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VY nucepranii po3risHYTO SIBUIIE HEAHTPONMOMOPGHOTO MOCEPEIHUIITBA B
aHTJIACHKUX Ta YKPAiHCBKUX Ka3KOBUX CBITax y JIIHTBOCEMIOTUYHOMY AacCIEKTI
HUIAXOM JOCTIIPKEHHSI YHIBEPCAJIBHUX Ta €THOCHEUU(PIYHUX CUMBOJIIB KOXKHOI 3
oOpaHuX JIHTBOKYJIBTYP Y MEXaX TEKCTIB HAPOJIHUX Ka30K.

BusHaueHo TeopeTWyHl 3acagu  JIOCHIIKEHHA 4YapiBHOI Ka3Kh Yy
JIHTBOCEMIOTMYHOMY BHCBITJICHHI, PO3KPUTO TOHSTTS «Ka3KW» Ta «4apiBHOI
Ka3KW», 30KpeMa, 3 OrJisiay Ha MiAXOoAM A0 1i aHamizy Ta TpaHcdopmarliio ii
GyHKIH, poO3po0JECHO KOMIUIEKCHY METOJMKY aHali3dy HeaHTponoMophHUX
MOCEPEIHUKIB B aHTJIIMCHKUX Ta YKPaiHChKUX Ka3KOBUX CBITaX. Y JOCIIIKEHHI
pO3IIIAIa€ThCA MOHATTSA 3acO0IB MEPEXOJly MikK CBITAMH Ta PO3MEXKOBYIOTHCS
MOHATTSl «Ka3KOBUW TMOCEPENHUK» Ta «MIOJOTIYHUNA MeEIIaTopy», IO CIpHUsIE
(GbOopMyBaHHIO J1€TaTI30BAHOI THIMOJOTl HEAHTPOIIOMOP(PHUX TMOCEPEIHUKIB B
aHTJIIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX Ha OCHOBI 1AEHTH(IKALII 1 aHAMI3y
ixHIX BepOalbHUX EKCIOHEHTIB. B pesynbrari Takoi crnemnudikaiii BBOASTHCS
MOHSTTA «HEAHTPOTIOMOP(HHOTO TMOCEPETHUITBA» Ta «IICEBIOAHTPOIIOMOP(HHOTO
MOCEPEAHUIITBAY. 3aCO0M MEPEeXoAy MIXK CBITAMH B aHTJIIMCHKUX Ta YKPAiHCHKUX
YapiBHUX Ka3KaX KJIACHU(DIKYIOThCS BIJMOBITHO IO TEOPii MOALTY 3HAKIB HA 3HAKHU-
1HJIEKCH, 1KOHIYHI 3HAKM Ta CUMBOJIM, IO CIYT'y€ TOJATKOBUM I1ITBEPIKESHHIM
CUMBOJTi3allii HABKOJIUIITHBO1 AIMCHOCT1 Y (DOJIBKIOPHUX TEKCTaX.

BiamoBimHO 10 ojepkaHMX pe3yNbTaTiB, MepexiJy MiX CBITaMH B
aHTJIIWCHKUX Ta YKPAiHCBKUX YapiBHUX Ka3KaxX BU3HAYAETHCS SIK CaKpajabHa Iif,
Taka sSIK HapOJKEHHS, CMEPTh, 1HIIAIlis, TUTI00, Mepexiy] y IHIIUN CTaTyC YM CTaH.

VY pe3ysnbTaTi nepexoy repoil, A0Jalour HU3KY Mepeniko, 3100yBae HOBY poJib Y
2



CcolllyMi, BUXOJUTh HAa HOBHUI eTaml ICHYBaHHS 4M Mi3HAHHS, a HEAHTPONMOMOPQHI
MOCEPETHUKH B aHTJIHCHKHUX Ta YKPAaiHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX JAE(iHIIIIOIOTHCS SIK
CTPYKTYpHI OAMHMIII Ka3KOBOTO TEKCTY, L0 YMOXJIUBIIIOIOTh NEPEX1]] NEPCOHAKIB
M1 Ka3KOBHMH CBITaMH B aHTJIIHCHKUX Ta YKPaiHCHKMX YapiBHUX Ka3Kax Mif 4yac
IPOXO/PKEHHS HUMH €K3UCTEHLINHO 3HAYUMHUX JUId apXaiyHoi KapTUHU CBITY
KUTTEBUX E€TalliB.

Y pob6oTi 3a1CHEHO KOMILJIEKCHUIM aHalli3 TEeKCTIB Ka3KOBOT'O HapaTHBY,
po3po0IIeHO METOI0JI0T1IO JOCITIIKEHHS BepOATBbHUX €KCIIOHEHTIB
HEAHTPONOMOP(PHUX NOCEPETHUKIB B AHIIIICBKUX Ta YKPAiHCBKUX Ka3KOBHX
CBITax.

Ha no3nadyeHHs «4apiBHOCTI» HEAHTPONOMOP(HUX MOCEPEAHUKIB CIYTYIOTh
JEKCEMH 13 CeMaMH «HAJIPUPOAHI SIKOCT1», «3[aTHICTh BIUIMBATH Ha MOJMIl Ta
CHOPUYMHATH iX». BepOanbHUMHU €KCIOHEHTaMu € CyOCTaHTHBU-HallMEHYBaHHS
4apiBHOTO Ta  JECKPUNTOPU-ATPUOYTHUBHU. CyOcTaHTUBU-HalIMEHYBaHHS
BUKOPUCTOBYIOThCA 0€3 NIECKPHUITOPY, SIKIIO BHYTPIMIHS (opmMa TakuMX CIIB €
IPO30POI0 II0JI0 MOTHBAIIIHOI O3HAKM Ha TO3HAUEHHS 4YapiBHUX SKOCTEH.
Jleckpuntopy, 1O MOAUIAIOTHCA HA MPOCTI Ta KOMIUIEKCHI ((pparMeHT TEKCTY,
OUIBIINK 32 CJIOBOCIOJIYYECHHS), a00 MICTATh JECHOTATUBHY CEMY «4apiBHE», abo
aKTyami3yloTh TaKi CeMH SK KOHOTAaTUBHY 1 KOHTEKCTYallbHO-OOYMOBJICHY.
JleckpuntopaM 4YapiBHUX BJIACTMBOCTEW IMOCEPEIHHMKIB MOXYTb OyTH BHpPa’KEHI
TaKUMHU CTHJIICTUYHUMU TpUHOMaMu, SK Tinepboja, OKCUMOPOH, TOPIBHSHHS,
nepcoHidikaiis, emTeTH, MOBTOP, KA3KOBUI 3a4MH Ta MeTadopa.

HomiHaTuBHI ~ OJMHHMLI, 1[I0 TNO3HAYalOTh  1IEHTU(PIKOBaHI  TPYyNH
HEAHTPONOMOP(PHUX MOCEPEAHMKIB, IHTETPYIOThCS y HOMIHATHBHI TpYyNU Ha
OCHOBl  CIUJIBHUX IHTETPAIbHUX CEM. Y HOMIHATUBHY TIpYyIy MOXYTh
0o0’eTHyBaTHCST OIWHMIN, PI3HI 32 O3HAKOI «Yy3YalbHICThb-OKAa310HAJIBHICTHY,
0o0pa3HO-CUMBOJIIYHOTO  3HAYEHHS 1  MapaAUTMAaTUYHUMU  CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHUMH B3a€MO3B’ I3KaMH.

VY nocnimkeHdl moOynoBaHO Kiacu(iKaIlilo MOCEPEIHHUKIB MK CBITaAMH

BIJIMOBITHO JI0 iX aHTPONOMOP(HOCTI — HEAHTPONOMOP(HOCTI, MPOCTOPOBUX
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O3HAaK, UUIOKYTMBHHUX  XapakTepucTtuk. HeanTpomomopdHi  mOCEpeIHUKH
MOJIJISIIOTHCS HAa TaKi TPYIN: TOTIOCH SIK TPOCTOPH MEPEXOy MIXK CBITaMU (JIOKYCH,
Tomoc Heba Ta Horo MEeTOHIMIUHI MaHidecTallii, TOIOCH-CTHX1i, TOocH-apTedakTu
1 cakpasibH1 00’ €KTH), HeaHTporoMopdHi Meaiatopu (Aii, MOAll, CTaHU, TPEIMETH 3
JapiBHUMHU SIKOCTSIMH, TeMroparl, HEaHTPONoOMOpPQHI TBapUHM),
MICEBJOAHTPONIOMOPGHI  MOCEPETHUKU MK CBiTaMu  (TICEBIOAHTPONIOMOPQHI
TBApWHU Ta MPEAMETH, 3 SKUX 3 SIBISIOTHCS YapiBHI TMOMIYHHMKH) Ta MOBJICHHEBI
aKTH SIK TPUTEPH Tepexoay Y IHIIMK CBIT (UJUIOKyTUBHU-HaKa3d, 3a00pOHHU,
OOIIISTHKH, MOTPO3U/TIPOKILOHU, TTPOXaHHs). BuokpeMiieHi 3aco0u mepexoay Mix
CBITAMH B AHIJIIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX YapIBHUX Ka3KaX CTPYKTYpPYIOThb MPOCTIP
YapiBHOI Ka3KM Ta YTBOPIOIOTH TapMOHIWHY CMHUCJIOBY €IHICTh. Pe3ynbTaTn
3aCBIIUYIOTh, 110 3aCO0U MEPEXOJy, AKI HaJekaTh JO TOMOCIB, MOXYTh OyTH SK
IIPOCTOPAMH TMEPEXOTY MIXK CBITAMH, TaK 1 CAMUMU CBITaMH, JI0 IKMX BiIOYBA€THCS
OpuB’s3Ka Teposd Ta Horo nmneperBopeHHs. byno  BcTaHoOBiIEHO, 110
HANIOIIMPEHIIIMMHU JIOKYCaMH JUIsl YKPAiHChKOI Ka3KU € MPUPOAHI 00 €KTH: ic,
nose, 03epo, piuka TOIO, pialle - MOOYTOBl COPYIU (Ky3Hsa, MauH, xama). Jns
aHTJIACHKOro (DONBKIOPY JIOKYyCaMH Ui Il BUCTYMAOTh MOOYTOBI OyaiBIii:
kitchen, room Tta cakpaybhi 00’ekTH, Taki sik church, cemetery, chapel. Tomocu-
CTHXI1, BHACIIJOK TIMOMHHOIO KOCMOTOHIYHOI'O 3HAYCHHS, 3a3HAJW HaHOUIBIITNX
TpaHc(opmMmailiii Ta CMHMBOJII3allli HA CHHTarMaTUYHIN BiC1 3B’ SI3K1B.

Taki HeanTponmomopdHi MemiaTopu, AK [li, MOAIl Ta CTaHH YacTO €
NpPEeIUKATUBHUMH 10 Oe3MocepeHiX MpOLEciB MepeTBOpeHHs. BoHM He MaroTh
BU3HAUCHUX €THOCHEIU(PIYHMX O3HAK, TMPOTE€ € CMUCIOBUMH, OCKIUIbKU
3aImyCKaroTh Ipoliecu TpaHchopmariii.

BcranoBineHo, 1mo  HeaHTponoMopdHI TBAapUHU €  XapaKTEPHUMHU
MOCepeTHUKAaMU  MDK  CBITaMU JUIsl  @QHTJINACBHKOTO  (DOIBKIIOpY, TOMI  SIK
NICEBAOAHTPONOMOP(HI TBapUHU (YHKIIOHYIOTh B YKPATHCHKUX Ka3KOBUX CBITaXx.
[IpeameTn, 3 sSKUX 3 SBISAIOTHCS YapiBHI MOMIYHUKH, Ta MPEAMETH 3 YapiBHUMHU

SAKOCTSIMH y Ka3kax 000X JIHTBOKYJBTYpP PIBHOIIIHHO BaXKJIMBI Ta YHCIICHHI,



BapIIOIOTHCSA Y 3JICKHOCTI Bl MOOYTOBOI IMCHOCTI 1 9acTO MAalOTh BiAMOBITHUMN
eTHIYHO-MAapPKOBAaHUI aHAJIOT Yy 1HIIIH JIHTBOKYJIBTYPI.

MOoOBJIEHHEBI aKTU K TPUTEPHU TMEPEXOJy M0 I1HIIOTO CBITY y Ka3KOBOMY
HapaTWBI € BIUIYHHSM TIEPBICHUX 3aMOBISIHb, Taly, a iX BHKOHAHHSI YU
HEBUKOHAHHS 1HILIIOIOTh HE3BOPOTHI mpolecu. Crnenndika MOBICHHEBUX aKTIB Y
Ka3KOBOMY TEKCTI IOJISTAE Y TOMY, 110 TaKi TPUTEePU 3aBXKIU 1HIIIIOIOTh PEaKIIiio
reposi. [is un Oe3AisUTIbHICTD, SIK BIAMOBIIb Ha BepOATbHUN TpUTEp, CIPUUHHIOE
PO3ropTaHHs MOAAJBIIUX MOIIH.

[nenTudikoBaHo, mO OJUH 1 TOM caMHil TOCEPETHUK HAAUICHUI
BJIACTUBICTIO BHMKOHYBATH PpI3HOMAHITHI [ii, S$KI, Yy 3arajJbHOMY 3ajiKy,
YMOKJIUBITIOIOThH MEPEeXiJ] MK CBITAMHM B aHTVIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX YapIBHHUX
Ka3Kax Ta € KOHCTPYIOIOUHMH €JIEMEHTAMU HapaTUBY.

Kazku nocnimkyBaHUX JIHTBOKYJBTYP BIIJI3EPKATIOE KIIOYOBI CHUMBOJIH
yepe3 BHYTPINIHI JETePMIHAHTH KOJIGKTUBHOrO HecBigomoro. B  Mexkax
aHTIINACHKUX Ta YKPaiHCHKHUX YapiBHUX Ka30K yBarW 3aciyTOBYIOTh apPXCTHITH
NepIIoeIeMEHTIB OyTTS: BOJM, BOTHIO, 3€MJII Ta TOBITPS, SIK YHIBEpCalbHI
KOHCTaHTH, IPUTAMaHH1 KO)KHOMY €THOCOBI1. Taki CHMBOJIM € YHIBEpCATbHUMH IS
Ka3KOBUX TEKCTIB, MPOTE XHI 1HBApiaHTU MaHI(eCTyIOThCS Yepe3 eTHoCHeudIuH1
KyJIbTYPHO OKPECJICHI OJMHMII, BUSBIICHI 32 JIOMOMOTOI0 JIIHTBOCTHJIICTHYHOTO,
KOMIIOHEHTHOTO0, 31CTaBHOTO, apXETUITHOTO aHai3y, a TAKOXK 3aTy4yeHHS €JIEMEHTIB
JHTBOMI(OMOETHYHOTO aHaNli3y. ApXeTHUNaM TMEepIIOCIEMEHTIB XapaKTepHa
aMO1BaJICHTHICTh BHACIIAOK 1X 3JaTHOCTI TMO3HAYaTH NPOTUIIOYI CHUIH Y
CUTYyaTUBHUX KOHTEKCTaX YapiBHOI Ka3KW. B yKkpaiHCBKMX YapiBHHX Ka3KaxX CHIIU
MPUPOAN 3a3BUYAN TEPCOHIPIKYIOTHCS Ta PIAKO € CYyTO HETaTUBHUMH, TOMAl SIK
NPUPOJIHIM €JIEMEHTaM Yy aHIJIIHCBKUX Ka3Kax MpUTaMaHHE CIIBICHYBaHHS
S3UYHUIIBKUX BIPYBaHb 3 XPHUCTHUSHCHKUMH, IO BUPAKEHO y KaTETOPUYHOCTI
O1HapHUX OMO3MIIIN y aHTIIIChKOMY Ka3KOBOMY HapaTHBI.

BcranoBneHno, 1m0 apxeTtund Ta TOXIAHI BiJf HHUX eTHOCHeuuQIyH1
MOCEPETHUKH OepyTh yUacTh y KIIIOUOBHUX €Tamax Mmepexojry Mik CBITaMH, TAKUMHU

K HApOJKEHH, 1HILIalis Ta cMepTh. OCKUIBKM Taki €JIEMEHTH € HEe3MIHHUMU
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CTPYKTYPHUMHU OIMHUIIIMHA Ka3KOBOTO TEKCTYy, KAa3KOBWUW HApaTHUB BiloOpaxkae
MOJICNTb MUCJICHHS Ta PAaMKy TMPUHHSATTS PIlIEHb B MEXaX apXaidHUX YSBJICHB,
TPaHCJIbOBAHUX YapiBHOIO Ka3KOIO.

[3 3amydyeHHSM 3ICTAaBHOTO Ta HApaTHMBHOTO aHali3y BCTAHOBJCHI
acolliiioBadi 3 HEAHTPONOMOP(GHUMHU MOCEPEAHUKAMH MOTHUBH, CUMBOJIH, 00pa3u,
K1 peajli3yloThCA 4Yepe3 yHIBepcalibHI Ta eTHOCIHenuQiyHl KOJW: COMaTUYHUH,
IPOCTOPOBH, YacoBW, MpenMeTHu#, OiomoppHuit Ta nyxoBHuil. Komu e
CUCTEMHUMHU OJUHUISIMU, IO KOHCTPYIOIOTh Ka3KOBHM TEKCT, OCKUIbKH €
HEOJMIHHUMU aTpUOyTaMu MpH MPOXOHKEHH] T€POEM YCIX €TaIiB NEPEXOAY.

[locepenHHMKH, BHACHIAOK 3JaTHOCTI CHPUATH TIEPOI0 Yy TMEPEXOll MIiX
CBITaMH, HaJIEXaTh JI0 CBITIB, IO JOTHYHI 1 JO 00 €KTUBHOI PEaNbHOCTI, 1 10
MeTadopuuyHuX CBITIB. HeaHTpornmoMop@HUM MOcepeHHKaM B aHTJIHCHKUX Ta
YKpalHCbKMX YapiBHUX Ka3Kax BIACTUBI Taki (yHKIII:  MPOCTOPOBOTBIpHA,
CMUCJIOTBIpHA, CHUMBOJIbHA Ta HapatuBHa. Cucrema HeaHTpornoMophHUX
MOCEPEAHUKIB SIK 3aC001B MEPEeXOay CHPHUS€ MOAIOHOCTI UyKOTO MPOCTOPY [0
3HaMOMOTO CBITY, OCKUIBKH TTOCEPETHUKHA MAIOTh 3JaTHICTh 1 MOEIHYBATH CBITH, 1
CIPHATH TIEPEXO0Ty MiK HUMHU.

HeantponomopdHi nmocepeHUKN B aHTIIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX Ka3KOBUX
CBITaX YMOXJIUBIIIOIOTH PO3YMIHHS CHCTEMU CBITOYCTPOIO, PENPE3CHTYIOTh
apxaivHi MOTJSAM PO aHTPOMOLIEHTPUYHY MOJIEIb CBITY.

Kurouosi cjaoBa: HeaHTpornoMopdHe NOCEPEIHULITBO,
MICEeBJ0OAHTPONOMOP(HE TMOCEPEIHUIITBO, YapiBHA Ka3Ka, 3aco0u TMepexony,
YapiBHUM MOMIYHUK, MI(OJIOTIYHUNA MEIIaTop, YapiBHUM CBIT, MHEpexi MIXK
CBiTaMH, OIHApHI OMO3MIlli, apXETHUIH, Ka3KOBa KapTHHA CBITY, CMHCIIOBE IOJE,
BepOanbHI 3aco0M pemnpe3eHTalii, 0araTOBUMIPHICTh Ka3KOBOI'O MPOCTOPY,

JHHTBOCEMIOTHYHHUH ACIIEKT.

ABSTRACT

Stepanenko K.V. Non-antropomorphic mediation in the English and

Ukrainian fairy-tale worlds: linguo-semiotic aspect. — Manuscript.



Thesis for a Doctor of Philosophy Degree in Linguistics. Speciality 035. -
Philology. Kyiv National Linguistic University, Ministry of Education and Science
of Ukraine, Kyiv, 2020.

The dissertation considers the notion of non-antropomorphic mediation in
the English and Ukrainian fairy-tale worlds in the linguo-semiotic aspect aspect by
studying the universal and ethnospecific symbols of the selected linguocultures in
the texts of folk tales.

The study defines theoretical background for fairy tale research within the
linguosemiotic field, outlines the concept of a «fairy tale», and a «magic tale», in
particular, with regard to approaches to the fairy tale analysis and fairy tale
functions transformation, in addition to that, complex methodology is developed to
analyse non-antropomorphic mediators in English and Ukrainian fairy-tale worlds.
The study considers the concept of means of transition between the worlds and
distinguishes between the notions of a «fairy-tale helper» and a «mythological
mediator», which contributes to the formation of a detailed typology of non-
antropomorphic mediators between the English and Ukrainian fairy tale worlds
based on identification and analysis of their verbal exponents. Due to such
specification the notions of non-antropomorphic and pseudo-antropomorphic
mediation are introduced. Means of transition between the worlds in English and
Ukrainian fairy tales are classified according to the semiotic theory into index
signs, iconic signs, and symbols, which serves as additional confirmation of the
symbolization of the surrounding world coded in folklore texts.

According to the results, the transition in English and Ukrainian fairy-tale
worlds is defined as a sacred action, resulting in birth, death, initiation, marriage, a
transition to another status or state. As a result of such transition, leading to
overcoming a number of obstacles by the hero, gaining a new role in society,
entering a new stage of existence or cognition, non-antropomorphic mediators in
the English and Ukrainian fairy-tale worlds are defined as structural units of the
fairy-tale text that allow the characters to pass from one fairy-tale world to another

which are existentially significant life stages in the archaic worldwiev.



In line with the data received under a comprehensive analysis of the fairy
tale narrative, the methodology for studying verbal exponents of non-
antropomorphic mediators in the English and Ukrainian fairy-tale worlds was
developed.

To identify the magic properties of non-antropomorphic mediators, lexemes
with semes «supernatural qualities», «ability to influence the events and cause
themy are used. Nouns-names of magic and descriptors-attributes are used as
verbal exponents. Nouns-names are used without a descriptor, if the internal form
of such words is transparent in relation to the motivational sign to denote magical
qualities. Descriptors that are divided into simple and complex (a fragment of text
larger than a phrase), or contain the denotative seme «magic», or actualize such
semes as connotative and contextual. Descriptors of the magical properties of
intermediaries can be expressed by such stylistic devices as hyperbole, oxymoron,
comparison, personification, epithets, repetition, fairy tale stock phrases, and
metaphors.

Nominative units denoting identified groups of non-anthropomorphic
mediators are integrated into nominative groups on the basis of common integral
semes. The nominative group can be combined into units, which differ on the basis
of «usuality-occasionality», figurative-symbolic meaning, and paradigmatic
structural-semantic correlation.

The means of transition between the worlds in English and Ukrainian fairy
tales are classified considering their anthropomorphism - non-anthropomorphism,
spatial features, illocutionary characteristics. Thus, non-antropomorphic mediators
are divided into the following groups: toposes as spaces of transition between
worlds (loci, topos of the sky and its metonymic manifestations, topos-elements,
topos-artifacts and sacred objects), non-anthropomorphic mediators (actions,
events, states, objects with magical qualities, temporals, non-anthropomorphic
animals), pseudo-anthropomorphic helpers of transition between the worlds
(pseudo-anthropomorphi animals, and objects from which magical helpers

emerge), and speech acts as transition triggers to the other worlds (illocutives-
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orders, prohibitions, promises, threats/curses, requests). The identified means of
transition structure the space of a fairy tale and form semantic unity. The results
show that the means of transition that belong to the topos can be both spaces of
transition between the fairytale worlds and the fairytale worlds themselves, to
which the hero is linked to and transformed by. It was found that the most common
loci for Ukrainian fairy tales are natural objects: forest, field, lake, river, etc., less
often mentioned are household buildings (a smithy, a mill, a house). In English
folklore, the loci of transformations are household buildings: a kitchen, a room,
and sacred buildings, such as a church or a chapel. The topos-elements, due to
their deep cosmogonic significance, underwent the greatest transformations
reflected in the worldview, and symbolization on the syntagmatic axis of inter-
connections.

Such non-anthropomorphic mediators as actions, events, and states do not
possess ethnospecific characteristic, however, are meaningful since they trigger
irreversible transformation processes and are predicative to immediate
metamorphosis.

It was found that non-anthropomorphic animals are specific mediators
between worlds for English folklore, while pseudo-anthropomorphic animals
function mostly in Ukrainian fairy-tale worlds. The objects from which magical
helpers appear and objects with magical qualities are equally important and
numerous in the tales of both linguocultures, they vary depending on surrounding
reality, and often have a corresponding ethnically-marked analogue in another
linguistic culture.

Speech acts perform a communicative function, they are always intentional
and represent the will of the speaker. Speech acts in a fairy-tale narrative are an
echo of the magic spells, taboos, and their fulfillment or non-fulfililment equally
leads to irreversible processes. The specificity of speech acts in a fairy-tale
narrative reveals that such triggers are unavoidably reacted to by a hero. Action or
inaction in response to a verbal trigger initiates an irreversible metamorphosis

process.



It was found that the same mediator is endowed with the ability to perform
various actions, which allow transition between worlds of fairy tales and are
constructive elements of the fairy-tale narrative.

Fairy tales of the studied linguocultures reflects key symbols through the
internal determinants of the collective unconscious. Within English and Ukrainian
fairy tales, the archetypes of such primary elements deserve attention: water, fire,
earth, and air, as universal constants inherent in each ethnic group. Such symbols
are found in fairy-tale texts, however, their invariants are manifested through
ethnospecific culturally determined units, identified through linguo-stylistic,
component, comparative, archetype analysis and involving elements of linguo-
mytho-poetic analysis. The archetypes of the mentioned elements are ambivalent
due to their ability to denote opposing forces in the situational contexts of fairy
tales. It is proved that the forces of nature in Ukrainian fairy tales are personified
and despite their binary nature are rarely particularly negative, while natural
elements in English fairy tales are characterized by coexistence of pagan beliefs
with Christian ones, which is expressed by utter binarity of the oppositions in
English folk narrative.

In addition, archetypes and their derived ethnospecific mediators are
involved in key stages of the transition between worlds, such as birth, initiation,
and death. Since such elements are permanent structural units of a fairy-tale text,
the fairy-tale narrative reflects the mental model and the decision-making frame
within the archaic beliefs represented by the fairy tale.

With the involvement of comparative and narrative analysis, motives,
symbols, such images depicted in universal and ethnospecific codes are
implemented: somatic, spatial, time, object, biomorphic, and spiritual. Codes are
systemic units that construct a fairy-tale text and are considered essential attributes
on the way of the hero through the transition stages.

Mediators, due to their ability to assist the hero in the transition between the
fairy-tale worlds, belong to the worlds that touch both the real world and the

remote sacralized spaces. Thus, non-antropomorphic mediators in the English and
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Ukrainian fairy-tale worlds have the following functions: spatial, meaning-
constructive, symbolic, and narrative. The system of non-antropomorphic
mediators as the means of transition promotes the similarity of an unknown space
to the familiar world due to the mediators’ ability to connect the worlds and
facilitate transition between them.

Non-antropomorphic mediators in the English and Ukrainian fairy-tale
worlds enable understanding of the system of worldview, represent archaic views
on the anthropocentric model of the world.

Key words: non-antropomorphic mediation, pseudo-antropomorphic
mediation, fairy tale, means of transition, fairy tale helper, mythological mediator,
magic world, transition between the worlds, binary oppositions, archetypes, the
picture of the world in fairy-tales, associative field, verbal means of representation,

multidimentional fairy tale space, linguo-semiotic aspect.
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BCTYII

BaxiuBum eiaeMeHTOM KyJabTypH Hapoday € (ONbKIOp 1, HacaMIepeln,
YyapiBHI Ka3KH, MI0 BIJA3EPKANIOIOTh apxaiuHe CBITOOAYeHHsS PI3HUX ETHOCIB.
YapiBHMM Ka3KkaM NMpUTaMaHHI HalllOHaJIbHA CaMOOYTHICTb, MOIIYK BIJIMOBIACH Ha
eK3UCTEHIIHI MUTAaHHS, OCMHUCIECHHS MOPaIbHO-ETUYHHUX KAaTeropii, MOBUAHHS Ta
dbopMyBaHHS NTEPEKOHAHB K OCHOBU MOAAJIBIIOTO KUTTSA. Y OCHOBI Ka3KH JICKHUTh
JapiBHUM CBIT, METa SIKOT'O — BTUICHHS 17IeaTy JII0JICBKOTO 1ICHYBaHHS.

Y HayKOBUX TpalsiX AOCIHIAHUKA PO3IJISJAIOTh MUTAHHS TPOCTOpY Ta
yapiBaux cBiTiB (Bomkosa, 2017b; I'ammy, 2018; Tepexosa, 1998; Xymsaes, 2014;
Babelyuk, Aleksandruk, 2018; Campbell, 1988; Chetova, 2019; Eder, Jannidis,
Schneider, 2010; Kravchenko, Snitsar, 2019; Lewis, 1986; Pavel, 1986; Ryan,
1985; S. Volkova, 2017b; Wolf, 2016), a Takok 00’ €KTOM KOMIUIEKCHUX AOCIIIKEHb
€ apXETUITHI KOMIIOHEHTH y pi3HOkaHpoBuX Tekcrax (bmiauenko-Haiiko, 2018; o,
2017; XymnbkoBa, 2011; Kpasuenko, bpeuak, 2019; Kpasuenko, 2019; Cmipkina,
E€pemeena, 2018; Bieliekhova, 2014; Bodkin, 1934; Pietikainen,1998).

[ToHATTS yapiBHOTO, y (POJBKIOP] 30KpeEMa, PO3KPUTE Yy YMCICHHUX Mparlsax
BucHux (Bottigheimer,1986, 1989; Frazer, 1988; Longinovic, 2018) ta kopetoe i3
HNOHATTSAMH MiCTHUHOTO, Haanpupoaaboro (I"ammyg, 2011; Halych, 2018).

[Tounnatoun 3 Bimomoi mnpaui B. S. [Iponma (ITpomm, 1998), ka3koBwii
HapaTUB 3aJHUIIAECTHCA Yy (POKYCI MDKIUCIUTUTIHAPHUX HAYKOBUX TMONIYKIB Y cdepi
Haparosorii (Bonkosa, 2016; Kyrna, 2008; Apo, Sinisalo, 1986; Abbot, 2009;
Albert, Fludernik, 2011; Bauman, 1987; Herman, 2009; Meiser, 2009; Meuter,
2009; Ryan, 2009 a, 2009 b; Scheffel, 2009), niarBokyasTyposorii (AKUMEHKO,
2005; Boaxosa, 2017a; DnoeBa, 2007; Txauenko, 2015; Ila6moscekuii, 2009;
Ashliman, 1994, 2005; Duranti, 2009; Moerman, 1988; Karsdorp, Fonteyn, 2019;
Zipes, 2015a; 2017), ernominreictuku ([epoa, 2012; ITnaxora, 2007; ITopmyiir,
1999a, 1999b, 2000; Yymapna, 2007; Tagcart, 1987), niHrBOoCEMIOTHKH
(Angpeituyk, 2012; 2019; Macno, 2011; IIpocssaaukoBa, 2016; Ilypuxk, 2007;
Andreichuk, 2020; Bauman, 1982; Langlois, 1985; S. Volkova, 2017a, 2018;
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2019), xoruituBHOI iHrBicTukH (E€pemeea, 2016; C. B. Kupmmok, 2016;
Conomona, 2008; Bebbington et al., 2017; Bolton, 2016; Stubbersfield, Tehrani,
Flynn, 2018; Palmer, 1996), B Tomy umcii KoruituBHoi cemiotuku (IleTpuucHko,
2004; Konderak, 2018; Evans, 1985), minrBoctmiictuku (Hednomosa, 2001;
Black, 2005; Reshytko, 2019), comiomnrsictuku (McDowell, 2018). Opnak,
nonpu Oe33anmepeyHuil 1HTEpeC HAyKOBIIIB JI0 PI3HMX acCleKTIB BHUBYCHHS
Ka3KOBOTO HapaTHBY, JIHTBOCEMIOTHYHUN ACMEKT YapiBHOI Ka3KW 3aJIUIIAETHCS
HEJIOCTATHHO BUBYECHUM.

Koxxna Hariss mae ocoOnuBui HaOlp YSBJIEHb NIpPO CBIT, MNPOTE Ka3Ku
Hapo/liB, SIKI MPOXKHUBAIOTh HA BIAJIAJIEHUX TEPUTOPISLX, TAKOXK MAIOTh 1 YUMAJO
noaiOHocTed. Bigrak y AocHipKeHHI BHOKpEeMIIEHO BepOaibHI 3aco0M Ha
MO3HAYEHHSI SK €THOCHEIU(IYHUX, TaK 1 CHUIBHUX pHUC HEaHTPONmoMophHHUX
MOCEPE/THUKIB B aHITMCHKUX Ta YKPATHCHKUX YapiBHUX Ka3Kax.

BiaminHoto pucoro ¢oJbKIOPHOI 1, HAcammepe, YapiBHOI Ka3KU € YITKE
pPO3MEXYBaHHSI Ka3KOBHUX CBITIB, PEAJbHOIO Ta YSIBHOIO, «HAILIOTO» 1 «TOTO»
(bpinuna, Homxkenok, 2006), ne HasABHICTh IHIIOTO CBITY CIOHYKa€ TIepos
BUPYIIATA y JOPOTY, TOJIAIOYM TEPEUIKOAM 32 JOMOMOIOK 3aco0IB NEpEeXony,
YapiBHUX TOMIYHUKIB, MpeAMeETiB, icToT. CrnenudiyHUMU MemiaTopaMu s
OKpeMHX HApOJHOCTEH MOXYTh OyTH MOOYTOBI MpEaMETH, TBAPUHU, POCIUHH,
HEXMBa Tpupoja. Meaiatopu, MOCEPEAHUKH MK Ka3KOBUMHU CBITaMU MarOTh
caKkpajbHE 3HAYEHHs, BIJAMOBIHO € OJHUMU 3 KIIOYOBUX KOMIIOHEHTIB JIJIs
JOCITIKEHHSI CHCTEMH YSBJICHb Ta IIIHHOCTEH KOXXHOTO €THOCY. Y HaIloMy
JOCHIKeHHI MU (DOKYCYeEMO yBary Ha HEaHTPONOMOP(PHUX MOCEPETHUKAX, SKI
BUCTYNAIOTh 3aC00aMH TIEPEXOY B aHTIIIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX KAa3KOBUX CBITaX.
3acobu mepexoy MK CBITAaMH B JIOCHIIKYBAaHUX TEKCTaX € TaKOX CBOEPIIHUMU
aApXETUITHUMU 1HBapiaHTaAaMH «PUTYyaliB TEPEXOAy» y IHIIMKA CBIT: BECUIbHHM
oOpsin AK Tmepexil y IHIIMKA CTaTyc, MOXOBAJbHUN OOpsiA SK mepexin y
«TOTONOIUHUI CBIT, IEPEXiJl Y 1HIIE KOPOJIIBCTBO, HA THIIY TEPUTOPIIO, 32 PIUKY,
3a OKeaH, 4yepe3 Jic, y He0Oo, siKi, y CBOIO Yepry, € CUMBOJIYHUM YOCOOJICHHSIM

«mororbiunoro» cBity. K. JleBi-Ctpocc (JleBu-Crtpocc, 2001, c.4) 3a3nauae, 1o
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MOCEPEeTHUKOM MOXe OYyTH TepCOHaX, pid, 3aHATTA, MOHSATTSA, SKI 37aTHI
BUCTYTIATH y AKOCTI 3aC00Y MO€THAHHS Ka3KOBHX CBITIB.

3B'130k po0OTH 3 HAYKOBHMM MPOrpaMamMi, IUIAHAMH, TEeMaMM.
JucepTarlito BAKOHAHO BIJIOBIJHO 10 HAYKOBO-JOCIIIHOI TeMU « TeKCT 1 AUCKypC
y JHrBoQ1710cOPCHKOMY Ta KOTHITUBHO-CEMIOTHYHOMY BHCBITJICHHI» Kadeapu
aHrmicekoi  (imosorii, mepeknaaxy 1 Qigocodii MoBu iMeHI mpodecopa
O. M. MopoxoBcekoro KuiBcbKOro HarloHaJIbHOTO JIIHI'BICTUYHOTO YHIBEPCHUTETY
(peectpamiitauit Homep B YkpHIITI: 01170005476, 3atBepmxena 28 rpyaus 2017
p.). Temy pobotu 3aTBepaxeHo Ha 3aciganHi BueHoi pagu KHJITY (mpotokos Ne 7
Bij 28 nuctomana 2016 p.).

AKTYaJIbHICTh TE€MHM JIOCTI/DKEHHS ~ BU3HAYA€ThCS  yBArold  Cy4acHOTO
MOBO3HaBCTBa 70 IMpoOJieM yHIBEpCaJbHOIO 1  €THOCHEeUU(pIYHOTO Y
KOHIIETITyauTi3allli, KaTeropusailii 1 OCJOBJICHHI CBITY JIOJMHOIO 1 POJil B IHMX
Mpollecax AapXETUIHOTO MIATPYHTS, IO BIJAMOBIIAE JOCHIIHUIBKUM (HOKycam
Cy4acHOIL JIHTBOCEMIOTHKH, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTIi, €THOJIIHTBICTHKH,
JIHTBICTUYHOI aAHTPOIOJOrii, KOTHITUBHOI CEMIOTHKM Ta IHIIMX AaKTyaJIbHHX
JIHTBICTUYHUX  HamnpsamiB. Pe3yiabTaTd  AucepramiiiHoi mpami  COpUATHMYTh
PO3B'sI3aHHIO 3aB/laHb CTPYKTYPHOTO aHaII3y Ka3KOBOTO Ta 1HIIMX BHJIIB HAPATHUBY,
a caMme, MOJICTIOBaHHS MOXJIMBUX CBITIB PI3HUX TEKCTIB y JIHTBICTUYHOMY 1
MDKJIUCIUIUTIHAPHOMY BUMIpaXx.

Metor0 J0CTiIKeHHsI € BHCBITJCHHS JIHIMBOCEMIOTUYHHMX IapaMeTpiB

HEaHTPOIIOMOP(PHUX MOCEPEAHHKIB Y AHIIIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX.

JlocArHEeHHsI MEeTU niepeadavyae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJAaHb.

- 3’CyBaTU 3MICT TOHSTTS «HEAHTPOIOMOP(HI MOCEPETHUKI,
«TICEBIOAHTPONIOMOP(DHI TOCEPEAHUKN» Ta «3aCO00M TMEpPexojy» MDK CBITaMHU B
aHTJIACBKUX Ta YKPAiHChbKMX YapiBHUX Ka3kaXx 3 OISy Ha BIAMIHHICTD
MOHSATTEBOTO OOCATY TEPMIHIB «Ka3KOBHM MOMIYHUKY 1 «Mi1(DOJOTIUHUI MeaiaTop»;

- pPO3pOOUTH KOMITJIEKCHY METOJUKY JIIHTBOCEMIOTUYHOIO aHaJi3y
HEAHTPOMIOMOP(PHUX TOCEPETHUKIB B AHTJIINCHKUX Ta YKPAIHCHKUX Ka3KOBHUX
CBITax;
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- BUSIBUTH APXETHUIHE MIJAIPYHTS] HEAHTPOIIOMOP(PHUX MOCEPETHUKIB B
aHTJIACHKUX Ta YKPATHCHKUX Ka3KOBHUX CBITAX;

- BCTAHOBUTH  CHUIBHI 1  BUIMIHHI  JIIHTBOKYJBTYPHI  KOJIH,
MaHipecToBaHl HEAHTPONOMOP(PHUMH TIOCEpETHUKAMH B  aHIJIHCHKUX Ta
YKpaTHCHKUX Ka3KOBUX CBITAX;

- cXapakTepu3yBaTh MOBHI 3acobu peainizailii HEaHTPONOMOP(HHUX
MOCEPETHUKIB B aHMIMCHKUX Ta YKPAiHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX;

- YCTAaHOBUTHU THUIIOJIOTII0 HEAHTPOIIOMOP(MHUX MOCEPETHUKIB 3BAKAIOUU
Ha CIJIbH1 1 BIIMIHHI THUITA B aHITIMCHKHUX Ta YKPATHCHKUX YapiBHUX Ka3Kax;

- BU3HAUUTH  (PYHKIII  HEAHTPONOMOP(HHX  TOCEPEIHUKIB B

aHTJIIACHKUX Ta YKPATHCHKUX KAa3KOBUX CBITaX.
00’exkToM JociigKeHHsI € 3aco0M Ha TO3HAYEHHS HEAHTPOIOMOP(PHUX

MOCEPETHUKIB B aHTIIMCHKUX Ta YKPAIHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX.

IIpeamerom HOCJIIZKeHHS € JIHTBOCEMIOTHYHI1 napameTpu
HEAHTPOIIOMOP(PHUX MOCEPEAHUKIB Y AHIIIACHKUX Ta YKPATHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX.

MarepiajioM OOCJiIKeHHsI CIYTyIOTh AHIJIMChKI Ta YKPaiHChKI 4YapiBHI
HapojHI Ka3ku: 312 Ka30K YKpaiHChKOIO MOBOIO (3arajJibHuMm oOcarom 963
CTOPIHKU) Ta 253 Ka3Ku aHTJ1ACHKOI0 MOBOIO (3arajibHUM 00cSIroM 739 cTOpiHOK),
13 TEKCTIB SKHX OyJIo BHOKpemyieHO 3165 TEKCTOBUX OJWHHUIb, B SIKHUX
11eHTU(IKOBaHI 3acO00M BUPAKEHHS HEATHTPONOMOPGHOTO TOCEPETHUIITBA MIXK
CBITaMH.

Metoau fmociigzkeHHsi. Y poOOTI  BHUKOPHUCTOBYETHCS KOMILIEKCHA
METOJIMKa, 1110 BKJIIOYAE 3arajilbHOHAYKOBI 1 BIACHE JIIHTBICTUYH1 METO/IH.

JIIHrBOCTWJIICTUYHUIN aHaAI3 3aJly4eHO 3 METOK BHSBJICHHS (YHKIIIH
CTWJIICTUYHUX TPUHOMIB, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS [HJIi OMUCY YapiBHUX
MOCEPETHUKIB. 3 METOI BHU3HAYCHHS CEMAHTHYHHUX KOMITOHCHTIB HOMIHATHBHUX
OJIMHUIIP HA TIO3HAYCHHS TOCEPEIHUIITBA BUKOPUCTOBYETHCS KOMITOHEHTHUN
anam3. Jlns BUOKpeMiIeHHS 130MOP(HHUX Ta aTOMOPPHUX XapaKTEPUCTUK 3aCO01B
BepOamizallii HeaHTPONMOMOP(MHUX TOCEPEAHUKIB 3aJTydye€HO 3ICTaBHUN aHai3.

AKXTOMOBJIEHHEBHH aHaJII3 BUKOPHUCTOBYETHCA 3 MCTOKO BHABJICHHA MOBJICHHEBHX
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aKTIB — TPUTEPIB MEpPEXOoJy MDK YapiBHUMHU CBITaMH. ApPXETHUIHHHA aHAIl3 Y
MO€THAHHI 3 JIIHTBOMI()OTIOETUYHUM aHANII30M 3aCTOCOBYETHCS AJII BCTAHOBJICHHS
apXETUITHOTO CKJagHUKa oO0pa3iB-TOCEpeAHUKIB 1 3adiKCOBaHMX B HHUX
JIHTBOKYJIBTYPHHUX KOAIB. APXETHITHI CUMBOJH Yy Mpalli pO3TsIaloThes Y paKypcl
napaJurMaTUYHUX Ta CUHTAarMaTUYHUX BIJHOIIEHb 3 METOK BHU3HAYEHHS
CTPYKTYpHHMX 3B’SI3KIB MK HHMH. [lI1gXOM MOpPIBHAIBHO-31CTAaBHOIO aHaJI3y
BU3HAYAETHCS CIIJIBHE Ta BIAMIHHE Yy apXETUIHOMY MIATPYHTI MOCEpPEIHHKIB.
HapatuBHuii aHami3 3aCTOCOBYETbCA 3 METOK BHUSBICHHS Ta BIIOPSJIKYBaHHS
(GyHKL1 HEAHTPONOMOP(PHUX MOCEPEAHUKIB Y KOHCTPYIOBAaHHI HapaTUBY.

HoBu3Ha aucepramiiHOro AOCTIAKEHHSI IOJSATae B TOMY, IIO BIEpIIE
3IIACHIOETHCSI KOMIUIEKCHUN JIIHTBOCEMIOTUYHMM aHaii3 3aco0iB Ha MO3HAYEHHS
ME1aTOPIB-MIOCEPEAHHUKIB MK Ka3KOBUMHU CBITAMU y aHTJIACHKUX Ta YKPATHCHKHUX
YapiBHUX HApOJHUX Ka3kax. HoBUM € 3amponoHoBaHM 1HTErpaTUBHUH MIAX11 10
BUBUYEHHS TMOHSATTS YapiBHOTO Yy  JIHIBOCEMIOTUYHOMY, CTPYKTYpHOMY,
€THOJIIHIBICTUYHOMY Ta IHIIMX AacHeKTaX 13 BCTAHOBJIEHHSIM apPXETUITHO-
CHUMBOJIBHOTO MIATPYHTSI HEAHTPOIOMOP(HUX MOCEPEAHUKIB B aHIJINCHKUX Ta
YKpPAiHCbKMX Ka3KOBUX CBITaX 1 3’4CyBaHHSM creuudiku o0pa3oTBOPEHHS,
MOB’SI3aHOTO 3 HEAHTPONMOMOPGHUMHU TOCEPEIHUKAMHU, Yepe3 aHall3 iXHIX
BepOQJIbHUX €KCIIOHEHTIB. Bnepuie 'y HayKoBUH 00IT 68edeHO TIOHATTSA
HEO0aHTPONIOMOP(PHOTO 1 MICEeBI0AHTPONIOMOP(PHOTO OCEPEHUIITBA,
3anponoHosano Kiacudikaiiiro 3aco0iB Mepexony MK CBITAMHU B aHTJIHACHKUX Ta
YKpPAiHCbKMX 4YapiBHUX Ka3Kax, 6u3HauyeHo (QYHKIIi HEAHTPOIOMOP(PHUX
MOCEPETHUKIB (IMPOCTOPOBOTBIPHY, CMHCIOTBIPHY, CUMBOJIbHY Ta HapaTUBHY) B
aHTTNCHKUX Ta YKPAlHCHKHMX Ka3KOBHX CBITaX, sIKi (DYHKIIOHYIOTH y MeXax
OTO3UIIII «CBIA — YyXUW» CBIT Ta CAYTYIOTh JUJISl MO€AHAHHS, CTPYKTYpPYBaHHS 1
oOpa3HOi CHMBOJI3AIlli CBITIB y TEKCTaX Ka30K, pO3pPOOJIEHO THUIOJIOTIIO
MOCEePEAHUKIB 1 BepOambHUX 3aco0iB iXHBOI MaHidecrarii Ha OCHOBI HHU3KH
TaKCOHOMIYHUX KPHUTEPIiB.

oseoeno, 110 [TOCEPETHUKH MK CBITaMU 0a3ylOThCs

Ha YHIBEpCAJIbHOMY apXETUITHO-CUMBOJIbHOMY  MIJATPYHTI, SIKE BUSABISETHCA B
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eTHocenupiyHNX o0pa3ax-CUMBOJaX 1 JIHTBAaJbHUX KOJAX aHTIIHCHKOI 1
YKpaTHCHKOI YapiBHUX Ka30K.

1liomeepooicerno, MO MeAIATOPHU MIXK CBITaMHU 3a0€3MEUYIOTh K MEePexil Mixk
pealbHUMHU JIOKyCaMH, Tak 1 MeTadOpUYHHI Mepexi 4epe3 MEepeTBOPEHHS 1
CTaTyCHY TpaHC(OpMallito epCOHaXka.

Teopernune 3Ha4YeHHHA pOOOTHM BOAYa€TbCS B TOMY, IO PE3YJIbTaTH
KOMIUIEKCHOI XapaKTepu3allli HEaHTPOIOMOP(GHUX MOCEPEIHUKIB B aHTIIHCHKUX
Ta YKpPaiHCHKUX Ka3KOBHX CBITaX YMOJJIMBIIIOIOTh BUCBITJICHHS HEBUBYEHOI Y
JIHIBOCEMIOTHYHOMY KIJIIOUl MPOOJEMHU IXHbOI THUIOJOTI3alli ¥ KaTeropusarii.
OCHOBHI MTOJIOKEHHS 1 PE3YJIBTATH POOOTH CIYT'YIOTh IEBHUM BHECKOM y PO3BUTOK
JIHTBOCEMIOTHKH, KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKH, JIIHTBOKYJIHTYPOJIOT11, HAPATOJIOT1.

I[IpakTuyHe 3HA4YeHHsl JIOCHI[UKCHHS TIOB’S3aHE 3  MOJKJIMBICTIO
BUKOPHCTAHHS OCHOBHMX IIOJIOKEHB 1 PE3yJbTaTiB pOOOTH y BHUKJIAJAaHHI TaKUX
TEOPETUYHUX JUCLUIUIIH, K «3arajbHe MOBO3HAaBCTBO», «JIIHTBICTHKa TEKCTY»,
«JIIHTBOKYNBTYpHUH MPOCTIp XYAOXKHBOTO TeKCTy», «HapaTuBHI TeXHIKH
IHTEepIpeTalii XyA0KHBOIO TEKCTY», a TaKoXK Kypcy «MeToau AOCHiIKEeHHS

TEKCTY 1 IUCKYPCY».

Anpo6auniro pe3yabTaTiB 10CTIIKeHHs 3/111ICHEHO Ha KOH(PEPEHLIIIX:

1) MixHapoHa HaAyKOBO-TIpaKTUYHA KOH(pepeHilis «YKpaiHa i CBIT:
mianor MoB Ta KyneTyp», 29 — 31 Gepesnss 2017 poky, m. Kwuis, KuiBcbkmii
HaI[lOHATBHUH JIIHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET;

2) Mixkaaponua Ciaictmuna kougepenmis «7" Conference for
Young Slavists in Budapest», 11 tpaBus 2017 poky, M. bymanemr: IHCTHTYT
CJIOB’STHCHKOT Ta OanTikichkoi (imosorii, EGtvos Lorand University;

3) MixHapoHa HaAyKOBO-TIpaKTUYHA KOH(pepeHiliss «YKpaiHa i CBIT:
niagor MoB Ta KyiabTyp», 11 — 13 tpaBus 2018 poky, m. Kwuis, KuiBchkuii
HaI[lOHATBHU JIIHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET;

4) MixkHapoHa HayKOBO-TIpakTH4Ha KoH(epeniis «Ad orbem per
linguas. /o cBity uepe3 MoBu», 20 — 22 6epe3nst 2019 poky, M. Kuis, KuiBchkuii

HalllOHAIBHUH JIIHTBICTUYHUNA YHIBEPCUTET;
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Jlo1aTKOBO OCHOBHI MOJIOXKEHHS AUcepTalli anpoOOBaHO Ha JBOX 3a0YHUX
KOH(EpEeHITIAX:

5) VI Bceykpaincbka HalllOHaJIbHA HAyKOBO-TIPAKTUYHA 3a04YHA
[arepHeT-KOH(DEpeH st «AKTyalbHI TpobiieMu  cydacHOi  ¢iionorii Ta
KyJbTYypOJOTii: TMOCTMOAEpPHICTChKAa mapaaurma», 15 tpaBHs 2018 poky,
M. XMeNbHULbKHM, XMeIbHUIIbKA TYMaHITApHO-TIEJarOT14uHa aKkaeMis;

6) Urgent problems of Philology and Linguistics (3 November 2019).

Hungary, Budapest.
Iy6aikanii. OCHOBHI ~ TOJNIOKEHHS  AMCEPTAIIfHOTO  JOCTIIKEHHS

BUKJIQJICHO Yy 3 myOJIiKaIisax aBTOPKU: Y HAYKOBUX (paXOBHUX BUJIAHHAX YKpaiHu — 2
(1,05 np. apk.), y 3apyOovkuHux BumanHsax — 1 (0,6 np. apk.), y 30ipHUKax
MartepianiB KoHdepenuiin — 4 (0,67 ap. apk.). 3arambHuil oOcsr myOsikariii
CTAHOBUTH 2,32 1Ip. apK.

Crpykrypa i oOcar aucepramii. [{ucepraiiisi CKIamaeTbes 31 BCTYIY,
YOTUPHOX PO3JILIIB Ta BUCHOBKIB /IO HHX, 3arajlbHUX BHCHOBKIB, 0i0miorpadii Ta
JOATKIB. 3arajlbHUN 0OCST AMcepTallii CTaHOBUTH 255 CTOPiHOK, 13 HuUX 194 —
OCHOBHOTO TeKcTy. bibmiorpadis mictute 412 mxepen, i3 Hux 180 moswumiit —
mpari BITYM3HSHUX Ta 3apyObDKHUX nocminHukiB, 201 moswmiii — mkepena
1HO3eMHOI0 MOBOIO, 18 mo3wuiiii — mekcukorpadiuni kepena Ta 12 mo3uiin —
JoKeperia UTFOCTPaTUBHOTO MaTepiany.

Y BeTyni BU3HAUAETHCSA AKTYaJbHICTH OOpaHOi MpoOJeMaTHKH, 00 €KT Ta
NpeaAMeT JOCHTIDKEHHS, (OPMYITIOIOTBCS MeETa, 3aBAaHHS, TEOPETHYHE Ta
MPaKTUYHE 3HAYEHHS, @ TAKOX OCHOBH1 MOJIOKEHHSI, 110 BUHOCSTHCS Ha 3aXHUCT.

VY nepuiomy po3nun «TeopeTudHi 3acaam A0CTiIKEHHA YapiBHOI Ka3Ku
y JIHrBOCEMIOTHYHOMY BHCBIiTJIEHHI» 3IIHCHIOETbCS KPUTUYHHUI OIS
HAyKOBUX, 30KpeMa, MDKIUCIMIUIIHAPHUX MIAXOJIB, 1O aHaji3y HapOIHOI
YyapiBHOI Ka3KW. 3acO0M MEepexoay MK CBITAMH B aHIUIIMCBKHUX Ta YKPaiHCHKHX
YapiBHUX Ka3Kax PO3MIBIAAIOTHCA 3 TOYKUA 30py MOJITY iX Ha 3HAKU-CUMBOJIH,
3HAKU-1HJACKCU Ta 1KOHIYHI 3HaKu. BrpoBajkeHO, OOTpyHTOBAHO Ta BBEJICHO B

JIHTBICTUYHUI 0O0IT MOHATTS HEAHTPONOMOP(HOI0 NOCEPETHUIITBA, 3BAKAIOUM HA
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HEOOX1/IHICTh BIAMEXYBaHHS II€] KaTeropii BiJl MOHATh «KA3KOBHM MOMIYHHUKY 1
«M1OJOTTUHUN MeaiaTopy. Po3zrnsinyTo apXETUITHY CKJIaJIOBY
JIHTBOCEMIOTHYHOT'O BUMIPY YapiBHUX Ka30K.

Hpyruii  posain  «MeTtogoJioriss  aHamizy  HeaHTponoMopdgHHuX
NMOCEPEeIHUKIB B AHIIIMCbKUX TA YKPAIHCbKHUX KA3KOBHUX CBIiTaxX» MPUCBIYCHO
pO3poOIll KOMIUIEKCHOI METOJIUKH JIIHTBOCEMIOTHYHOTO aHali3y BepOaIbHUX
eKCIIOHEHTIB HEAHTPOMOMOP(PHUX IMOCEPEIHHUKIB B AHITIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX
Ka3KOBHUX CBITaxX.

Y TpetboMy pozain «MexaHi3M TmocepeIHMUTBA Mix CcBiTamMu B
AHIVIHCHKUX Ta YKPAIHCbKUX YapiBHUX Ka3KaX: TAaKCOHOMIYHMH i
CTPYKTYPHO-QYHKIiOHAJBHUH  acleKT» BCTAHOBJIIEHO  O3HAaKM  oOpas3iB-
MOCEPETHUKIB 1 MEXaHI3MIB X TBOPEHHSI B aHIUIIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX YapiBHUX
Ka3kax. OxapakTepu3oBaHO CIOCOOM 1  MOBHI  3aco0M  MapKyBaHHS
HEaHTPONOMOP(PHUX MMOCEPETHUKIB, 110 YMOKIUBIIOIOTh MEpeXil MK Ka3KOBUMU
CBITaMHU, 3aMpPONOHOBAHO PO3TOPHYTY TUIIOJIOTIIO 3aC001B MEPEXOAY MK CBITaMU
13 BCTAHOBJIEHHSM iX B3a€MO3B’SI3Ky B AHIJIIMCBKUX Ta YKPAaiHCBKUX YapiBHHUX
Ka3Kax, BCTAHOBJICHO CIIUIbHE 1 BIAMIHHE B THNaxX 3ac001B MEPEX0ay MIXK CBITaMH 1
ix MOBHIM MaHIi(ecTallii B TEKCTaX aHTTIHCHKUX Ta YKPATHCHKUX YapiBHUX KA30K.

VY yerBepTOMy pO3[UTl «ApXeTHNHEe MIAIPYHTS HeaHTponoMopdgHux
MOCEepPeHUKIB B  YHIiBepCAJbHOMY 1 JIIHIBOKYJLTYPHOMY BHMIpax»
BUSIBJSIETHCS] APXETHUITHE MIATPYHTS HEAHTPOIIOMOP(PHHUX MOCEPETHUKIB K 3aCO01B
nepexoAy MIK CBITAaMH B aHIUIIMCHKUX Ta YKPAiHCBKMX YapiBHUX Ka3Kax 3
ypaxyBaHHSIM YHIBEpPCAJIbHUX Ta €THOCHIEIM(BIYHUX OCOOIMBOCTEN JIIHTBOKYJIBTYD.
HeanTpormoMopdHi MOCEpeTHUKN MK CBITAMH B aHTJIHCBKUX Ta YKPaTHCHKHUX
YapiBHUX Ka3Kax KIacu(iKyrOThCsA 3 OTJIsiAy Ha BTIJIEHI B HMX YHIBEpCajbHI Ta
eTHOCTe(I4Hl JIHTBOKYIbTYpHI KoJau. CHCTEMaTH30BaHO KIIOYOBI JIEKCHYHI
OJMHUII, 3a JONOMOIOI0 SIKUX BIAOYBa€eTbCs peamizamiss KOAIB y TeKCcTax
aHTJIACHKUX Ta YKPAaiHCHKHX YapiBHUX Ka30K. Y PO3/iIl BUSBIEHO Ta PO3KPUTO
3MICT TIPOCTOPOBOTBIPHOI, CMHUCIOTBIPHOi, CHMBOJIBHOI Ta HAapaTUBHOI (PYHKITIN

3ac001B MEPEXOy MK CBITAMH B aHTJIIACHKUX Ta YKPATHCHKUX YapIBHUX Ka3Kax.
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PO3JLI 1
TEOPETAYHI 3ACAJIN JOCJIKEHHS YAPIBHOI KA3KH Y
JIHTBOCEMIOTUYHOMY BUCBITJIEHHI

1.1 YapiBHa ka3ka y JiHIBOCEMIOTUYHOMY BHUCBITJICHHI

BuBueHnHs ka3ku HaOyJ0 3HAYHOI BaXJIMBOCTI y HAYKOBIH JTEpaTypi.
KaskoBuii TekcT Bce wuacTimie IikaBuTh Jiteparypo3naBmiB (Coillie, 2006;
Miljkovic, 2018), mcuxonorie (Preda, Cocorada, 2016), KyJIbTypHHUX
aHTpormoJyioris, erHorpagis (Bauman, 1987; Lord, 1986), naOyBaroun
MDKJIUCIUIUTIHAPHOTO BUCBITICHHS.

JIOCTIDKEHHIO  Ka3KW ~ MPUCBAYEHO  YHUCIEHHI Mpaml  yKPaiHChKUX
(Anronenko, 2013; Bonkopa, 2017a; Jememiok, 2010b; Cayxait, 2004, 2008;
TuxoBchbka, 2013) ta 3apyoixkamx marBicTiB (Jlenm, 2000; Maytkuna, 2004;
Dorson, 1999; Bottigheimer, 1986, 1989; Hartland, 1891; Lankford, 2008; Liithi,
1986; Zipes, 2015b), mo BuBYAaIOTH Ka3KOBUH TEKCT 3 TOYKH 30py HOro
JIHTBICTUYHUX OCOOJMBOCTEH, JNHTBOCEMIOTHYHHX 1 KOTHIBHO-CEMIOTHYHHX
XapaKTEepUCTUK, HapaTUBHOI crenudikd Tomo. Y mOpansgx BITYU3HIHHX
JIOCJTITHUKIB 3aX0JIMMO BUBUYEHHS KOCMOJIOTIYHUX YSIBJICHb, BTIJICHUX Y Ka3KOBOMY
HapatuBi (daBumrok, 1997; Stuenko, 2002), Takoxk psAl HAYKOBUX JTOPOOKIB
MPUCBAYEHO JIOCHTIDKEHHIO MioloriyHNX KopeHiB kaszku ([lyHaeBchka, 2009;
Kapacs, 2007; PazymoBa, 1993). ¥V pakypci HapaTUBHO-CTPYKTYpajiCTChKOIO
MIIXOMy aHali30M TEKCTIB HapoAHOi TBopyocTi 3aiimanucs P. bapt (1987),
K. Bpemon (2000), M. IO. Jlorman, b. A. Ycnencekuit (Jlotman, YcneHckuid,
1977), O. 1. Hikidpopos (Huxudopos, 1928), B. 5. IIporm (1983), C. A. Tokapen
(Tokapes, 1980). 3apa3 y takomy Hampsmi npamoioTe H. I[1. Autonenko (2013),
A. M. Kyuepa (2014) Ta 1HIII HayKOBI. 3BaKalOud Ha POJIb HAPOJHOI Ka3KHU Y
PO3KPHUTTI CBITOTJISIAY, BipyBaHb, TPaIUIiiiHO-MOOYTOBOI KyJIbTypH, OOpSIIB 1
3BUYAiB PIZHOMAHITHUX HApOJiB, Ka3KOBHM TEKCT 3aJIUIIAETHCS HE3MIHHUM
dbokycom yBarum KyubryposioriB (AmonwseBa, 2000; O.C. Kupumok, 2005;

[TaBmoTenkona, 2003; I1TadmioBchkuii, 2009).
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Y (dokyci cydyacHHMX MOBO3HABYMX JIOCHIKEeHb Kasku ([lanmmrok, 2012;
T. B. Kostysn, 2005, Macno, 2011; HedromoBa, 2001) Bce yacTimie 3HAXOAATHCS
nutaHHs  ertHoJdiHrBictuyHoro  (Ilomybuuenko,  EropoBa,  2003)  Ta
JIHTBOCEMIOTHUYHOTO MiArpyHTSI apXeTHUMHHUX Ka3koBuxX o0pa3iB (Jlucrok, 2001;
Mapa6’su, 2016b; Mills, 2018).

OkpeMHUM acClEeKTOM BHBYEHHS Ka3KM 3allUIIA€ThbCcsl  mpodiiema i
OXO0JDKEHHS 1 mrucbMoBoi ¢ikcarii (J. M. Ziolkowski, 2007).

3okpema, A. Yommem (Walsham, 2018) BuBYae ka3ku y iCTOPUYHOMY
po3pi3l Yepe3 BUABJICHHS MPUUYMHHO-HACIIJIKOBUX 3B’SI3KIB MIX YCHOIO 1
NUCBMOBOIO TPAAMIISAMU, JOCIHIDKYIOUM T€, SKUM YHMHOM YCHA TpaJMIis
aHTJIACHKOI Ka3KU CIIBICHYBaJIa 3 JIPYKOBAHUMHU aBTOPCHKUMH OOPOOKaMH Ka30K
Ta TOSICHIOIOUYM cHenu(diky aHriaiichKOi Ka3Kd dYepe3 BIUIMB KaTOJMLHA3MY Ta
PO3BUTOK THUCEeMHOCTI. SIk 3a3Hauae P. Borirxaiimep, MTOCHiIKyIOYH €BPONEHCHKI
TpaJuLii HallMCaHHS Ka30K, OJHUMH 3 Nepiux OyJid IpyKOBaHI KHUTY BEHELIaHIs
Hxana ®@panyecko Ctpanaponu (1480 — 1555), y sikux BKe 3HAXOAUMO 1CTOpIi
Opo TPUHLIB Ta MPUHLEC, YUI MPUTOOU Ta CTPAKIAHHS 3aBEPLIYIOTHCS
MOBEPHEHHSIM KOPOJIBCHKOIO CTAaTyCy, Ta ICTOpii Mpo OIHUX XJIOMYMKa Ta
JIBUMHKY, $KI 3aBASKM YapiBHUM TIOMIYHMKaM 3J00yBalOTb BUHAropoju
(Bottigheimer, 1986). ABropka Ha3uBae Taki TBopH «rise tales». Ilpore ycHa
TpajaMilisl mepeka3dy Kazok Oyjia mpUTaMaHHa JIOJIAM Ta iX AITAM 3a CTOJITTA A0
TOTO, SIK BUHHMKJIO JAPYKapcTBO Ta muchbmo (Thwaite, 1972), i TpanchopmyBaiach y
nucbMOBYy y 1480 porri, konu YinesiMm KekcToH mpeacTaBUB MepecyBHUM amapar
Uit ApyKy 'y Anrmi. YapiBHa Kazka BUOKPEMUIIACh Y OCOONMBHUI kKaHpP JEKIIbKa
CTOJITh TOMY, KOJIM BUHHUKJIA MOTpeda alanTyBaTH YCHY Ka3Ky A0 JITEPAaTypHUX
CTaHJApTIB MEBHOIO CYCMUIbCTBA, 00 3pOOUTH i MPUHUHATHOIO AJI 3arajbHOro
obrosopenns (Tatar, 1999).

[IpenmMeToM HayKOBHX AMCKYCIA € BU3HAuU€HHS TepMiHy «kaszka». K. JleBi-
Crpocc 3ayBaxuB, mo «Ka3zku — ne mipu y MiHiaTiopi, A€ Ti cami CTPYKTYpH
nepenani y menmomy macmTabi» (JleBu-Ctpoce, 2001). Xova TepmiH «HapoHa

kazka» (folktale) y anrmiiicekiii MOBI 4YacTO BHKOPHCTOBYETHCS y 3HA4YCHHI
26



«mobyToBa Ka3zka» abo «uapiBHA KaszKka», BIH TaK0XX Mae€ OUIbII IIUPOKHIA
MOHSATTEBUN 00CAT, a caMe BKJIIOYA€E yci GOpMHU MPO30BOT0 HAPATHUBY, YCHOTO YU
IHUCBMOBOTO, SIK1 MPUHIILIN 0 HAc Kpi3b croitts (Briggs, 1970).

Tepmin «folktaley BxuBaroTh Ha TO3HAYCHHS PI3HOMAHITHUX BHIIB
TPaauIiiHOrO aHriiiickkoro ycuoro HapatuBy (Merriam-Webster Dictionary), ta
iHKOJIM TTOHATTS «wonder tale» um «fairy tale» 3acTocoByrOThCS I BKa3iBKH Ha
icTOpii, COBHEHI HEHMOBIPHUX 4YyJeC, Ha MPOTHUBAry JIETEHAAM, SIKI MAaloTh
0asyBaruch Ha (paktax. Kmacudikamis A. Aapae (Aarne, 1961) Bumainse vapiBHi
kasku («Tales of Magic») B okpeMy TpyIty, OJHaK Ka3KH PO TBAPUH YH IMOOYTOBI
Ka3KM TaKOXX MOXYTh MicTuTH 4apiBHUi kommoHeHT. C. Tommncon (Thompson,
1951) 3a3Hauae, MO B AaHIJIKACHKIA MOBI HEMa€e BHUYEPIHOTO TEPMIHY JUJIS
NIO3HAYCHHS YapiBHUX Ka30K, Ta TEPMiH 1 mepekiagaerhes sk «fairy taley (mpore
HE y BCix Kaskax € ¢ei) un «household tale». 3 orsany Ha 1€, HIMEIIBKUIN TEPMiH
«Maercheny Buenuii BBaskae OLIBII BUYEPITHUM 1, BIAMOBIIHO, KOPUCTYETHCSI CaMe
HUM y Jeskux posninax cBoei kauru «The Folktale». Takox 3a3HauaroTh, 110
«JapiBHA Ka3Ka, Ha BIIMiHY BiJ Ka30k 1mpo (eii (rpa ciiB: «Fairy tales, unlike tales
about fairies»), wacro He mae ¢eli cepen repoiB. lle kopoTkuii Hapartus,
HAIMCAaHUN TPOCTOI0 MOBOIO, KWW OMOBIMA€ MPO MUISAX Bif HEAOM JO YCHIXY»
(Bottigheimer, 2014).

3rigHo 3 P. ®inneran (Finnegan, 1996), «napoaHa ka3ka — Ii¢ HApaTUB y
po3i, 10 COpPUMUMAEThCs K BUTaKa». BiamosimHo no «CroBHUKA YKpaiHCHKOT
MOBW», Ka3Ka — «PO3IMOBIIHUNA HAPOJHO-IOETUYHUNA a00 MUCEMHO-JIITepaTypHUI
TBIp MPO BUrajaHl MOJli, BUTaJaHuX OcCi0, 1HOMAl 32 Yy4acTiO (PaHTACTUYHHUX CHIDY
(CnoBauk ykpaincbkoi MoBH, 1974, ¢.71). AHanoriune BU3HAYEHHS 3HAXOIUMO B
cioBuuky C. 1. OxeroBa (Osxeros, IllBemoBa, 2006), a TakoX B IHIIMX
aBTOPUTETHUX JDKEpenax.

OTxe, HAWUOUTBII TPUWHATHUN, 3BaXKAIOUM HA Marepiajg  HaIloro
JOCIIKEHHS, BaplaHT BU3HAUCHHS 4YapiBHOI Ka3KH, K OCOOJIMBOTO BHJY Ka3oK,

110 MepeaBaIach 13 MOKOJIHHS B MOKOJIIHHS Y TMCbMOBIH UM yCHIN (popmi, CIOKET
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KX PO3TOPTAETHCS HABKOJIO TEPEXOy TIeposi MK YapiBHUMHU CBITaMHU 3a
JIOTIOMOTOI0 YapiBHUX MMOCEPEIHHKIB.

Onnak, BuzHadueHHsa Qoisbkiaopy (Ben-Amos, 2014), kmacudikailis Ka3ok
(Thompson, 1951) ta BusiBiIeHHS CTPYKTYpH Ka3koBoro Hapatuy (Lakoff, 1972) e
aKTyaibHUMHU 1 HUHI. OCOONMMBOI yBaru 3aciyroBye€ MOHATTS YapiBHOTO y Kaslli
(Bettelheim, 2011; Copenhaver, 2017; Fang, 2015), sika BigoOpa)ka€ 3IaTHICTb
MiCIII, 4Yacy, MpeaMeTra, TOIo, OyTH TOCEepEeaHUKOM il peadbHOTo abo
MeTa(pOpUYHOTO TEePEXoly MK Ka3KOoBUMHU cBiTamu. [lpu 11b0My Ka3KOBI CBITH
YCBIIOMIIIOIOTBCSI Y KUIBKOX OCHOBHUX 3HAYEHHSX: SIK peajibHl a0o0 YsBHI CBITH
(Wolf, 2016), i meradopuuni — sK 3MiHa CTaHy, cTarycy, Tomo (AHTOHOBa,
Kapkux, 2016).

OO0OB’SI3KOBUM aTpUOYTOM YapiBHOCTI € TaKOXX HE3BUYailHI BJIACTUBOCTI
IPEIMETIB, 1110 YMOXKIIUBIIOIOTH METaMop( 03U Tepost Ka3KH.

OpnuMm 3 BaxIUBHUX (OKYCIB JOCIHIJKEHHS YapiBHOI Ka3KW € BUBYEHHS ii
(GyHKLIM y CaMOBU3HAY€HHI TIEBHOTO €THOCY, JIIHTBOKYJBTYpPH, COLIYMY,
inauBimyymiB (Hill, 2005), 1iHrBOKYIbTYpPHUX Ta MOPAJIbHO-ETHYHHUX I[IHHOCTEH.

Ha ocHOBI BHBYEHHS TMIBHIYHOEBpONEHChKUX Ka3ok P. borirxaiimep
(Bottigheimer, 2014) noxoauTh BUCHOBKY TpO Te, 10 0arato Ka3ok 0a3yeThcs Ha
nepeopMynTbOBaHUX 3HAHHSIX HAPOIHOTO JOCBiay, 30aradyeHoro YapiBHUMHU
eneMeHTaMu. HaykoBIll TIEpEeKOHJIMBO AOBOASATH, IIO KA3KOBHHM ITUCKYypC — 1€
«BepOaTbHO-3HAKOBA CUMBOJI3allisl KYJIBTYPHOTO JIOCBIly JIIOJCTBA y IUIOMY ¥
BIJII3EPKAJICHHA HAI[lOHAJIbHOI KapTUHU CBITY Ta MEHTAJITETy KOHKPETHOTO
Hapoay» (IHabmioBcrkuii, 2009, c. 104).

Sk 1 OUTBIIICTH JKaHPIB JUTAYOI JITEpaTypu, Ka3zka, 30KpeMa dYapiBHA,
HIKOJIM HE CTBOPIOBAJIACh BUHSATKOBO ISl JITEH, OCKIIBKM Ka3KOBUW HApATHUB, SIK
cucrema iHBapiantHuX (opm i mpaBuin (Brockmeier, Carbaugh, 2001, c.5), €
OJIHAM 13 HaWBaXJMBIMMX CHOCOOIB mi3HaHHsA cBiTy (Berger, 2016), 3acobom
PO3B’sA3aHHS COLIATIBHUX KOH(QIIKTIB, [0 y3araJibHIOE MEBHUHN KUTTEBUIA JOCBIA 1

MOJIeJ1 OBEIHKHY JIOJAMHU Yy HECTIOIBAaHUX CUTYaLlIfX.

28



BiamoBinHO, Ka3KOBI TEKCTH TOMOMArarTh BHUOYyBAaTH BIACHY CHCTEMY
KOOpAMHAT, I[IHHOCTEH Ta CHPHUAIOTH camoineHTUdIKamii JIOAMHU 1 IUIICHOTO
€THOCY Y BIJJHOCHHAX 31 CBITOM, IPUPOJIO0, JIFOABMHU, IHITUMH KHUBUMHU 1CTOTaAMHU.
Ile cBoepiguuii croci® 3100yTTS KUTTEBOTO NOCBIAY Ta (POPMYBAaHHS CTAaBJICHHS
JI0 TOMIA 1 SIBUIN, SIKI MOXYTh CTaTHUCh a00, HaBIAKW, MOXXYTh HIKOJHM HE
TpanuTuch. OpaHak, BUTAAYIOUH, CIpUMaOud abo TMepeKka3yrdu Ka3KOBUU
HapaTHB, JIOJUHA 3100yBa€ MAaCUBHUMN JTOCBIJl Ta BUOYIOBYE BIaCHE CTABJICHHS IO
MO>KJIMBHX CHUTYalllld, a TAKOXK MEPEKOHAHHS y TOMY, 10, HE3BaYKAIOUX HA KUTTEBI
Herapasd Ta >KUTTEBI HEOE3IeKu, IIACIMBUN mepeldir MahuOyTHIX MOii
JIOCTYITHUH KOKHOMY.

He BumaakoBo, 1m0 y CBOIX JOCHIDKEHHSIX HAYKOBIl JOXOJSThH
MEPEKOHIMBOTO BHUCHOBKY IPO 3HAYHY IICHXOTEPANECBTHYHY (YHKIIIIO Ka3Kh
(Lafforgue, 2008; von Orde, 2013), 0coOaMBO B KOHTEKCTI COIliali3amii TATHHU.
3okpema, I. B. lypkaneBuu (2009) 3a3Hadae, 1m0 «Ka3ka CTa€ BaXJIWBUM
JIKEPEJIOM JIJIsl BUPIIICHHS CKJIAJHUX BHYTPIIIHIX KOH(IIKTIB, 13 IKUMU JUTHHA HE
Morsia 6 camocTiiiHO Jnatu coO1 paau. [HTepmnperaniiiHuii MOTeHIIan apXxaiyHoi
CHUMBOJIIKM BUKOHYE HE JIUIIE AUAAKTAYHI YU €CTeTUYHI (PYyHKIi, ajne i 103BoJIsiE
BUSIBUTH, 1ICHTH(IKYBaTU W HEWUTpani3yBaTH, y KOHCTPYKTUBHHH cmocid, yci
HaWCKIaAHIIT cuTyalii [...], TOOTO BUKOHY€E TOTYXHY TEpareBTUUYHY (PYHKIIiIO,
3aBISKM SIKIH XaoC BHYTPIIIHBOTO CBITY TMOCTYIOBO TMEPETBOPIOETHCA Y
3iHTerpoBaHuil miticHuit TekcT» (Jypkanesuu, 2009, ¢.280-281).

Ka3zka BUKOHye HHU3KYy  HalBaXJMBIIMX  (DYHKIH, BKIIOYAIOUH
1H(pOopMaIliiiHy, TUIaKTUYHY (HaBYa€ LIHHICHUM OPIEHTUPAM — SIK YHIBEPCaJIbHUM,
Tak 1  HallOHaJbHO-CIIEHU(IYHUM),  ICUXOTEPANEeBTHUYHY,  KyMYJSTHUBHY
(30epekeHHS, TepefaHHsd 1 HAKONMWYCHHS KOJICKTUBHOTO JOCBIAy IEBHOI
JIHTBOKYJBTYPH) TOLIO.

Po3rnsan  ka3koBOro TEKCTy HEMOXJIMBHM 0e€3 Orfisily KOHTEKCTYy —
«CHTYaTUBHOI €IHOCTI TIEBHOTO TEKCTOBOTO €JIEMECHTY 13 TEKCTOBUM Ta
CUTYaTUBHUM OTOYCHHSIM SK I1HJAMKATOPOM 3HA4YCHHS ¥ (DYHKI[IOHAJIBHOI Bard

poro enementy» (CemiBanoBa, 2006, ¢.251). Jlns aHami3y Ka3KOBOIO TEKCTY
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HEJIOCTAaTHHO BUBYCHHSI MOBH JIMIIIC SIK CUCTEMH 3HAKIB, aJ[’K€ Ka3KOBUU JTUCKYPC
OXOTUTIOE TEKCT PAa30oM 3 MparMaTHYHUMH, COIIOKYJIbTYPHUMH, TICUXOJIOTIYHUMH,
EKCTPATIHTBICTAMHUMH,  KOHTEKCTyaJlbHUMH YWHHUKAMH 1 BHU3HAYAETHCS SK
KOMYHIKaTHBHA TMOMis, IO TIOPOJKYE TEKCT, SKUWA KOPETIOETHCS 3 TEBHUMHU
3HAHHSIMU, 3 KOHKPETHUMHU MOJIEISAMHU Ta MpoToTunaMu. KOHTEKCT y Kasii, MK
THIITUM, YMOJKJIMBITFOE€ PO3YMIHHS MEXaHI3MY (DYHKI[IOHYBaHHS TOCEPEIHHUKIB M1k
CBITaMH.

OnHuM 13 HAMMOTYXKHIIMIMX IMAXOIB JI0O BUBYEHHS YapiBHOI Ka3KH €
JIHTBOCEMIOTHYHHI, 0COONMBO 3Ba)Kal04W Ha Te, IO Ka3KOB1 CIOKETH, CHUMBOJIH,
TEMH, MOTHBH, CJOBECHI 00pa3u 3a3BMYail MarOTh apXETUIHE MIATPYHTSA, MLIO0
BTUTIOE Mi()ONIOETUYHE MMCIICHHS, a TaKOX YHIBEPCAIbHUM 1 €THOKYJIbTYpPHUUN
JIOCBII JIFOZICTBA.

BuByeHHs apxaiyHUX CHMBOJIIB, MOAIOHOCTEH MDK apxeTturnamu Midy 1
Ka3ku po3kputo y npansx B. [llunkapenka (2005), M.-JI. don @pani; (M.-L. von
Franz, 1980, 1997, 2017a). P. JI. boiiep (Boyer, 2017) npoBoauTh mapajeim Mix
MiOM Ta Ka3KOI0, BHUCBITIIOIOYH 17I€i TMPO PUTyaId MEPEPOHKEHHS, BTUICHI Y
Ka3KOBHX MOTHBAX 1 CTPYKTYpi Ka3KOBOTO HApaTUBY. APXETHUITHUM BBaXKAETHCS
MIPOXOJKEHHS eTamiB, nepexig Mik cBitamu (Dmumane, 1994; van Gennep, 2004,
FOunr, 2016), Ta 0co0aMBO — TpoOLIECH BIAPOHKCHHS, TMEPEPOIKEHHS, K 1 1HIII
puUTyanu nepexody, MiJ 4Yac SKUX BIAOYBaeTbCcsd OCOOMCTICHA TpaHchopmalis
(Chinen, 1985).

ApXxeThnHa CHMBOJIIKA Ka3KOBHUX TEKCTIB 3HAXOJUTHCS Yy KOJI HAyKOBUX
iHTepeciB sk 3apyOikuux (Cashdan, 1999; Garry, El-Shamy, 2005; Trubshaw,
1994, 1996, Wack, 2011; Vaz da Silva, 2014), Tak i BITYU3HSHHUX IOCIIIJHUKIB
(Kononenko, 1996; Cnyxaii, 2001; Yepntok, 2010), siki mpoBOASATH Mapajneiai Mix
MipOM Tak Ka3KoOr, 30KpeMa y pakypcl BUCBITIEHHS MPUXOBAHMX CMUCIIB Ta
puryaniB (AdanacweBa, 2018; Collingwood, 2005; Sims, Stephens, 2011; Stewart,
1989).
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VY gheskux mpamsgx BUBYAETHCS B3a€EMO3B’SI30K MK TICHXOJIOTTYHUMH 1
KyJIbTYPHUMH apXeTHIaMH, 30KpeMa, HayKOBIl (DOKYCYIOThCS Ha BHUSBIICHHI Y
Ka3koBoMy HapatuBi apxerumnis Onra ([uxman, 2000; von Franz, 2017b).

[lepexonu MiX >KATTEBUMHU €TallaMUd Ta TMEPEPOIKEHHS / BIIPOIKEHHS
repost onmcani y nekmisx P.JI. Myp (Moore, 2001), y mpamgx B. Kacr ( Kast,
1993), putyanu nepexoay 1 NepepoKEHHs TPOAHAII30BaHi, BIJMIOBIIHO, Y TIpaIlsiax
B. Teopuep (Turner, 1995) ta JIx. JIxx. ®pesep (Frazer, 1988).

Huska poOiT npucBsueHa peiHTeprpeTalii Bxke Bimomux ka3ok (Forsyth,
2016; Teverson, 2001; Zipes, 1975, 1991). Tak, y cy4acHHX BEpCisIX HapOIHHX
ka30k, YepBona [llanouka oOMaHioe BoBka, Cruisiua kpacyHs Ta [lomentoiika He
YKUBYTH JIOBTO 1 IIACIMBO, (el cepAuTI Ta 3111, HAWJOCTONHIIII T'epOi HE OTPUMYIOTh
BUHAroponu, 4apiBHi mpeaMetu He mitoth (Schultz, Seifert, 2017). Taki xa3ku

B1JIOOpa)KaroTh CYTTEBI MOJITHYHI, KYJIbTYPHI Ta COIliaJIbHI 3MIHHU.

1.2 CyuacHi migxogm a0 aHajdi3y 4YapiBHOI Ka3ku 3 OIJsIAY Ha

TpaHcpopMalilo ii TpaguuinHuX QyHKIin

HapatuBHa cxema 4apiBHOI Ka3Ku 1 MOJENb il aHami3y, 3amnpoOrOHOBaHA
B. 5. [Iponmom, MHUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS Y CYUYaCHUX HAYKOBUX JTOCIIKEHHSIX
domekopy (Manuel, 2011; Gulyas, 2007). Ha ochoBi Buenns B. . [Ipomma
3MIHCHIOETBCS CeMaHTHYHMK aHami3 kasku (Lendva et al., 2010), BuBuYarOThCs
CTpyKTypa Ta cioxkeT Tekcris (Mymsap, 2007; Ohlander, 2009), B ToMy uucii He
JUIIEe Ka3KOBUX. 30KpeMa, 1HCTPYMEHTH HapaTHUBHO-CTPYKTYPHOIO aHamizy, SKi
BUKOPHCTOBYBAIKCH JJI aHAJI3Y Ka30K, BCE YACTIIIE 3aCTOCOBYIOTHCS JIJISl aHATI3Y
npamaTraHuX TBOpiB (Stephen, Karpman, 1968).

Huni HaOupae momyssipHOCTI HampsiM ajaantaiii (QuIbMIB 10 MOMYJSPHUX
Ka3KOBHUX CIOKETIB Ta CTBOPEHHS Ha 1X OCHOBI KiHEMaTOrpadidyHOro marepiary
(IllaeB, 2016; McGlynn, 2014), 3BepraeThcsi yBara Ha TIepeKa3d KasKd Yy
miteparypi Ta ¢inemax (Aydeniz, 2011; Neophytou, 2015), nposiBu apXxeTuriB y
cydacaux Tekctax (Ocamua, 2015) ta wmenmia (Heuumopyk, 2009), a Takox
3aCTOCYBaHHS Ka3KOBOi MapaJurMy y CydYacHid aBTOpchbkid mpo3i (Bacuibes,
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2016; Csicsery-Ronay, 1986). Omnum i3 akrtyanbHuUX (OKYCIB BHUBYCHHS
Ka3KOBOTO HapaTHBY € iAeHTU(]iKaiis Mi(ONOriuHUX BHUTOKIB Ka3KH, SKi
MPOCHIKOBYIOTCS BiJl HaWIPEBHINIUX TEKCTIB J0 aBTOPCHKOI PO3BaKaIbHOT
JITEpaTypu dYepe3 B3a€MO3B’S30K JITEPATypH IS JITEH Ta JOPOCIUX BHACIIIOK
HassBHOCTI BCEOCSDKHOI 1HTEPTEKCTYyaIbHOCTI Ha PIBHI CHIJIBHUX TEM, MOTHBIB Ta
TUIIOBO Ka3KoBuX eaeMeHTiB (Schoberova, 2006).

BuB4aeThcsi €BOMIOIMIS Ka3Ku 3 JITEPATypHOTO JKaHPY MO MEMINHOTO
(Lundberg, 2013), ockiabku Ty HIIIy JO3BLUIL, SKy paHillie 3allOBHIOBaja Ka3Ka,
3aliMaroTh HHUHI KoMir totepHi irpu (Morie, Pearce, 2008; Arvidsson, 2006), o
PO3pOOIISIOTECS HA OCHOBI 3MICTOBHO-CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB YapiBHOI Ka3KH.
Bapro Takoxx 3a3HauMTH, M0 HE3BAKAIOYM HAa HEPIJKO HETATUBHY OIIIHKY IIOJ0
BILUIMBY Ha JUTSAYY IMCHUXIKY B1JI€OIrOp, MOOUIBHUX JOJATKIB Ta IHIIUX TEXHIYHUX
MPUCTPOIB, AKI BHUKOPUCTOBYIOTh MOMYJSIPHI Cepel JITed HapaTUBU Ta Ka3KOBI
CUMBOJIM 3 METOIO MPUBAOJICHHS CBOIX KOPUCTYBayiB, BCE K TaKHU CIPABEIJIUBUM
OyJze 3a3Ha4yMTH, 110, IEBHOI MIPOIO, IIPOKUBAHHSA» B ITPAaX Ka3KOBHUX CIOJKETIB
CIIOHYKa€ JITeHd pO3BUBATHM HOBI MOJENl MOBEMIHKM Ta coriam3amii. ¥ ¢dokyci
€BPOINEUCHKUX JIOCHIIHUKIB TaKOXX € MPUKIAJHE BHUKOPUCTAHHS CHMBOJIIB Y
pO3pO0Ill KOMIT IOTEPHUX 1rop, (UIbMIB, HAlMCaHHI aBTOPCHKOI MPO3U, HOBHUX
nepekasax Bxke BimoMmux kazok (Raufman, Weinberg, 2017), BusiBieHHI apXCeTHITIB
y cydacHii kynbTypi (Quaile, 2013) Ha OCHOBI YHiIBepCaJIbHHUX KOJIIB.

Ka3ka BrummBae Ha (opMyBaHHS OCOOMCTOCTI HE JMIIE MITeH, ane Wu
JOPOCITUX 1 HAaBITh Ha PO3BUTOK JIFOJACTBA B mislomy. M. Pocodd (Rosoff, 2017) y
crarti y «The Guardian» cTBepKkye, M0 KUTTS KOKHOI JIFOJJMHHA CKJIATA€ThCS 3
BIJIMOBIJIeH Ha O€3KIHEYHY KUIbKICTh €K3UCTCHIINHUX MUTaHb, 1 HAIlle 3aBAaHHS —
«HAaHOBO YSBHUTH, TEpeIyMaTH MHUHYJE Ta MalOyTHE IOJCTBA, JOCTIIUTH YCi
CKJIaJTHI, J)KaXJIMB1 a00 CIIOBHEHI HaJ1i MOXKIIMBOCTI JUIS 1CTOPIi JIFOJACTBA, IMOJITUKH
Ta BCECBITY 3arajioM, 1 30KpeMa — BCECBITY y HaIIMX TOJIOBax». ABTOpKa
HAaroJIoUIye, M0 OJHUM 13 HAMMIMNIIUX CMOCOO0IB JjIsl 3HAXOXKEHHS BIJNOBiACH €
YUTaHHS KHUT 1, 30KpeMa, Ka30K, OCKUIbKM 0O€3 YHUTaHHS 1CTOpIA JIIOJH CTAIOTh

3apy4YHHKaMU CTaTUYHOI Bepcii cede.
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[Ile omHMM HOBHM Cy4YaCHUM HaNpsMKOM € BUKOPUCTaHHS Ka30K 3
HAaBYAJIILHOIO METOI0, KOJIM Ha MaTepialii Ka30K SK IHCTPYMEHTY JI PO3BHUTKY
HAaBUYOK yuTaHHS Ta mucbMa (Massi, Benvenuto, 2001) BHBUYa€ThCs aHIIIHCHKA
MoBa, sk apyra iHo3emua (Rufenacht, McCarthy, Lamkin, 2011; Yavuz, Yavas
Celik, 2017), inmn inozemui moBu (Snobl, 2017), ocKinbKH Ka3KOBi eIeMEHTH
CIPHUSIOTH PO3BUTKY TBOpUoro mucienus (Bruti, 1999).

Ka3ka 3amyyaeTbest TaKOXK cydacHUMH Tienarorivaumu ctyaismu (Goloway,
2017; Ferreira, Vectore, 2015) 3 orysgay Ha BUSBJICHHS 1 TOCIIKCHHS I{IHHOCTEH,
SKi Ka3Kd BHXOBYIOTh y 4YHTadax, BIUIMBAIOYM Ha PO3BUTOK COIIAJTLHUX Ta
emoriitnux komnereHtHocte (Hohr, 2000), comianmpaux HaBuuok (Shokeid,
1982). V¥ ubomy 3B’sI3Ky, HE 3IUIIAETHCS OCTOPOHB 1 TUJAKTUYHA (DYHKIIIS Ka3KH:
ICHy€ JyMKa, 3TIJHO 3 SIKOIO OJHUM 13 BaXXJIMBHX 3aBJaHb OCBITH Ta Baromolo
NepeyMOBOI0 €(DEKTUBHOTO HABUAaHHS € BHUXOBAHHS KPUTHUYHOI JTyMKH JJIs
«IHTEJIEKTYaJbHOT HE3aJIeKHOCT» y Tpolieci 3700yBaHHSA, MOTJIHUOJICHHS Ta
TBOpYOro 3acrocyBanHs 3HaHb (Dragi¢, 2017). Omxe, IOCIITHUK OIUCYE
MO>KJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI YapiBHUX Ka30K 3 METOI 1HHOBAI[IHHOTO 1 TBOPYOTO
HaBYAHHS YYHIB MOYATKOBOI IIKOJH, IO 3MIMCHIOETHCA 3a JOMOMOTOI0 OIIIHKHU
CIOKETYy Ka3KOBOT'O HApaTHUBY 1 BHCIOBJICHHS MPHUIYIICHb IIOJI0 ONTUMAIBHOTO
PO3BUTKY TOJIM.

Boanouac, icHye (mpuHailMHI y 3aXiTHUX JOCHIIPKEHHSX) TOYKa 30py
CTOCOBHO TOTO, IO Ka3Ka € HEOEe3MEeYHUM >KaHPOM, OCKUIbKU JUTSYA ysiBa 37jaTHA
CTBOPIOBATH HEMMOBIPHY MHOKHMHY 00pa3iB Ta CUMBOJIB, 1110 MOX€E OyTH MEBHOIO
3arpo30i0 JJII PO3BUTKY  TCHXIKH. 30KpeMa, TaKoi AYMKH JOTPHUMYETHCS
P. Joyxkinc (Dawkins, 2006) y cBoiit mpari «The God Delusion». Ha mymky
HAyKOBLA, OaTbKU MalOTh BUXOBYBATH Y IITSAX CKENTULM3M, 3aMICTh TOTO, 11100
3alOBHIOBATU JUTSAY1 TOJOBU (DaHTACTUYHUMHU PEUaMHM, aJKe OUIBIIICTh Ka30K HE
BUTPUMYE PETEIHLHOTO HAyKOBOTO BHBYCHHS — HANPUKIAJ, CTATUCTUIHO
HEBIPOT1IHUM € MIEPETBOPEHHS LIAPIBHU Y Ka0y.

AmnanoriuauMm unHoM, K. Xeitman (Heyman, 2017) 3Beptae yBary Ha Te, 110

Ka3KM HE € pO3Barol0 1 4Yepe3 T€ MarTh I1JJIaBaTUCh >KOPCTKOMY aHai3y.
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HeBunaakoBo, B 11bOMy 3B’SI3KY, 110 IIIe AaBHbOTpeubkuil ginocod [lnaton xotiB
3a00pOHHUTH OTOBIJAHHS 1CTOPiM BHACTIIOK PO3YMIHHS X CHJIM Ta HEOE3MEKH.
Uepes mpounTaHHs icTOpii yuTad ysBisie cebe B «HapaTHBI» (110 MOYKHA OIMCATH
TEPMIHOM MIMESIS, BIPOBAHKCHHM CBOTO 4acy ApIiCTOTENeM), OCKUIBKH KOJIH
JI0JIMHA ICHY€ B OOpa3HOMY CBITI, 3HaKH Ta CHUMBOJHM OCOOJHMBUM UYHHOM
BIJIMBAIOTH HA TOCIIJOBHICTD Ta SIKICTh MPUHHATTS HEIO PIlIEHb, 1 TaKa YaCTKOBA
BTpaTa KPUTHYHOTO MUCJEHHS IMMPOKO EKCIUIyaTYEThCS CHOTOAHI Cy4acHOIO
KIHOTHYCTPI€I0, IEBHUMHU KaHPaMU JIITepaTypH, MOJITUKOIO, PEKIAMOIO TOIIIO.

Y mpoMy 3B’sI3Ky, Ha 0COOJIMBY yBary 3aciyroBye mpans C. Caropi (Satori,
2016), mo Ha OCHOBI aHami3y 4YapiBHOI Ka3KW MOKa3zye, K KYyJbTYpHI 3MIHU
BIUIMBAIOTh Ha HAIlle YSIBJICHHS IMPO HETaTUBHUX TEpPOIB Ta SKUM YHUHOM
JiTEpaTypHl  mepeka3u Ta  KIHOIHAYCTpia  (OPMYIOTh  YSBJIEHHS PO
HEraTUBHUX MEPCOHAXKIB. [3 JYMKOIO TOCIIIHHULII TIEBHOIO MIPOIO COJIIJIAPU3YETHCS
npodecop y ramy3i aHIJINCHKOI JIiTepaTypu, HAPOJHOI Ka3Kh Ta CydacHOl
opurancekoi miteparypu E. TeBepcon (Teverson, 2013, 2019), sikuii € aBTopoM
mpaib 3 KPUTHYHOTO OISy Ka3oK. BueHMil MEepeKoHIMBO TMOKa3ye, K Yy
pe3yNbTaTi MOJITHYHOTO PO3BUTKY 3MIHWINCH NOMYJSPHI HapaTUBU Ta SIKUX
TpaHchopMmaIliil 3a3Haau BiIOMI 1ICTOPIi BHACTIIOK «IMIIEPCHKHUX 3MiH» Ha TIJIaHETI.

Bike TpaauiiitHuM cTano 3aCTOCYBaHHS Ka3KOBOTO HAPATHUBY MCHUXOJIOTAMH 1
MICUXOTepaneBTaMH, SKi BUKOPHUCTOBYIOTh HApPOAHY Ka3Ky SK TepareBTHUYHUN
incTpymeHT y po6oti (Kpachomeposa, 2002; Ruini et al., 2014; Pasca, 2015;
Coulacoglou, 2008, 2014), y mapuHi KOTHITUBHOI IOBEIIHKOBOI Teparmii
(losebadze, 2010), y Tomy uuci, mia 9ac TOCTIIKSHHS CTOCYHKIB OaThKIB 1 JITCH
(Benediktsottir, 2014), cimeiinoi Ttepamii (Robinson, 1986). 3a gomomoroo
KOMIT FOT€PHO1 JIIHTBICTUKA BUBYAIOTh €MOIIli, 1110 BUHUKAIOTH MiJ Yac YUTaHHS
ka3ok (E. Volkova et al., 2010).

OpHuM 13 HOBUX HampsIMKIB y LIbOMY pPO3pi3l € 3aCTOCYBaHHS Ka30K SIK

3aco0y JUIs TOJIMIIEHHS SIKOCTI KHUTTS BakkoxBopux mamieHTiB (Camera et al.,

2014; Horwitz, Tolstokova, 2018; Margherita et al., 2014).
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VY 1eHTpi yBaru AOCIIAHUKIB (DONBKIOPY 3HAXOAATHCS TOCHIIKEHHS B Ka3Il
TeHJepHoi imeosorii y B3aemomii 3 HapatuBHuMEU ctpykrypamu (Williams, 2012;
Torborg, 1986; Weingart, 2012), BuBYa€ThCs BIUIMB Ka3ku Ta Midy Ha
dbopmyBaHHs kiHouwoi imeHTHuHOCTI (Schnibben, 2014; Walsh, 2015; Matson,
2016), 3BepTaeTbcs yBara Ha Cy4yacHI IMEpPENUCH Ka30K Ta 300paK€HUX y HHX
XiHouux repconaxis (Barsotti, 2015; Morante, 2015).

OmgHuM 13 HOBHX paKypcCiB, IOB’S3aHUM 13 KAHPOTBIPHOIO (PYHKITIEIO
yapiBHOI Ka3Kh SK JDKepesla TBOPEHHS HOBUX (DaHTAaCTUYHHUX JKaHPIB, € Tl
3icTaBleHHS 3 >KaHpoM (eHTe3i. 30KpeMa, MPOBOASYM Mapaleib MK >KaHPOM
denTe3i Ta HapoaHOIO Ka3kor, H. Cutamk (2009, c. 224-234) y crarti «KaHpoBi
ocoommBocti denresi [. P. P. Tonkina» cTBepakye, 110 HApOJIHA Ka3Ka 0a3yeThCs
Ha MiQOJIOTIYHIM KapTUHI CBITY, B TOM 4ac sK >KaHp (PEeHTe31 € aBTOPCHKOIO
MOAU(MIKAIIEI JOTUYHOTO KaHpPy. TakuM YMHOM, aBTOpPKa IMOPIBHIOE KapTHHY
CBITY (peHTE31 Ta YapiBHOT Ka3KHU.

[Torpu BenuKy KUIBKICTh JOCTIIKEHb Ka3KH, Y Hiil Bce 1ie OaraTto MaTepiaity
i BUBYeHHs (Zipes, 2012), HanpuKiIag, HOBUM € PO3MJIA] Ka30K 3 MOJITHYHOI
NIEPCIIEKTHBY Ta TOYKH 30py MOJITHUHUX Teopii (Zipes, 1989, 1975), ekoHomiku
(Morrel, Tuck, 2014), ropucnpyaentii (Roberts, 2001), a TakoX BHUKOPHUCTAHHS
Ka30K y SIKOCTI Iponaranau y Boennuii yac (Heerspink, 2012).

VY 3apyOixuaux HaykoBux nociimkennsx ( Li, 2016; Liithi, 1987) ka3ky Bce
YacTillle PO3TISAAAIOTh SIK MPOEKT HAPALIMHOI 1IEHTUYHOCTI, 10 BiJIIrpae Baromy
posib y ¢OpMyBaHHI JOCBiNY JIOAWHU. Taka (QyHKIIOHAJIbHA OCOOJMBICTh Ka3KU
UTIOCTPYEThCSA 3a JIOMOMOIOK) aHaji3y TPbOX AacCHeKTIB — HapalliHUX CXeM,
Hapaliiaoi imeHTHdIKaii Ta HapamiiHol iHTepnpetamii. ILli KomMmoHEHTH
CTBOPIOIOTH 0a30BI1 NMEPEAYMOBH JIJIsl OIATIBIIOTO (PYHKI[IOHYBaHHS 1CTOPIH.

Opnieto 3 (QyHKIIH Ka3ku € (GOpMyBaHHS 1 BIITBOPEHHS HAI[lOHAIBHOI
IIGHTUYHOCTI a00 1JEHTUYHOCTI TE€HETHYHO CIOPIAHEHUX HapoJiB. 30Kpema,
T. Mepdi (Murphy, 2005), aHami3yro4u pi3HI 3a E€THIYHUM IOXO/DKCHHSIM 1
«reorpadicro» Ka3kd, BIPOBAIKYE TOHATTS TEHOTUITY CIleHapiro. [eHeTnyHa

CIIOPIAHEHICTh  1HJAOEBPOINEUCHKOI Ka3KM Ha OCHOBI BUSBJICHHS CHUIBHUX
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CIOKETHHX €JEeMEHTIB po3risigaerbes y gociimkenHi C.I.ga CineBa Ta
k. JIx. Terpani (da Silva, Tehrani, 2006). Takosx, HayKOBIII pO3IIIAIAIOTH Ka3Ky
y KOHTEKCTI TEeHEeTHMYHUX 3B’s3KiB pi3HuX eTHociB (Cobeupbka, 2007), 13
MIPOBEJICHHSIM MOPIBHUIBHOTO aHAJI3y 3 METOIO BUSIBICHHS CHITBHUX apXETHUITHUX
KOpeHiB. 30KpeMa, VY 3axiJTHOEBPONEHCHKUX JOCHIJKEHHSX BHUOKpEMUIIACs
TEHJIEHI[I 1HTEPIPETYyBaTH Ka3Ky y 3arajlbHO€BPOINEUCHKIM mepcrnekTuBi. Tak,
e HampsMm po3BuHyTOo y mnpamsgx A. Jlaamec, b. Tomwsoex, 1. JI. Emimmen,
M. Jroti, B. JI. Illano (Ashliman, 1994; Dundes, 1965; Holbek, 1987; Liithi, 1986;
Schanoes, 2009), 110 migiiMae TUTaHHS CIIJILHOI CHMBOJIIKM €BPOIEHCHKOT Ka3KH.

Hapasi cTBOpeHI KOJIEKTHMBHI ~MOHOrpadili, MNPUCBSIYEHI MNUTAHHAM
MOPIBHSUIBHOTO aHAJi3y Ka3oK, 10 HalleKaTh J0 Pi3HUX JIHTBOKYJIbTYp (REeiss,
1996).

Huska BueHHX 3aliMaeThbCs TOCHTIIKEHHAM CHEeU(IKU aHTTHCHKOI Ka3Ku Yy
B32€MO3B’ 3Ky 3 OPHTAaHCHKOIO KYJIBTYporo 1 (onpkiopaumu Tpaauuismu (Beck,
2001; Smith, 2018; Schacker, 2003) y Tomy 4mcni y pakypci CEMaHTUYHHX Ta
cTpyktypHux xapakrepuctuk (Taranenko, 2017; Yeremeieva, 2019), croxery
(Tapanenko, 2013), korHiTmBHMX ocobOmuBocteir (Borsje, 2015; Glaz, 2017,
Nazarenko, Prykhodko, Obukhovska, 2016),

VYkpaiHcbka Ka3ka BUBUYAETHCA, HacaMmImepe, B i1 CHMBOJIYHOMY acIeKTi i3
BUSIBJICHHSIM MI()OJOTIYHOTO MIATPYHTS YKpaiHcbkoro ¢onbkiopy (laBumioxk,
1997; [ynaecbka, 2009) 1 y B3aeMO3B’s3Ky 3 (DOJBKIOPHOIO TPAJAMIIIEID
ykpaincbkoro Hapoay (bepesoscbkuit, 2003; Mymikeruk, 2010).

Brtim, npobnemaTuka kaHpy YKpaiHCBKOiI HApOJHOI Ka3KW Ta il TpaauLii
(Kapnenko, 2013; 2015), mocmimkeHHs pi3HUX PiBHIB Ka3koBoro tekcty (Oshorne,
2014) TakoX 3aIMIIAIOTBCS AKTYyaJIbHUMH HampsMaMy Cy4acHHMX (DUIONOTTYHHMX

CTYIIH.
1.3 Teker fIK 3HAK i TUIIM 3HAKIB Y KA3KOBOMY TeKCTi

VY cywacHii CceMIOTHII ICHYIOTh PI3HI THIOJNOTIi, 3a SKUMH 3HAaKU

KJacu(iKyIOThCS K MOBHI, HEMOBHI, MPOCTI 1 CKJIaaHI Toio. BTiM, 3 ormsamy Ha
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TEMy HAIlIOTO JOCIiKeHHs, Kinacudikarilis, 3anpornoHoana Y. [lipcom, y sikiil BiH
BUOKPEMJTIOE 3HAKH-CHMBOJIM, 3HAKH-IHACKCH Ta I1KOHIYHI 3HAKH, BBaYKAETHCS
HaiO1IbI LTrocTpaTrBHOO (Pierce, 1966).

Bimnosinao mo teopii Y. C. [Tipca (Pierce, 1966), MOBHI 3HaKU MEpPEBAXKHO
3aMIHIOIOTh 3MICT y JOBUIBbHIN (popmi. Taki 3HaKM HE MarTh Oe3mocCepeaHbOTO
B3a€MO3B 513Ky 3 00’€KTaMM, SIKI JCHOTYIOTb, ajie BCTAaHOBJIEHI 3a CHIJIBHOIO
YMOBHOIO 3T0/IOI0 iX 3HAYEHHSI CTAlOTh 3arajbHUM MPABUJIOM. 3HAKU-CUMBOJIHU —
11 HaJIJIEHI 0COOMCTHUM 3MICTOM MPEJIMETH Yi 00pasu, sKi, MpoTe, PEIPE3CHTYIOTh
3arajbHi, HEKOHKPETHI TOHSATTS. 3HAKy-CUMBOJY TIpUTaMaHHA J0JaTKOBA
cmucioBa 1H(popmarlliss 4epe3 CBId 3MICT, Ta HOro BHUKOPUCTAaHHSA J03BOJIIE
no0auuTu TE, MO € BaXIMBUM Yy TNpPEIMETI, TaK SK KOXEH 3HAK-CHUMBOII
XapaKTEPHU3YETHCS MPESIMETHUM 3HAYCHHSIM 1 CMUCIIOM.

10. A. Upetinep (Llpeinep, 1974) 3ayBaxkye, IO /10 OCHOBHHX O3HAK
3HAKIB-CUMBOJIIB HaJICXKAaTh:

1) 3naTHICTH 3HAKY BUCTYIIATH SK 3aMIHHUK MTO3HAYYBaHOTO,

2) HETOTOXKHICTh 3HAKY Ta JICHOTATY,

3) OaraTo3Ha4YHICThH CITIBB1IHOIIICHHS «3HaK-IECHOTaT»
(KOHBEHITIOHATIBHICTh MTO3HAYEHB ).

Ha nymky M. 1O. Jlormana (2002), cuMmBoly IpUTaMaHHa apXaidyHiCTh, KA
3aKIaiecHa y ToTpedi KOKHOI KyJabTypH B JaBHIX TekcTaX. CHMBOIM € TUM
MEHTaJIbHUM KOHCTPYKTOM, SIKHW TPOCIIIKOBYETHCS BiJl HaWJABHINIUX IUIACTIB
KyJIbTYpU Ta MICTUTh 1H(OpMAII0O TpPO IIHHOCTI, BIPYBaHHS, YCTAHOBKH Ta
nporpamu croxeTiB. OTxe, CHMBOJI — 11€ TAKOXK 1 3TOPHYTUI TEKCT.

3aBISKH TOMY, 1[0 CUMBOJ y TEKCTI Ka3KH 3aBXIU OOpaMJICHUI CUTYaIlI€l0
«I10 — Tmchs», ska (opMye CMHUCIOBE TI0JIe, MOXKHa CTBEP/KYBaTH, IIIO
JIEKOIyBaHHSI CUMBOIIY CIIpUSI€ PO3YMIHHIO CUTYyallli, 3HAKOM $IKOi BIH €, 11O CTa€
BOKJIMBUM 1 BUsIBICHHS eTHOocnienudiuanx xkoxiB. Ha nymky 1. B. lypkanesuu,
32 KOXXHUM CHUMBOJIOM CTOITh PsJ acolliailiii Ta KOHCTAaHTHUMN 3B 30K «CHUMBOJI —
CEMIOTUYHE OTOYCHHS» (TEKCT — KOHTEKCT), KOXXEH CHMBOJI € 1HBapiaHTOM

Oe3KkiHe4YHOi MHOKMHU 3HaueHb (ypkanesuu, 2009), oTxe 1 3B’S13KH, K1 HopMye
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CUMBOJI 13 CEMIOTMYHUM OTOYEHHSAM, MOXYTb MaTh O€3KIHEYHY MHOXXHUHY
BapiaHTiB.

OckuIbKM yC1 €JIEeMEHTH Ka3Ku 3HayuMi Ta CHMBOJM HEe OyBaroTh
BUITAJIKOBUMH, YEpPEe3 CHUMBOJM TPAHCIIOIOTHCS CK3UCTCHIIIHO BaXKJIWBI MO,
CUTYyaIlli, CTaHHU.

Kasmi BnactuBa oIliHKa JIHCHOCTI uyepe3 mapaMeTpu BCECBITY: 4YacOBO-
MIPOCTOPOBi, MPUYWHHI, C€TUYHI, KUIbKICHI, CEMaHTH4HI, TepcoHaxHi (Tomopos,
1980). Ha ocHOBI ka3ku HaMH OYJI0 TPOAHATI30BAaHO apXETUITHI CUMBOJIH, 30KpeMa
0a30Bl CTHXIi, €JIEeMEHTH, Ta MPOCIIJIKOBAHO iX 3HAYUMICTh Yy HPOYUTAHHI
eTHOCEeM(PIYHOI KapTUHHU CBITY, a TaKOXX BHUABJICHO OIHAPHICTb CHMBOJIIB Yy
Ka3KOBOMY TEKCTI  (HampuKiaJl, BOTOHb CHMBOJII3y€ SK 3HHIINCHHS, TaK 1
BIIPOJDKEHHSA, BOJAa € HE JIMIIE CHMBOJIOM >XHUTTS, ajie 1 HaJUJIeHa 3JIaTHICTIO
pyHHYBATH, 3eMJIS € 1 JOKYCOM ICHYBaHHS 3€MHHUX 1CTOT, 1 MEPEX1THUM MICIIEM, JIC
MOXYTb 3 SBJIATUCS ICTOTU 3 IHIIUX CBITIB). TakuM YMHOM, apXETUITHI CUMBOJIH,
110 MO3HAYaI0Th MEPIIOETEMEHTH, MOXKYTh CIYTYBaTHU Y SIKOCTI 3aC001B MEpexXoay
MDK  CBITaMHM, TaK SK CHOpPUSAIOTH  TpaHcopMmalii repos Ta  Horo
BIJIPOJIPKEHHIO/TIEpepoIkeHHI0. Ha mpuknagl cTuxid BHUSBUIOCH, IO CHMBOJIAM
BJIACTUBA O1HAPHICTH Ta BOHU MOXKYTh IIPOSBIISITHCH 32 JOTIOMOTO0 PI3HUX 3aC001B
BUpaXEHHS (HampuKiIaa, BepOalbHO BHUPAKEHI Ka3KoBl oOpasu o3epo, pika,
MOJOKO, KpUHUYS 3BOJIATHCS 10 OJHOTO CUMBOITY — 800U).

CBoepigaumu GopmynaMmu i pO3yMIHHSA YSBJICHb TMPO CBITOYCTpi €
cucteMu cuMBOIiB, KoHUenTiB (Hdanwmoxk, 2008; Yymak, 2011), mo MOXyTb
BUpPAXKATUCh uepe3 3Hak, oopa3 (Kpacorcrka, 2009, ¢. 122) Ta € 00’€KTOM JIIHTBO-
cemiotnunoro Hampsmy (Plakhova, 2016). 3rizno 3 0. C. CrenaHoBuM
(CrenanoB, 2001), KOHCTaHTM  KyJbTypH  ICHYIOTh  MOCTIMHO, IO
PO3MOBCIOIKYETHCSI HA CEMIOTHYHO pi3HI 3HaueHHA. KoXXHil KyabTypi MpUTaMaHHI
KOHIICTITA, SKI TPAHCIIOIOTH EeTHOCHEIU(IYHI OCOONHMBOCTI, OCKUIBKH iX
JEKOyBaHHS CIyTY€ MUISIXOM JO Ti3HAHHS PENpPe3eHTOBAHUX Yy TEKCTI Ka3Kh
yctaHoBok eTHociB (T'omy6oBchka, 2004, 2010). OpHak, KOHIIENTH MalOTh

BJIACTUBICTH IMEPETBOPIOBATUCH HA KOHLICHTpOBaHI/Iﬁ BMSB 3arajJbHO-€THIYHHX puc.
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VY ka3l MOKHA MPOCHIIKYBATH BIAJ3EPKAJICHHS HE JIMIIE  KOCMOTOHIYHHMX
ySIBJIEHb, a W UTIOCTpAIlil0 MOPaJbHO-ETUYHUX YCTAaHOBOK, 3HAHHS, JOCBII 4Yepes
CUMBOJIM, BUSIBJICH] Y apXeTHUMax.

TunoBuM 11 yCiX THTBOKYJIBTYP € apXETUI BOJIH, SIKHH CUMBOJII3Y€E COO0I0
OUMIIICHHS, BIAPOKEHHS. BTiM, 1IbOMY apXeTuIly NMpuTaMaHHa aMOiBaJICHTHICTb,
sKa BUPAKAETHCS Yepe3 HASBHICTh Y KA3KOBOMY TEKCTI 3ac001B Ha MTO3HAYCHHS HE
JIMIIIE >KMBO1 BOJIH, @ 1 MEPTBOI, @ TAK0XX OJUHUIIb, III0 MAPKYIOTh HAIJICHHS BOAH
BJIACTUBICTIO pyHHYBaHHS.

[le ogHMM 3HAYMMHM apXETHIIOM € JIepeBo. BepOalbHUMU €KCTIOHEHTaMH
TAKOr0 apXETUITHOTO 00pa3y € JieKceMu ab0 HOMIHATUBHI KOMIUIEKCH, UIO
JCHOTYIOTh a00 KOHOTYIOTh 3HAaUY€HHS «BEpPX», «Yyropl» TOILO, IOB’s3aHl 13
(GyHKLIIO JiepeBa SK IOCEpEeHMKAa MIDK CBITAaMM — HANpUKIAA, OJUHULI Ha
Mo3Ha4YeHHs (PYHKINT IepeBa K MUISXY JIO 1HIIOTO CBITY, a TAKOXX HaAMEHYBaHHS
IHITUX 3aCO01B MEPEX0y, 0 MOXKYTh 3 SIBJSTUCH 13 JiepeBa (JIepeB’siHa KOJMCKa,
JepeB’ STHUH MJIIMHOK, YapiBHA MaJIU4Ka).

OTxe, apXeTHUIl € KIIOUYOBOIO OAVHUIICIO JJIs MI3HAHHS OCHOBHUX MOHSTH Ta
KynbTypHUX fAoMiHaHT. CakpandbHa mTpUpoJa Ka3KOBOTO TEKCTy CIpHsIa
30€pe’KEHHIO 3aKOJJOBAaHUX y apXeTUIaxX 3HaHb.

Ka3ka, sk JIHIBOCEMIOTMYHE YTBOPEHHS, IIEHTPAJIbHUM €JIEMEHTOM Mae
«4apiBHICTHY, TA YEPE3 CUCTEMY 3HAKIB (BEpOaJbHUX Ta HEBEPOAIBHHX) TPAHCIIIOE
Mi(pOJIOTIYH1 YSIBIIEHHS, fKi, y CBOIO YEpry, MEPETBOPIOIOTHCA Y crenudidHi
Ka3KOBI 3HAaKM — Ka3KOBUX MOMIN, IMEH Ta BHCIOBIIOBaHb. CHMBOII3M Ka3KOBOTO
JUCKYpPCY y Meplly Yepry BU3HAYAE€TbCA TUM, IO 3HAKH, 110 MAIOTh Mi(OJIOTIUHE
iArpyHTs, GOpMYyIOTh crierudivHi Ka3KOBl 3HaKW. TaKMM YUHOM, TEKCT Ka3KU —
e ckiaaHui Jtinreocemiornunuii pernomer (Plakhova, 2016).

VY pakypci CeMIOTHYHOTO TIIXOJy, TEKCT MPHUPIBHIOIOTH /10 3HAKY MOBH.
TekcT ka3ku, MOke HAOyBaTH BIACTUBOCTEH TEKCTY-CHMBOIY, TEKCTY-1HIEKCY a00
TEKCTY-iKOHH. TeKCTU-CHMBOJIM «yTBOPIOIOTH 3HAKOBI /ISl TIEBHOI €THOKYJIBTYpPHU
CUMBOJIM, $KI CTalOTh OPIEHTUpPAMU IS TPOYUTAHHA KOJIB PEATbHOCTI.

CumMBoJIi3aIlisl CIOKETIB, MOTHBIB, MEPCOHAXIB Ta HAOYTTS HUMHU KOHBEHIIIHUX
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3Ha4YeHb, CIPHUIE TOMY, IO TEeKCT ctae MerasHakoMm (KpaBuenko, 2017, ¢.107).
3HaKOBO-CUMBOJIIYHA (YHKIiSI TEKCTy, B TOMY YHCIi Ka3KOBOTO HapaTHBY,
peali3yeThCcsl 4epe3 CHMBOJI3AII0 TMEPCOHAXKIB, CHOKETIB, MOTHBIB, IO CTa€
MO>KJIMBUM 3aB/ISIKA ICHYBaHHIO y MacOBii CBIJOMOCTI TEKCTY-1HBaplaHTy Ka3KH SIK
TEKCTY-CUMBOJY.

O. MaTkoBcbKa 3a3Havae, 1O «y CTPYKTYPHOMY BUMIpP1 TEKCT PO3TIIAIAI0ThH
K CTPYKTYpOBaHY 3B’S3HICTh, 3 TOYKH 30Py CEMaHTHKH — II€ 3MICTOBa €IHICTH,
sKa YTBOPIOETHCA Y BUTIJISAI 1€papXIvyHOI JIEHOTATUBHOI cucteMu» (MaTKoBChbKa,
2015). VY. Eko (Eco, 1985) cTBepuKy€, IO TEKCT — II¢ TKAHWHA 3iTKaHa 31 3HAKIB,
Ky MOKHA 1HTEpHpPETyBaTH, aje CIiJ PO3IJIAJaTH K €IUHE LJIe, Ta TEKCT — Ie
BIIKpUTA CHCTEMa, sKa Ma€ TOTCHIIHHO OE3MEeXHY KIJIbKICTh MOMXJIUBHUX
IHTEpHpEeTaLiii.

[linTBEp/HKEHHSIM  CUMBOJIIYHOCTI TEKCTY € TMIEPEHECEHHS CHUMBOJIIB Y
peanbHe KUTTS Ta HAJILJICHHS BIACTUBOCTSIMU Ka3KOBHUX I'€pOiB peaIbHUX JIIOJICH.
3o0kpema, BigmoBiAHO g0 Teopii moswuiitoBanHs (Linehan, McCarthy, 2000;
Wetherell, 1998), koxHHII KOMYHIKaHT, OOMpalO4YX CBOI KOMYHIKATHUBHI pOJIi,
CB1JIOMO a00 TIJCBIZIOMO «IO3UIIIOHYe» ceOe B (opMmati cieHapiiB, 110 HaOyJIH
CUMBOJIIYHOTO 3MICTY B 3aTrajIbHOIOJCHKIM JIHTBOKYJIBTYPHIN CBITOMOCTI.

3rigHo 3 Tteopiero Y. ITipca (Pierce, 1966), ingekc — Iie TN 3HAKY, IO
MO3HAYa€ MpeaMeT Yepe3 Te, 10 Ma€ MPSMUM 3B’SI30K 13 TUM, 110 BiH MO3HAYaE, 1
I[IJTKOM BU3HAYAIOTHCS KOHTEKCTOM, Y SIKOMY (PYHKIIIOHY€E. Byab-110 Moxe OyTu
IKOHOIO ~ OyJb-4oTO, SKII0O BOHO TMOJIOHE JO TMO3HAYyBaHOi peyl 1
BUKOPUCTOBYETHCS SIK 1i 3HAK. Y TEKCTI Ka3KW 1HAEKCAJIbHUM MOXK€ OyTH MOsiBa
YapiBHOTO TOMIYHHKA, T€pOsi (CUMBOJI3YIOTh MOJAIBIIE PO3TOPTAHHS TOJi) Ta
CIOKETHa JIIHISI MOXK€ OYyTH 1HJEKCHOW (Hampukiaja, HasBHICTh 3a00pOHU
nepeadayae i MOpymeHHs).

3HAaKU-IKOHU TMO3HAYalOTh CTPYKTYPHY MOIIOHICT, TOOTO NEHOTYIOThH Ti
00’€KTH, sIKI MalOTh TOAI0H1 10 CaMUX 3HAKIB SIKOCTI1, 00 MEeBHUN HaOIp iX O3HAK
(Moppuc, 2000, c¢.58; Noth, 1990). Immmvu cioBamu, ¢GopmMa TaKHX 3HAKIB

BIJITBOPIOE XAPAKTEPUCTUKHU MO3HAYEHUX HUMU 00’ €KTIB.
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Texer s 1HIEKC MOKIIMBHIA BHACTIJOK TOTO, IO TEKCT TPAHCIIOE TEBHY
I[IHHICTh YU CBITOTJIAHY MPOOIIeMY.

®. banesuu (2017, c.41) 3a3Havae, MO «IKOHIYHICTh XYIO0KHBOTO TEKCTY
(IucKypey), IHOA1 pO3yMI€THCS SIK MO0 MOTUBOBAHICTh MO3aTEKCTOBOIO TIHCHICTIO
[...] 3 omepTsaM Ha KOHKPETHUH KYJIBTYPHO-ICTOPUYHUN KOHTEKCT». IKOHIYHICTH
TEKCTy MOXE pealli30BYBAaTUCh Y CTPYKTYpHIM MOAiOHOCTI 70 pedepeHTta, y
MOTHUBYBaHHI BJACHOTO KOJy KOJAaMH IHIMUX CEMIOTHYHUX CHCTEM Ta ¥y
CTPYKTYPHI#M MOJIIOHOCTI 3 TEKCTOM-CHMBOJIOM (Yepe3 BIATBOPEHHS BIII3HABaHHUX
MOTHBIB, CIOKETIB TOII0). OKpIM TOro, 3HAK-1IKOHA MOKE CTaBaTU KOHBEHIINHUM

(KpaBuenko, 2017).

1.4 JlinrpoceMioTMYHHII BHUMIpP 4YapiBHOI Ka3KHM: YHIBepcaJbHi i

eTHOCHenM(pivHi apxeTHnu

Ka3zkoBuil npocTip — JIHIBOCEMIOTHYHUIA KOHCTPYKT, IO BTUIIOE YSBJICHHS
Ta BIpyBaHHS PI3HUX HAPOJIIB 1 € OCHOBOIO JJISI BUBYEHHS apXaiyHOi AIMCHOCTI.
(Ryan, 2009b). CumBoim Ta apXeTWUNH, SKi MICTATBCS y TaKOMY TIPOCTOPI,
BijoOpaxkaroth eTHocnenudiuny cpigomicts (FOako, 2010), mncuxonoriyHi 1
KyJbTYPHI yHIBEpCaIii Ta KOHCTPYIOIOTh cakpaibHi cBiTH (Boskosa, 2016).

Ka3zka MicTuTh (QyHKLIOHAJIBHI CTalll €JIEMEHTH, 10 BUKAapOYBAJIUCH Y
MpoILIeci 1ICTOPUYHOTO PO3BUTKY cycmiibeTBa (MatBenueBa, 2010). Taki oguHUIT
BUCTYNAIOTh Yy SKOCTI OpIEHTUpPA y OCOOHUCTICHIM CHCTEM1 KOOpAMHAT Ta
BiZ0OpaxaroTh crierudiuHuil morisia Ha cBit Ta moacteo (Lithi, 1987).

Oco0MBICTh Ka3KH TOJIATAE Y HASIBHOCTI B HIM CBITIB «CBOT0» Ta «UYKOTOM,
Jie 4y>)KMH CBIT — 11€ HE3HAMOMUU 3 JOCBIy MEpCOHa)ka JIOKYC, MPHU MEepexoal 10
KO0 BIIOYBAalOThCA PI3HOMAHITHI BUIpPOOyBaHHA. Takl coenu@iyHi eranu
Nepexo/ly € eramamM JUisi POCTy Yy MOUIyKaX IHIIOTO CBITY, SKUH OJHOYACHO 1
npuBaOJIMBUi, 1 CHOBHEHUM HeOe3neK. Ka3koBuil TEKCT BIATBOPIOE CBIT, MOIIOHUN
JI0 peajbHOro, ajge Ha MOro OCHOBI MPOCIIIKOBYETHCS PO3TOPTAaHHS KOMITAKTHOI

Bepcii cBiTy peanbHoro (Muxeesa, 2018).
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CuUMBOJI3M y Ka3KaX MOXKE pPENpEe3eHTYBATHCh Ye€pe3 BEIUKY KIIbKICTh
oOpa3ziB, 3ak070BaHMX y Ka3koBux Tekctax (el-Sayeed el-Aswad, 2009; Holbek,
1987; Vaz da Silva, 2014; 2002; Hammond-Tooke, 1992; Knuth, 2012), B Tomy
yucii 00pa3iB yapiBHUX MOCEPEAHMKIB, K1 HAIIJICHI CHUJIOI0 CIPHUSATH MEPEXOIy
mix cBitamu (Fang, 2015; Reddan, 2017).

3HauyHa YacTHMHA Ka3KOBUX CHUMBOJIIB MAa€ apXETUIHE MIATPYHTS, IO
BIJI3EPKANIOE apXaiuHy CBIAOMICTh, BTUIIOIOYHCh Yy apXETUIHUX Ka3KOBHX
oOpazax. Y upoMy 3B’s3Ky, T.A. KoOGepcrka (2016) 3ayBakye, 110 «apXeTHN SIK
11eaibHa (POPMOTBOPUICTh BUSBISETHCA B Mareplaji CBIIOMOrO JOCBilY 4Yepes
apXxeTunHui oOpasz», Je apXeTun TsbKiE€ 10 YHI(IKOBAHUX 3arajbHOJIOJICHKUX
KaTeropii, a 3 apXeTUITHUX CUMBOJIIB BUILIMBAE MTEBHUM apXETHII.

'eHeTuHMid  3B'SI30K MK  E€THOHALIIOHAJBHUMU 1  YHIBEPCAIIbHUMH
apXeTUIaMyd HayKOBIll BOAYarOTh y TOMY, IO «HA IMIJICTAaBl MOEIHAHHS PIZHUX
CEMIOTUYHHUX YTUICHb BUSABJICHO, IO YHIBEpCaJbHI 00pa3u-CUMBOIM HaOYBarOTh
BUPA3HOTO ETHOHAIIOHAJTILHOTO KOJIOPUTY, XYJI0XKHBO-00pa3HOI CBOEPIAHOCTI Ta
BJIACHOTO  aKCIOJOTIYHOTO ¥ OOps0BO-(DYHKIIIOHATILHOTO  HABAHTAXKEHHS,
NOEJHYIOYM  €JIEMEHTH  YHIBepcali3My W  TIJIMOOKOro  TpaaWLIOHATI3ZMY»
(Kobepcwka, 2016). Ananoriuaum yuaoMm, M. FO. Cesepunona (2013, ¢.125-128)
MOSICHIOE apXeTUIl K «yHIBepcalbHy Oa3MCHY KOHCTAHTY €THOHAIIOHAJIBHOI
KyJIbTypU 3 TIOTJSIAY 3arajbHOJIOJNCHKUAX COIOKYJIBTYPHHX IIHHOCTEH» Ta
pO3pI3HSA€ HAIIOHAIbHI apXETHUNH Ta YHIBEpCajbHI, SIKI 13 3arajibHOJIOJCHKHX
TpaHCHOPMYIOTbCSI Yy HAllOHAIbHI  3aBASKA  «OE3KIHEYHOMY  MpPOIECY
CMUCIIOYTBOPEHHS». APXETUNU — 1€ «a0COJIFOTHI I[IHHOCTI, K1 HE 3MIHIOIOThCS
MpPOTATOM BCIl€l 1CTOPil JIOJICTBa, a HaOyBalOTh 1HBApPIAHTHOI CMHCIIOBO1
3a0apBJIEHOCTI, HOBUX CMHUCJIOBMX HallapyBaHb, a00 X BOHH € MPOOYIKEHHIM
CTaJIuX I[IHHOCTEH, 1HBapiaHTHOTrO 3MicTy AocBiny Hauii» (CeBepuHoBa, 2013, c.
126).

OTxe, 3MIHIOIOYHCH 3 TUIMHOM Yacy, apXeTUIM HEe BTPAYarOTh T€HETHYHOTO
KOAY CBITOBOi KYyJbTYpH, 3aJIMIIAIOTHCS MEBHUMU KOHCTAaHTAaMHU Y 1CTOPUYHO-

4aCcOBOMY BUMIpI.
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[Ipu oMy BapTO 3a3HAYUTH, IO Yy TpoIeci cBoei TpaHcdopmarllii 6a30Bi
apxeTurHi (apxaiuHi) TepIIoeIeMEHTH 30epiratoTh CMHUCIOBE HaBaHTaKCHHS,
OJIHAK MOXYTh OyTHM MOAM(IKOBaHI y XOJ1 IiX I1HKOpHoparii y puTyajax 4u
oopsimax. 3okpema, O.A. Ilerpuuenko (2004) cTBepmKye, 10 MEPEIKOHIECTTY
KOXKHOT'O 3 TEPIIOCIEMEHTIB BJIACTHBI Taki O3HAKH: aHIMO-aHIMAaTUYHICThH (BcCe
HaBKOJIO — »JKMBE), aMOIBaJICHTHICTH (BoAa 1 3€MJIS TEPEBAXHO IMO3UTHUBHO
MapKOBaHi, BOTOHb 1 MOBITPA — HETATUBHO) Ta MEIIapHICTh Cepeli MHOKUHHHUX
CBITIB (TIEPIIOCIEMEHTH TMOEIHYIOTh CBITH, MapKYyHOTh iX MeXl), IO SCKpPaBO
MPOCHIIKOBYEThCA, 30KpeMa B yKpaiHChKOMY (OJBKJIOpl, Ha MPUKIIAII
nepcoHiikoBanux cruxii (Bitep, BiTpoBa MartH, BEpIIHUMKH, L0 MO3HAYAIOTh
3MIHY JTHS 1 HOU1).

Otxe, mONpW YHIBEPCAJIbHICTh OUIBIIOCTI AapXETHUIIB, IM MpPUTaMaHHI
eTHocTelu(piyHl O0COOIMBOCTI, SIKI MPOSIBISIOTHCS Ha KOHIENTYyaJlbHOMY Ta
BepOAJIbHOMY PIBHAX 1 JUIsI PO3YMIHHSI SIKUX KIIOUOBUM € COIIIOKYJIBTYpPHE
niarpyats (Sinha, Lopez, 2000). ApxeTun y €THOHAIlIOHAILHOMY BHUMIpI — IIe
CTajJla OJMHHMIIS, O0O0pa3-CUMBOJI, SKOMY TpUTaMaHHA ETHIYHA MIHJIUBICTH,
oOyMOBJIEHa PI3HOMAHITTSAM OOpAJIB, PUTYaJliB Ta HASBHICTIO 1HIIUX ETHIYHO-
BaroMux eneMeHTiB y Tekcti Tomo (Ilerpuuenko, 2004). Came yepes KyiabTypHO
3HAUyIll CHUMBOJIM TPOSBISETHCS  HalllOHAJIbHA  1JCHTHUYHICTh. ApXeTun
YHIBEpCaJIbHUN MPOCIIJIKOBYEThCA Ha PpiBHI Midonorii Ta cneuupiuHuid —
MPOSIBISIETHCST  Y€pPe3 apXETUIH, BHUPAXKEH! y KYJbTYPHHX OJMHHMIIIX. Takum
YUHOM, PO3MEKOBYIOTh MPUPOHI (YHIBEpPCANIbHI, CIUIbHI JIJISl PI3HUX €THOCIB) Ta
KyJIbTYpHI CUMBOJM (Creuu(pivHi, yHIKaJbHI, MPUTAaMaHHI BUHATKOBO OJHOMY
eTHocoBi). [l iX TMO3HAYEHHS TaKOX KOPHUCTYIOThCS TEPMIHAMU «JIPEBHI
CHMBOJIM-apPXCTHUITN Ta KYJIbTYPHO-CTEpPEOTHIHI cumBoiu» (demuaenko, 2015).
VYHiBepcalbHI CUMBOJIM-APXETUIHN BIII3EPKATIOIOTh KOJEKTUBHE HECBITOME, IO
BTUTIOBAJIOCSA apXaiyHWMU CYCHUIBCTBAMHU Yy TMepcoHakax Kasku (MyIIKeTHK,
2010). YwucneHHuMH, 30KpeMa, € JOCHIUKEHHS MEPCOHAKHUX aApPXETUIIIB

(H. M, KoBtyn, 2008; IlepeBo3kuna, IlepeBoskun, Jmutpuea, 2013) Ta
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apxerurry wmarepi (baziB, 2013; bupkxoiizep-Ospu, 2006; Howniit, 2017;
Jle6equnuena, 2003; Meauunceka, 2006; CaBuyk, 2015).

ApxeTuriaMm y IbOMY pO3pi3l BJIACTHBI BIJIYHHS Mi()OJOTIUHHMX YSIBJICHbD,
npuTamMaHHI TBOpaMm 0araTh0X €THOCIB. BTiM, KymnbTypHO-cnerudiuai, abo X
BTOPHHHI apXETHUIIH 3aBXK/IU € PE3yIbTaTOM JISJIHOCTI IHAMBIZA Y COLIIYMI.

Ha BiamiHy BiJl NCHXOJOTIYHOTO apXEeTHUIy, KYJbTYPHUM apXeTul — IIe
«0a30BUH €IEMEHT KyJIbTypd, M0 (HOpMye MOpaJIbHI IMIEPATHUBH JTyXOBHOTO
KUTTSA», a ApXETUIIHI 00pa3u CIYTYyIOTh JJIsl BIOOpa)KEHHS KIIOYOBUX TEM Ta
moTtuBiB (bemexosa, 2015, €.8).

ApxeTunu SIK aHrJiHCBKOro, TaK 1 YKPaiHCHKOTO €THOCIB 3aKOJOBAHO Y
TEKCTaX 4YapiBHUX Ka30K, Ta iX MPOSB 3HAXOAUMO Y CIMEHHUX TpaguIlisX,
HalllOHAJIBHOMY J0CBifl, xapakrepi, oopsgoBocti (O.C. Kupumtok, 2005), yepes
K1 TIPOSIBIISIETHCS MOJIEh MOBEIIHKOBUX apXeTUIHUX mMmarrtepHiB (von Franz,
1997).

HamioHanbHl  apXeTWNM  pENpe3eHTYIOTh  €THOCHEUU(PIYHI  MOMEHTH
KyJbTYPH Ta € TUM, 1110 BUOKPEMIIIOE KOHKPETHY KYJIbTYPY 3-IIOMDK 1HIIUX. Yepes
BUBYCHHS Ta YCBIJOMJICHHS KYJBTYPHO 3HAYUMHUX EJIEMEHTIB IMEBHOTO E€THOCY
MOKHA TI3HATH CaM €THOC, TaK K apXeTuIl, KyJbTYPHHUI KOJ, MEHTAIITET TiCHO
noB’si3ani  (Mimenko, 2014) uepe3 3akog0BaHy B HHX COIIaIbHY IaM’STh
(ITycroBanosa, 2013). [IpoTe, TOi camuil €1€MEHT y Pi3HUX KYJIbTypax HaIlICHHM
PI3HUM 3HAYCHHSM, TSDKIE JI0 PI3HMX CBITIB, IO MiJHIMAE MMHUTAHHS HAsSBHOCTI
KyJbTYpHHX YHiBepcamiii sik Takux (Garry, EI-Shamy, 2005).

ApXeTunun yKpaiHChbKOI KyJbTYpH pO3KpuiIH y cBoix mpausax C. KpuMmcbkuii
(1998), M. I1. [lleBuyk (2006), I'. Camo (2005), a ix cnemnudiuyHe BUPKECHHS Y
Ka3Kax 3HaX0JauMO y HaykoBux gopooOkax H. I. Marseituyk (2009), B. ®. fAtuenko
(2002), B Tomy umchi B acmekTi Madidecrarlii HalllOHAJIbHIA 1IEHTUYHOCTI.
VYkpaiHChKl AOCTITHUKHA (DOKYCYIOTHCS HAa BUBUCHHI apXaidHUX €THOCTICIU(IIHUX
CHMBOJIIB, TpPUTAMaHHUX  yKpaiHcekid  KymbTypi (Sedakova, 2016) i

JIHTBOKYJBTYpPl, AaHIIMCHKIA JTHrBOKYnbTypl (Xyauk, 2011), peniriiiaum
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ysaBiaeHHsM (Manaxosckas, 2007), oOpsgoum yHiBepcamism (C. B. Kupumiok,

2016).

1.5 Meniatopy Ta mnocCepeIHMKH Yy YapiBHii Ka3ui: 10 mnpodJeMu

audepeniamii

KaskoBuii mpocTip YCBITOMIIOETBCS Yy  HAIIOMY  JOCHIIDKEHHI  SK
JIHTBOCEMIOTHYHE MOHSTTS, 10 BIJIJI3EPKAIIOE B3a€EMO/III0 YCiX 3HAKiB, CHMBOJIIB,
apXeTHUIliB, SKI BIAOOpaKaOTh SK eTHocmenudpidyHe CBiTOOAYEHHS, TaK 1
yHIBEpCalIbHI I03aCBIIOMI MOJIEJl, KOJEKTUBHE I103aCBIJIOME, 1 BTUIIOIOTHCA Y
Ka3KOBHX TeMaX, CIOKeTaX, MOTHBAX, apXCTUITHIX Ka3KOBHUX CIIOBECHHX 00pa3ax.

BaxxnmuBUM KOMIIOHEHTOM TakKOl «OCJIOBECHEHOI», OO ’€KTHBOBAHOI Yy
Ka3KOBOMY TEKCT1 apXETUITHO-CUMBOJIIYHOT 00pa3HOCTI € OJMHUII Ha MO3HAYCHHS
MOCEPEIHUKIB MIDK KA3KOBUMHU CBITAMH.

[IpocTip Ka3ku HAMOBHEHHUNW MHOXXMHOIO BepOaTi30BaHUX CHMBOJIB, IO
pedepyroTh 3acobu mepexoly MDK CBITaMH 1, OTXE, € CTPYKTYpHO-
(yHKIL10HATbHUMU €JI€MEHTAMU YapIBHOI Ka3KH.

[Toxix reposi y mMOTONOIYHMIA CBIT € HEMUHYYHM Yy Ka3KOBOMY TEKCTI, OJTHAK
TaKk CcaMO HEMHUHY4Yl CHUMBOJIIYHA cMmepTh 1 BigpokeHHs (IIpomm, 1998).
Tpancdopmaiiisi Teposi, BHACTIIOK TEPEXOAy MK CBITaMH, HEMOXJIHUBa 0€3
MOIIYKIB apTe(dakTy, TAEMHUYOTO 3HAHHS, OTPUMAHHS HArOpoau. 3a/Jisd Mepexoay
Ha IHIIWH PiBEHb, POCTY Yepe3 CMEPTh Ta BIAPOJKEHHS, IEPCOHAXK TaK camo SIK 1y
CBOEMY CBITI, Y 4y’)KOMY Ma€ 3ITKHYTHCh 13 00poTh0010 100pa 31 3moM. Ha Takmx
KUTTEBUX €Tarax 3aco0u Mepexoay CIyryloTb NOMIYHMKAMHU, SIKI CHPHSIOTH
TpaHcopMarlisiM MEPCOHAKY.

XapakTepHa 03HaKa Ka3KW — OTO3UITiSl «CBIA — YY>KUW» CBIT, IO 1 3yMOBIIIOE
OCOOJIMBICTh Takux mepexoiB 1 Tpancopmauid. Omiitauk (2007), BUBYaO4H
Ka3KOBHUM TMPOCTIP, 3ayBAXKYE, MO «JIJIs1 KA3KOBOTO MPOCTOPY XapaKTEPHHUM TOJILI
Ha JTIFOJICBKUM 1 MOTOMOIYHUN CBITH, IO YTBOPIOIOTH TUXOTOMIYHY OTMO3HUIIIIO: «IIeH

— TOM» CBIT, «TYT — TaM», «OJIU3bKHUI — aJeKUI» CBIT, «CBIM — UY>KUI CBIT.
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ApXETUITHUMH «pUTyaJaMH MEPexoay» y I1HIIMHA CBIT 31 crneuu(iuHuMU
MOCEPETHUKAMH MIX CHMBOJIIUHUMHU CBITAMH Yy Kasllli MOXYTb OyTH BECUIbHUMN
oOpsAz, SK CUMBOJIYHMH TIepexiJy y I1HIIMKA CTaTyc, MOXOBaJbHHUM 0O0psid, SK
nepexiJl y IHIIWN CBIT, TTOXIJl HAa 1HITY TEPUTOPIiIO, 3a PIUKy, 3a OKEaH, yepes Jic, Yy
He0o0.

OckiIbKM Yy mpalli y HayKOBHM OOIT BIEpINE BIPOBAIKYETHCS TOHSITTS
«HEAHTPOTIOMOPGHUN TIOCEPETHUKY, TOIUITBHO 3yITUHUTHUCS HA HOTO MOHATTEBOMY
00cs31. KiltouoBUMHU MOJOKEHHSAMHU [ PO3YMIHHS TTOHSTTS HEAHTPOIIOMOP(PHUX
nocepeHUKIB K 3aco0iB mepexoay € mpaui B. S. IIpomnma (1983) Tta K. Jlesi-
Crpocca (JIeBu-Ctpocc, 2001).

30kpema, MOHATTS «1ocepeaHuk» BBoauThes B. S, [Ipormowm (1983) y npari
«Mopdomnoris vapiBHOi ka3zku». Cepeln BHOKpemJieHMX HaykoBleM 31 ¢yHkmii
JiHOBUX 0c10 Ka3KW 3a3HavyeHa (PYHKIlIA «OTPUMAHHS T€POEM YapiBHOTO 3acoly /
noMiyHuKa». 3rigHo 3 kiacudikamiero B. S. [Iponma, yapiBHUMH NOMIYHHKAMU
MOXYTh OYTH TBapuUHHU, MPEIMETH, 3 SIKUX 3 SBJSIIOTHCS YapiBHI MOMIYHUKH,
IpeIMETH, 10 HAaJIJICHI YapiBHUMHU BJIACTHUBOCTSIMHU Ta SIKOCTI (3JaTHICTH 0
MIEPETBOPEHHS HA MPEAMET, TBAPUHY, TOIIIO).

[TocepennuursBo, Ha nymky B. . IIponma, BuHHMKAae K pe3yJbTaT BUXOHLY
MPOTaroHicTa 3 JoMy (OTXKe, TaKuid MOTHUB € IHJEKCOM IOSIBH IOCEpPEIHUKA), a
yapiBHI TOMIYHHMKHM 3aBXKIU 3yCTPIYAIOTBCS y MaHJpax TIepos, Ta HE JIMIIe
3100yBarOThCS K Tpo(ei, ajie 1HKOJIM caMi MPOMOHYIOTH Jomomory. BaxmuBuit
BUCHOBOK, 3po0ienuii B. 4. IIponmom (1983; 1998), takox mossirae y Tomy, 110
GyHKUIT A1OBUX B3a€MO3aMIHIOBAaH1, OCKUIBKM YapiBHUM IMOMIYHUKOM MOXeE OyTH
1 HETaTUBHHUHA TIEPCOHAX, SKIIO CBOIMH MdiSIMH BHUKOHYE TPOTHJICKHY BiJl
OUIKYBaHOI (PYHKIIIO.

YapiBHuil MOMIYHUK a00 TOCEPEHUK MOXKe OyTH BUPaKECHHH dYepe3
CJIOBECHI 00pa3u TBapwWH, HaWMEHYBaHHs SIKOCTEH, MPEAMETIB, IO HaIICHI
YapiBHUMU SKOCTSIMH, a00 3 SIKUX 3 ’ABJISIOTHCSA 4YapiBHI MOMIYHUKH. OKpiM TOTO,
POJIb TAKMX MOMIYHUKIB IOJIATAE Y TOMY, 110 BOHH MapKylOTh [MOYaTOK MOJOPOXKI

reposi, oro BIAMPaBKYy 3 JIOMYy, @ OT)K€ — 1 MMOYATOK MEpPexXo/ly Yy 1HIIUK CBIT 31
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3HaoMoro JIokycy. llle omHi€r0 0COOMMBICTIO TaKMX MOMIYHHKIB € T€, 10 BOHU
MOKYTh MaTH aHTPONOMOP(HHI KOMITOHEHT.

Ha Bigminy Big aHTponmoMopdHMX TIOMIYHHKIB, ICHYE€ IHIIA Tpyna
MOCEPETHUKIB, SIKI HE MAIOTh AHTPOIIOMOP(HHOTO KOMIIOHEHTY.

Taka rpyna HeaHTPONMOMOPGHUX TMOCEPENHUKIB KOPEIIOE 3 TMOHATTIM
Migonorigaux Meniaropis, Bnposamkenux K. Jlesi-CtpoccoM. Ix pons monsrae y
TOMY, a0W TIOM SKIIUTH Tepexisi MK OIHAPHUMHU OMO3HIISIMH, HANPHUKIA,
OTIO3HIIISI «KHUTTSA-CMEPTh» MOTpeOye MeaiaTopa ado psay MeaiaTopiB, Ki TAKOMY
NEPEXO0y CIIPHUSIOTH.

K. JleBi-Ctpocc (JIeBu-Ctpocc, 2001, c. 104) ctBepmxye, 1mo BuHOIp
MeAiaTopiB Ta iX BHUKOPUCTAHHSA  3aJIeKHUTh BlJ HAJAHOTO iM CHMBOJIYHOIO
3HaueHHA. HaykoBelb BUOKPEMITIOBAB XapaKTEePHI JJ1s1 Mi(1B CTPYKTYpPHI OAUHUIL,
npu 1boMy (YHKIEO Miy, sIK JOTIYHOI OYy/IOBH, € TOSICHEHHS TEpEexXoay BiJ
KUTTA JO CMepTi uepe3 mporuiiexHocti, Mipemu. Kombinamii wmidem,
HalpI1OHIMINX CTPYKTYPHHUX OJMHULb, KOHCTPYIOOTh Mipu. Ki1ro4oBo0 03HAKOIO
MiQy € HasBHICTh OiHapHHMX ormnepaiiid (BepX — HH3, SICHUH — TEMHUH) Ta
NPOTWICKHOCTEW (10Opo — 370). MidemMu mnpuzHayeHl sl Mefdiamii, sK
MOCTYIIOBOTO 3HSATTS OINO3WIl, BUOYJOBYIOTH JIOTIYHY MOJENb, KOM JUJIs
PO3B’sI3aHHS MPOTUPIY Yepe3 3aMiHy OJHIET OMO3HUIIIT 1HIIIOKO.

KosxeH HacTynmHMI NOJATKOBUN NEPEXiTHUN €NeMEHT (MelaTop) CHpHsE
MOM’SIKIIEHHIO TIEPEXOAY BIJ OMO3MIlI JO OMO3WINI Ta pa3oM 13 CYCIAHIMHU
eneMeHTaMu (QopMmye HOBY wMexaiaTuBHy cTpykTypy. K. JleBi-Ctpocc (JleBu-
Crpocc, 2001) BHOKpeMHB MeIIaTOpIB MEPUIOro, APYroro Ta IHIIMX PIBHIB 3a
JIOTIOMOT010, SIK1 TAKUH Mepexil yMOKIHUBIIIOIOTb.

VY naykoBomy aopoOky H. II. Autonenko (2013) po3pobisieHa TakKCOHOMIs
MeAiaTopiB Ha MPUKIAAl Ka3ku. Y ii JOCHIIKEHHI MeniaTopaMu MOXKYTb OyTH
oOpa3u Ta CTaHW  JIIOJUHUA 1 TPHUPOAH, SIKUM BJIACTHBA OaratopiBHEBICTH,
MOETHAHHS PI3HUX TPYI MOCEPETHUKIB y ogHOMY TBOpI. [Ipu npomy dyHKIiT ycix
HAsBHUX TIOCEPEIHUKIB CIPHUSIOTh YCHIIIHOMY THEPEXOly MIK CBITaMHu.

JlocniaHuIg HABOAUTH TaKy Kiacu(iKaIlio:
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1. MenianHi areHTUBH — 4acTo TaOyHOBaHi, MarOTh O3HAKH ICTOT, IO
HaJIEeXKaTh O HIDKYOTO CBITY (HAmNpUKIA, YapiBHUK, BEJETEHb, YAKIyHKa, Qes,
enb( TOIO) Ta HAsIBHI Y CUTYAIlISIX MEPEeX0ay, OB’ I3aHUX 3 1HIIIAIIE€I0 Teposl.

-ar€HTUBU-TIOMIYHUKUA — TIOCEPEAHMKH, $AKI JIOMOMAaraloTb TEpO€Bl Yy
BUKOHAHHI 3aBJaHHS: KIHb, BOBK, INTaX, KOMaxH, IepCcOoHI(piKOBaHI sBHUIIA
IPUPOJIA, AHTPOTTOMOP(H1 TOMIYHUKH, TOIIIO);

-HETaTHBHI AareHTHUBU — OYyIb-sIKI TOCEPEIHUKH, SIKI TMEPelIKOHKAIOTh
BUKOHAHHIO T€POEM 3aBJIaHHS;

-ar€HTUBH-METaMOP( 03U — ICTOTH, SIKI MAIOTh BJIACTUBOCTI JI0 IEPETBOPEHb,
iH(epHaNbHI 1CTOTH (YaKIyH, BiJbMa, 3Mil, BEJIETEHb TOIIO, 30KpeMa TakKi, SKi
HaJUJICH] BIACTUBICTIO HA0YBaTH MOI00M TBAPUHU YU TITaXa).

2. BnacHe MeniaTMBM CHUMBOJI3YIOTh 3B’S30K MDK pEaJbHHM Ta
MOTOMOIYHUM CBITOM (JIepeBO, KPUHULIS, ApabrHa SK MPEIMETH, 110 aCOIIFOIOTHCS
3 IEPEXOJ0M MIXK CBITAMHU, OCKUIBKH PENPE3CHTYIOTh OJIHY 3 KIIOYOBUX Ka3KOBHUX
OTO3UIIII «BEPX-HU3M).

3. IlpenukatuBHi Aii — MATOTOBKA JO MEPEXOy MK CBITaMHU (CUMBOJIIYHE
NepexXKUBaHHS CMEPTI, 1HIIIALIS, TOIIYK YapiBHUX MPEIMETIB, apTe(PaKTIB).

4. Menia"H1 IHCTPYMEHTHBH — IIPEIMETH, 10 CIPUSIIOTH MEPEXO0y 3 OJHOTO
CBITY B iHIIUHN (YapiBHE TOpPHSA, 4O0OOTHU-CKOPOXOJM, TUIAIl-HEBHIUMKA, YapiBHA
COTI1JIKa TOIIIO).

5. MeniatuBHi JOKaTHUBU — TIOCEPEIHUKHU, IO TMOEAHYIOTh JOKYCH Y
Ka3KOBOMY TEKCTI.

6. MeniaTuBHI TeMiopaii (paHoK, Hid, MBHIY TOIIO).

7. Cran HemoBHOI (DaKTHBHOCTI JIFOAWHHU (TaJIFOIIMHAIII, HAIiBCOH, COH,
0e3Tsma).

Takum umaoM, H. I1. AHTOoHeHKO (2013) M0 MemiaTOpiB 3apaxoOBy€ TaKHX
MOCEPETHUKIB SIK areHTHBHU, MENIaTUBH, 1HCTPYMEHTHBHU, TEMIIOPai, JOKATHBH,
CTaHU, Jii.

BignosigHo 10 Bu3HaueHHs, HaBeaeHoro y «The Greenwood Encyclopedia

of Folktales and Fairy Tales» (Haase, 2008), yapiBHUiI OMIYHHK — II¢ TepOM
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(TBapuHaA YM JIIOJIMHA), 110 HAJA€ BEJIUKY MOCIYTry, IOMOMOTY TeposiM Ka3KHu.
[Tomiyamkr cami co0OI0 3HAIOTh, KOJW JIIOJAWHA TOTpeOye JOMOMOTH Ta
BUHUKAIOTh JUJIsl pilleHHs HerapasniB. CaMe MOHSATTA 4YapiBHOTO MOMIYHHMKA
BIPOTIZTHO TOXOJWTH BiJ JaBHIX PENITIMHUX PUTYyalliB, € MOCEPEIHUKAMU OYIH
[IaMaHM, IO TO3HUI[IOHYBalKu cebe SK 3JaTHUX MOTPAIUIATA Yy 1HII CBITH,
CHUJIKYBaTUCh 3 JIyXamH, MEepeTBOPIOBATUCH HA TBapUH. 3rojioM, I (GyHKIIII Oyiu
NIEpPEeHECeH] Ha IHIINX 1CTOT, TBAPUH, IPEIMETIB, TANiCMaHIB Ta HAOYNIN OUIBII HIXK
«JICKOPATUBHOI (PYHKITIT».

bazyrounce Ha IUX TEOPisAX, 10 PO3YMIHHS MOHITH «KA3KOBHUU MOCEPETHUK
Ta «MIQOJIOTIYHUNA MeaiaTop» BUOYIOBYETHCSA THIIOJOTIA HEAHTPOIOMOP(PHUX
MOCEPETHUKIB SIK 3acO0IB IMEPEXOoJy y HAIIoOMy JOCHIIPKEHHI — 3 OTJIsiAy Ha
CUMBOJIbHY TIpUPOy aJIOMOpP(HHX 1 €THOCHEeUU(PIYHUX TMOCEPEIHUKIB Y
aHTJIICHKUX Ta YKPAiHChKHUX Ka3kax. OTxke, HeaHTpONOMOp(HI MOCEPETHUKU — 11€
3aco0u, 10 YMOXJIHMBIIOIOTH IMEpexiJ] MK CBITaMH, Ta BKIIOYAIOTh YCl1 TpYINU
MOCEPEIHUKIB 3a BUHATKOM THX, 1110 32 00pa30M Ta 1Mo 100010 MoA10H1 10 JTIOIUHH.

KirouoBumu HeaHTpONOMOpPGHUMH 3aco0aMu Mepexoqy OyJo BHSIBIECHO
TONOCH, SIK TMPOCTOPH MEPEXOJy MIX CBITAMH: JIOKYCH, TONOC Heba Ta HOro
METOHIMIYHI MaHidecrarii, TOMmocH cTuXii (BiTep, BOTOHb, BOJA), TOIIOCH-
apredakTty 1 cakpaibHi 00’ eKkTU. OCOOIMBICTD TaKUX 3aCO0IB MEPEXOy MOJIATAE Y
TOMY, 110 BOHU MOXYTh OYTH K MOCEPEIHUKAMU MIXK CBITaMH, TaK 1 OKPEMUMU
cBitamu. HactynHa rpyna 3aco6iB nepexoay — HeanTpornomopdui memiatopu. Jlo
HUX HajeXaTh Ali, MOJii, CTaHW, MPEIMETH 13 YapiBHUMH SIKOCTSAMH, TEMIIOpaJli,
HEaHTPONOMOpPHi TBAPHHM. Tpers rpymna IIPEACTABIICHA
NICEBAOAHTPONOMOPGHUMH MOCEPEAHUKAMH Ta MPEIMETaMHU, 3 SKUX 3 SBISIOTHCA
yapiBHI MOMIYHUKH. J[0 OCTaHHBOI Tpynu 3aco0iB TNEPexXoay BIJHOCHMO
MOBJICHHEBI aKTH SIK TPUTEpU IMEPeXOoAy y IHIIMHA CBIT: LUUIOKYTHUBU-HaKa3H,
3a00pOHU, OOIISTHKH, TTOTPO3H (MPOKIHLOHH ), TPOXAHHS.

Tunosoriss HeaHTPOIOMOP(PHUX MOCEPETHUKIB BUOYAOBYETHCS BIANOBITHO

BHYTPIIIHBOI 1€papxii, JAe TOMOCH — II¢ HAWOUIbII yHIBEpCAJIbHI, MPUCYTHI Y
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OUTBIIOCTI TEKCTIB KaTeropii, a yci 1HII TPyNH NOCEPEIHHUKIB BIIPI3HAIOTHCS
OLITBIIIOI0 Bap1aTUBHICTIO.

OcCKUIBKM Ka3Ka cTaja IepeXiTHUM SBHUIIIEM MK Mi1(OJIOTIEIO 1 JIITepaTyporo
(JIeBuyk, 2014, ¢.85), y Hiil BigoOpaskeHO Bipy y HasBHICTb MHOXXMHU CBITIB —
«HAIIIOT0» 1 «TOTO», fKI 1 CIHOHYKalTh Iepos 0 IONIYKIB 1 TpaHc(opmarliu,
HE3Ba)kKalouM Ha HEOe3MeKH 3a MEKaMH 3BUYHOrO HOMy mpocTopy. 3acobu
nepexoay MOKYTh OyTH SIK YHIBEPCATBHIMH, TaK 1 €THOCTICTIU(DIIHIMH.

JlocnmiKeHHsT CUCTEMHU TIOCEPEIHUKIB  Ka3KOBOTO HApAaTUBY CIPHUSIE
PO3KPUTTIO CHCTEMH apXaiyHUX BIPYyBaHb PO CBITOYCTPIA Ta MO3UI[IOHYBAHHIO
JIIOJIUHU Y CBITI. Y HapOJHUX Ka3Kax MPOCIIIIKOBYETHCS €IHICTh Ka3KOBUX 00pa3iB
(bukons, 2014), cuMBOJIIB, SIKI IONPU CTPYKTYPHY MPOCTOTY, € KIFOYOBUMHU IS
BUSIBJICHHSI NPUYMHHO-HACHIIKOBUX 3B’A3KIB. MeaiaTopu Ta MOCEPEIHHKH MIXK
Ka3KOBUMH CBITaMHU JO3BOJISIIOTH 3pOOHUTH JIOT1YHI YMOBUBOAU TPO KYJIBTYPHO
3HAYMMI OJMHUII Y CB1JIOMOCTI apXaiyHOTO CYCIUIbCTBA.

OTxe, HapOJKEHHSI Ta CMEPTh, 1HILIALIS (IK CUMBOJIYHA CMEPTh), LUIIO0,
nepexiJl y IHIUKA CTaH YW CTAaTyC CHUMBOJIIYHO PO3IIHIOBAIUCH €K3UCTEHIIHHO
3HAYMMHMH TICPEXiTHUMH JKUTTEBUMH €TamaMd. Y CaKpallbHUX CHTYaIlisgx
nepexoay (HapOIKeHHS Ta CMEPTh, 1HIMIAIisA (IK CHUMBOJIIYHA CMEPTh), ILIIOO,
nepexiJl y 1HIIMK CTaH 4Yd CTaTyC) MOCEPEIHUKH MiIXK CHUMBOJIYHHMH CBITaMU
JIOTIOMAararoTh T€pO€EB1 MOI0IATH MEPEIIKOIU Ta BUMTH HA HOBUM PIBEHb MI3HAHHS,
eTan iCHyBaHHS, 37J00yTH HOBY COIliaIbHY POJIb.

JlocmiKeHHS! MUTaHHs. PO3MEKYBaHHS Ka3KOBHUX CBITIB, MIPOLIECY MEPEXOTY
MDK HUMH Ta 3aCOOIB MEPEXOJy JT03BOJUTH BUOYIYyBAaTU MOJAIBINY KOMIUIEKCHY

TaKCOHOMIIO 3aC001B MEPEX0ly MI’K Ka3KOBUMU CBITAMH.
BucHoBku 10 po3ainy 1

KoxeH eTHOC HakomW4ye BIIACTMBI BHHATKOBO /JIsi HBOTO HaI0aHHS Y
BUTJISIAL KYJIBTYPH, TPAIAUIli, MEHTATITETY. ToMy OCOOMUBUIA IHTEpEC CTAHOBIATH
MOBHI 3HAaKW JIHTBOKYJBTYpP, JOCHIJDKEHHS SKUX JONOMarae 3pO3yMITH
HAI[IOHANLHY KYJbTYpY, 3BUYal Ta BipyBaHHS HapOy.
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Amnani3 cuctemu 00pa3iB, pENPE3EHTOBAHUX Y TEKCTaX 4YapiBHUX HAPOIHHUX
Ka30K, J1a€ MOXJIMBICTH JIOCIITUTH BiTOOpaskeHl y dYapiBHIM Ka3ll CBITH Ta
YSIBJICHHS TIPO CBITOYCTPiH, 3aTydeHHs Ka3KOBUX MOCEPEIHUKIB 10 TpaHchopmarllii
repoiB. 3aco0u mepexoay B aHTIIMCHKUX Ta YKPATHCHKUX Ka3KOBHX CBITax MaloOTh
BUpPAXEHE apXeTUMHE MATpyHTs. BHacmiiok 1Iporo yapiBHa Ka3Ka MOJEIIOE
apxaiuHy JIHCHICTh Ta BiJI0OpaXkae ysSBJICHHS PO CBITOYCTPIii.

JlronuHa HanAUIs€ 3HAYEHHSMHU YBECh HABKOJIMIIHIM CBIT, Ta I 3HAYEHHS
3HAXOASATh CBOE BIJOOpaXXE€HHS y Ka3KOBOMY TEKCTi, BIAJ3EpKaIIOI0UU
MEHTaJIbHICTh MEBHOTO €THOCY; BTIM, 3HAKH 13 Ka3KOBOTO TEKCTY, y CBOIO Uepry,
BILIMBAIOTh HA (DOPMYyBaHHS CB1JIOMOCTI YMTaya /ciiyxada Ka3Ku. 3aco0M nepexoay
MDK CBITaMHU B aHTJIIHCHKUX Ta YKPaiHCHKHMX YapiBHUX Ka3Kax BHACIIJOK CBOE€1
3HAKOBOI NPUPOJM MalOTh PsJ acolliamiii Ta MoB’s3aHl 3 X CEMIOTUYHUM
oroueHHsM. [lonisn 3HAKIB Ha 1KOHIYHI, 3HAKU-CUMBOJM Ta 3HAKU-1HIEKCH MOXKE
OyTH IMIUIEMEHTOBaHUN y TMOBHIM Mipl y I[bOMY BHIAJIKy. 3aco0u Mepexoay
MOXXYTb OYTH K CHIJIBHUMHU, TaK 1 COEUU(IYHUMH Y PI3HUX JIIHTBOKYJIbTYpax.

[TocepenHUKN CHUMBOJII3YIOThH SIK TIEpEXiJl 13 OJHOrO CBITY Yy IHIIUH, TaK i
YITKUH TOALT CBITIB. Y I[bOMY JOCIIPKEHHI MU KOPUCTYBAaTUMEMOCH BU3HAUCHHSIM
HEAHTPONOMOP(PHUX MOCEPETHHKIB SIK YAPIBHUX TTOMIYHHKIB, SIKI CITYTYIOTh TE€POIO
(a TakoX BOHU cami MPUXOJATH Ha JOMOMOTY, iX NapylOTh I'eporo, YM BiH iX
BUKpAJla€) y CUTYyalli Mepexoy MK CBITaMU. BaXTMBUM € po3MexKyBaHHS MTOHATh
«YapiBHUNA TIOCEPETHUK» Ta «MIQOJOTIYHUN MemiaTop», 1e MihoJIOrTYHHIMA
MEIIaToOp CHpUSE TMEPEXoy MK ONO3ULIAMH Ta BHUOYIOBYE JIOTIYHY MOJIETh
nepexoAy MIXK CBITaMHU, BTIM SIK YapiBHUM MOMIYHHMK Yy SKOCTI (DYHKIT I1HOBHX
oci0 cmpuse mepexony MDK Ka3KOBUMHU CBITaMHU, IMPOTE€ MOXKE MICTUTH
aHTPONOMOP(PHMI KOMIIOHEHT.

3rigHo 3 HassBHUMH Kiacudikamismu, HEaHTPOIIOMOP(PHUMU
nocepeHuKamMu (3acobaMu Mmepexoly MK CBITaMH) MOXKYTh OyTH TIpEAMETH, IO
HaJIJIEHI YapiBHUMHU SKOCTSMHM, BJIACHE SKOCTI, CTaHU, NPEAMETH, 3 SKHUX

3’SBIIAIOTHCS YapiBHI TOMIYHWKH, TBAapUHHU, YacoOBI Ta MPOCTOPOBI OIUHUIIL.
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[TocepeaHUKHN € BaXXJIMBUMU €JIEMEHTAMH Yy MEPEX0/i MK CBITAMHU Ta MPHUCYTHI Y
TaKUX CUTYAIlisX, AK HAPOJKEHHSI, 1HII1allisg, CMEPTh Ta 1H.

Y cydacHMX JOCHIDKEHHSX 1CHY€ TEHACHIlS J0 IEePEeOCMUCIICHHS,
TpaHchopmariii TpaguiliiHuX (YHKIIH Ka3KH, siKa, 30KpeMa, 3IHCHIOE Ba)KIIUBY
TUAaKTUYHy QyHKII0. [locTatoTh MUTaHHA BIUIMBY Ka3KW Ha 4WTaya, ii KOPHUCTI,
Ta HeOe3neku. OTxKe, ChOTO/IHI YapiBHA Ka3Ka € HE JIUIIe 00’ €KTOM JIHTBICTUHYHOTO
aHalizy, aje W BCE 4YacCTIIIe BHUBYAETHCA y MDKIUCHUIUTIHAPHOMY paKypCi.
VYKpaiHcbKi JOCTITHUKNA (DOKYCYIOThCS MEPEBAXKHO Ha JOCIIKCHHI CHUMBOJIKH,
apXeTuIliB, TOAl K 3apyOLKHI HAyKOBII BHBYAIOTh Ka3Ky SK 00 €KT
MICUXOJIOTIYHUX, TeHACPHUX, TOJTITUYHUX CTYI1H TOIIIO.

Kaszka — 11ie ocoOnuBuii >xaHp JiTepaTypu, AKui 30epirac HaApOAHI TPagUIlii
Ta BIPYBAaHHS, HOCUTh BIJJOMTOK CaKpaJbHUX MI(OJOTIYHUX YSIBJIEHb, & OTXKE €
OaratuM JKEpesioM IS JOCHIHKEHb KOJIEKTUBHUX apXaiuHUX oOpa3iB, YSBIICHD,
BipyBaHb, CHMBOJIIB Ta TEpPEKOHaHb, BTUICHUX, y TOMY 4YHCIi, B oOpazax
HEAHTPOMOMOP(PHUX MOCEPEAHUKIB MI>)K KA3KOBUMH CBITAMH.

OcCHOBHI TTOJIOKEHHS TIEPILIOTO PO3ALTY BUKIAJCH] Y TAKUX MyOJIIKAIsX:

1. Crenanenko, K. B. (2018). Meniatopu Ta MOCEpeHUKH y YapiBHIM
Kasli: 10 mnpoonemu aumdbepenmiamii. Haykosuii sicnux  /[pocobuybkoco
depoicasno2o  neoacociunoeo  yHieepcumemy imeni leana @panxa. Cepis:

«Dinonoziuni Haykuy (moeosznascmeo). Jlporoowd. Bum. 9, c. 211- 214. ISSN

2312-6353
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PO3JILT 2
METOJIOJIOTISI AHAJII3Y HEAHTPOIIOMOP®HUX
MOCEPEJHUKIB B AHTJIICBKUX TA YKPATHCHBKNX KA3KOBHUX
CBITAX

2.1 Eranu JIiHrBOCEMIOTMYHOIO aHAJIZy HEAHTPONOMOP(HUX

NMOCEePEeIHUKIB B AHIJIIHCbKUX TA YKPAIHCHKNX Ka3KOBHX CBiTaXx.

[Tigpo3ain moOyaoBaHO 3a TAKMM QJITOPUTMOM TMOSICHEHHS METOIUKU: y 2.1.
3’SCOBAaHO OCHOBHI €TanM JIHTBOCEMIOTUYHOIO aHaJi3y HEaHTPOIoMOp(HHUX
MOCEPEAHUKIB 1 OKPECICHO TEOPETUYHI 3acayl METOJIIB, 110 3aCTOCOBYBAJIMCh Ha
KOXXHOMY 3 €TalliB, a TAKOX OOIPYHTOBAHO OIEpaliiiHl OAUHULI aHaTI3y 1 KpuTepii
iX BUOKpEeMJICHHS. Y MyHKTI 2.2. eKCIUIIKOBAHO MPAKTHUYHE 3aCTOCYBAaHHS KOYKHOTO
3 METOJIB, II0 HaBeAeHl y MyHKTI 2.1 1 CKJIaJalTh KOMIUIEKCHY METOJIUKY
JIOCIIIKEHHS.

Kopnyc HeanTponoMop(HHUX MOCEPENHUKIB B aHTTIHCHKUX Ta YKPaiHCBKUX
Ka3KOBHX CBITax (QOpMyBaBcs 3 YpaxyBaHHSM pI3HUX KpUTEpliB 1 3acaj
BUOKpeMJIeHHs1 Matepiany. OHiero 3 6a3uCHUX 3acaj] € Taka >KaHPOBa OCOOIMBICTh
YyapiBHOI Ka3KH, SIK ii «TpaHCcQOpMalIiHICTb», OCKIJIbKM Ka3KOB1 MOAIl 3aBXKIU
BeAyTh 70 pi3HOoMaHiTHUX meperBopeHb. «Folklore Encyclopedia of Beliefs,
Customs, Tales, Music and Art» (1997) Ha3uBae Taki MEPEeXOAU PHUTyaTaMH
UMKITY KATTS — KOMIUIEKCOM TMOJIM Ta pUTYalliB, sIKI CYNPOBOKYIOTh KPUTHYHI
MOMEHTH IUKJIYy JIOJICBKOTO J>KUTTA. Hapo/keHHs Ta cMepTh, IHImiamis (K
CUMBOJIIYHA CMEpTh), LUIOO0, MepexiJ] y IHIIMHA CTaH 4YMh CTaTyC CHUMBOJIIYHO
OCMMUCITIOBAJIMCH SIK CaKpajibHI CUTYaIlll MEepexoly M’ CUMBOJIYHUMH CBITaMH, y
mpolieci MOAOJaHHS SIKUX TEepOM BHXOJWTh HAa HOBUHM pIBEHb IMMI3HAHHSA, €Tar
ICHYBaHHSI, 3100yBa€ HOBY COILIJIbHY POJIb.

[TepeTBOpeHHs, TOB’s13aHI 3 Ka3KOBHUMH CBiTaMH, 0a3ylOTbCS Ha OIO3MIII1
«CBIW — UyXUil», JTIOACHKUAN 1 MOTOMOIYHUMN, «1IeH — TO», «OMU3bKUN — TaJICKHi»

(Omiitauk, 2007), a TaK0XX CUMBOJII3YIOTh MIEPEX1]] B IHIIUI cTaH abo cTaTyc.
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Otxe, 3aco0u mepexoAy BHOKPEMIIOBAJINCH 3a KPUTEPIEM HASBHOCTI, 3
OJHOTO OOKY, 4apiBHOTO CHUMBOJIIYHOTO CBITy (Hailuactimie, moToibivus) i, 3
1HIIOT0, TpaHC(hOpMAIIHUX TIEPETBOPEHbD, MOB’A3aHUX 3 MIEPEXOJOM Y TaKUH CBIT.
KpiMm ToOro, mjis BHOKPEMJICHHS OIEPATHBHUX OJWHUIL JOCIIHKCHHS MU
KOPUCTYBAJIUCS HasBHUMHU B HAYKOBIH JiiTepaTypi Ae(iHIMIAMHU 1 KiacupiKamisiMu
IIOCEePEIHMKIB 1 MeIiaTopiB, 3alpPOIIOHOBAaHKMH, 30KpeMa, B. f. [Ipommom (1998),
K. JIeBi-Ctpocom (2001) Ta iHITUMU HAYKOBIISIMH.

BepOanbHUMU  €KCIIOHEHTaMH HEAHTPONIOMOPGHUX TMOCEPETHUKIB MIXK
Ka3KOBUMHU CBITaMH, III0 CTaHOBJIATH OIEPATUBHI OJUHMII JOCHIJKEHHS, €
CyOCTaHTHMBH-HAIMEHYBaHHS  YapiBHOTO 1 JECKPUOTOPU-aTPUOYTUBH, IO
OPUIUCYIOTh MPEAMETY, SIBUILY, Jii, HOMIHOBaHUM CyOCTaHTHBOM, YapiBHI SKOCTI.
YapiBHi SIKOCTI, SIKI aTpUOYIOThCS IE€CKPUIITOPOM, € OCHOBHOIO O3HAKOIO «1HILIOTO
CBITY» Ka3Kd — OTXe, 0a3UCHUM KPUTEPIEM BHOKPEMJICHHS Ka3KOBUX 00pasiB sK
MOCEPETHUKIB a00 MeIIaTOPiB Mk CBITaMHU.

Jlumie B TOOIWHOKUX BHIMAJKax CyOCTaHTHB-Ha3Ba 4YapiBHOTO, MOXE
BUCTynaTu O€3 JEeCKpUIITOPY — 3a YMOBH, SKIIO Y BHYTPIIIHIA QopMi
BiJIMOBITHOTO CJIOBA MPO30POI0 € MOTHUBAILiS, [0 TIOB’A3y€ HOMIHOBAaHUH MpeaIMeT
i3 arpubyramu vapisHoro: fairyland, the fairy horn, fairy host, the fairy hill, the
enchanted land, magic wand, uapieénuii rkamine, uapiénuti napyux, uapisHe
2OpHAMKO, uYapieHi Abmyka. JIia BU3HAUEHHS TaKuUX JIEKCEM Yy Tpairli
BUKOPUCTOBYETHCSI aHaNI3 IXHHOI OHOMACIOJNOTIYHOI CTPYKTypH. AOCOIIOTHA
OUTBIIICT, OJAMHUIL AHAJI3y € CIHOJYYEHHSIMU CYOCTaHTHUBY 3 JECKPUIITOPOM,
OCKIJIbKH CaM€ JECKPHUIITOP MPUIUCYE HOMIHOBAHOMY MPEIMETY YapiBHI O3HAKHU.

Taki cnonmydeHHs CyOCTaHTHBY 3 JECKPUITOPOM, Y CBOIO YEpPTry, MOXKYTh
OyTH acoliiioBaHi 3 «y3yaJIbHUMH» KOHOTAI[ISIMA 4apiBHOTO (TOOTO € YaCTHHOIO
oOpa3zHoro abo 00pa3HO-CHUMBOJIIYHOTO KONy ceMiocepr 4YapiBHUX Ka30K), IO
HasBHI y PI3HUX Ka3KOBUX HapaTHUBax 1 uepe3 Il¢ Hal0yBaloTh OOpa3HO-
CUMBOJIIYHOT'O 3HAYCHHS: Xama Ha Kypsauitl Hixcyl, scuea i mepmea eoda, magic
wand, enchanted castle. Bopanouac, cema «uapiBHE» YacTO € KOHTEKCTYalbHO-

00YMOBJICHOI, OCKIJIbKM aKTyaJi3yeThbCsl y mpoleci 3’sicyBaHHs (QyHKIII oOpazy
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NocepeTHIKa y TBOPEHHI «iHIIOTO CBiTY»): «Replied the bird. «All you have to do
is to pluck three feathers from under my wing» («The Three Feathers»). Ockibku
y Ka3Ii TpH mip’THU 31aTHI BUKOHYBATH Oa)KaHHS TOTO, XTO BOJIOJI€ HUMHU Ta 3HAE
YapiBHI CJIOBA, TO Y KOHTEKCT1 BOHU (DYHKI[IOHYIOTD SIK YapiBHI MOMIYHUKH.

3BakalouyM Ha 11e, JECKPUIITOPU MOXKYTh OyTH IPOCTUMHU (TOOTO CKIIaaTUCS
3 OJHOTO aTpUOYTHBY) 1 KOMIUIEKCHUMH — BiJl CJIOBOCHIOJIYYCHHS 0 (PparMeHTy
TEKCTy. Y IIbOMY 3B 3Ky BaXJIMBUM € BCTAHOBJICHHS TOTO, Ha MiJICTaBl AKX caMe
KPUTEPIiB BUOKPEMITIOIOTHCSI KOHTEKCTYaIbHI JIECKPUIITOPH YapiBHOTO, TOOTO SIKI
YapiBHI SKOCTI MOCEPEIHUKIB MAaIOTh JCHOTYBaTH a00 KOHOTYBAaTH OJAMHUIII HA X
MO3HAYEHHS. 3 II€I0 METOK BU3HAYAETHCSA MOHATTEBUN OOCAT JIEKCEM «YapiBHE» 1
«IIOCEPETHULITBOY, 110 3/11HCHIOETHCS 3a JOIMOMOI0OI0 KOMIIOHEHTHOTO aHali3y ISl
BU3HAYCHHS 1 OMUCY CEMAHTHUYHOI CTPYKTYpHM IHMX HOMIHATUBHHX OJWHHIlL, a
TaKOXX E€THUMOJIOTIYHOTO aHaTI3y 1 aHalli3y CIIOBHUKOBHX Je(IHIIIIH.

BusiBnennss 1 xapakrtepu3zailisi HEaHTPONMOMOP(HHUX TIMOCEPEIHUKIB MIX
CBITAMH AaHTJINACBKOI 1 YKpAiHChKOI 4YapiBHOI Ka3KH B JIHIBOCEMIOTHYHOMY
BUCBITJICHHI Nepefidoadae vomupu MOCIIIOBHUX €TaIlH.

Ha nepwomy emani BU3HAYEHO HAYKOBO-METOAOJOTIYHE MIATPYHTS
BUBYCHHSI YapiBHOI Ka3KH JOCIIPKYBAaHMUMU MOBAaMH, B TOMY YHCI B aCIEKTI
cnenu@ikd  JIHTBOCEMIOTHYHOTO  MPOCTOPY  Ka3KOBOTO  HapaTHBy, HOTO
YHIBEpCAIbHOI 1 €THOCHEeHM(PIYHOI CHUMBOJIKHU; y3arajlbHEHO 1 KOHKPETH30BAHO
nigxoqu 10 AediHimii 0a3uCHUX KaTeropil TOCHIKEHHS — MeEIIaTopiB 1
MOCEPETHUKIB SIK 3aCO0IB MEpPeXo/ly MK Ka3KOBUMHU CBITaMH. Y HAyKOBUH 0OIr
BIPOBA/PKCHO TMOHSTTS HEaHTPOornohoMophHOTOo Ta TCEBIAOAHTPONOMOP(PHOTO
MOCEPEHULITBA 1 BU3HAYEHUM MOro 3MICT, 3BaXKalOUM Ha «CyMDKHI» Kareropii
«Ka3KOBUHM TMOMIYHUK» 1 «Mionoriynuii meaiatop». Ha 1pomy erami 3amydeHi
3arajJbHOHAYKOBI ~ METOAM  aHajily, CHHTE3y, aHaJorii, apryMmeHTaIli,
y3araJibHeHHS, OOTPYHTYBAaHHsS 1 MOPIBHSHHS PE3yJbTATIB MDKIUCITUIUTIHAPHUX
chep BUBYEHHS YapiBHOI Ka3KW 1 il KOHCTUTYTHUBHUX €JIEMEHTIB — eTHorpadii,

€THOJIIHIBICTUKH, JIHTBOKYJIBTYpPOJOTii, Mi()OTIOETUKH, IO CIPHUSIO BHUBUEHHIO
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METOJIOJIOTIYHUX 3acajl MOJAAJBIIOr0 PO3KPUTTA €THOAPXETUITHOTO CHMBOJIBHOTO
HiAPTYHTS 3aC001B MEpEeXoay Mk YapiBHUMU CBITaMH Y Ka3Ili.

3-MOMIXK  3arajlbHOHAYKOBHX METO/IB, BUKOPUCTOBYBAJIUCH IHIYKIIA,
JeAYKIis, y3araJbHEHHS, aHalll3 Ta CHHTE3.

[HAyKIiST BUKOPHUCTOBYBAJIaCh Ha e€Tarl 300py JIHTBICTUYHHUX JaHUX Ta
BUBEJICHHS 3arajlbHUX BHCHOBKIB TIpo 310paHuii MaTepial aHTJIIHCBKUX Ta
YKpaTHCHKUX YapiBHUX Ka30K, JNEAYKI[S YMOXJIMBHIJIA 3pOOUTH BUCHOBKH PO
OTpUMaHI IHAYKTUBHUM METOJIOM 3arajibHi JIaHl Ta BUBECTH OKPEM1 BUCHOBKH PO
YyapiBHI Ka3KOBI CBITH Ta MOCEPEIHUKIB MI’K CBITAMH.

AHani3 BHKOPHUCTAaHO 3 METOK) BHBYEHHS MOHATH «HEAHTPOIOMOP(HI
HOCEPEHUKI», «IICEBAOAHTPONOMOP(HI MOCEpEAHUKN». MeToa CHHTE3y MHU
BUKOPHUCTAIU 3 METOI0 CTPYKTYPYBAaHHS 3arajibHOI THIIOJIOTI] HEaHTPOOMOP(HHUX
MOCEPETHUKIB.

Ha opyeomy emani merogom cyuinbHOI BUOIpKH BUOKpemieHO 3165
OJIMHULIb 1 TEKCTOBUX (PparMEeHTIB, B SKUX BUSBJICHO OJWHHULI, L0 MAPKYIOTh
o0pa3u MocepeHUKIB MK CBiTaMHU (3aJIy4€HO, BIAMOBIAHO, 1815 omeparuBHUX
OJIMHHULIb aHAJI3Y aHMIINCHKOI0 MOBOMK 1 1350 — ykpaincekorw). Ha npomy erami

3aCTOCOBYBABCS €THMOJIOTIYHUN aHali3 1 aHali3 CIOBHUKOBHUX JediHIMA — 3

METOI0  eKCIUTIKalii  CEeMaHTHYHOTO  CKJaay  JIEKCeM  «4apiBHUW» 1
«TOCEPETHUIITBO» B JIOCIIIKYBAaHUX MOBaX 3 METOI0 BUOKPEMIICHHSI OTepaliitHiX
OJIMHUIIb aHAN3y — CYOCTAHTHBIB 1 JECKPUNTOPIB 13 CEMAaHTUYHUMHU O3HAKAMHU
«4apiBHE MOCEPETHULITBOY.

Tpemii eman BKJIIOYAB 3/IIHCHEHHS BCEOIYHOTO TaKCOHOMIYHOIO aHaji3y
HEAHTPOMOMOP(PHUX MOCEPETHHKIB SIK 3aCO01B MEPEX0Iy MK CBITAMU aHTJTIHCHKOT
1 YKpalHCBKOI 4apiBHOi Ka3KW 3 METOI0 BHOKPEMJICHHS 1 Kjiacudikarii Takux
3ac00iB 3a CYKYITHICTIO KPHUTEpIiB: aHTPONMOMOP(HHOCTI — HEATponoMop(hHOCTI;
MIPOCTOPOBUX XaAPAKTEPUCTHK; 1JUIOKYTUBHO-A1HOBOTO TMOTEHITIATY (BUOKPEMIICHHS
MOBJICHHEBUX aKTIB — TPUTEPiB NEPEXOAY Y 1HIIHUM CBIT).

Ha nipoMy erami 3acTocoByBajacsi HU3Ka B3a€EMOIOB'SI3aHUX METO/IIB.
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[linq yac mOCHIPKEHHS CIOBECHHMX 00pa3iB Ka3KOBUX HEAHTPONOMOP(PHHX
MOCEPEIHUKIB MK CBITAMH 3aCTOCOBYBAaBCS METOJ| apXETUITHOTO aHamizy — 3
OISy Ha Te, 10 Takli 00pa3u MOXYTh MaTH SIK IICUXOJIOTIYHE, TaK 1 KyJbTypHE
apXeTHUITHE MIATPYHTS, 110, Y CBOIO Uepry, MaHi()eCTOBAHO y yHiIBepcaabHUX a0o
CTHOKYJIbTYpHHUX apxeTunax. 3rigHo 3 ydeHHsMm K. I'.IOura (2016), moauna
HECBIJJOMO BHpa)ka€ YSBIECHHS IMPO OTOYYKOYE CEPEIOBMILIE Yepe3 AapXETHUIIH,
KOJICKTHBHE HECBiIOME. [71e1 BiIOMOTO MCUX0aHaMITHKA 3T0/IOM 3HAMIILIIN BT1ICHHS
y npaugx M. Emiage (Onuane, 1994), k. Ix. @pesepa (Frazer, 1988), 3aBasku
SAKUM OyJIM BUOKPEMJIEH] KJIIOUOBI KYJIbTYPHI Ta €THOKYJIBTYPHI ApXETHUIIH.

Meron apXeTUIIHOTO aHali3y CHUMBOJIB-IIOCEPEIHHUKIB 3aCTOCOBYBABCA Yy

MOEHAHHI 3  JIHTBOMI()OMOCTUYHUM _ aHAN30M  apXaiuHUX  YSBJIICHb,

TPaHCJIbOBAHUX Yepe3 3aco0M Mepexoqy MDK CBITaMH B aHIJIKACBKUX Ta
YKpaTHChKUX YapiBHUX Ka3KaX.

ApXeTun yCBIJJOMJIIOETHCS Y HaIIi{ Mpalll SIK «EeBHI Ipecyno3uii [...], ski
B PI3HI €MOXM peali3ylThCs 00pa3zaMu, IO MOXYTb BIAPIZHATUCA 3aco0aMu
BUPQXEHHS, ajlé CTPYKTYPHO YTBOPIOIOTH MEBHI MPOTOTUIM a00 MOXYTh OyTH
peKoHCTpyHoBaHi gk npototunu» (Kpumcebkuit, 1998, c.74).

[ToyaTkOBO TEpPMIH «apXETHUID» OyB OKpeclIeHUW TIOBHOI MIPOIO
K.T'. FOurom  (2016), skuii mOsICHIOBaB  Takl MEpPBHHHI  MpaoOpasu
3arajbHOJIIOJICBKUX MATTEPHIB Ta CUMBOJIB y 3B’S3L1 3 MI(OJIOTI€I0, MPALIOI0YU
HaJl TOCTIPKCHHSAM Ta aHaJII30M XYJI0’KHBOI TBOPUOCTI Ta Mi(poJIOTii HaTaBHIIIHNX
nuBimizami. 3rigHo 3 igesmu K. I'. FOHra, kaska cTaHOBUTH OJHY 13 (opMm
HApOJHOT TBOPYOCTI, 110 30epirae JyXOBHY LUTICHICTh KYJIbTYp, 3B'SI30K MOKOIIHb 1
JOCITIJIKEHHS SIKOi JI03BOJISIE YACTKOBO EKCILIIKYBAaTU 3MICT KOJICKTUBHUX 3HAHb.
Ka3ka € «BpoKeHUM 1 yCIaIKOBaHUM MaTTEPHOM KOJIEKTHBHOI JFOACHKOT JYMKI»
(FOmr, 2016), TO6TO MEBHOTO POy KYJIBTYPHOIO MATPHIICIO 3 (DyHIaMEHTaTbHUMHU
CeMIOTHYHUMH KynbTypHuUMH oOpaszamu. [ligxigx K. T. HOnra (2016) mmpoko
3aCTOCOBYETHCSI Y BUBYEHHI1 (DOJBKIOPY JUIsl PO3TJSAY HACKPI3HUX 3MICTOBHMX

TeM, skl y kinacudikarii C. Tomrcona (Thompson, 1951) HazuBarOTHCS MOTHBAMHU.
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OCKiTbKM ~ JITHTBOCEMIOTHYHI ~XapaKTEPUCTHUKU CJIOBECHHUX 00pa3iB Ha
MO3HAYCHHS TMOCEPEIHUKIB MK CBITaMH BHWBYAIOTHCS, HAacaMIiepel, 3 TMOTJISIY
apXETUITHOT CMMBOJIKH, JIJIi HAIOTO JOCIHIKEHHS BAXKIMBUM € PO3MEKYBaHHS
MOHSTH apXETHUITY, CHMBOITY, apXETHUITHOTO 00pa3y, MCUXOJIOTIYHOTO 1 KyJIbTYPHOTO
apXCTHIIIB.

K. T. IOHr 3a3HauaB, 110 apXeTHNH HE MalOTh KOHKPETHOTO MCHUXIYHOIO
3MICTy, Ha BiJIMIHYy BiJi CHMBOJIB SIK apXCTHUIHUX YSBJICHb, SIKI € MOETHAHHSIM
o0Opasy Ta 3MICTY Ta € Pe3yJbTaTOM CHIJIbHOI pOOOTH KOJEKTUBHOI'O HECB1JIOMOTIO;
Ha nepexkonannsa K. I'. FOnra (2016), apxeTunHi CMMBOJM € BUPAXKEHHSAM BIYHHUX
ICTUH, AKI B MPOLECI PO3BUTKY CYCHIJIbCTBA MPOMIUIM HUIAX MEPETBOPEHHS Ta
chopMmyBanucs B MPUHHATHI KOJIEKTUBHI 00pa3u. [Ipu 11boMy BOHU MICTSTh B CO01
BEJIMKY CaKpaJIbHy YaCTKy Ta BUKJIUKAIOTh 3HAUHUM eMOIIMHUI pe3oHaHC. Y Kas3lii
YACTUHY apXETUIIHUX CHUMBOJIIB CTaHOBIISATh AapXETHIHI MOTHBH. 30KpeMa,
C. Tomnicon (Thompson, 1951) y cBoeMy MOKaX4YMKY MOTHBIB HapOIHOI
JITEpaTypHu Pi3HI BUAM NEPETBOPEHDb (BHYTPILIHI NEPETBOPEHHS, TpaHC(HOPMAIIIIO
JIOAVHM HA ITaxa, TBApUHY, IPEIMET TOLIO) BIJHOCUTH 10 KaTEropii 4apiBHUX
eTamiB, Ta pa3oM 13 PI3HOMAHITHUMHU YapiBHUMU MPEIMETaMU BUOKPEMIIIOE Yy
pozain «Magicy.

BignoBigHo, i peamizamiii  apXeTUITHUX MOTHBIB TIEPETBOPEHb 1
TpaHchopMalliii 3adydyaroTbCsl CIOBECHI 00pa3u Ka3KOBUX IOCEPEIHHKIB, IO
YMOKJTUBITIOIOTH TIepexia abo cami € pe3ysibTaTaMu MEePexXoay B OJIMH 3 MOKIIUBHX
CBITIB. Y CBOIO uepry, cami oOpa3u MOCEPEIHUKIB MOXYTh IPYHTYBaTHUCS Ha
MICUXOJIOTIYHUX apXxeTurax (MaHi(pecToOBaHMX HOMIHATUBHUMHU OJIMHUIISIMU Ha
MO3HAYEHHSI aMOIBaJIeTHUX CTuXil (Boeuto, Boou, 3emni, Ilogimps), TeMmmopainii
(Ceimna, Tempseu) To1110, 200 HA KYJIBTYPHHUX apXCTHIIAX.

Ha BigMiHy BiJ TICUXOJIOTIYHHUX apXeTHMIB SK (OPMH KOJEKTUBHOTO
M03aCB1OMOT0, «EMOIIIITHOTO CIAy», 3aJUIICHOr0 y TeHETHYHINA maM’sIT1 JII0JICTBa
3aBASIKM MOro eMOIIHOMY JIOCBily, KYyJbTYpPHI apXeTHUNH — «pPe3yJibTatr
KYJIBTYPHO-ICTOPHYHOTO JIOCBiAY, 3aKpiIUICHOTO Y KOJIEKTUBHIN CBI1IOMOCTI

JIOJICTBAa Yepe3 MOTHBHU 1 CHOKETH, oOpa3u 1 CUMBOJIHM, 3aKkapOoBaHi y Midax 1
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donbkIopi pizHUX MOBHEX criabHOT» (bemexora, 2015, c. 9). Cepen KynbTypHUX
apXeTHIiB, SKI CTaHOBJIATh MIAIPYHTS  CJIOBECHHX 00pa3iB  Ka3KOBHX
MOCEPETHUKIB, Hacamriepea BUAULIIOTbCA apxetunu CiTtoBoro Jlepesa,
CeitoBoro Sits, Mynporo Crapus/Crapoi, Xwuttsa, Cwmepti, Po3Butky,
Metamopdo3su, Tooto Tpanchopmariii Toro.

VY ka3kax pI3HMMH MOBaMHU YyHIBEpCAJIbHI apXeTUIU MOXYTh MaTu
CTHOKYJIBTYPHI BHSIBH, OCKIJIBKM 3-TIOMDK YCHOTO YHIBEPCAJIbHOTO HabOpy
apXETHIIB KOXXEH €THOC aKTyalli3ye JIMIIE TEBHI OJWHUII, K1 1 MOKHA Ha3BaTH
«HAIIOHAJTLHUMH apXeTUITaMI». TaKkuM YHMHOM, SIKIIIO apXETHUIl MPOCTIIKOBYEThCS
y HU3II TEKCTIB, BIH BBAXKAETHCS JOMIHYIOUHUM JJI1 TIEBHOTO HAPATUBY, & OTXKE 1
JUTSL TIEBHOI KyJbTypH, ToMy € etHocnienudiuaum (I'ansak, 2014). ETHOKynbTYypHI
apXeTUNMH € KOHCTAaHTAMHM HaIllOHAJIBHOT JYXOBHOCTI, IO BHUPaXAIOTh Ta
3aKpIIUTIOIOTh OCHOBOIIOJIOXHI BJIACTMBOCTI €THOCY SIK KYJIBTYPHOI IUIICHOCTI,
BU3HAYAIOYM OCOOJIMBOCTI CBITOTJISAY, XapaKTepy XYIOKHbOI TBOPYOCTI Ta
icTopu4HOi 10711 meBHOro Hapoay (benexosa, 2015, c. 10).

ApXeTHrHi CJIOBECHI 00pa3u MOCEPEAHUKIB MIXK CBITAMHU PO3TISIAIOTHCS Y
mpaii OJHOYACHO SIK TMpEeaMeT IOCHIKEHHS, Ta SK IHCTPYMEHT, 4epe3 SKui
BUBYAIOTHCS CYMDKHI 3 HUM ofuHuIl. [lifcTaBoro i Takoro TMIAXOdy €
tBepkeHHs C. C. ApepuniieBa (ABepuniieB, 1972) npo 6aratopiBHEBY CTPYKTYPY
apXeTuIly, 110 MICTSITh apXaiuHi CMHCIH, SKI € HIATPYHTSAM JUIsl MPOJYKYBaHHS
HoBuX» (CeBepuHoBa, 2013). ¥V mpomy 3B’43Ky, y Tpalll 3aydajiucs €JIeMEHTU
metonukun H. B. Cnayxain (Cnyxaid, 2008, c. 121), mo yMOXIUBIIOE aHaIi3
apXETUITHUX CHMBOJIIB 32 BICSIMH MapaJUTMaTUKHN 1 CHHTAarMATHKH, IO JO3BOJIAIIO
BH3HAUYNTH Oa3MCHI apXETHITHI-CHMBOJIM-KOHCTAHTH 1 MOX1JHI BiJI HUX CJIOBECHI
CUMBOJIM YapiBHUX MTOCEPETHUKIB.

Hampuknan, apxerumanii 00pa3 BOTHIO SK CHMBOJY OHOBJICGHHS MOXE
nepeIaBaTUCs CIIOBECHUMU METOHIMIYHUMH CUMBOJIIYHHUMH 00pa3amMu OJMCKaBKH,
neyi, B sk cnamoTh baly-Ary, tomo. Y cBowo depry, oOpa3 BOTHIO MOXKE
CUMBOJII3yBaTH Ka3KOBY 1H(OpPMAIIIO PI3HOTO 3MICTYy: BOTOHb — $IK CHMBOJI

3HMILIEHHS, OHOBJIEHHS, TpaHcdopmailii, Tomo. Ha Bicl CMHTarMaTuKu apXeTUIIHI
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CUMBOJIM TIOCEPEHUKIB yYTBOPIOIOThH 3B'S3KM 3a THUNOM «Skmo A, To by»: sKkmio
nTax BHUCTYNAa€ CHMBOJIOM-TIOCEPEIHUKOM MIX CBITaMH, TO 1 Oro MepoHiIMiuHa
MaHidecTalis «Iip’sTYKo» TaKoXX HOMIHYE dYapiBHOTO HEAHTPONOMOP(HOTO
nocepeaHuka («byoew mu mamu 8axcky npucody — bepexicucsb, Ha modi 30710Mmy
nip inKy, ax 6yoe cKpymuo, mo 32a0ati cobi npo mere, 3poouuL 020Hb i NPUNATULL
ii, mo 2 mob6i cmany y nomoui — npuiedy 0o mebe...» («SIKk 3Mii TpbOX cecTep
BUKPAJINY)).

KoMnoHeHTHHI aHai3 34CTOCOBYBABCA Ha TPCTBOMY erani I[OCJ'IiI[}KCHH}I

JUIT BU3HAYEHHS CEMAHTUYHUX KOMIIOHCHTIB HOMIHATUBHUX OJWHUIL Ha
MO3HAYEHHSI YapiBHUX IOCEPEIHMKIB (CYyOCTAaHTUBIB 1 JIECKPUIITOPIB) W OMNHUCY
O3HAK TMIOHATTA «4YapiBHE TOCEPETHUIITBO», W0 JI03BOJSE 17eHTU(IKYBATH
CEMaHTHYHI KPUTEPIl JJIsI BUOKPEMJICHHS] HOMIHATUBHUX OJWHUIIb HA MTO3HAYCHHS
MOCEPETHUIITBA 3a/JI1 MOJAJIBIIOTO PO3MOJAUTY TAaKUX OJUHUIL 3a TEBHUMU
HOMIHATUBHUMH TpylaMy, B SKUX €KCIUIIKOBAHO TOW YM IHIIAWA THUI
HEAHTPOMOMOP(HOTO MOCEPETHULITBA, 110 0 TOTO X IMEPEayE TAKCOHOMIYHOMY
aHaI3y MOCEePETHUKIB.

3rigno 3 I. A. CTepHiHMM, KOMIOHEHTHUI aHaNi3 MOJsira€ y BUOKPEMIICHHI
nudepeHIIiHUX Ta IHTETPAIBHUX CEM Yy 3HAUEHHSX CIIB IUIAXOM iX MOMapHOTO
CIIBCTABJICHHSI y rpymi OJIU3BKUX 3a 3HAYEHHSM JEKCUYHUX
OIUHUIL. MiHIMaTbHUNM KOMIOHEHTHUN aHalli3 3a3BUYail He mepeadadae (xoua i
HE BUKJIIOYA€) 3BEPHEHHSI JI0 CJIOBHHUKA Ta MAa€ HAa METI PO3MEKYBAHHS JICKCEM 32
3HaueHHsIM. [IoBHMII KOMIIOHEHTHHMM aHami3 TOKJIMKAaHWUN BHUSIBUTH  BCl
KOMIIOHEHTH 3HA4Y€Hb MOPIBHIOBAHUX JIEKCEM Y CHUHOHIMIYHMX PsifaX, JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYHUX Tpymax Ta TOJNSIX, TaKUM YWUHOM YMOJXKIIMBIIOIOYH  OIKC
«IHTETpaJIbHUX CceM, Ta JudepeHIaiiio CcJIiB Ha OCHOBI JIudepeHIinHuX
cem» (Crepuun, Canomaruna, 2011, ¢.14-15).

JIist 3MiCHEHHS KOMIOHEHTHOTO aHajli3y MH KOPUCTYBAJUCh TOHSTTSIMHU
JIGHOTATUBHOI 1 KOHOTAaTUBHOI CEMH, a TaKOXX KOHTEKCTyaJlbHOI CEMH.

I. A. CtepHiH BU3HaYa€ AEHOTATUBHY CEMY K «OCHOBHUI KOMIOHEHT JISKCUYHOTO

3HAYEHHS CJIOBA, SIKUM BKAa3ye€ Ha BJIACTUBOCTI, O3HAKMU IMpeaMeTa HOMIHAII» 1
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«Tepeae OCHOBHY, KOMYHIKaTHBHO-3HauuMy 1HQopmailito». KoHotatuBHa cema,

3TiIAHO 3 MOTO TBEPKEHHSIM, HECE M0JATKOBY 1H(POpMAIII0 Ta MOXKE BHpakaTu
«EMOIIIHHO-OIIHHICHE CTaBJICHHS 10 jJeHoTaty ciioBa» (CtepHuH, CajloMaTHHA,
2011, c.7-8). KoHorarisi € CyKymHICTIO €MOIIMHHUX, €KCIPECHBHUX, OI[IHHUX Ta
CTHJIICTUYHHUX O3HAK Ha (DOHI MpeIMETHO-JIOTTYHOTO KoMIoHeHTa (ApHoub, 1970,
c.87-90), ceMaHTUYHOIO CYTHICTIO, III0 BXOJUThH JI0 CEMAaHTUKH MOBHHUX OJIUHHUIIb
Ta BUpPAXXa€ €MOTHBHO-OLIIHHE Ta CTHJIICTUYHO MapKOBaHE CTaBIICHHS Cy0’ €KTa
MOBJICHHSI JI0 JIIMCHOCTI MpH 1i MMO3HAY€HHI Yy BUCJOBIIIOBAaHHI, SIKE OTPUMYE Ha
nijacTasl i€l 1Hpopmanii «excrpecuBHuid epext» (Temus 1986, c.5). Ha nymky
B. M. Tenii, KOHOTAIIis € IPOBITHUM acIeKTOM 3HaYeHHs ciioBa (1986; 1996).
3BakatoyM Ha OCOOJMBOCTI Marepiajay HAIloro JOCHTIPKEHHS, Ba)KJIUBO
3a3HAYMTH, 1110 OJIMHUII HA TIO3HAYCHHS MOCEPEIHUKIB 4acTO HAOyBalOTh TAKOTO
3HAYCHHS came y KOHTEKCTI Ka3KOBOT'O HapaTHuBY, TOOTO
3aBJIKH  KOHTCKCTYAJIbHMM _ceMaM  («pa3oBuM» 3HaueHHsM) (CTepHuH,

Camomaruna, 2011, ¢.25).

Jlinrsoctuinictuynuid _ananmiz (Apuonsa, 1990; P. Simpson 2004; Mariisko,

Cunopenko, 2003) BUKOPUCTOBYBAaBCS y Hpalll 3 METOK BHUABJICHHS (DYyHKIIII
CTWJIICTUYHUX  TNPUHAOMIB K  3aCO0IB  XapaKTEPUCTUKU  1HTEHCHIKAIil
JIECKPUIITOPIB, @ TAKOX IHTeHCU(]IKAIl «HAAPUPOTHUX» O3HAK YAPIBHOTO CBITY
abo mpoctopy nomix cBiTaMd. CTUITICTUYHI NPUMOMHU YCBIIOMITIOIOTHCA Y Mpalli
K CIIOCOOM BHCYBaHHS, 110 (OKYCyIOTh YyBary Ha II€BHHUX eJIeMEHTax
NOBIIOMJICHHA. ['OTOBHMMHM THUIIaMU BHCYBaHHS € 3YETUICHHS K TOSBa MOIIOHMX
€JIEMEHTIB B OJHAKOBHMX IO3MINSAX, KOHBEPreHINS SK CXOIXKEHHS B OJIHOMY
(dbparMeHTi TEKCTY KOMILIEKCY CTHJIICTUYHUX MIPUMOMIB 1 0OMaHyTe OUYiKyBaHHS K
NOpYyIIeHHs nepeadavyyBaHOCTI po3BUTKY mofid (ApHonba, 1990; CeniBaHoBa,
2006, c. 581-582). 3a cnocoOOM CTBOpPEHHS CTHJIICTUYHUX e(]EeKTiB
HOMIHATUBHUMH OJIMHUIISIMH JJII CTBOPEHHS CIIOBECHUX 00pa3iB MOCEPEIHHKIB Y
Ka3KOBOMY HapaTHUBI CIIiJl OYIKYyBaTU CEMaHTUKO-3MICTOBHI (irypu, mpecraBiieHl
aJIeTOpi€I0, TOPIBHSAHHSM, TinepOoIol, eMmiTeToM, METOHIMI€, MeTadoporo,

OKCUMOPOHOM, 1 CTPYKTYPHO-CUHTAKCUUHUNA TPUIOM rpajailii.
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AKTOMOBJICHHEBUN aHalli3 BUKOPUCTOBYBABCS Yy Mpalll 3 METOI BHUSBICHHS

MOBJICHHEBUX aKTIB JUPEKTHBIB, KOMICUBIB 1 €KCIIPECUBIB, 10 (PYHKIIOHYIOTH SIK
TPUTEPU TEpexoay Yy IHIMK CBIT y ¢opmi  3a00poH, OOILSHOK, IOTPO3
(mpoxIbOHIB) 1 TpoxaHb. Ha erari BUOKpeMJICHHS TaKUX aKTiB MH 3aCTOCOBYBAJIH
KJacuikalilo MOBJIEHHEBUX akTiB, 3anpornoHoBany J[x. Cepnem (Cepnb, 1986),
BIJIMOBITHO 0 SIKOT JAUPEKTUBU YCBIIOMIIOIOTHCS SIK aKTH, IO CIHOHYKAalOTh
ajipecaTta Jio TIeBHOI JIii, METOIO pelipe3eHTATHBIB (ACEPTUBIB) € OIKC CTaHy CIIPaB,
KOHCTaTalls (akTy — CTBEp/KYIOUH, MOBEIbL Oepe Ha cebOe 3000B’sI3aHHS HECTH
BIJIIMOBI1JAJIBHICTH 33 ICTHHHICTH CBOTO BHCJIOBIJIFOBAHHS; 3a JOIIOMOI'0OI0 KOMICHBIB
MOBELb 3000B’SI3y€ThCSI BUKOHATH [I110, ONUCAHy MPOIMO3UIIIHUM 3MICTOM aKTy;
JEKJapaTUBU  BCTAHOBJIIOIOTh BHECEHHA 3MIH II0JI0 cTarycy cyO’ekTy abo
00’€KTY; EKCIPECUBHU € aKTaMH, SIKl BUPAKAIOTh MICUXOJOTTYHHH 1 €eMOILIINHUN CTaH
MOBIISI, XapaKTepU3yOTh Mipy HOTO BiJIBEPTOCTI.

Jist 3aificHeHHs kiacudikarii 1 aHalli3y MOBJICGHHEBHUX aKTiB SIK TPHUTepiB
nepexoAy y IHIIMM CBIT Ma€ 3HA4YeHHS AUQEpEeHIialiss akTiB 3a KPUTEPisIMU
«apsamuit» (Kpasuenko, 2017, c. 250) (ToOTO Takuii, B SIKOMY UIJIOKyTHBHA CHJIa
MapKy€eThCs dbopMaTbHO-CTPYKTYPHUMHU MOKa3HUKaMHU: HasSBHICTIO
nepdopMaTUBHOTO JI€CIIOBA, MAapKepiB MIUPOCTI, THUIIOM BHUCIOBJICHHS 3a
KOMYHIKaTUBHOIO CIPSMOBAHICTIO) 1 «HENmpsiMUi» (UJUIOKYTHBHA CUJIa SKOTO €
KOHTEKCTYaJIbHO 3aJIe)KHOI0). BaXkIMBUM € TaKO BpaxyBaHHS BIJIMOBITHOCTI aKTy
yMOBaM YCHINIHOCTI MIOJI0 peaji3aiii WOoro ULIOKYTHBHOI CHJIM, OCKUIBKH,
HaIPUKJIaJ, 311CHEHHS] KOMICUBHOI 1JIOKYIIii MOrpo3 abo OOILSHOK MOXeE Yy Ka3ll
3aJIe’KaTH HE BIJl MOBIIS, a BIJl HAIIPUPOIHUX CHUJL.

3icTaBHUW aHami3 3alyd4eHO 3 METOK BCTAHOBJEHHS 130MOPQHUX 1

aloMOp(HUX XapaKTEpUCTUK 3aco0iB BepOamizailii YapiBHUX IOCEPEIHUKIB,
HacaMIiepel, B acleKkTi JIEKCMKO-CEMaHTHYHOTrO i3oMopdizMy 1 amoMopdizmy.
3rinno 3 M. II. Kouepranom 3icTaBHUN MeTOh (B IHIIMH TEpPMIHOJOTIT —
KOHTPAaCTUBHUMU, 31CTaBHO-TUIOJIOTTYHU I 1 CUHXPOHHO-TIOPIBHSJIbHUMN )
PO3IIIAIAETHCA AK 3aCi0 «IOTIMOJIEHOTO TMI3HAHHS CUCTEMHO-(YHKIIOHATBHUX

3akoHOMIipHOCTel MoBy» (Kouepran, 2006, c. 35).
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3icTaBHMII aHAJI3 HacaMIiepea nepeadayae BUSHAUYEHHS €TaJOHY 31CTaBICHHS
(CemiBanoBa, 2006, c. 165) abo tertium comparationis, Bu0ip sKkoro 00yMoBIICHUH
pIBHEM OOpaHMX J/JIs 31CTaBJICHHS MOBHHMX a00 MOBJIECHHEBUX OOUHUIL. OTXe,
3BAKAIOYM Ha T, [0 Y HAIIOMY JOCHIKEHHI 3ICTaBJSIOTHCS PI3HOPIBHEBI
OJIMHULI1, €TAJIOHOM 31CTABJICHHS €, 3 OJJHOTO OOKY, KOMITIOHEHTHUH CKJIa]] 3HAYCHb
MOPIBHIOBAJILHMX HOMIHATHBHUX OJIMHMIIb, IO BiJA3HA4YE€HI (YHKI[IOHATILHOIO
TOTOXKHICTIO Yepe3 MO3HAYCHHS] HUMHU 00pa3iB HEaTpornoMophHUX MOCEPETHUKIB
MDK CBITaMH; JIIHTBOCEMIOTHYHE CHpPSIMYBaHHS JOCHIJKEHHS  3YMOBIIIOE
3aimydeHHs tertium comparationis apyroro mopsaky — a came crnenudiku
apXETUITHUX CHMBOJIIB, IO € MIAIPYHTAM CJOBECHHUX 0O0pa3iB Ka3KOBUX
MOCEPETHUKIB 1 MOXYTh MICTUTH SIK yHIBEpCAJIbHHM, Tak 1 eTHocHeruIuyHun
KOMIIOHEHTH. HapemTi, 1HmIMMHM  JBOMa  KpPUTEpISIMU  3ICTaBIEHHS €
JIHTBOCTHJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKHU JECKPUIITOPIB HA TMO3HAYEHHS YapiBHHUX
SAKOCTEH MOCEPE/IHUKIB, a TAaKOXK MOHSTTS JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOJY SK OJHIET 13
OJIMHUIIH 31CTaBJICHHS.

Ha uemsepmomy emani 3111icHeHO aHa3 HEAHTPOTIOMOPGHUX MOCEPETHUKIB
y JIHIBOCEMIOTUYHOMY 1 HapaTUBHOMY (TEKCTOTBIPHOMY) BHCBITJIEHHI. Jlis
BHUPIIICHHS I[HOTO 3aBJaHHS KJIIOUYOBHMMH OYJIM METOJIU JIIHIBOCEMIOTHYHOIO 1
apXETUITHOTO aHalli3y, WI0 JO3BOJIUIM BHUSBUTH 1 CHCTEMaTH3yBaTH 3acoou
nepexoAy B acHEeKTI YHIBEPCAJIBHOIO 1 €THOCHEeHM(pIYHOrO MIAIPYHTS 0O0pa3iB-
MOCEPETHMKIB, BUZHAUUTH apXETUITHI YHIBEepcasii, 10 HaO0yBarOTh HaIllOHAIBHO-
cnenuiyHUX ~ KOHOTAIlAd  3aBOIKM  3acobaM  TEKCTOBOi  Madidecrarlii,
11eHTU(IKYBATH BEPTUKAJIbHI 1 TOPU30HTAIIBHI CTPYKTYPHI 3B SI3KM MK 00pa3aMu-
MoCcepeTHUKaMH Ha MiATBEPKEHHS IXHOTO apXETUITHO-apXaiYHOTO MiATPYHTS.

Ha 1npomy erami 3acTOCOBYBABCSl JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIUHMIA aHaMI3 Y
MOETHAHHI 3 3ICTABHUM aHAJI30M — 3 METOI0 BHOKPEMJICHHS HOMIHATHBHHX
OJIMHUIIb, IO MAapKyIOTh YHIBEpCalbHI 1 €THOocmeuu(iuHi KyJIbTypHI KOIH,
BIIJI3EPKAJICHI B YKpAaiHCBbKIA a aHIJINCHKIA YapiBHUX Ka3Kax, B AacIeKTl ix
13oMopdizmy 1 amomopdizmy. TeopeTHYHUM MIATPYHTSIM  BUKOPUCTAHHS

JIHTBOKYJIBTYPOJIOTYHOTO aHaJi3y y 3a3HAaYE€HOMY acIleKTi € Tpallsi 3 HapaTUBHOL
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cemiotuku O. C. Kupumtoka (2005), 1110 3arpomnoHyBaB CUCTEMaTHYHY MOBY OIHACY
W aHami3y TEKCTIB KyJIbTypH. 30KpeMa, HAyKOBEI[h BHOKPEMHB 0a30Bi1 JKHUTTEBI
GyHKIIT — Xap4oBy, peNpoAyKTHBHY, arpecuBHY Ta iHpopMalliiiny, ki Ha0yBarOTh
«3HAUEHHS TOJIOBHUX CBITOTVIAJHUX KOJIB, sIKI MAapKyIOTh CBIT Ta BCl SBHILA B
HbOMY». ba3yrounch Ha IpUITYIIIEHH] PO Te, 110 3a3Ha4YeH1 KOAU (GOPMYIOTh CBOTO
POy MAaTpHII0 KyJIbTYpPHHUX TEKCTIB, Ha SIKI HAKJIAJA€ThCS MEBHUM KYJIbTYPHHM
matepian, O.C. Kupumiok 3miiCHIOE PEKOHCTPYKIIO TJIMOWHHOI OCHOBHU
CTPYKTYPHOI Oy/I0BU Ka3KH.

Jlo Ttoro 3k, posuBarouu Teopito B. . IIponma (1998), HaykoBelb
HaroJIOUIye Ha TOMY, IO «COIllaJibHa MIMCHICTBY, a came, oOpsaau, ski [Ipomnm
BBa)KAaB TOJIOBHOIO MIACTaBOIO JJisi (OpPMYBaHHS Ka3KOBOi CTPYKTYpH, cami
CTPYKTYpPOBaH1 y MeXaxX CBITOTJISIIHUX KOJIB, MPUUOMY HE3aJICKHO BiJl peaabHOl
nojii, mo HalOyBae pUTyali30BaHOro BUMIIsiMy BapTo 3a3HauuTH, 10 OCHOBHA
CBITOTJIAIHA (GOpMysa «KHUTTS — CMEPTh — Oe3CMepTs» JIEKUTh B OCHOBI BCIX
OOps/IIB )KUTTEBOTO LUKITY.

Oxkpim JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO, y po3LT 3aCTOCOBYETHCS
KOHTEKCTYaJbHO-IHTEpIPETAIMHUNA 1 (QYHKIIOHAIBHUM aHalli3 — 3 METOI0
BUSIBJICHHS (DYHKIIIM HEAHTPONMOMOP(MHUX MOCEPEIHUKIB MK Ka3KOBUMHU CBITAMU
y CTPYKTYPHO-KOMITO3UIIIMTHOMY, CMHUCIIOBOMY 1 CEMIOTHYHOMY (CBITOTBIPHOMY 1
POCTOPOTBIPHOMY) PO3TOPTaHHI Ka3KOBOTO HapaTUBY; MI(OMOETHUYHUN aHai3,
CIpsIMOBaHUN Ha BU3HAYCHHS OJMHMIIb, II0 MapKylOTh apxaiyHi 3HaHHS 1
ysBJIEHHS, 3aiKcoBaHI y CHMBOJNIYHHUX oOpa3ax 3aco0iB  mepexony;
KJacu(pikauifHO-CEMIOTUYHMIM aHalli3, Ha OCHOBI SIKOTO 3J1MCHEHO PO3MOALI
11eHTU(IKOBAaHUX CIIOBECHUX OO0Opa3iB Ha TO3HAYCHHS 3acO0IB MEpPEeXoay Mixk
CBITaMU Ha 3HAKU-1HIEKCU, 3HAKU-CUMBOJIM Ta 3HAKU-1KOHH.

Ha Bcix eTamax mNpakTHYHOTO aHali3y Marepially BUKOPHUCTOBYBAaBCS
nuctpuOyTuBHUK MeToz (Harris, 1951), o, 3Bakaro4yu Ha OCOOIMBOCTI MPEAMETY
HAIIOTO JIOCJI/PKCHHS, MEXYE 3 KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPHpPETAIliiHUM METO/IOM,
OPIEHTOBAaHMM Ha aHalI3 OJUHUIIL HA TIO3HAYEHHS HEAHTPOIIOMOP(PHUX

MOCEPETHUKIB y KOMIUIEKCI YCIX AMCTPUOYTHBHUX BIJHOIIEHb, B SIKUX BOHU
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nepedyBaroTh. DyHKIIOHATFHE TPU3HAYCHHS MMOCEPEIHHKIB K €KCIUTIKOBAHUX B
CJIIOBECHHX oO0pa3ax 3aco0iB TEpexoay MK CBITaMH BHSBISETHCS HE JIMINC B
MIKPOKOHTEKCT1 aHTJIIMCBhKMX 1 YKpaiHCBKMX 4YapiBHMX Ka30K, TOOTO Yy
0e3nocepelHbOMY OTOYEHHI CYOCTaHTHBIB 3 JECKpUOTOpaMH, ajie #u y

MaKpOKOHTEKCTI 1uticHoro tekery (CemniBanosa, 2006, c. 253).

2.2 KomMIuieKCHa MeTOAUKA aHAJI3y HEAHTPONOMOP(PHHUX MOcCepeTHUKIB

B AHIVIIHCHKHUX Ta YKPAiHCbKUX KA3KOBHUX CBiTax

HeanTtporioMopdHi MOCEpeHUKH CIYTyIOTh JJIi TIOEIHAHHS  CBITIB,
PO3MEXYBaHHS CBITIB Ta CIPUAIOTH IEPEXOTY MIK HUMHU.

Meroauka AOCTIIKEHHSI HEAaHTPONOMOP(HUX MOCEPEIHUKIB B aHTIHCHKUX
Ta YKPaiHCbKUX Ka3KOBUX CBITaX Ma€ KOMIUIEKCHUHM XapaKTep 1 CKJIaJaeThbes 13
3azanvHonaykosux (TinoTre3a, ASAYKIs, 1HIYKIS, aHali3, CHHTE3, aHajoris,
apryMeHTaIlsl, y3araJbHEHHS, OOIPYHTYBaHHS, TOPIBHAHHI) 1 CHEIlaJbHUX
JIHEBICMUYHUX MemOo9ig, B TOMY YUCI1 JIIHTBOCEMIOTUYHOTO aHaji3y CHUMBOJIIB 3
apXETUMHUM MIATPYHTAM, €THUMOJIOTIYHOTO aHali3y 1 aHali3dy CIOBHUKOBUX
nediniii, JHTBOCTHJIICTUYHOTO aHamizy, KOMIIOHEHTHOTO aHaizy,
(yHKL10HATBHOTO aHami3y, 31CTaBHOTIO, M1()OIIOETUUHOTO,
JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO aHAMI3y Y MOEAHAHHI 3 €JIEMEHTaMU aKTOMOBIIEHHEBOTO
METOY.

Mertox  CYIUUIBHOI  BHOIPDKH, 3a  JONOMOIOK  SIKOTO  BUABJIEHO

HEAHTPOMOMOP(PHUX TOCEPETHUKIB B AHIJIINCHKUX Ta YKPAIHCHKUX Ka3KOBHUX
CBITaX, 3aCTOCOBAHO y POOOTI 13 3aIy4EHHSM METOJy €TUMOJIOTIYHOTO aHali3y
KJIFOYOBHUX JIEKCEM Ha MO3HAYEHHsI MOCEPETHUIITBA 1 YapiBHOTO, METOAY aHai3y
CIIOBHUKOBUX Je(iHILIA 1 METOIy KOMIIOHEHTHOIO aHaii3y, a TaKOX €JEMEHTIB
METO/AY aHayi3y OHOMACIOJIOTIYHOI CTPYKTYpH HOMIHATUBHUX OJMHHUIIb, IO
MO3HAYAIOTh KA3KOBI peatii, mpeaMeTH, ii 1 MaloTh MPO30pYy BHYTPINIHIO (HOopMy
[IOJI0 MOTHBATOpPAa, MOB’A3aHOTO 13 3HAHHSAM MPO I[O3HAUYBaHE 3 O3HAKaMU
yapiBHoro. IHTepnperarist 1 kinacudikaiis 11eHTU()IKOBAHOTO KOPIyCy 3aco0iB

nepexoy 3M1MCHIOBATUCH 13 3ATyYEHHSIM OMUCOBOTO 1 TAKCOHOMIYHOTO METO/IIB.
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ETumosnoriuamii aHami3 i aHai3 CIIOBHUKOBUX JE(iHIIINA BUKOPUCTOBYETHCS

JUISl BUSIBIICHHS CIUIBHOTO 1 BIAMIHHOTO Y CEMaHTUYHOMY CKJIIAJl JIEKCEM
«YapiBHUN» 1 «IIOCEPETHUIITBO» B aHTIMCHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaX.

3rizHo 3 «ETnMonorigHo-ceMaHTHYHUM clIoBHUKOM» (Orienko, 1965, c.
477), NaBHI CIOBa «4apw» Ta «4apyBaTU» MICTATh CEMU «BAIMCHIOBATH BILIUBY.
OpHuM 13 3HAYEHB JIGKCEMU «YapiBHUN» € «TaKUi, [0 MAa€ MariuHy CHIIY», MOXeE
OyTH OB’ SI3aHUI 3 YAKITYHCTBOM.

VY aHrIChKIM MOBI CIIOBO «MAgiC» o3Havae 4apiBHUM a00 TakKuid, SIKHUi
CTOCY€ETBCS YapiB, pe3y/lbTaT YaKIyHCTBa, Mae HaanpupomHi skocti (Online
Etymology Dictionary). C;0Bo 1moX0JuTh BiJl JATHHCHKOrO MAagicus, mo o3Havae
«4apiBHUI» (Magic, magical), a «gapu» BU3HAYAIOTHCS SIK «MHCTEITBO BILTMBY Ha
nojii, nepeadayeHHs MOl Ta CIPUYMHEHHS 1X», @ TAKOK BMIHHS KOHTPOJIIOBAaTH
HAJIPUPOJHUX ICTOT. Y CBOill OCHOBI CIOBO MICTUTh MPOTO-1HAO-€BPONIEHUCHKUN
KOpiHb Magh-, 1m0 3HA4YUTh «OYTH 3JaTHUM, MaTH CHIIy». Takox, Y
IABHHOAHTJIMCHKI MOBI  CHHOHIMIYHMM  BBaXae€TbCsd  CJIOBO  Wiccecreft
(uakiyHCTBO), drycreeft (dapiBHUK).

OTxe, 3a JaHUMH €THMOJIOTIYHUX CIIOBHHKIB JIGKCEMH Ha ITO3HAYCHHS
«4apu» 1 «4apiBHHUI» B JOCIIKYBAaHUX MOBAaX MICTATh CEMH «HAIIIPUPOIHI
SIKOCT1», «BIIHOIICHHSI /IO Marii», «3JIaTHICTh BIUTMBATH Ha TOJIi 1 CIIPUYHNHIOBATH
ix». OTXe, BCl TpU KOMIIOHCHTH CEMaHTHYHOTO 3HAYCHHS aHAJII30BaHUX JICKCEM
aCoIlIOIOThCS 3 TIEPETBOPEHHSIM, TEPEBTUICHHAM, TEPEeX0J0M JI0 HOBOI
HAJNPHUPOJHOI SKOCTi, IO, y CBOI 4Yepry, TMOB’sI3ye iX 13 3HAYCHHSAM
MIOCEPETHULITBA.

BusiBneni ceMaHTUYHI KOMIIOHEHTH MIATBEPKYIOTHCS TAHUMH TIIyMadHUX
CJIOBHMKIB aHTTIMCHKOIO T YKPATHCHKOIO MOB.

3rigHo 31 «CIOBHUKOM YKpaiHChbKOT MOBH» (CIIOBHUK YKpPaiHCHKOI MOBH),
«YapiBHUI» — 1€ TaKWH, 1110 Ma€ MariuHy CHJy, HaJUIEHUH HE3BUYANHOIO CHUJIOO
BIUIMBY HA MPUPOAY 1 XiJI MOAIN, CBIIOMICTh JIOAUHU. Jl0IATKOBO, CJIOBO
«YapiBHUI» B YKpaiHChKIH MOBI B)KMBA€ThCS y TEPEHOCHOMY 3HAu€HHI $K

«HAJ3BUYAtHO, Ay»K€ TapHUMN; 4yJOBUM, NHUBHHM, 3araJkoBUi y CBOEMY BUSBI;
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TaKWii, M0 Ma€ HaI3BUYAHI IIUIIONI BJIACTUBOCTI; 3aXOIUTIOE HEMOBTOPHOIO
Kpacoto». Jlo «dJapiB» BIiZHOCATHCS MaridHi 3acoOw, SKi 3/aTHI BIUIMHYTH Ha
JIOJIUHY 1 Tipupoay (3ULIs, pedi), a Takok marivdi aii. Bupas «HemoB dapammy
O3HAYa€ HECIMOiBaHO, panToBO (CIOBHUK YKPATHCHKOI MOBH).

VY aHrmiichbKii MOBI CIIOBO «magicy» 03Haya€ BUKOPHUCTAHHS cHelUpIYHUX
3aco0IB (TaKUX SK Yapu UM 3aKJIATTS) 1 BXKMBAETHCS Ha TMO3HAYCHHS YapiBHUX
oOpsI/TiB, TIEPEBTIUICHHS, YOroch TUBHOTO, HeouikyBanoro (Collins Dictionary), a
TaKOX HAJ3BHYAMHMX CWJI, 3MATHUX peaiizyBaTH 3akiuHaHHs («the use of means
(such as charms or spells) believed to have supernatural power over natural
forces, magic rites or incantations»); Takuii, 110 Ma€ HAIMPHPOJHI SKOCTI abo
cuity, MOXKe 3adapoByBaTH («an extraordinary power or influence seemingly from
a supernatural source, something that seems to cast a spell») (Merriam-Webster
Dictionary).

Otxe, aHaIi3 CIOBHUKOBUX JACQIHIIIN JO3BOJIUB YCTAHOBUTH 130MOP(I3M
MK YKPaiHCHKOIO JIEKCEMOIO «YapiBHHI» 1 aHTIIHCHKOI0 «Magicy.

Brim, Ha BiAMIHY BiJ yKpaiHChKOi MOBH, Ha TMO3HAYE€HHS YapiBHOTO B
AHTTIMCHKI MOBI BHKOPHCTOBYEThCS TakKoX Jiekcema «fairy», mo HomiHye
npeaMeTd 1 sBHINA, sKi MaroTh ocobOnuBi skocti (Cambridge Dictionary).
BiaMiHHICTH TONIATa€E y TOMY, IO, MO-TIEpIe, MOJICEMaHTUYHE 3HAYEHHS I[bOTO
cioBa mnepeadayae MOro acouifoBaHICTh OJHOYACHO 13 YapiBHUM 1 Ka3KOBHM
ceiTamu («fairy» o3Hauae i «4yapiBHHI», 1 «Ka3koBui»). [To-apyre, Taka jJekcema
MO03HAYa€ TAaKOX YapiBHUX ICTOT — (eid, yapiBHULIG 1 enb(diB. KpiMm TOro, 3HaueHHs
«fairy» 3ymoBitoe BHYTpilIHIO (OpMY HOMIHATHBHUX OJUHHMIIb, IO MO3HAYAIOTH
yapiBHi Jokycu: «fairyland», «faerie» (uapiBae mapctBo) (Lexico Dictionary,
Cambridge Dictionary). JlogaTkoBo, B aHIJIIHCBKIH MOBI € IHII JICKCEMH,
CHHOHIMIYHI 10 «Mmagicy», sKi 3aBASKH MPO30piid BHYTPIIIHIA (GopMi MOB’s3aHi 3
YapiBHUMH iCTOTaMHu Ta mIpeameramu, sk-oT fairy, charmed, enchanter, magical,
fairylike, bewitched.

S0 y BU3HAYEHHSX YapiBHOTO B CYYaCHHMX YKPAiHCHKUX CIIOBHHKAX

AJIEPHOIO0 CEMOI0 JIEKCEMHM «HYAPIBHUI) € «Iy’Ke NPUBAOIUBUI, «KPACUBUNY,
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TOOTO 3B'I30K 3 Mari€r0 1 HaaOPUPOJHUM BXKE HE EKCIUTIKOBaHWM, TO B
aHTNCHKUHN JIeKceMi «magical» y CIIOBHUKOBUX TAyMayeHHSX Ha MEpPUINH MIaH
BUCYBA€ThCSI CeMa «HAJIMPHUPOIHOTO», «MaridHoro»  («relating to, using, or
resembling magic») (Merriam-Webster Dictionary). To6To oHOMaciojoriuysa
CTPYKTypa MOBHOTO 3HaKy «magical» BiiJ3epKalllo€e 3HaHHS MPO MO3HAYEHE SIK
I0Ch HAJIPUPOIHE, MOB’SI3aHE 3 IMEPETBOPEHHSIMU 1, TOJOBHE, 3 pedepeHIliero
(relating to, using) g0 TorO, IO CHPHsE IEPETBOPCHHSIM.

AHaJOTIYHUM YHMHOM, B YKPAiHChKIA MOB1 «IIOCEPETHUK» BU3HAYAETHCS K
«T€, 10 BHUCTYINA€ MPOMIXKHOI JIAHKOK y B3a€EMOJII MK 4YMM-HEOyab abo B
polieci nepeTBOpeHHs 4oroch» (CI0BHUK yKPaiHCHKOI MOBH).

OTxe, eTUMOJIOTIYHMM 1 JIeKCUKOrpadiuHMM  aHami3, JIOMOBHEHUU
€JIeMEHTaMH KOMIIOHEHTHOTO 1 OHOMOCIOJOTIYHOTO — aHaji3y  JI03BOJMWIH
BUOKPEMUTH HU3KY KOMIIOHEHTIB, III0 OINUCYIOTb CEMAaHTUYHUN OOCST TOHSTTS
«4apiBHOTO TOCEPEAHMIITBA» 1, BIANOBIJHO, KOPEIIOIOTh 3 KPUTEPISIMU
BUOKPEMJIEHHSI MOCEPEAHMUKIB y TeKCTi. e Taki 3HaueHHs, K «HAANPUPOIHUNY,
«TaKHi, 110 € 3aCO00M MEPETBOPEHHIM a00 CIIpUsi€ IEPETBOPEHHIO» 1 «TAKH, 1110
3ATHUH BIULTMHYTH HA JIIOJMHY 1 IPUPOIYY.

30kpema, y GparMeHTl «8uliHiE M)y CONLIOUKY, WO UOMY 0A8 CMAPUHOK, SK
3aepas y Hei, a 2opa i3cymyraca Ha oonaunyy» («MonoaunbHa BOJa») COMUIKA
Ha0yBa€e O3HAaK 4YapiBHOIO TOCEpEIHUKAa dYepe3 Te, 0 1l aTpuOyreThCs
CEMaHTHYHA O3HAKa «TaKWH, IO 3JaTHUH BIUIMHYTH Ha JIIOAUHY 1 MPHUPOAY». Y
bparmMenTi «3Haiiuina y NoKosAxX Yapiene Maibo8ane 20pHAMKO ... Jlerinb nanuecs i
00pa3y euuHuscs cunavem» («HapiBHe TOPHATKO») FOPHATKO YCBIIOMITIOETHCS SIK
YapiBHUN MOCEPETHUK, OCKITBKH CKIIAIHUNA AECKPUNITOP, IO OMUCYE MOTO 0 Ha
JIOAWHY, eKCIUTIKYE 3HAYCHHS «TaKuH, IO CIPHsIE TIEPETBOPECHHIOY; Y CIIOIYYCHHI
CyOCTaHTHBY 1 CKJIQJJHOTO JECKPHUIITOpA «Mayiall 00epTAEThCS Ha Kadadiil HO31»
(«depeBo 1o HEOa») HEaHTPONIOMOP(PHE MOCEPETHUIITBO AKTYaII3YETHCS Yepes Te,
10 BIiJMOBIJIa€ 3HAUCHHIO «HAMPUPOTHUI.

JIIHTBOCTHJIICTUYHUYN aHalli3 BUKOPHUCTOBYBABCS y Tpalll i BU3HAYCHHS

GyHKUIA CTUITICTUYHUX TPUMOMIB SIK 1HTEHCH(IKaTOpa JAECKPUNTOPIB, 3a3BUYAll,
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XapaKTEPUCTHK «HAIIPUPOIHICTEY, a00 «HeOe3neka» («in a cave amidst the rocky
Mount» («Jack the Giant-Killer»)), a Takox € 3acobamMu OmUCy Ka3KOBOTO CBITY
a00 MPOCTOpPY MOMIXK CBITaMH 1 IHTEHCH(IKaIlll TAKUX O3HAK, K «BIJJIAJIEHICTh Y
gaci 1 mpoctopi» 1 «Hebe3neka». Cepen CTIIICTHYHUX 3ac00iB, MO 3MIHCHIOIOTH
3a3HaueHy (QYHKIIO, 1IeHTU(IKOBaHI IOBTOp, €MITETH, OOpa3Hi MOPIBHSHHI,
OKCHMOPOH, Tpajailis, rinepoona, metadopa i METOHIMIs.

30KkpeMa, TIOBTOP MOXKE I1HJEKCYBaTH KOHTEKCTyaJlbHY CEMY «BEJIMKa
BIJICTaHb» a00 «Jiy’)Ke TPHUBAJIMI dYacy, IO acOI[iHOBaHI 3 XPOHOTOIOM «TOTO
CBITY», SKUW 3a3BUYail BiAAUICHUH Yy Yaci 1 mpocTtopi. Hanpuknana, y peueHHi «loe
mum aicom, ide ma i ide» («KoTUropoikoy») MOBTOp J1€CI0Ba BKa3zye, BOJAHOYAC,
Ha Yac, 10 NOTPeOyeThCs, 00 JICTATUCS JO «TOTO CBITY», 1 HA HOTO BIJJAJICHICTh
y mnpoctopi (ToOTO ceMa dYacy IMOB’si3aHa TYT HNPUYMHHO-HACIIIKOBHUMHU
BIJIHOIICHHSIMU 3 CEMOIO TPOCTOPOBOI BIACTaH1). AHAJIOTIYHUN TEeMIOpaILHO-
IPOCTOPOBHHI 3B'I30K MPEICTABICHUI B aHTIIHCHBKOMY Ka3KOBOMY TEKCTi: «SO they
journeyed on, and journeyed on, and journeyed on, through many tangled woods
and over many high mountains» («The Black Bull of Norroway).

3HaueHHs BIAJAJIEHOCTI y MPOCTOPl aKTyalli3ye€ThCsl y Ka3KaX HapaTUBHUM
3a4UHOM: «/lecb 3a eopamu, 3a aicamu, He 3HAMU 8 AKIU 0epHcasi HcUu8 paz 0OUuH
uyap» («JlepeBo 1o HeOa»), «byno, Oe ne 6yn0, 3a BUCOKUMU 20paAMU, 3 2TUOOKUMU
mopsamu...» («IIpo HiMy rpaduHIO Ta ii TpPhOX CHHIB»), 10 HaOyBae O3HAK
BUCXIJTHOT CTWJIICTUYHOI Trpajaiii, KOJU 3 KOXHUM HACTYITHUM KOMIIOHEHTOM
MIOCHUJTIOETHCSI CMHCIIOBE 3HAUCHHS «HAI3BUYAHO BEJIMKA BiJICTAHBY.

Ty camy pyHK1it0 (aKTyani3ailii ceMH «BIIIAJICHICTh Yy TPOCTOP1») BUKOHYE
1 (paseosoriune 3pomieHHS — Ka3zkoBa (opmyna «Ceim 3a ouily («Ox»), 1o,
OJIHOYACHO BKa3y€ Ha BIAJAJEHICTh «TOr0 CBITY» 1 € Horo Metra(opu4HOIO
peIpe3eHTAITI €0,

Ka3koBi emniTeT BUBYAIOTHCSA Y pO3pi31 iXHBOT MOABIHHOT (PYHKIIIT: 3 OHOTO
00Ky, BOHHU € 3ac00aMu OIMKCY Ka3KOBOT'O CBITY a00 MPOCTOPY MOMIXK CBITaMH, a 3
1HIIoro 00Ky — € 3aco0amMM 1HTEHCH]IKallli O3HaK «IHIIOTO» CBITY, OCKUIbKH

aKTyaJlI3ylOTh TaKe KOHTEKCTyaJlbHE 3HAUEHHS, SIK «HeOe3lekay, 10 3a3BHUYail
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ACOINIOETHCS 3 KOPJAOHOM MK Ka3KOBHMH CBITAMU: IIUM 1 «IHIIHMY»: «HA OCMPOSI
0y6 Oyoice eycmuil nicy («JliBUMHA-TPOCTHHKAY), «a JiCc MeMHUlU-meMHUul, 0you
maxi mosecmi, wo 4on08ix He ooOHimey («KoOwisiua royoBay), «oiiuiiu ax;c 00
2nuUOOKOoI AmuU, wo U OHa He euonoy («KoTurpomkoy), «sauuiiu y enuboxkuil icy
(«bparu-omusnioku IBan Ta Onekcay), «the lane was getting darker and darker,
and narrower and narrower» («The Adventure of Cherry of Zennor»), «the dark
moorsy, «dark water» («The Demon Tregeagle»).

Cema «HeOe3neKa» akTyalli3yeTbCsl €MiTeTaMHu, IO XapakKTEepHU3yIOTh He
JMIIE TOIMOCH, SIKI CTPYKTYPYIOTh MPOCTIp Ka3KOBHUX <«IHIIMX CBITIB», ajie W
TEMIIOPAJIbHY XapaKTEPHCTUKY Ka3KOBOTO XpoHoTomy: «On the darkest night»
(«The Lord of Pengerswick an Enchanter»), «in the most tempestuous night» («The
Lord of Pengerswick an Enchanter»); «at the dead hour of the night» («The Tulip
Bed»). Omxke, 3a I0MOMOIOK EMITETIB CJIOBECHI MapKepH 4YapiBHOTO CBITY
HaOyBalOTh CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS TOMEPE/KEHHS TPO  HAOIMKEHICTh
HeOe3NeKH JJIsl Tepos.

OkpiM  3a3HaYEHUX  NOPUHAOMIB, JIHTBOCTUJIICTUYHOI  OCOOJIMBICTIO
Ka3KOBOI'O TEKCTY € 3HAYHA KUIbKICTh OOpa3HUX MOPIBHSAHB, K1 JOCIIKYIOThCS Y
mparli sIK 3acC00M XapaKTEPUCTHUKU «IHIIOTO CBITY» SK-OT, Y «I domu ooniz ... a
mym maxuii ceim, K i 00J, 36I0KU 6iH NPULULO8: MPAsa pocme, NOJA, JTicCu,
eopu...» («JlepeBo no Hebay), «I cmas nic maxuu 2ycmuti, ax epeoinkay («Hoprt-
3Mii 1 3ampojaHi AiTi»), ado mocepeaHuKiB Mixk cBitamu: «On those occasions his
voice would roll through the halls louder than the surging waves which beat
against the neighbouring rocks» («The Lord of Pengerswick an Enchanter»); «/
MaKuti Kinb, K 3Mit, [ npucmynums cmpauiroy («Ox»).

Jlist 1HTeHCcHU (KAl HE3BUYANHUX SIKOCTEH MOCEPETHUKIB
BHUKOPHUCTOBYETHCS rinepoosa («It must have been there for ages and ages» («The
three Sillies»)). Crynenp rinep0osi30BaHOT O3HAKH IOCEPEIHUKIB YacTO
MapKOBaHO Yy Ka3KOBHX TEKCTaX NPHUKMETHUKOM «TaKWi» Yy TIOEJTHAHHI 13
CHIOJIYYHHKOM «I0o»: « Takuil cmaputi, wo axc moxom nopicy («SIk ngmpko dopra

JOYPHB 1 JKKY TpOIIeH Big HbOTO 3100yB»), «It gave out such a doleful, unearthly
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sound, that Cherry thought all the stone people were coming to lifey («The
Adventure of Cherry of Zennory), «There was a break indeed; such an one that it
caused the very foundations of the Mount to shake» («Jack the Giant-Killer»). B
NOOAMHOKMX BHMAJKaX 3 MI€I0 > METOI BHUKOPUCTOBYETHCS OKCHMOPOH-
nopiBusHHS: « Then that looks at her with that's eyes like a cool o' fire» («Tom-Tit-
Toty).

JIIHrBOCTHIIICTUYHHMI aHaNi3 JO3BOJIMB TaKOXX BHUSBUTH MeTaQOpPHUHI 1
METOHIMIYHI MaHidecTallii HeaHTPOIIOMOP(MHHUX IMOCEPETHUKIB B aHTJINCHKUX Ta
YKpaiHChKMX Ka3KOBUX CBITaxX, 30KpeMa, METOHIMIYHOIO MaHi(ecraiiero Heba B
YyapiBHUX Ka3Kax BUCTyNAa€e OyIb-SKUU €leMEeHT OiHapHOI OMO3ullli, 0 MO3HAYae
«BEpX»: HENOCSHKHA BEpXiBKa BHCOKOIO JiepeBa (Tak SK CBITOBE JEpPEBO
pEenpe3eHTye KOCMOTOHIYHI YSIBJIEHHS, TO MOro BepXiBKa I[I03HAa4Ya€e He0O),
BepmHa ropu («IIpo ropy, mo Bepxom csaranga HeOa»), HaBITh MOBITPS, TaK SIK
nepeminieHHs y nositpi («HapiBHe TOpHATKO») BiIOYBAETHCS BrOpi.

ApxeTHnHMI aHali3 30IMCHEHO Yy IMpall 3 METOK BHOKPEMIICHHS Y
CIIOBECHUX 00pa3zax HEaHTPONOMOP(HUX MOCEPENHUKIB, SIKI YMOKJIMBIIOIOTH
nepexiJi MK YapiBHUMH €TarnamH, apXeTUIHO-CUMBOJIIYHOTO KOMIIOHEHTY, IO
MOK€ IPYHTYBaTHUCSA SIK Ha TICMXOJOTIYHUX, TaK 1 Ha KYyJbTYpHHX apXeTHIax.
3okpema, cepen BuokpemiieHux K. I'. FOHrom mncuxomnoriunux apxertumiB (2016)
CIIOBECHI OOpa3uW Ha IO3HAYEHHS MOCEPEAHUITBA € PEPEPEeHIErd 0 PI3HUX
Manidecramiit apxerumniB (Marepi, Xinku, Csitia, TempsiBu, Boruwo, Bomu,
3emui, [ToBiTpsi, Mops To1mio).

JI1st aHamizy CJI0BECHUX 00pa3iB Ka3KOBUX MOCEPEIHUKIB MAa€ 3HAUCHHS TaKa
XapaKTEPUCTHKA TICUXOJIOTIYHUX apXETHUINiB, sIK iXHs amOiBasieHTHICTH (benexona,
2015; Jlabencopka, 2019). Tak, BOTOHb € CHMBOJIOM 1 TIOYATKY, 1 KIHIIS, 3HUILICHHS 1
BIJIHOBJICHHS («...B316 ma u nionanus. Tax ypaz xama noaym'am i 83sanacsa — oe u
oinacs. A 3amicmo Hei nocmana iHwa xama, maka eapia ma nuwnay («Hazpanuii
0aTbKO»)).

[Ilo cTocyeThCs KyNABTYPHUX apXETUMIB — SK YHIBEpCaJbHUX, TaK 1

eTHOCTIELIM(PIYHUX, TO CHUIBHUM JUIS YKPAiHCHKOT 1 aHIIIMChKOT YapiBHUX Ka3Kax €
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Te, 110 OJIMHMII HA TMO3HAYCHHS PI3HUX CBITIB («) iHwe yapcmeoy («Ox»), «decwb
3a eopamu, 3a nicamu, He 3Hamu 8 AKiu depacasiy («JlepeBo 0 HEOaAY), «Ha mou
ceim, nio zemneroy («Ox»), «on the top of this mountain is an enchanted castley
(«Jack the Giant-Killer»), «the Land of Faery» («Childe Rowald»)) mocrarots six
METOHIMIYHI CJIOBECHI 00pa3H YHIBEPCAJIBHOTO KYJbTYpHOTo apxetuny Cmepri.
[Hmmit yHiBepcanbHuid apxerun CBiToBoro [lepeBa y CHMBOJIIYHOMY 3HAUYEHHI
MEePEexXoly MK CBITAMHU B YKPAiHCHKHUX YapiBHHUX Ka3Kax MapKyeThCS HOMIHAIISIMU
...(8ucoke oepeso («IepeBo 1o Heba») , 0y6 («IIpo BipHOTrO TOBaApHIIAY), B TOU
yac SK y aHIJIHACBKMX Ka3KaxX apXEeTHIHO-CMMBOJIIYHA CKJIaJ0Ba € MIAIPYHTAM
Ka3koBoro oopasy 0oba («the bean-stalk grew to so great a height, and formed a
ladder» («Jack nd the Bean-Stalk»)), mo Tako € METOHIMIYHHM BTLICHHIM
CsiToBoro /[lepena.

VYHiBepcanbHl apXEeTHNH EKCIUIIKOBaHI TMO€JHAHHAM CyOCTaHTUBIB 3
JIECKPUIITOPAMHM Ha TO3HAYECHHS IMOCEPEIHUKIB-CTUXINA (BOJa, 3€MJIs, BOTOHb,
MOBITPS1), COHLA, POCIIMH Ta TBAPUH, BTIM BOHH MOXYTh pPealli3yBaTHCh Yepe3 pi3H1
CIIOBECHI 00pa3u 1, HE3BaXKaloud Ha CIUIbHE YHIBEpCajJbHE MIATPYHTS,
BIJIPI3HATHUCS MEBHOK €THOCHEIM(IYHOI 1HTEPHNPETALI€l0 B Ka3KOBUX KapTUHAX
CBITY pI13HMX HapojiB. Hampukiasn, apXeTun BOTHIO Y TEKCTaX aHTTIHCHKUX Ka30K
BUPAKAETHCS CIIOBECHUMH 00pa3aMu 13 CEMAaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM «pyHHAIlis» B
KOHTEKCTaX, 10 EKCIUIIKYIOThb HWKHIA CBIT. HaTomicTh, B yKpaiHCBbKIN Kas3lll
BOTOHb MAapKY€TbCS OJWHUIAMH 13 CEMaMH «BIJHOBJICHHS, OXXHUBJICHHS» Ha
MO3HAYCHHS TIEPEX0/1y BiJl )KUTTSI 10 CMEPTI.

B ykpaiHChKiil yapiBHIN Ka3ll «4apiBHUM» JJOKYCOM MEPEXOAY MIX CBITAMH
4acTO € MPOTOTHUITHA HOMIHAIIIS «XaTa Ha KypsS4iil HIXKI», TOJl K B OpUTAHCHKIN
Ka3I[l TaKui JIOKYC MO3HAYECHO OJMHHUIISMH, 10 KOHOTYIOTh CEMH «BEIUYHICTHY,
«BEJNIMKUN poO3Mip» abo MICTATh JCHOTATHUBHY ceMy «uapiBHe»: the castle, the
palace, enchanted castle. Hominamii mocepeqHHKIB-IITaXxiB TaKOX BiJ3HAYEHI
€THOKYJIbTYTPHOIO CIEeUU(]IKOI0: B aHIIKACHKIA 4YapiBHIM Ka3ll BOHU YacCTIIIE
pedepyroTh 10 peanbHO icHyrounmx BuiiB nraxiB (a hen («Jack and the Bean-

Stalk»), a sparrow, a crow), B Toi 4ac sK B YKpaiHChKil Ka3Ili OJWHUII Ha
72



MO3HAYEHHSI KPUJIATUX IMOCEPEIHUKIB TMOB’s3aH1 13 ()aHTACTUYHOIO pedepeHIniero
(repmin 3amoszuuenuit 13 mpaiii O. O. CeniBanoBoi (2006, c¢. 515), i3 3amydeHHIM
1ppeasIbHOTO MOKIIMBOIO CBITY: HANIPUKIIA, HCaAp-nmuysl.

VHiBepcaibHl  apXeTUNU  MOXYTb  HaOyBaTH  €THOCHEUU(IUHOTO
3a0apBJIEHHS TAaKOXX BHACTIJOK «HANIapyBaHHs» BTOPUHHUX, KYJIbTYPHHX
KoHoTami. Hampukmnaa, Bojga B yKpalHCBKIM Ka3lli Moke OyTH I103HadyeHa
HOMIHAITIIMA «KWUBa» YH «MEpPTBA» BOJA, a B AaHTJINWCHKIA Ka3lli BOHA
aKTyalli3yeThbcsl cema «cBsitay, cBsueHa («holy water forom the well of
St.Lundgvany). ToOro ««kHBa» CHIa BOJAH JOJATKOBO yMOTHBOBaHA B
aHTJIIACBKOMY Ka3KOBOMY HapaTHBl KYJbTypHO-MapKOBaHUMH (pEITriiHUMN)
KOHOTAI[ISIMU. [HIIMMMU CcIIOBaMU, SI3UYHUIBKI YSBIICHHS MPOTHCTABJICHI TYT
XPUCTHSIHCBKAM  KYJIBTYPHUM apXeTulaM. AHAJIOTIYHE apXeTUITHE IiAIPYyHTS
XapakTepusye o0pa3 MmocepeHuKa-BITpy. Y aHTJINCHKIN Ka3lll BiTep pyHHYIOUUH,
MEePEHOCUTh HEUUCTY CUITY, B YKpAiHCBKIM — 1€ TIepcoHipikoBaHa CTHUXIs, IO, SIK
MOCEPETHUK, 3a0apBiIeHA TO3UTUBHOIO KOHOTALIEIO.

Brim, y mpami 311icCHEHO po3MekyBaHHS 0Opa3iB-TIOCEPETHUKIB, SKi, 3
OJTHOTO OOKY, TSDKIIOTh JO YHIBEPCAJIbHOI 1, 3 1HIIOrO, A0 KYyJIbTYpHO a0o
eTHocTenu(piyHOI  CUMBOJIKH. 30Kpema, SK UIFOCTPYE Ka3KOBUH  TEKCT,
KOCMOTOHIYHUM CHMBOJIaM BJIACTMBA YHIBEPCAIbHICTh, a CHMBOJH, IO
MaHI(pecToBaH1 4Yepe3, HANpUKIIa[, NOOyTOBI MPEIMETH, HajeXaTh 4YacTille [0
KyJIbTYpPHO-CHEITU(DIUYHUX.

Ha erami BU3HAaY€HHS CMUIBHOTO Ta BIAMIHHOTO, KyJIbTYPHO-CIELU(PIYHOTO
y apXeTHUMHOMY MIATPYHTI 1 3acobax ManidecTamii HeaHTpornoMophHUX
MOCEPETHUKIB B AHIIINCHKUX Ta YKPATHCHKUX KA3KOBUX CBITaX AaHTIIHCHKOI 1

YKpaiHCHKOI YapiBHOT Ka3KU 3aJIy4aBcsl HOPIBHAIbHO-31CTABHUN aHaI3.

Jlis BU3HAUYEHHS CTPYKTYPHHUX 3B’SI3KIB MDK apXETUITHUMHU CHUMBOJIAMU Y

nocnimkeHHi 3actocoBado miaxin H.B. Cayxait (1995), skuit nepenbauae po3riis

JABHIX YSBJICHb Y PaKypci MapagurMaTHYHHMX Ta CUHTArMATHYHUX BITHOIICHB.
Hampuknan, mapagurMaTHYHICTE  TPOCTIAKOBYEThCS y  KOpedepeHTHOCTI

HaﬁMeHyBaHB, KOJIMX OJWH MOTHB YU CHMBOIJI BTUITFOETHCS qcpe3 piSHI/IX
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nocepenHukiB. Hampukiazn, oOpasu piku, MOPsi, KOJIOAA3sI, METOHIMIYHO OB’ sI3aH1
3 BOJIOI0, 00pa3 sKOi, 3aBASKU CBOill aMOiBaJ€HTHOCTI, IHTETPyE apXETUIHU SIK
KUTTSI, TaK 1 cMepTi. BiamoBimHO, 3a3HAa4Y€HI METOHIMIYUHI BTIJICHHS BOJH
YCBIIOMITIOIOTBCS Y YapiBHIN Ka3Ili SK 3aCOOM MEPEX0oy MK «IIUM» Ta «IHIIAM)
CBITaMU. |, HaBMmaKku, MOCEPEHUK, MOKE MATH JIEKIJIbKa 3HAYeHb, 0OA30BaHUX Ha
PI3HUX apXETUITHUX YSBJICHHSX, Ta BUKOHYBATH JEKIJIbKa (DYHKIIM BiAMOBIIHO.
Hanpuknan, nrax ycBIAOMIIOETBCS SK 3aci® MEpexony MK CBITaMH, OCKIIBKU
apXETUITHO AaCOIIOEThC 3 HEOOM (IHIIUM CBITOM), AYyHICH (XPUCTHSHCHKI
apXETUIH1 YSBJICHHS), TOTEMHUM TEPEBTUICHHSIM JIIOAUHU (SI3UYHULIBKI apXETUITHI
YSIBJICHHS) TOILIO.

OTxe, apXEeTUIHWM aHaji3, 3aCTOCOBAaHUN Yy TMpalll, BKIIOYAE TakKi
MOCJIIOBH1 JJAHKU CUCTEMaTH3allli 3HaHb PO HEAHTPONIOMOPp(PHE MOCEPEAHUIITBO:

1. Inentudikairisi yHiBepCcalbHUX apXETHUIMIB K MIATPYHTS CUMBOJIYHUX
3HAUYE€Hb HEAHTPOMOMOP(PHUX TOCEPETHUKIB B AHMTMCHKUX Ta YKPATHCHKHUX
Ka3KOBUX CBITaX.

2. BuokpemieHHs eTHoCTIeu(p1IHOT apXETUITHO1 CUMBOJIIKA
HEAHTPOMOMOP(PHUX TOCEPEIHUKIB B AHIJIINCBKUX Ta YKPAiHCBKUX Ka3KOBHX
CBITaX, W0 BIAA3EPKAIIOE apXaiuHli YABJICHHS TMPO CBITOYCTPiM aHIJIO-
CaKCOHCBHKOTO 1 YKPaiHCHKOTO €THOCIB.

3. BusHaueHHs KyJIbTYpHUX KOHOTAIllM, 10 HAAalOTh YHIBEpCaldbHIN
CUMBOJTIII €THOCTICIIM(IUYHUX BUSIBIB.

4, OOrpynTtyBaHHsi crnenu@ikd o0pa3iB-MOCEPEAHUKIB, SKI 3a3BUYAN
TSDKIIOTH /10 YHIBEPCAJIbHOI 200 10 KYJbTYPHO-CIIEUU(PIYHOT CUMBOJIIKH.

5. BusiBiieHHST CTPYKTYPHUX 3B’SI3KIB MK apXETHITHUMH CHMBOJIAMHU Ha
MO3HAYEHHSI HEAHTPONMOMOP(PHUX MOCEPEIHUKIB B AHINIMCHKUX Ta YKPaiHCHKHUX
Ka3KOBHX CBITaXx.

Ha oCHOBI KOMIOHEHTHOI'O aHANI3y €KCIUIIKOBAHO JE€HOTAaTHBHI 1

KOHOTaTUBHI CEMH, Y TOMY UYHCI KOHTEKCTYyaJlbHO OOYMOBIIEHI, 1110 MICTSTBHCS Y
CcyOCTaHTHMBaX 1 JECKPUNTOpax YapiBHUX TOCEPEIHUKIB 1 Oe3mocepenHbo abo

acolllaTUBHO  TMOB’A3aHl 3  IHTETPaJbHOI  CEMOI0  «4apiBHe». TepmiH
74



«JIEHOTaTUBHA» CE€Ma BHUKOPUCTOBYETbCSI Ha TMIO3HAYECHHA SAJEPHOI CEMH
JIEKCUYHOTO 3HAYCHHS CJIOBa. 30KpeMa, «YapiBHICTH» € HEBI €MHOIO YaCTHHOIO
neHoratuBHoro 3Hauenns ciiB elfin, fairyland, faerie. KownoraruBhi cemu
«4apiBHOTO» SIK JIOJATKOBI, CYIyTHI 3HAY€HHS, 10 HAKJIAJalOThCSI HA OCHOBHE
3HAYEHHS CJIOBA, MOXYTh OYTH Y3YaJIbHUMU (CEMU20I08UL 3Mill, Xama HA KypAYUX
jJanax) 1  OKa3loHAJIbHO-(YHKI[IOHATBHUMH,  aKTyalli30BaHUMH  Ka3KOBUM
KOHTEKCTOM — SIK, HANpUKIAJ, IO0JAaTKOBE 3HAYEHHS «4apiBHa» 1O OCHOBHOI
CEMAHTUKHU CJIOBA «XYCTHHKa» y (parMeHTi «Bin eumse Xycmouky, Maxwy8 i
noneped 1o2o cmano mopey («HopT-3miit Ta 3anpojaHi JITH).

KoMIoHEeHTHUI aHammi3 TakoX BUKOPUCTAaHO Yy TMpaml Juisi HoOyAOBH
HOMIHATUBHUX TPYIN HA3B IOCEPEIHUKIB, O0’€IHAHMX IHTETPAIBHOIO SIIEPHOIO
CEMOI0, 0 XapaKTePU3y€ TUIl MOCEPETHULITBA. Y JIHIBICTHUIN ICHYIOTh MOHSTTS
HOMIHATUBHOIO TOJs, JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI TIpPyMHH, JEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO
1oJIs, JIEKCHUKO-(Pa3eosoriyHoro 1o, acowiatuBHoro moisa. [lpum 1pomy
HAyKOBIll 3a3HA4ar0Th, 110 HOMIHATUBHE IOJIE BKJIIOYae y ceOe BCl 3a3HayeHl
CTPYKTYpHI  yrpynyBaHHS. 3a3BU4yail Take II0JI€  3aCTOCOBYEThCS IS
BUOKPEMJICHHSI CEMAaHTHYHUX KOPEJATIB CTPYKTYPH MEBHOTO KOHIIETITY.

[ToHATTS HOMIHATUBHOI TPYNHU BIPOBAIKYETHCSA 32 AQHAJIOTIEIO 3 MOHATTAM
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHO1 TPYMH, ajie Taka rpyra Ma€ CyTTEB1 BIAMIHHOCTI, OCKIIbKU
MO3Ke 00’€THyBaTH HE JIMIIE JIEKCEMHU Ha MO3HAYCHHS YapiBHOTO TOCEPEIHHUIITBA,
ajie 1 Croiy4eHHs CyOCTaHTHBIB 3 JECKPUIITOPAMHU, BPaXOBYBATU SIK CUCTEMHO-
MOBHI MMapagUrMaTH4YHI BIIHOLIEHHS MIX €JIEMEHTaMM IpYIH, TaK 1 OKa310HaJbHI
KOHOTaTUBHI CEMHU, IO BUSBJISIOTHCS y MpOUECi (PYHKIIOHYBAaHHS OJMHHULL Ha
MO3HAYEHHS NOCEPEIHULITBA y Ka3KOBOMY HapatuBi. HoMiHaTHBHA rpyna € MEHII
MacmTabHOI 32 CBOIM OOCSITOM, aHI)K HOMIHATHBHE MOJIE, OCKUIBKU CTOCYETHCS
JUILE OJHOTO 3 AaCHEKTIB MOJISI — «4YapiBHE MOCEPEAHUIITBO», IO WMEHYEThCS
MEBHUM THUIIOM TIocepeaanka. (OOOB’SI3KOBMM JJII BCIX €IEMEHTIB  IOJIS
CEMAaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM € HasIBHICTh apXiCEeMHU «YapiBHICTHY» 1 IHTErpajgbHOI

CCMH HA ITO3HAYCHH TUITY HOCGpCI[HI/IKiB.
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Y HOMIHATHBHY TPYIy MOXYTh 00’€JHyBaTUCS HOMIHATUBHI OJUHUII, Pi3H1
32 O3HAKOI «y3YyaJIbHICTh-OKa310HAIBHICTEY 00Pa3HO-CUMBOJIIYHOTO 3HAYCHHS 1
napajurMaTHYHUMU CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUMHU B3aeMo3B’si3kamMu. Hampukan,
0a30Ba HOMIHAIISI HOMIHATUBHOI TPYMHU «ICEBAOAHTPONOMOP(HI TBApPUHU»
IPYHTYETbCS HAa OMNO3UIIMHUX O3HAKAX «PO3MOBIISITH JIIOJCHKUM TOJIOCOMY» 1
«1tBapuHa». Cema «4apiBHUI» IMIUTIKOBaHA O3HAKOI0 «PO3MOBJIISITH JIIOJICHKUM
rojiocom». B HOMiHATUBHY TPyIy 00’ €THYIOThCS TaKi KOMITOHEHTH:

1) HOMIHATHBHI OJMHUII 13 APXETUITHO-CUMBOIIYHUM KOMIIOHCHTOM, IO €
YAaCTUHOKO apXETUIMHO-CUMBOJIYHOTO KOy B cemiocdepl 4YapiBHUX Ka3oK:
cemueonosuti 3mit, the dragon, srcap-nmuys Tomo;

2) HOMIHALIl TBapWH, IO BHIBJISIOTH CBOIO MOCEPEIHHUIBKY (YHKIIIO Y
KOHTEKCTI Ka3KOBOT'O HAPATUBY, B TOMY YHCIIL:

a) rinepoHiMiyHi HoMiHaIi nTaxiB: birds («Catskiny);

0) rimoniMiuHi HoMmiHarii mraxiB: @ hen («Jack and the Bean-Stalk»), a
sparrow, a crow («A sparrow and a crow marching up and downy («The Golden
Snuff-Box»);

B) HOMiHarlii-rimoHiMu TBapuH: a coal-black horse («The Fairy's Midwife»),
horses («The Parson and Clerk»), the swiftest dog («The Adventure of Cherry of
Zennory), a fierce-looking dog («Spectre-Dogs»);

I') HOMIHAIli-MEPOHIMH 3 MO3HAYEHHS] YAaCTUHU LUIOro: 8yxo goaa («Hoprt-
3Mili 1 3anpoani aitu»), headless horse («The Haunted Harey);

1) TINOHIMIYHI HOMIHAIIT pUO: wyKa, okyHb («OX»).

HomiHnaTtuBHa rpyna 4apiBHUX TOINOCIB IHTETPy€ HOMIHATUBHI OJWHHUII 13
IHTETPAILHOIO CEMOIO0 «BIIKPUTUN TpOCTip»: zic eycmuti-eycmutl («KoOwumsaa
rojioBay), zic memuuti-memuuil («KoOwussiaa royoBay), ceim 3a oui («Ox»), a thick
forest («St. George of Merrie Englandy»), the enchanted land («St. George of
Merrie England»), the Land's End («Jack the Giant-Killery).

3 1HIIOr0 OOKY, /11 HOMIHATUBHOI IPYIU YapiBHUX JIOKYCIB IHTETPAJIBHOIO €
ceMa «3aKpUTHH TpocTip», Hampukian, niv («OX»), xama Ha Kypauiu Hixcyi

(«Kobwisiua ronoBay), xamxka («Koturopoiikoy), naray («MojoauiibHa BOAAY),
76



the castle («Jack the Giant-Killery), the palace («The Golden Snuff-Box»), a cave
(«Jack the Giant-Killer»), enchanted castle («Jack the Giant-Killer»), house («Jack
and the Beanstalk»), a magnificent mansion («The Black Bull of Norroway»).
Boanouac, Bcli eneMEHTHM HOMIHATHBHOI TPYNHM MAlOTh MICTHTH Takui
KOMIIOHEHT 3HAQuU€HHs, SK «4YapiBHUI» — 3a3BUYail  KOHTEKCTyaJIbHO
aktyamizoBaHuid. CyKyIHICTb BCiX HOMIHATMBHUX TPYIl THUIIIB MOCEPEIHUKIB
JI03BOJIsIE€ 3MO/ICNIIOBATH HOMIHATHUBHE T0JIE «YapiBHE MOCEepeTHUIITBO». BoaHouac,
MU HE CTAaBUJIM 32 METY MOOYI0OBY TAaKOIr0 MOJIsA, 3Ba)Kal0UM Ha He, 10 1151 HAyKOBa
npains OpiEHTOBaHA HE HA aHali3 KOHIENTY «4apiBHE MOCEPEAHUITBO», a Ha
JIHTBOCEMIOTHUYHE BUCBITIICHHSI HEAHTPOIOMOP(HOIO MOCEPEHUIITBA 1 TOOYI0BY
TaKCOHOMIA mocepeaHukiB. OTke, 3aCTOCYyBaHHS MNPUAOMY MOJIEIIOBAHHS
HOMIHATUBHUX TPyl 1 3aJIy4eHUH 3 II€0 METOK KOMIIOHEHTHUH aHami3 €
JI0JIATKOBUMHU JIOTIOMIXHUMU MTPUHOMaMH Y €KCIUTIKAIllT YapiBHUX IMOCEPETHHKIB.

3icTaBHUW aHali3 y TMO€JHAHHI 3 JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM aHAJI30M

3a]ly4€HO 3 METOI0 BCTAHOBJIEHHS MOAIOHOCTEW (130MOp(Qi3My) Ta BIAMIHHOCTEN
(amomopdizMy) y 3acobax BepOamizallli yapiBHUX IOCEPEIHHKIB, a TaKOX JIJIs
BCTAHOBJICHHSI CHUIBHUX 1 BIMIHHMX MOTHBIB, 00pa3iB, CUMBOJIIB, MOB’sI3aHUX 13
GyHKIISIME HEAaHTPOITOMOP(PHUMH TTOCEPETHUKAMH B aHTJTINCHKUX Ta YKPATHCHKUX
Ka3KOBHUX CBITaX, IO BTUIIOIOTH SIK YHIBEpCaJlbHI, Tak 1 crenudiuHi KyJabTypHI
KOJIH.

Hanpuknan, BukopucTaHHs KaskoBux mcesporonociB (fairyland) ta nass
peasibaux reorpadiunnx o00’extiB: Colchester («The Princess of Colchestery),
England («The Story of Saint Kenelmy), Lancashire («The Fause Fable of the
Lord Lathomy), Yorkshire («The Fairy Banquet»), Gotham, Nottingham («The
Wise Men of Gotham of Buying of Sheep»), 1m0 HaOyBaloTh 3HaUYEHHS Ka3KOBHX
TOIIOCIB, € aTOMOP(MHOIO XapaKTEPUCTUKOIO, BIACTUBOIO JIUIIIC aHTIIHCHKINA Ka3IIi.
BTiM, MOXIHMBICT, BUKOPUCTaHHS Ha IO3HAYEHHS TaKHX TOMOCIB MeTadopu
(«Csim 3a owui»), X04 1 HaA3BUYAWHO PIJKO, € BIIMIHHICTIO YKPaiHCHKOTO
Ka3KOBOTO TEKCTy. AJIOMOP(HOI OCOOJNHMBICTIO YKPAiHCHKOTO Ka3KOBOTO

HapaTUBY € BX)KMBaHHS (POPMYJIBHOTO 3a4MHY Ha MO3HAYEHHS 1HIIOrO CBITY: «/[eco
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3a 2opamu, 3a aicamu, He 3Hamu 8 AKIU 0eparcasi scue paz oour yap» («llepeBo 1o

HEeOay).

AKTOMOBJICHHEBHM _aHaJI3 3aCTOCOBYBABCA Yy npaui 3 MCTOIO BHUABJICHHI

MOBJICHHEBUX [, 10 (YHKIIOHYIOTh SIK TPUTE€PH TMEPEXOAy y IHIIUN CBIT.
3o0kpema, 11eHTU(]IKYIOTECS aKTH 13 TUPEKTUBHOIO, KOMICUBHOIO 1 €KCIIPECHBHOIO
UJUIOKYTHUBHOIO CHJIOIO, IO TPEACTaBJIeHI Haka3amMu, 3a00poHaMu, OOIITHKaMU,
norpo3amu (IIPOKJIbOHAMH), TPOXaHHSAMHU. Taki BepOanbH1 3aCO0M 4acTO CIYTYIOTh
Ha TMO3HYEHHs eMoTuBHOTO cTany repos (Nikonova, Boyko; 2019).

BukopucTtanHs aKkTOMOBJICHHEBOTO aHaNi3y 3AIHCHIOBAIOCH y JEKIJIbKa
eTariB:

1) BUSIBJICHHS THITY aKTy i CTPYKTYPHHX MapKepiB HOTO 1JIIOKYTHBHOT CHJIH;

2) XapaKTepucTHKa MOBJICHHEBOTO aKTy 3a KPHUTEPIIMH «IPIMHA —
HEMPSAMUI), «TaKui, 10 BIANOBIJAE€ — HE BIJANOBIIA€ YMOBaM YCIIIITHOCTI», a
TaKOX 32 03HAKOIO a/IpecaTHOl CIIPSIMOBAHOCTI aKTy.

Tax, «/{eepi, siouunimocsl!y/«/eepi, 3auunimovcaly € IPIMUM TUPEKTUBHUM
aKTOM 3 UJTOKYITI€I0 HaKa3y, 110 Ma€ CTPYKTYPHUHN MOKA3HUK UIIOKYTHBHOI CHJIH Y
BUTJISAII  TIephOPMATUBHOTO JI€CTIOBA-IMIIEPATUBY, aJ[PECOBAHOI0 YapiBHOMY
npeamery. Brim, «l thirsty € HempsMUM MOBIEHHEBHM aKTOM, OCKIIBKHA HE
MICTUTh (POPMATLHO-CTPYKTYPHHUX MOKA3HUKIB JTUPEKTUBY. JIMPEKTUBHA LTOKYILis
HaKa3y BCTAHOBJIOETHCS Y IIbOMY BUTAAKY JIMIIIE Y TIEBHOMY KOHTEKCTI Ka3KOBOTO
HApaTHBY: KO0 BUMOBUTH clioBa «| thirsty, HeoaMiHHO 3’SIBUTBLCS HaIii IS TOTO,
xto npocuth («The Fairy Horn»), omke, 1e HempsMui JUPEKTHUB-HAKas3,
30BHIIHBO O(OPMIICHUN Yy BUTJISAI MOBJICHHEBOTO aKTy KOHCTAaTUBY (BU3HAHHS

dakTty cnparn).
JIupeKkThBU-HAaKa3W HaWvacTile CIpsMOBaHI BIJ JIIOJUHU JO JIFOAWUHH, BiJl

JIOJMHU  JI0 MeJiaTopa, Ta BiJ IIOCepEAHUKA JI0 JIFOAWHU. 3aJIeKHO BIJ
CIPSIMOBAHOCTI JUPEKTHBIB-HaKa3lB Ha pI3HUX aJpecariB, BU3HAYAETHCSA pi3HA
NIEPJIOKYTHUBHA JIisl TAKUX MOBJICHHEBHX aKTiB SIK TaKHX, 1110 € TPUTEPAMH MTEPEXOTY
y 1HIIMHA CBIT, a00 3aJy4yaroTh MOCEPEIHHUKIB 1 MEAIaTOPiB MEPEXOay A0 LbOTO
CBITY. [nentudikaiiss UUIOKYTUBHOI CHJIM KOMICHUBY-OOILSIHKMA — JO3BOJISIE

BU3HAUUTH TaKy 130MOP(HY i1 aHTJINHCHKOI 1 YKpaiHChKOI Ka3KU O3HaKy, SIK
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B)KMBAHHS BUKJIIOYHO HEMPSIMUX KOMICHBIB — SIK TaKHMX, YU LIOKYIIIS € PO30POIO0
1032 KOHTEKCTYaJIbHUM OTOUYEHHSIM, HANIPUKIa, «/Joope, He 80'10 mebey («JlepeBo
70 HeOa») (KOHCTATHUB 3 1JIOKYIIE€I0 KOMICHBY), TaK 1 KOHTEKCTYaJbHO 3aJICKHUX,
30KpeMa, SIKIIO 1JUIOKYTHBHA CHJia OOILSHKH OOYMOBJIEHA YMOBOIO Y MiApSATHIN
YaCTHHI, [0 TepeAy€e TOJOBHIHM, B sKii, BJIacHE, 1 MICTUThCS KomicuB: «If you
promise me to do whatever | bid you for a whole night long, I'll tell you how to fill
ity («The Well of the World’s End»); «I will serve seven times seven years and a
day if you will only come back» («The Three Feathersy).

[lin 4Yac aKkTOMOBJIGHHEBOTO aHalli3y TPUTE€PIB-MOBICHHEBUX [iM, IO
CIOPHUYMHIOIOTH MEpexXiJ y 1HIIMI CBIT, BaXJIMBO BPAaXOBYBaTH T€, L0 KPUTEPIH
BIJIMOBITHOCTI ~ «yMOBaM  YCIIIIHOCTI»  MOBJICHHEBOTO aKTy HE  MOXeE
3aCTOCOBYBATHUCA J0 Ka3KOBOTO TEKCTy. Tak, JiMille TIEBHUM B1JCOTOK KOMICHBIB-
TPUTEPIB TIEPEXOAY BIJMOBIAAE TaKiii OCHOBHIN YMOBI YCIHIIIHOCTI KOMICHUBIB, SIK
3IaTHICTb MOBIL BHUKOHATH OOIIsHY Jit0 (4epe3 CBiM cTaryc Tompo) — SK,
Hanpukian, y «Then her father said roughly: «She shall marry the first that comes
for hery» («Catskiny), me 0aTbko, 10 TOro X, KOPOjb, MAa€ IMOBHOBa)KCHHS
3IACHUTH OOILSTHKY.

BtiM, BUKOHaHHS OOILISIHKH, BUCIIOBJICHOI y HempsMomy komicusi «lf you
plant these beans over-night, by morning they will have grown up right into the
very sky» («Jack and the Beanstalky, He BigmoBizae ymoBaM yCIHIIIHOCTI
KOMICHBIB, OCKIJIbKH 3aJIe)KUTh HE BiJ MOBIS, a Biag HaanpupoaHux cui. [Ipore
KOMICHUB Uepe3 1€ HE CTa€ MCEeBI0-KOMICUBOM, OCKUIBKU OOILISIHI 1T BIIOYBaIOThCS
B YapiBHOMY CBITI, JI€ MPOIIEC «OCIOBJIEHHD» BXKE caM IO coOll cTae Ai€ro. buib
TOTO, CaM€  HEBIANOBIAHICTh  KOMICMBY  yMOBax  YCIIIIHOCTI  CTa€
1HTEHCU(IKATOPOM YapIBHOT'O, OCKUIILKH OOIISHE 311 CHIOETHCS YapIBHUM YHHOM.

BcTaHoBiieHHST 3HAKOBOTO CTaTyCy HEAHTPOIOMOP(HUX IOCEPEIHHKIB B
aHTJIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX KA3KOBUX CBITaX SIK 3HAKIB-1HAEKCIB, 3HAKIB-1KOH 1
3HAKIB-CUMBOJIIB IPYHTYEThCS Ha ceMIOTHYHIN Teopii 1 knacudikanii Y.C. Ilipca
(Pierce, 1966). YV HamoMy [OCHTIDKEHHI 3a OCHOBY O€pyThCS 3HAKH, SKi €

KJIFOUOBUMH Yy (DOPMYBAHHI MOBHOI KapTHHH CBITY, CUMBOJII3YIOTh NEPEXiJT MIXK
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CBITAMHU Ta BiAOOpPaXalOThCSA Yy MPOCTOPI Ka3KW, TaK K CYKYIHICTh KIHOYOBHUX
CUMBOJIIB CTBOPIOE ceMmiochepy TEKCTIB, IO aKyMYJII€ KYJIbTYypy KOXHOTO
OKPEMOT0 Hapoy.

Hanpuxmnan 3HakOM-1HAEKCOM y TEKCTI K aHTJIIKHCHKOi, TaK 1 YKpaiHCHKOT
Ka3Ku 1ocrae cTuxis (Oypsi, BiTep, palToBe HACTaHHS TEMPSBU), sIKa CUMBOJIIZYE
MOSIBY TPEJCTAaBHUKIB 1HIIIOTO CBITY, JIMX0, OMTBY 3 HEUHUCTOK CHIOK. HasBHICTH
3a00poHn pedepeHIliioe MailbyTHe TOpPYIICHHS 3a00pOHHU, TMOSBA MOCEPEIHHKA
CUMBOJTI3Y€ B3aEMOJIIIO 3 IIUM MOCEPEAHUKOM. [KOHIYHMM 00pa3oM, 10 MPUKIIALY,
€ 00pa3-MOTHUB, SIKMIl PO3rOPTAETHCA Y KHHU31 )KUTTS 1 IPOEKTYETHCSA HA X1J1 )KUTTS
TOT0, XTO 3HUIIUTH 110 KHHUTY. [[puKIa oM CUMBOIIYHUX 3HAKIB € BO/IA SIK CUMBOJI
YKUTTSI, BOTOHb — CHMBOJI OHOBJIEHHS, IITaX — CUMBOJI 3B’513KYy 3 HEOOM, Tow1o. Taki
CUMBOJIbHI 3HAKU CIYT'YIOTh HaTSKOM Ha MailOyTHI BapiaHTH PO3BUTKY MHOIINA y
TEKCTI.

OxkpiM 3a3HAYCHUX, Y JUCEPTAIIHIN palll 3ajydyaBcsi METOJI HApaTUBHOTO

aHaiizy JUid BUSBJICHHS (YHKUIA HEAHTPONOMOP(QHUX TMOCEPEIHUKIB ¥y
KOHCTPYIOBaHHI ~ XpPOHOTOMHHUX, HacamIiepe]] MPOCTOPOBUX  XapaKTEPUCTHK
HapaTuBy. 30KpeMa, 0a30BUMH 3aco0aMH Tepexojy OyJio BHUSIBIICHO TOIOCH, SIK
MPOCTOPU TIEPEXOJy MK CBITaMH: JIOKYCH, TOIOC Heba Ta MOro METOHIMIYHI
MaHiecTarii, Tomocu cTuxii (BiTep, BOTOHb, BOJA), TOMOCU-apTehaKTH 1
cakpaibHi 00’ekTH. OCOOJMBICTh TAKUX MOCEPEAHMKIB MOJIATAE Y TOMY, IO BOHU
MOXXYTbh OyTH SIK TTOCEpETHUKAMH M1’ CBITAMH, TaK 1 OKPEMHMH CBITaMH. 3aBIISIKU
€JIeMEHTaM HapaTUBHOIO aHali3y BHSBJICHO TakK0X (YHKI[IIO CHUMBOJIB-
MOCEPETHUKIB Yy MOJCIIOBAaHHI TEMIIOPAIBHUX XapaKTEPUCTHK Ka3KOBOTO
HapaTUBY. 30KpeMa, TEMIOpaJli BU3HAYCHI SK OKpema Tpyrna HeaHTpOnoMophHUX
MOCEPEHUKIB.

Hapemti, HapatTuBHUI aHami3 3aimydaBcs IMiJ] YaCc BCTAHOBJICHHS (DYHKIIIH
HEAHTPOMOMOP(PHUX TOCEPETHUKIB Y Mi(OJIOTIYHOMY MOJIEITIOBAHHI PEATbHOCTI
YapiBHOI Ka3KH 3aBJSKH BTIJICHHIO TaKUMU 3aco0aMHM CHMBOJIIYHHMX 0OOpasiB,

CaKkpaJIbHUX CIOXKETIB 1 M1()OJTOTIIHUX MOTHUBIB.
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BucHoBku 10 po3ainy 2

1. Kopnyc marepiamy nansi aHamily HEaHTPOMOMOP(GHHUX TMOCEPETHUKIB B
aHTJIACHKUX Ta YKPAiHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX (POpMYBaBCS 3 YpaxXyBaHHSIM PI3HUX
kputepiiB. Cepen Takux KPUTEPiiB HAWBAKIMBINIUMY BU3HAYCHI: 1) MEeBHI )KaHPOBI
O0COOJIMBOCTI YapiBHOI Ka3KH, 30KpeMa, il «TpaHc(opMaIiiiHICTh» 3 OIJIsAay Ha
PI3HOMAHITHI TEPETBOPECHHS 1 PUTYAIH «IUKIY JXKUTTS»; 2) XapaKTEPUCTUKH
CHUMBOJITYHUX a00 YapiBHUX Ka3KOBUX CBITIB, 10 0a3yIOTHCS Ha OMO3UINT «CBIM —
qY)KUN», «JTIOJCBKUN — MOTONOIYHUNY, «Ied — TOW», «TYT — TamM», «OJIM3bKUN —
JAJeKui», a TAaKOK CUMBOJI3YIOTh MEepexij y 1IHIIUKA cTaH abo cTaTtyc; 3) nedinimii
1 KiIacudikauii MOCepeHUKIB 1 MeaiaTopiB, HasBHI y mnpausgx B. S. Ilponmna,
K. JIeBi-Ctpoca Ta 1HIIMX HAyKOBIiB; 4) CTPYKTYpPHO-CEMAaHTH4YHI KpHUTEpIi
BUOKPEMJICHHSI CYOCTaHTHBIB 1 JECKpPUIITOPIB Ha TO3HAYEHHS YapiBHHUX
MOCEPETHUKIB, 10 1ACHTU(IKOBAHI i BU3HAYEHHS 1 ONUCY CEMAaHTHYHOI
CTPYKTYPH TaKUX HOMIHATUBHUX OJUHUIIb.

2. Sk omepaTuBHI OJWHUIN JOCTIKEHHS Yy POOOTI BUOKPEMIIIOIOTHCS
CyOCTaHTMBHU-HAWMEHYBAHHS YapiBHOTO 1 JIECKPUIITOPH, IO TPHUIHCYIOThH
IpeAMETY, SIBULLY, /ii, HOMIHOBaHUM CyOCTaHTHMBOM, YapiBHI sIKOCTi. HasBHICTH y
HOMIHATUBHIM OJUHUIII-JECKPUIITOPI CEMH «YapiBHUN» € OA3UCHUM KpUTEpIEM
BUOKPEMJIEHHSI TO3HAUYE€HOTO HHMM Ka3KOBOTO 00pa3y SK IocepeqHuKa abo
MeJiaTopa Mepexoy A0 YapiBHOTO «IHIIOro» cBiTy. CHojiydeHHs] CyOCTaHTUBY 3
JECKPUTITOPOM MOXKYTh MaTH «y3yaJbH1» 0OO0pa3HO-CUMBOJIIYHI KOHOTAIlli B
oOpa3zHOMYy KoJii ceMmiocepu 4YapiBHUX Ka30K, a TaKOXK OYyTH KOHTEKCTYyaJbHO-
OOyMOBJICHUMH TIE€BHOIO (DYHKIIIEIO Y TBOPEHHI «IHIIOTO CBITY». Jleckpunrtopu
MOXYTh OyTu mpoctuMu (TOOTO CKIAgaTHCS 3 OJHOTO AaTpuOyTHBY) 1
KOMIUTEKCHUMH — BiJ] CIOBOCIIOJIYY€HHS 710 (PparMeHTy TEKCTY.

3. JlinrBoceMIOTHYHUHN aHaNI3 3ac001B MEPEX0ay MIX CBITAMHU aHTJIIHCHKOI 1
YKpaiHChKOi YapiBHOI Ka3KW BKIIOYA€ YOTHPW TMOCHIJIOBHUX €Talu, 110
YHOPSIAKOBaH1 BIAMOBIHO IO BUPIIICHHS OCHOBHMX 3aBJaHb JUCEPTAIHOT Mpalii

1 BKJIFOYAKOTh:

81



1) OKpecieHHsI TEOPETHUKO-METOIONOTTYHUX 3acall JOCIIHKEHHS Yy paKypci
JIHTBOCEMIOTHMYHUX 1 HAPATUBHUX OCOOJIMBOCTEH YapiBHOI Ka3ku; creuudiku ii
CHUMBOJIIYHOI OOpa3HOCTI Ta apXETUITHOI CHUMBOJIIKH, OTJISIAYy 1 y3arajabHCHHS
nediHimii 1 k1acudikamiid mocepeTHUKIB 1 MeIIaTOPiB K 3ac001B MEPEXOAYy MIXK
Ka3KOBUMH CBITAMH 13 PO3MEXKYBAHHSIM TIOHATh «KA3KOBUH MOMIYHHK» 1
«Mi(OJOTIYUHMM MeaIaTop» 1 BIPOBAHKEHHAM Yy HAyKOBUH OOIr TEpMiHY
«HEAHTPOMOMOP(HE MOCEPETHUIITBOY;

2) BHUOKpPEMJICHHS OJMHUIIL HAa TIO3HAYEHHS  HEAHTPONOMOPPHUX
MOCEPETHUKIB B aHIIIICHKUX Ta YKPAiHCHKUX Ka3KOBUX CBITaX;

3) kiacudikariro 1 BCEOIYHUI aHal3 MOCEPEAHUKIB 1 MEIaTOPIB MEPEXOLY
MDK CBITaMH 3a KPHUTEPISIMU: aHTPONOMOP(HICTE — HEATPOIOMOP(HICTE;
IIPOCTOPOBI XapaKTEPUCTUKH; JIJIOKYTUBHO-/I1€BUI MMOTEHIIA;

4) aHaJti3 HEAHTPOIIOMOP(PHHUX MOCEPEAHNUKIB B aHITIHCHKUX Ta YKPAiHCHKUX
Ka3KOBUX CBITaX Yy JIIHTBOCEMIOTUYHOMY 1 HapaTUBHOMY (TEKCTOTBIPHOMY)
BUCBITJICHHI — 3Ba)KalOUd HaA apXETUIIHE MIAIPYHTS CHUMBOJIB MEPEXOAdy,
YHIBEPCAIBHICTh 1 €THOCTIEIU(DIUHICTD iIXHBOTO 3MICTY 1/ 200 3ac001B BepOaIbHOI
MaHiecTallii, CTpyKTypHi 3B’SI3KM MDK 0OpazamMu-niocepeaHUKaMH, aJoMop(HI 1
130MOp(HI pHCH y THUITaX MOCEPETHUKIB PI3HUMU MOBaMHU.

4. KoMmIiekcHa METOJHMKA JIHIBOCEMIOTHYHOIO aHajli3y 3aco0iB Iepexoy
MIXK CBITAMH aHTJIIMCHKOT 1 YKPAiHChKOI YapiBHOI Ka3KU 1HTETPY€ 3aralibHOHAYKOBI
METOJH 13 CHEUIAIbHUMH JIHTBICTUYHUMHU METOJaMH, 30KpeMa KOMIIOHEHTHOTO
aHaii3y, JIHTBOCTUJIICTUYHOIO aHali3y, €TUMOJIOTIYHOIO aHamizy 1 aHaii3zy
CJIOBHMKOBUX J€(IHILIH, JIHTBOCEMIOTUYHOTO 1 apXETUITHOTO aHali3y, 31CTABHOTO
aHai3y, HAPATUBHOTO 1 TEKCTOBO-IHTEPIIPETAIIHHOTO aHAJI3y, €IEMEHTIB METO/IIB
aKTOMOBJIEHHEBOTO, M1(pOTIOETUYHOTO, (GYHKI10HATBHOTO 1

JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO aHaJI3Yy.
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PO3JILTI 3
MEXAHI3M HOCEPEJHUIITBA MI’K CBITAMHU B AHTJIIMCBbKUX
TA YKPATHCBKHUX KA3BKOBHUX CBITAX: TAKCOHOMIYHUM 1
CTPYKTYPHO-®YHKIIOHAJIbHUM ACIIEKT

3.1 HeanTponomop¢dHi nmocepeqHUKH B AHIVIINCHBKUX Ta YKPaiHCbKHUX

KAa3KOBHX CBiTax: BiIMiHHICTH i B32a€M0O0OOYMOBJIECHICTD

Hes3Baxkaroun Ha MpOCTOTY CTPYKTYpPHU Ta CIOKETY, Ka3ka HaKOMUYMIIA JOCBIJ
MOKOJIIHb Ta KYJBTYpPHUX 3HaHb. Byab-sikuii HaMEHIIHMI €JIEeMEHT Ka3Kh MOXKe
BIJUI3EPKAIIOBAaTH apxaiuyHl BIPYBaHHS Ta CHUMBOJIM, $IKI TOSCHIOIOTH TIIMOUMHHY
CTPYKTYpy Ka3koBux cBitTiB. Tak, ®@. Ba3 na Cinbsa (Silva, 2017) 3a3nauae, mo miia
KOTOpTa BYCHUX 3aiIMA€ETHCSl TUTAHHSM CUMBOJII3MY Y YapiBHUX Ka3Kax 4yepe3 Te, 10
CIIEMEHTH Ka30K BHMAararoTh MOSCHEHHS. TyT BaKIMBO HaraJaTH, IO BiIMIHHOIO
O3HAKOI0 YapIBHUX KA30K € YITKE PO3MEKYBAHHS «I[LOTO CBITY» Ta IHIIIOTO CBITY».
JIx. 3aiinic  (Zipes, 2012) TakoX BH3HAYa€ MOro sK YSBHHH, aJbTePHATUBHHH,
yromiunuii cit. B.T. HikoHoBa Ta H.I1. YeroBa (2016) po3rimaroTh YSBHHMI
npocTip K MeHTanbHU KOHCTpyKT. C. JlyraBa (2016), mochmimKyroud TUTaHHS
ATETEPHATUBHOTO TIPOCTOPY, HAroJIONIyE Ha TOMY, IO TIOJIOPOK MK CBITAMH BapTO
crpuiiMaTi 4acTo He OyKBaJbHO, a SIK MeTadOpUYHY PENMpPE3CHTAII0 BHYTPIIIHIX
NIEPETBOPEHH (TAKUMH Y Kaslll € MEePEXOU 3 OJIHOTO KUTTEBOTO CTAaHYy YM €Tary J0
THIIIOTO, HANPUKIIAJ, HAPOHKEHHSI, JOPOCIICTh, COH, IUIOO, CMEPTh, 3MiHA CTaHY,
crarycy repos). O4ueBUIHO, IO TEpexiJ HEMOXIIMBHHA 03 JOMOMDLKHHX 3ac00iB,
SKMMH BUCTYMAIOTh CcrielU(p1YHI Ka3KOBI MOMIYHUKH, SIKI MAPKYIOThCS JIIHTBaJIbHUMHU
OMMHUIIIMA Ha iX IIO3HAYEHHS, IO JCHOTYIOTh a00 KOHOTYIOTh 3HAUYCHHS
«TIOMIYHUK» 1 «JapiBHE». AHaIN3 TaKWX OJWHUIL, III0 HOMIHYIOTh Ka3KOBHX ICTOT,
MIPUPOJIHI SIBUIIA, TOOYTOBI MPEAMETH TOIIO JT03BOJIMB BUOKPEMHUTU OCHOBHI TPYIH
HEAHTPOIIOMOP(HHX TMOCEPEIHUKIB, SIKI YMOKJIMBIIIOIOTH TIEpEXiJi MK CBITaMH, a
caMme: aHTPONOMOP(HI TOCEPETHUKH, HEAHTPOIIOMOP(HI MEmiaTOpu, TOMOCH Ta
MOBJIEHHEBI akTH (quB. Cxema 1). HeantpornomopdHi nocepeAHUKH B aHTTIMCHKHUX Ta

YKpaTHCHbKHMX Ka3KOBHX CBITaX Yy HAIIOMY JOCIIIKEHHI KIacU(PIKOBaH1 TAKUM YHHOM:
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HeanTponomopdui
nocepeTHNKHU

HeanTponomopdmi
MeaiaTopu

Tonmocu

IIceBpoanTponomopdHi
NnocepeIHUKHU

MoBJIeHHEBI aKTH

Cxema 1

Psan  crunmictmyHux mnpuiiomiB  (rimepOona, OKCUMOPOH-TIOPIBHSIHHS,
MOPIBHSIHHS, MEePCOHidiKaIllisi, emiTeTH, MOBTOP ([1€CIOBa PYXY), KA3KOBHM 3a4uH 3
O3HAKaMHM BUCXIAHOI rpajamii, wmetadopa) MOXKE BHUKOHYBATH (PYHKIIIIO
JECKPUIITOPA YapiBHOI AKOCTI HEAHTPONOMOP(HOIO MOCEPETHUKA, THIIOTO CBITY
a00 mpocTtopy Mixk cBitamu (1uB. Jlogatok A).

Meniaropu, 3rigHo 3 Teopieto K. JleBi-Ctpocca (JIeBu-Ctpocc, 2001) — e
HallMEHIIl CTPYKTYpHI €JEMEHTH, Kl JONMOMAararTh Yy MpPOLECl Mepexoay BiA
KUTTS 10 CMEPTI Ta MOM SIKIIYIOTh KPOKH MK OTHAPHUMH OIO3HUIIISIMU «JI00pO —
3710», «CBITJIO — TEMpsIBa», «BEPX — HU3». 3TIAHO 3 HAIIMMH CIOCTEPEKEHHSIMH,
MeIIaTOpH HaJUJICHI TEBHUM CHUMBOJIYHMM 3HAa4Y€HHSIM Ta € BHHSITKOBO
HeaHTporoMopdHUMH. {5 1mrocTpaliii Bi3bMEMO TaKWW CJIOBECHHM CUMBOJIYHUN
oOpa3, sk Boja. lleil oOpa3 OuIbLI TUNOBUHN AJisE YKPAiHCHKOrO (DOJBKIOpPY Ta
GyHKIIOHYE y (parMeHTaX Ka3KOBOI'O HapaTUBY y MOEJHAHHI 3 OJUHUIISIMH, IO
MapKyIOTh HaJ1JICHHS reposi HEHMOBIPHOIO CUJIOIO, YapIBHUMHU SIKOCTSIMU (TIEpeXiJl
BiJl CIaOKOCTI 10 CWJIM), B TOMY YHCII 3JaTHICTIO PO3yMITH MOBY POCIHH Ta
TBapuH (TIepexiJ BiJ HE3HAHHS 10 3HAHHS), O’KUBIICHHS Tepost (TIepexij] Big cMepTi

710 JKUTTHA).
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30kpeMa, ACKCPUNTOPH, IO aTPUOYIOTh JIEKCEMi «BOJa» KOHTEKCTYyalbHI
KOHOTAIIi1 YapiBHOTO 1, B TOMY YHCJIi, CHMBOJIYHHI KOMIIOHEHT 3HAYCHHS, MOXKYTh
OyTH NPOUTIOCTPOBaHI TakUMU ¢parmMeHTaMu: «llonnse 0ea KameHi 600010 3
o3epys, 3 K020 wje Hixmo He nus. [[ea nerini HiOU 30 CHY NPOKUHYIUCY
(«A1BunHKa-TpOCTHHKAY), «CHUOCA tioMY, WO € MAKA 8004, KOJIU EMUMUCS Hel,
mo modicha cmamu monooum» («MoJloguiabHa BOJAA»), «...nOnileyb No 8impy
DO36iA8, Y2IUHY CHPUCHYE HCUBYUOIO 800010 — HAUMUM 3HOG OHCUE [ CIA8 MAKULL
eapHuti, wo Hema kpauozo» («Ox»).

B ykpaiHChKii Ka3ll Ha I[O3HAYEHHS IIOCEPEIHHUKIB  MOXKYTh

BUKOPUCTOBYBATUCH JIEKCEMH-MEPOHIMH, 1110 HOMIHYIOTh YaCTHHH TiJIa TBAPUH:
«Ha oony nanky, xonu mobi 6yoe mpeba, nompscu wero, i s 3'semocay («Sk IBan
O’KCHUBCS Ha JIOYIll Hapsl MOraHuHay), «Bizbmu moe kpunvye. Koau mobi 6ioa
byoe, 3ananu, i s cmaumy 6 npueooiy («Sx IBaH oXEHUBCS Ha A04lll Laps
nmoraHuHay). YacTMHOIO IIIJIOTO TaK caMO MOKe€ OyTH ToJIOC SK HEBIIIIILHUN
aTpuOyT 00pa3y KOHKPETHOrO nepcoHaxa: «Koeanio, kosano! Ckyti meni maxuii
MOHEHbKUU 2010COK, 5K Y Tenecuxogoi mamepi! — Koesanw i ckysas. Bona niuina
00 bepexcka u cmana kwkamu [...] A 6in oymas, wo mo mamuy («IBacuk-
Tenecuxy). Takox A0 BOrO MEPENIKYy MU MOXKEMO JOJATH KaTerOpito MEBHUX
i 3 YapiBHUMH TIpeaMETaMH: B YKPaiHCBHKIM KasIll Ji€ciioBa 13 CeMaMH
«CTIAJIIOBATUY, «TOPITW» (13 JEHOTATUBHOIO IHTETPAIIBHOIO CEMOIO «3HUIILYBATH»
1 CUMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM, MOB’SI3aHUM 13 apXETUITHUM CHMBOJIOM «BOTOHBY, Y
MO€AHAHHI 3 O00’€KTOM JAii — 4YapiBHUM TMPEAMETOM, € 3HAKOM-1HIEKCOM
(IpUYMHHO-HACIIIKOBOTO 3B’SI3KY) 3aru0esii HeraTUBHOIO MepcoHaxa: «/...J/ mo
CNanuau Moio KHU2Y U NOKUHYAU MeHe 8 yiu neuepi. Mene uekae cmepmby
(«diBunHA-TPOCTUHKAY»), Ta «[...] uacmuHka KHucu He 0020pind, 6nANA HA
ooniexy i noeacna. Tooi oui eenema nioHsIucs i nouaiu OIYKAmu nO 3auii»
(«/liBunHaA-TPOCTHUHKAY).

[HIIMM 3HAKOM-IHAEKCOM B YKpPAiHCBKOMY Ka3KOBOMY HapaTUBl € i,
MOB’sI3aHA 13 MPOJIAYKEM PAa30M 3 TBAPUHOIO 200 MTAaXOM OJIHOTO 13 HOro YapiBHUX

aTpuOyTIB, MO3HAYEHUX BIANOBIIHUMHU JieKceMaMu: «lIpodasaiime Oe3 pemsss

85



[.../, npooaiime 3n06 3a mpucma pyonie bez wanouxu [...], nepexunyco Konem, a
8U MeHe npodasaiime. 0a0ymb 8aM 3a MeHe Mucsady pyonie, miivku npodasatime
0e3 Hed0y30Kka» («Ox»).

Hactynna rpyma mocepenHuKiB BifIMIHHA BiJ MEAIaTOPIB TUM, IO MOXKeE
MaTd aHTponoMopdHy ckianoBy. Llg rpyma MapkyeTbcsi HOMIHATUBHUMU
OJIMHUILIMU, IO pedepyroTh 10 YapiBHUX MOMIYHHKIB, Kl BUKOHYIOTh OJHY 13
¢bynkiii, Buokpemnenux B. f. [Ipornmom (1998) y «Mopdosorii yapiBHOT Ka3Ku»
(Bchoro BuokpemsieHo 31 ¢ynkmiro). 3rigno 3 B. . [Iponmom  (1998),
NOMIYHUKOM MOXYTh OYyTH: TBapuHa (BOBK, MTax, KiHb), MPEIMETH, 3 SKHX
3’SBIIAIOTHCS TOMIYHUKHU (I€pEBO, CKPUHBKA), IPEIMETH, SIKI HAIUIEHI YapiBHUMU
AKOCTSIMH (M€Y, 4000TH, BO/IA), Ta cami YapiBHI SIKOCTI (BMiHHS MIEPETBOPIOBATHCH
y TBapHvHy, NEPEHOCUTHCh y Yaci Ta MPOCTOPi, PO3YMITH MOBY TBapHH).
B. S IIporm (1998) Takox 3ayBakye, IO YacTO TOW, XTO Japye€ 4YapiBHOTO
MOMIYHHUKA, 1HOJI MOXe OyTH caM MOMIYHHMKOM (Tak, 3Mii MO>KE€ HEHaBMHUCHE
MOKa3aTu BUXIJ 13 JICY, 1aTH MiAKa3Ky JO BUKOHAHHS 3aBJaHHS).

Cepen cioBecHux 00pa3iB, 110 MapKyIOTh B MPOAHAIII30BAHUX YKPATHCHKUX
Ka3Kax 1HIIMX TOMIYHMKIB, BUOKPEMJIEHO METOHIMIYHE IMO3HAYEHHS «KOOWJIsAYa
rosoBay («KoOuisya rosoBay), M0 akTyalli3ye€ Y KOHTEKCTI 3HAYEHHS 4apiBHOTO
MOCEPETHUIITBA 3aB/SKH IECKPUITOPY-/I1i «[IEPETBOPIOBATH O1HOTO y Oaratoroy:
«fK 3aenamyna oic 6oHa 6 mpase 8yxo, a mMam YcsAKo20 000pa i 8uouMo, U
Heguoumo! Yoco mam minvku 1 e 6yn0! I yopanus ecaxi, koui, kapemu, Kyyepu. A
30n0ma ma cpiona! A epowerti!», ntax («Siue-paiie») — 3aBISAKU JECKPUNITOPY-
yapiBHIA A1l «HaOUIATH JIIOJAMHY 3HAHHSAMHU TICHS YCHIIIHOTO BUKOHAHHSA
3aBaHby. «[...] cidaii na mene, ma noremumo 0o moei cocnoou, — Open Homy
kadxce [...] 1ou 6 xamy, ma ax 6y0yms numamucs 3a MeHe, mo cKadiceut, uwjo 6aqus
u Ha eiui npueedy!»), xiub («JlepeBo 10 HEOa»), IKOMY 3aBISKH JIECKPUIITOPY
aTpuOYIOThCSA YapiBHI Jii «J0MOMaraTu y mepexoji 3 3emiii Ha HeOo»: «lliousaeca
Kinb. Jlemis, nemig, i 3pewimoro, y MeMHOMY JiCI CHYCMUBCA HA 3eMaoy. Y
HAIIOMY JOCIIPKEHHI MU BU3HAYAEMO TPYMY MOCEPEIHUKIB, TTIO3HAYECHUX TaKUMHU

OJIMHULIAMH, SK TICEBAOAHTponoMopdHi. TakuM 4yMHOM AUQPEPEHIIHHOIO CEMOIO,
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110 MapKye rpymny HOMIHATUBHHX OJIMHUIIb Ha MO3HAYCHHS
TICEBIOAHTPONIOMOP(HUX TIOCEPETHUKIB € 3HAYCHHS «JIIOACHKI SKOCTI», 1
«BIATHICTh HAAUIATH JIOJUHY YaPIBHUMHU SKOCTSIMUY

BaxxnmuBUM CITOCTEPEKECHHSIM € CHUMBOJIYHE 3HAYCHHS JUIsl Ka3KOBOTO
HapaTUBY KIUJIbKOCTI TIOMIYHMKIB, SKHMX 3a3BU4ail OyBae Tpu, II'SITh, CIM,
JBaHAAIATH a00 TPUHAIIIATH, OCKIJILKH HEOJHOPITHICTH 1 HEIHIMHICTD YUCET Hece
pi3Hy iX HACHUYEHICTh CHMBOJIKOIO. TBapuH Ta mMTaxiB MOXe OyTH CHMBOJIYHA
KUIBKICTh, TO3HAY€HA YMCIIBHUKAMU 13 apXETUITHUM CMUCIOBHUM KOMIIOHEHTOM
CBOTO 3HAYCHHS: TPU COKOJH, TPW BOPOHHU, SK IOKA3HWK Ta BiTOOpakKeHHS
TPUWICHHOT MOJENI BEpPTHKaJl CBITY, CYKYIHICTb BEPXHBOI'O, CEPEIHBOTO Ta
HUKHBOTO TIOPAZIKY. Takoxk, MOCepeAHUKN YacToO JTal0Th CUMBOJIIYHI TPH MiAKA3KH,
K BUPaXEHHS HECTINKOI JUHAMIKH, IOPOTOBUX/TIEPEXITHUX CTAHIB P MPUMHATTI
pileHb, abo0 K TpU BUIPOOYBAHHS, MICHS SKUX Iepoi Kas3Ku 1 jJocsArae OakaHoi
METH: «200Yl MeHe M'acoM 0omu, NOKU 8 MeHe Kpuia nogiopocmaroms [...] Ille &
MeHe mana cuna — 3apioic iwe oony snieky! [...] 3apioc iwe i oyeasn! [...] Hy,
cnacubi moobi, uonogive: 6ueco00yeas MmeHme, a menep cioau Ha meney («Sliie-
paiie»).

VY nporieci qocniKeHHs: 0yJI0 BHOKPEMIICHO IIIe OJHY TPYITy IMOCEPEIHUKIB,
MO3HAYEHY MOBJICHHEBUMH aKTaMU-TpUTepamMu TMepexoay A0 iHmoro cBity. Ha
BIJIMIHY BiJl BU3HAUEHHSI TPUTEPY, K (PEHOMEHY, MTOB’A3aHOMY 3 PO3BUTKOM MOJI11
B HapaTuBi («moaii abo cutyarli, sKi CTalOTh MPUYMUHOIO O TOYATKY YOTOCh
IHIIOTO»), B HAIIOMY JOCHIPKEHHI TiJ IMM TOHSTTSAM YCBIJIOMIIIOIOTHCS
BepOanbHI 3HaKW ab0 BepOaIbHO pEMpe3eHTOBaHI cakpayibHi fii. Taki yacto
MOBTOPIOBaH1 BepOaibHI 3HAKM (CJIOBAa YW BUPA3W) CIOHYKAIOTh Tepos 10 [ii, €
3aKJIMKOM [0 MPUUHSATTS pillleHb a00, HaBMAaKW, 3MYILIYIOTh MPOTAroHicTa
BIJIMOBUTHUCS BiJI HAMIpYy.

Takox, HaA3BUUYAiHO BAXKIMBOI MOCEPETHUIIBKOIO (DYHKITIEI HaaiIeH1
Tomocu. BaxnmBo 3a3HAYMTH, MO0 KaTeropii TOMOCY Ta JIOKYCy dYacTo He
po3MexoBYIOTh. TTOHATTS «iokyc» (Bim sar. locus — wicre) i «romoc» (aaB.-

Ip. 700G — Miclie, TeMa, aprymenT), Ha 1ymMKy B. FO. IIpokod’eBoi (IIpokodrena,
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2005), BKUBAIOTh B3a€EMO3aMIHHO, TAKUM YHHOM «TOW CaMHil MPOCTOPOBUI 00pa3
MO>K€ HA3WBATHCh 1 TOIOCOM, 1 JIOKYCOM, 3aJIe)KHO BiJ MOTO OCMHCIIEHHS SK |...]
cumBoy» (IIpokodresa, 2005, c. 88). Ormxe, Oyap-iKa OAMHHUIA IPOCTOPY MOXKE
YSBJISITUCSA SIK TakKa, 0 Ma€ KOPAOHU a00 K € BIIKPUTOIO, BOHA MOYXE IMO3HAYATH
K JIOKYC, TaK 1 TOMOC.

Tomoc (30kpema, donbkiopHuit), gk crBepmkye €. Cuiraperko (2011,
c.262), «...MOXX€ BHUKOHYBaTH (YHKII0O 00pa3zy, MOTUBY, CUMBOIY, MeTaQopu 1
T.I., JIe caM Mo co01 BIH HIKOJIM HE OTOTOKHIOETHCS 3 HUMHU, OCKUJIBKH ICHY€E 11032
TBOpoM». Tomoc — ¢gparMeHT BiAKpuTOoro peaynbHoro mnpoctopy (IIpokxodnera,
2005, c. 89). VY dinonorito 1ieit Tepmin 0yB BBeaenuid M.FO. Jlormanom (1998) s
MO3HAYEHHS TIPUB’SI3KU T€POS 10 TOJIA MOTO JISITBHOCTI.

3apa3 Bce uYacTillle 3BEPTAIOThCS [0 BHUBYEHHS TOIKHU, SIKY BBaXKalOTh
npocropoM Kynbtypu (Kysemuna, 2013; JIubur, 2008; Haymosceka, 2017;
Cy66otuna, 2011; Typkuna, 2009). Uepes Tormiky TpaHCIIOEThCS 1H(GOpMAITiS PO
«CIIJIBHI MICIIS», K1 NEpelaloTh TeHETUYHUN KO KyJbTypH. «lHTepec 10 TOmiKH
OOyMOBJICHHI PO3BUTKOM Ta YCIIXaMW KOTHITUBICTHKH, TICHO TIOB’S3aHOI0 3
MUCJICHHEBOIO MJISUTBHICTIO JIFOJMHU, @ TaKOX MiJABUINEHOI YBarol BUYCHHX-
ryMaHiTapiiB 70 mpoOjemMu mpocTopy Ta cemiosucy» (bynrakosa, 2008, c.3).
A. A. bynrakosa (2008) 3a3Hauae, 1110 TONOC aKyMYJIFOE HaBKOJIO ce0€ MHOXHHY
TEPMIHIB — TaKUX, SIK apXeTHUIl, XPOHOTOI, CUMBOJI, YHIBEpCallisi, MOTUB, BIJTaK
I'PYHTOBHE PO3YMIHHS TOTIOCIB YMO>KJIUBIIIOE TIOBHOIIHHY THTEPIPETALIII0 TEKCTY.

Y nHamomy IOCHIIKEHHI, TOMOC — II€ MoJie AISJIBHOCTI Tepos, MicIe, e
BIJIOYBAETHCS NEPEIIOMHUM, KyJIbMIHAUIMHUA MOMEHT. BaxXIuBO 3ayBa)KuTH, 1110
TOTIOC — II€ 3araJibHe MiCIle, BIAKPUTUN MPOCTOPOBUI 00pas: mope, JiC, TOPH,
J0pora — He 0OMeXeHa IMPOCTOPOBa OJMHHMIIA, KOPIOHU a00 Kpail KOl HETOCSIKHI.
Ockinbku, 3a cimoBamu M. FO. Jlormana (2010), xymbTypa yCHagkoBYe
HAKOIMWYEHY JIIOJICTBOM 1H(OpMAaIlito, MU MOKEMO CKa3aTH, IO TOMOC Yy po3pisi
Ka3KOBOT'O HapaTHBY BHUCTYIIA€ SK BarOMHU €JIEMEHT, KU Ma€ pO3TJISAaTHCh B

CUCTEMI KYJIbTYPH.
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OxpiM TOIMOCY, OJHIEI0 3 ONEPATUBHUX OJUHUIL aHANI3y B HAIIOMY
JOCTIPKEHHI € MOHSTTS JOKycy. SIKIo Tomoc — Iie MacmraOHa MpOCTOPOBa
OJIMHMIII Ta YacTO BIIKPUTHH MPOCTOPOBUI 00pa3 (Jic, moJie, MOpe), TO JIOKYCH €
MIKpOTOIOCaMHU, CyOTOIOCaMH, BOHU OUIbIII KOMIAKTHI, YaCTO 3aKpHTi (IiM, caf,
cenumie). Y kasmi «Jack and the Bean-Stalk» 3nauennst Tomocy — OKpeMoro cBiTy,
Jic J)KMBE BeJeTeHb, HaOyBae y KOHTEKCTI JiekceMa «HeOoy: «after climbing for
some hours, reached the top of the bean-stalk... Looking round, he was surprised
to find himself in a strange country. ¥V kasmi «The Cauld Lad of Hilton» na
MO3HAYCHHS JIOKYCY BXXHBA€THCS HOMIHATHBHA OJWHHIIT «KYXHS», IO MICTHUTh
CEMY «3aKpUTUN MPOCTIp». [JecKpuntopoM yapiBHUX aTpuOyTIB TAKOTO JIOKYCY SIK
HocepeIHIKa MK CBITAMH CTa€ CIOJYyYeHHS «ayX OymuHKy» («the house spirit
[...] working in the kitchen, knocking the things»).

Ockuibku TOMOCH (Ta JIOKYCH) — I1I€ MPOCTOPOBI OJUHUII, IM TPHUPOIHO
npUTaMaHH1 aMO1BaJICHTHOCTI, 10 MAaIOTh CTPYKTYPYIOUY (PYHKIIIIO: «BEPX — HU3M,
«ONMM3BKO — JajeKko» Ta 1H., 1 TaKUX ONO3ULIA B OJHOMY TOINOCI MOXe OyTH
JIEK1JIbKa, 110 € pe3yiabTaToM MeTadopuyHoi cyTHOCTI Toroca (bynrakosa, 2008).
Hanpukian, ofaHa jekceMa «aopora» (road) 3ajexHO BiJi KOHTEKCTY Ka3KOBOI'O
HapaTUBY MOXE PO3BUBATH PI3HW CHUMBOJIIYHI KOMIIOHEHTHU CBOTO 3HAYCHHS, a
camMe CMMBOJI3YyBaTH K TMEPEXiJ J0 IHIIOTO CBITY, TaK 1 MOBEepHEHHsS Hazam: « GO
along the direct road; you will soon see the house where your cruel enemy lives ...
Jack easily retraced his way to the bean-stalk, and descended it better and quicker
than he expected» («Jack and the Bean-Stalky).

VY TONOHIMIYHMX peanisix HOE€IHYIOThCA Mi(OJIOTivHI, €THOJaHAa(THI,
HaI[lOHAIBHI Ta JIOKAJIbHI BUTOKHU, OCKIIILKH depe3 reorpadivHi Ha3BU MEPEAaEThCs
y TOMy uucii eTHorpadiyHa cnenudika npocTopy, TAKUM YHHOM «3a JOMOMOTOI0
BUKOPUCTAHHA  peamiid B  [...] TeKcTi, BiIOYBA€ThCS  aKTyai3allis
IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B’SI3KIB caMoro mupokoro miany» (Jlyrasa, 2016). Tyt ciin
3ayBa)XUTH, WO JIIC B YKPaiHCBhKIA Kasli MO3HAYAETHCS OJMHUIECIO, IO HE
aCOITIIOETHCS 13 TONMOHIMIYHOIO pedepeHiiiero, ToO0To Jic € Oe3IMEeHHHM, OJHAaK B

aQHTJIMCBKIA ~ Ka3ll  TaKud  TOCEpPEIHUMK  MDK  CBITaMU  HWMEHY€EThCS

89



nceBaorononiMom: Forest Inglewood, Forest of Colombiers, Forest of Compaigne.
TomoHiM MOXe OyTH CITIBBIIHECEHUM 3 KOHKPETHHM pe(EepeHTOM, a TAaKOXK MOXKE
OyTu JOoTOMOHIMIYHUM (peanbHl (akTh a6o MidoJIOTidyHI MOTUBH OOYMOBIIOIOTH
TOIIOHIM) Ta IIOCTTOIMOHIMIYHHMM (acoIiaTUBHUH I1aH TonoHiMa) (HukonoB, 1965).
TekcTu, e JOKyCH — II€ peajibHI MicCIl, ab0 SKUM JaHe iM’s (XO0u 1 BUTajaHe),
[Musbsaa (2007) masuBae «moiijaokandbHUMK». Hampukman, ropy the Mount of
Cornwall 6aunmo i y OJHOIMCHHHMH AaHIJIIMCBHKIA Kaslli, OAHAK BOHA Mae i
OPUMITHY ISl aHTJiHCBhKOro (POJBKIOpY peanbHy Ha3By. Taka mpuB’si3ka [0
MICIIEBOCTI BUCTYNAE «IIEHTPOM TSDKIHHS JIOKYCa» Ta € «JIOKYCOM KYJIbTYPHOTO
npocropy» (I'onbnendepr, 2011).

Bogoiima y aHraiiicbkoMy Ka3KOBOMY HapaTHBI 1HKOJM BUKOHYE (PYHKIIIO
3aXUCTY, OCKIJIBKHA € TUM JIOKYCOM, SIKHHA 9OPT HE MOKE TIEPECTYITUTH 1 3MYIIICHUI
ooxoautu («The Demon Eagley), onHak B ykpaiHChKil Ka3Iii, pika abo 03epo — 11e
JIOKYC, JIe pO3ropTaeThes OUTBa 100pa 31 310M («OX»).

Jlo nesikux CyOCTaHTHMBIB Ha IO3HAYEHHS JIOKYCIB Yy aHTJIMCBHKIN Kas3lii,
3YMHUCHE J0JIaH€ JUIsl MiJACWIICHHS CIIOBO-JIECKPUIITOP, IO MICTUTh JEHOTATUBHY
cemy «4dapiBHe» («enchanted»): an enchanted castle, an enchanted chamber
(«Mount of Cornwally). Inkonu y ka3l MawTh MICIE€ BapiaHTH CKJIQTHUX
HaliMCHYBaHb, 1110 IMO3HAYAIOTh MOJBIHHI JIOKyCH, Hanpukian, «the castle at the
top of the mountainy («Jack the Giant-killery).

OpHi 1 Ti € cami CyOCTaHTUBY Ha TTO3HAYEHHS JIOKYCIB 1 TOMOCIB (HAIPUKJIIA,
JEKCEMHU «JIiCY», «MOopey, «Heb0»), 3aJeXKHO BlJ TEKCTOBUX JECKPUIITOPIB, MOXKYTh

Ha0yBaTH 3HAYEHHS SIK JIOKYCY, TaK 1 MEI1aTOPy MIXK CBITAMH.
3.2 Tunu TONOCIB K MPOCTOPIB MEPEX0ay MiK CBiTAMH

Jlis MOBHOI KapTHHM CBITY MOHSTTS NPOCTOPY BBAXKAIOTh TaKHUM, SIKE
3aCIyrOBY€E Ha OCOOJIMBY yBary, TaK sIK ysIBJICHHS MPO MPOCTIP YACTO PENPE3CHTYE
nOHATTS 1ipo Monenb cBiTy (TeiHsHOBa, 2013) Ta, OCKIIBKM JIFOJAMHA TIO3UIIOHYE
cebe Yy TIIEHTPl MaKpPOKOCMYy, BBa)awTh, 10 MPOCTOPY MpUTaMaHHA
anTpononeHTpuuHicth (I'ak, 1998). Byap-sike KynbTypHE SBUIIE, )KUTTEBUM eTam
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9yl TOJiA BiAOYBAalOThCA y pPO3pi3l MOHATTA mpoctopy. [Ipoctip mMoxe Oytu
MO3HAYECHUN OJMHUIIMU 13 JIEHOTATUBHUM 3HAYEHHSIM (parMeHTy TepuTopii,
MIPUMIILICHHS, II1JI0T0 oKpeMoro cBiTy (JIytaa, 2016).

JIokycu Ta TONMOCH KOPENIOITh 13 CIIBBITHOIICHHSM <JTIOJIMHA — MPOCTIP,
Jie JIOKYyC — IIe OOMEXEHHH, 3HaOMUM, YITKO OKPECIECHUM IMPOCTIp, a TOMOC, Ha
BIIMIHY BiJl JIOKyca — II¢ IIHpPIIA, BIAKPUTA CHCTEMa, SKa OPraHi30BY€ TEKCT
(JIe6enera, 2015). Icaye mymka, 1o TOMOC — 1€ «IIOBTOPIOBAHI JIOKYCH (JIOKYC —
o0pa3 JOBKIUIS, [0 MAa€ BEJIMKE CUMBOJIIYHE HABAHTAXXCHHS), U Oyab-SIKUH TOIOC
«MOYX€ BUKOHYBaTH (YyHKIIO 00pa3y, MOTHBY, CUMBOJy, MeTa(oOpH TOILIO, aje
caM 1o coOl BiH HIKOJIM HE OTOTOXKHIOETHCSA 3 HUMHU, OCKUIBKH ICHYE 11032 TBOPOM
(Cuirapesnko, 2011).

HomiHaTuBHA rpyna «TONOCH» IHTETPYEThCS CEMOIO «BIAKPUTHI MPOCTIP» 1
00’ €THyE KOMITOHEHTH :

1)  HowmiHaIlii-TONOHIMH Ha TO3HAYEHHS pEaJbHOTr0 reorpadiyHOro
MICIIsI, O y Ka3KOBOMY CBITI HaOyBae (yHKIii dapiBHoro Tomocy: Nottingham
(«The Wise Men of Gotham of Buying of Sheep»), near the Land's End in
Cornwall («Jack the Giant-Killery);

2)  Howminamii Boau sik yapiBHOro Tomocy: in a great Palace by the sea
(«Tattercoatsy), a big rushing river («Nix Naught Nothing»);

3)  Howminamis ropu y sikocti yapiBHoro Tomnocy: the rocky Mount («Jack
the Giant-Killer»), koo neuepu, 3 nieoennozo 60ky («JliBunHa-TPOCTHHKAY);

4) Hominariii 13 mpo30por0 MOTHBAILI€l0, IO IOB’SI3y€ HOMIHOBAaHUI
npeamer i3 arpubyramu wapiBaoro: fairyland («The Fairy's Midwifey), the
enchanted land («St. George of Merrie England»);

5)  Howminaii Jsicy i3 3aJlydeHHSIM CIITETIB-ACKCPUIITOPIB HA MO3HAYCHHSI
HE3BUYHUX SIKOCTEW, II0 KOHOTYIOTh 3HAUEHHsI «HeOe3MeKay: dyowce 2ycmuil Jic
(«liBunHa-TpoctuHKa»), eeauxkui nic («Korturoporko»), y memuomy Jici
(«/lepeBo 1o HeOax), aic memnuti-memuuti («KoOuisya romosay), a thick forest
(«St. George of Merrie Englandy), maxuti memnuii nic, wo minoku nebo ma 3emis

(«Ox»), nic makuii, wo u He npoananeu («Kobuisiua rooBay);
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6) HowmiHamis 3 NpsSMOIO JCHOTAIIEI0 «TOTO CBITY»: Ha mou cg8im, nio
semnero («Ox»);

7)  Meradopuuni HoMiHartil: «Csim 3a oui!» («Ox»), «I am going to seek
my fortune» («How Jack Went out to Seek his Fortuney).
3acobu BepOami3aiii TornociB HaBeneHo Yy Jlomatky b.

OTxe TonocH y Kazkax BepOalli3yloThCs 3a JOMIOMOI'OI0 CyOCTaHTUBIB, LIO Y
MOETHAHHI 3 JIECKPUIITOPAMH JCHOTYIOTh a00 KOHOTYIOTh CEMH Ha IMO3HAYCHHS
BIJIKPUTOTO TIPOCTOPY. Y aHMNMCHKUX Ka3KaxX 3yCTPIYaroThCs MCEBIOTONMOHIMU Ta
peanbHi reorpadivuHi Ha3BH, B TOW Yac K B YKpPAiHCHKMX Ka3Kax MPHUCYTHI
MeTtadopH Ta rmepeaada Ka3KoBOro MpoCcTopy Yepe3 YaCOBi XapaKTEPUCTHKH.

VY HaiomMy JOCIiKEHHI TOIIOCH TTO1IeH] Ha Taki kateropii (auB. Cxema 2):

Tomocn
Jloxkycn Tomnoc Heba i fioro
METOHIMIYHHX
MaHi(ecTanin
Tonocu-cruxii Tonocu-apredaxkru

Cxema 2

3.2.1. Jloxycu. BaxiuBo 3a3HaYWTH, IO OCKIJIBKH TEPMIH <JIOKYCH»
MTOYaTKOBO BHUKOPHUCTOBYBABCA y TPUPOJHUYMX, MaTEMaTHYHMX HaykKax Ta
bimocodii, BUBHAUYCHHS JaHOTO TEPMIHY € YacCTO HETOYHHUM, Ta ICHYIOTh «pi3Hi
kiacudikaiii BUIIB MPOCTOPY 3a PI3HOMAHITHUMHU O3HAKaMH, TOKJIAJEHUMHU B
OCHOBY 3aJIe’)KHO BiJI TOUKHM 30py Ta Iuied nociimkeHHs» (Cy066otuna, 2011,
c. 111). Bixgrak, cepea 3aco0iB mepexoay JOKYCH MPEACTaBICHI YHCICHHOIO

1§0)%1 ()}
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Btim, ocTaHHIM 9acoM, TEpMiH «JIOKYC» BCE YaCTIIIe BUKOPUCTOBYETHCS Y
MOBO3HABCTBI, KYJbTYPOJIOTii, JIITEPaTypO3HABCTBI. Tak, JIOKYC TMOSCHIOIOTH SIK
«IPOCTIpP, KUK CyO’€KT (EPCOHAXK TEKCTY) MOXKE OCOOMCTO BIAUYTH a0O YSBUTH.
Jlokyc — me Te Micie, 1€ BimOyBalOThCS JOKaIbHI, «wmicieBi» momii (I'ombauH,
2012), mo3a J0KycoM HE ICHY€ Hi JIOAWHH, Hi 11 3JaTHOCTI JOCTIIKYBaTH CBIT
(IToBanko, PwibakoB, 2017), Tak sk I1HTerpaiis pi3HUX BHIIB IPOCTOPY €
NepeTyMOBOIO TTiI3HAHHS.

YepigomiieHHst Oyp-Koi Jii, TOJii, sSBUIA, YSABJICHHS MPO «IHIII CBITH»
B1IOYBa€ThCSl 3a aHAJOTIE€I0 3HAHHS MPO «IEW CBIT», BIATaK caMe JOKYC €
nepelyMoBOI0 10 cMUcIOTBOpeHHs AiicHocTi. C. JlyraBa (2016) nomaTkoBo
BBOJIUTH MOHATTA MEA1aIbHOTO, MEPEXITHOTO CBITY, IKUN «B1IMEXKOBYE, OXOPOHSE
B1Jl B3aEMONIPOHUKHEHHS CBIT KMBUX JIOAEH BlJI CBITY HEXHBHUX; OpPraHI30BYy€ Ta
BIIOPSAKOBYE iX (TYT: CBITH) BIAMOBIAHO JO MEX, LIEHTPIB Ta KOOPIAUHAT, MOXKE
BUCTYNATH SIK Miclle OWTBW», JJIA IMO3HAYEHHS SKOTO ICHYIOTh OKpeMi JIOKYCH
BIAMOBIIHO. OJHAK JIOKYC y CEMIOTHIIl CTaB «IO3HAYEHHSM (DYHKIIOHAIBHUX
MOJIIB» JI1i MIEPCOHAXY, TOOTO MICIlb, SIKI TIOB’sI3aHi JIJIsl Teposi 3 KOH(MIIKTHUMHU
cutyauismu (Ky3spmuna, 2013).

Psin BUeHHMX CXOIUTHCA HA yMIIl, IO JIOKYC CIYTY€ JJIS TPUB’ A3KU Tepost
TBOPY 10 ToJts Horo misuibHOCTI (JloTmaH, 1998), € «He nuiie MiciieM 4u TIOM i,
a W 3aco00M BHpaXE€HHA TMEBHOI JYXOBHOI NpOOJIEeMaTHUKH, BHUOYIOBYIOUH
(eHOMEHOJIOTIYHUI TIPOCTIp, 1€ JIoJWHA 1 JaHAmapT yTBOPIOIOTH €IHICTD
(Cuirapenxko, 2011), a TakoX BU3HAYAETHCS K «IIPOCTIP Y POJBKIOPHOMY TEKCTI,
AKUUA Ma€ KOPIOHHU, NPHUB’SI3KY 1O KOHKPETHOro (peajbHOro) Micls, [e
Bi10YBatOThCs JIoKanbHi 3Hauy noaii» (Kyssmuna, 2013, c. 678).

Opnak, HaWMOIIMPEHIIIUM Hapa3l BU3HA4YEHHSAM Yy (ijonorii € Take, 110
JIOKYC — TI€ 3aKpUTHH, 0OMEKEHUI MPOCTOPOBUIN 00pa3, 0COOUCTE MicCIle, a TOTOC
— BIIKPUTHUI, HEOOMEKEHNH, 3araJIbHUM.

Jlokyc, BOyJIOBaHMM y TEKCT, € 3HAKOBHM, CHMBOJIIYHHUM, apXECTUITHUM
(Cy66otuna, 2011) Ta mimnsrae idreprpertanii. [pyHTYIOUMCh Ha LBOMY, Y

HAIlIOMY JIOCTIJKEHHI JIOKYCH aHaJI3yIOThCSI Y CEMIOTMYHOMY paKypci, 3
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PO3MOILIOM OJIMHUIID HA iXHE TTO3HAYCHHS HAa 3HAKU-CHUMBOJIU, 1HJEKCH Ta IKOHIYHI
3HAKH.

B anrmificekiii Kasii TUIIOBUMH HOMIHAIISIMH Ha TMO3HAYEHHS YapiBHUX
JOKyCiB 13 cumBoyiyHUM KommoneHTtoMm € a forest, a field, a way (a road), a
crossroad, Ta yiekcemH, 0 pedepyroTh A0 OLTBII CHEHU(pIYHUX JOKYCIB a room,
a kitchen. Taki HoMiHaIlii € HAKOLIBII BIAKPUTUMH 10 IHTEPIPETAIiH.

B ykpaincekiii ka3mi 11eHTH(IKOBaHI 130MOpP(HI JEKCHKO-CEeMaHTHUHI
OJIMHUIIL, 110 JIEHOTYIOTh MEBHUN JIOKYC 1 KOHOTYIOTh CHMBOJIYHUI KOMIOHEHT
3HAUEHHA: Jic, eau, Oopoea (TaK 3BAHUN «IUHAMIYHUN JIOKYC», OCKUIBKU
CHUMBOIJII3YE MOJIOPOK, PYX), nepexpecms dopie («Xoous codi 00620 i Oiliuio8 sIKOCb
0o nepexpecms Oopie. Cmoimb Ha momy nepexpecmi Cmoen, d HA CMOGNi
Hanucano...» («Kaska npo IBana-Ooratupsi»)), ykpaiHcbka yapiBHa Kazka «Ox»
MICTUTb TaKuM JIOKYC SK Jic. «Ilogedy,— kadice,— 6pasxcoeo cuna iedawjo y iHuie
yapcmeo... Moymv ma tioymv, uu 00620, uu He00620, adic VIl y maxuil
MmeMHULL Tic, Wo MibKU Hebo ma 3eMisy.

AnomopdbHUMH Yy TIOPIBHSHHI JI0 aHIJIIMCBKOTO Ka3KOBOTO TEKCTY
OJIMHULIIMA Ha TIO3HAYEHHS 4YapiBHUX JIOKYCIB € «OOBYTJIEHUH TME€HBOK»
(cMHUCIIOBMII aHTOHIM  JI0 KHBOTO JIepeBa), 3 SKOTO 3 SABISETHCS 3€JICHUN
YOJIOBIUOK: «TinbKu ye cKazas, axc 3 mo2o neHvka — O0e He 83A6Cs — GUIA3UMD
MaKuti ManeHbKuti 0i0oK, cam 3MOpujeHull, a 60pooa 3eleHd axc no KOJNIHA»
(«Ox»); <«oKHBE JEpeBO y TMIA3€MHOMY IIApCTB1», EKCIUIIKOBAHE TIMOHIMAMH —
30Kkpema, Tpymeio («Ox [ 6uniz 0o tio2o, I No6i6 1020 y c80¢€ Nicose yapcmeso...]
Om eci 2onyou i0samv nueHuyro, a 0OUH CUOUMb Ni0 SPYULEID... »).

3aBASKA KOHTEKCTYyaJIbHUM JECKPUNTOpPaM 13 MPOTHUCTABIICHHSAM 3Ha4Y€Hb
(CKHMBE 1 MEPTBE», ITO3HAYCHHS JIEPEB Y MOTOMOIYHOMY CBITI 3aIy4a€e acoliaTUBHO-
napajurMaTiyHe BIAHOIIEHHS OMO3UINi, pedepyroun J0 CBITYy «HAropi», ToOTO
CBITY )KMBUX. B ykpaiHCBKill ka3l HasiBHI 1 TIIEpOHIMIUHI HaWMEHYBaHHS depesa,
1110 HaO0yBalOTh CUMBOJIIYHUX KOHOTAIlIN «3aci0 mepexoay y iHmui cBiT» («/lepeBo
1o Heba»). Takoxk, Ha BIAMIHY BiJ aHITIMCHKOT Ka3Ku, CyOCTaHTHB Ha MO3HAYECHHS

JiepeBa 3aBIAKH JCCKPUIITOpAM HOro 4YapiBHUX SKOCTEeH HalOyBa€ 1HIIOTO
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CHUMBOJITYHOTO 3HAYEHHSI — MPHUXUCTKA, KyJd HE MOXYThb AICTaTUCh 1H(PEpHATIBHI
icrotn: «Cuoumo cepoewnuii Tenecux, om-om A8ip ynade, om-om 008e0embCs
nponacmu!» («IBacuk-Tenecuk»).

[HIITY CMMBOIKO-CMHCIIOBY OIIO3HMIIIIO 32 03HAKOIO «3HAHOMMI, OCBOEHHH,
MIPOCTIP» 1 KHEBIAOMHIN, HEOCBOEHUH MTPOCTIP» YTBOPIOIOTH HOMIHAIIT Oim (06ip) (3
SAKOTO TepOoi BUPYIIAIOTh y MOJAOPOXK) 1 sic. BigBecTn Koroch y JiC O3HA4ae
0e3yMOBHO TIPUPEKTH HA CMEpPTh, ajie XaTKa TOCepe]] JICYy € JIOKYyCOM, Je
MPOXOJUTh BUNPOOYBaHHS, YCHIIIHE BUKOHAHHS SKOIO TapaHTye Mepexia [0
THIIIOTO XKUTTSL. «/[anexo ice ooitiuiiu 00 Kparo, a jaic 2yCmuti-2yCmuil, maxkui, uo
U He npozianeul, KOau ye OUBIAmvbcs — JOWUHKA, A MAM NACIKA U 3eMJISIHKAY
(«KoOumsiua rosioBay).

CHMBOJIIKO-CMHCIIOBY ~ OMNO3ULII0 32  KPUTEpIsIMU  «Oe3NMeuHuid  —
HEOE3MEeYHU» YTBOPIOIOTh TAKOXK y Ka3KOBOMY KOHTEKCTI OAMHHUII Xama 1 MAuH.
CyOCTaHTHB xama IHTEPIPETYEThCA K YapiBHUM JIOKYC 3aBJSKH JCCKPUIITOPaM,
M0 aTpUOYIOTh TAaKOMY JIOKYCOBI XapaKTEPUCTUKH «IPUXHCTOK Ta 3aXHUCT Bif
CMEPTI 1 HEYUCTOI CHUJIM» 1 «HAJIEKHICTh N0 CBITY Jtoaen» («Tam Oyna skace
NOPOXCHSL Xama, 8 SKIU 8OHU I nocioanu, a 8 miti xami 3poounocs mak, wo 60HU
moanu 31H08y cmamu oovmuy («IIpo ciMox OpaTiB-raMBOPOHIB 1 iX CECTpy»)).
BonHouac, cyOcTaHTUB Mmiun HAOyBae CUMBOJIYHUX KOHOTAIM «3aKJISATE MICIIE»
3aBJSIKA JIECKPUIITOPAM, IO IMOB’SA3YIOTh Take Micle 3 motoidiuusm («/ nicras
1020 6 3aKkaAmui MauH. Xmo 6 mou MIUH Niuos8, MO HIXMO He GEePHYECIY
(«3aKyIsTUI MITUHY)).

[HIIMMEY anomMop(HUMH, TOPIBHSIBHO 3 aHIIIMCHKUM Ka3KOBUM HAPAaTHBOM
OJIMHULISIMH, III0 MAPKYIOTh YapiBHI JIOKYCH YKPATHCHKOI Ka3KH, €:

1) piuxa: «Pika poscmynunacs, i yapesuy no cyxomy nepetuios Ha opyeull
oix. Pixa, sk ye nouyna, posnuna ceoi 600u, wo axc NiOHAIUCSI 00 cepeOutu
0yoa».  («IIpo BipHOTO TOBapHIIa») ab0 DKEPENOo «y Opimyuutl Jic
HEnpoXioHUuli 00 uYy0ecHo20 O0dicepeld i3 600010 JHCUBYWOWO MA 20U0H0.
bpusznynu ma ceoco xazaina owcueyujoro 600010, 6in 00pasy U 0xcus, Hibu

npokunyecs» («Kazka mnpo IBana-Ooratups»), IO Yepe3 NPUIKHCYBAHHS
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JECKPUTITUBHUX OJIHAK <BIATHICTh 3IUTIOBATH» «PO3BUBAE» CHUMBOJIIYHE
3HAYCHHS «IIEPEXiJ] BiJl JIMXa J0 3IITICHHSI.

2) sima, MO0 METOHIMIYHO YOCOOJIO€ MiJ3eMHE LapCTBO: « I mak Oitiuiiu
asic 00 2nubokoi amu, wo i Ona He 8uono/...J Tlouanu 6oHu cnyckamu, 00620
CNYCKANU,— MAKU CA2HYIU 00 OHA,— adic Ha inwull ceimy («KOTUTOpoIIKo»);

3) kpunuys, MO TaKOXX € METOHIMIYHOI MaHi(ecTalli€ro, 0 aCOIII0E IO
HOMIHAITIIO 3 TEPEXOJOM JI0 HIDKUOTO DIBHA: «Adc cmoime Ha 20pi KpuHuys.
Ilpunas 6in 0o Hei, a wopm 8iomu xeamv 3a 60pody i ne nycka» («Hoprt, 3miit Ta
3ampojiaHi T );

4) poszoopixcacs, MO MeTahOpPHIHO yOCOOTIOE BUOIP MiXK CBITOM YKHUBHUX 1
MEepTBUX: «X00ueg cobi 00620 i Oitiuios akocb 00 nepexpecms oopiey («Ilpo IBana-
ooratups»), «ioyme ma ioymo. Konu ousnsimocsi — cmosams mpu cmoénu i 8io
KOXCHO20 cmogna tioe oopocay («IIpo >kap-nTHIlIO Ta BOBKa»). Y Il Ka3lll HasiBHI
1 Takl 3rajiaHl BUIE JIEKCEMU Ha TO3HAUYCHHS CUMBOJIB TEpexXoidy, K Jic Ta
oybosuii 2ati,

5) ky3ms, MO y Pi3HUX KOHTEKCTAaX YKPATHCHKUX Ka30K aKTyallisye OiHapHi
CUMBOJIIYHI 3HAYEHHS MPUXUCTKY: « Om GiH NPUMNOPUE CB020 KOHS MA YUMOYIIC
00 miei Ky3Hi, HY, a Yyi 08a bocamupi medc 3a HUM,— 00 JHC HIKYOU Ointbue im
nooimuco. Ilionimarome 0o miei ky3ui [...] Kosani oouununu im osanaoysmepo
osepell 3aNi3HUX, 8OHU Gleminu, a 08epi cami coboro U 3auununucvy («IBan-
MYKUYUU CUH).

BaxnuBo 3a3HauuTH, 10 CIOBECHI 00pa3u sAmu, KPUHUYS, DPO30OPINCIHCA
Ha0yBalOTh CBOTO CHMBOJIIYHOTO 3HAYEHHS 3aBISKH 1KOHIYHIA CTPYKTYpHIN
MOAI0OHOCTI MO3HAYEHNUX 00 €KTIB J0 MO3HAYCHUX CMHCIIB: hopMa SIMU 1 KpUHUYi,
13 BEKTOPOM YHHU3, B HEBIJOME aCOIIOETHCS 13 BIAMNOBIAHUM 3HAYCHHSIM
«mmoTONOIuUs», hopMma poszdopixciics B OyKBAIBHOMY CEHCI mepembadae BUOID
JIOPOTH, MIISAXY, 1KOHIYHO CIIBBITHOCUTHCS 13 3HAUCHHAM «BHOiIp». Tex came
MOXHa CKa3aTH MpOo CIOBECHUI 00pa3 JiepeBa, 0 BepTUKaIbHa pedepye 10 Heba,

JI0 BUIIIOTO CBITY.
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B moonmHOKMX BHIMagkax JIOKYC B YKPaiHCBHKIA KasIll MOXKE MO3HAYATHUCS
CKJIQIHOIO TINEPOHIMIYHOIO HOMIHAIEIO, IO BKJIIOYAE K OJHY 13 JE€HOTATUBHUX
CEM 3HAUCHHS «4apiBHE» - HANPHUKIAMA, «uapieHe micye 0Oins 2opu» (J0aTKOBO
O3HAKH YapiBHOTO JIOKYCY aTpHOYIOTHCS JIECKPHUIITOPAMHU «IEPETBOPCHHS Ha
NTaxiB, 3BIpPiB, pUO Ta HABMAKWU». «X00uad Jjaicamu, a AK Oitiuia 00 Mops,
3pobunacsa puborwy («bpatu-onuznioku IBan ta Onexcay).

JloCTmiKyroun JIOKYCH, HEMOXJIMBO OOIMTH yBarow Omo3uiii, abo X
KOH(JIIKTHI JJOKYCH «BEpPX — HU3», BUCOKE — HU3bKE», «HEOO — 3eMJIs», «OIU3bKO
— nanexo» Ta iH. ([Ipoxodnena, 2005). O. B. Haymoscrka (2017), mocmimkyroun
JIOKyCH TOTOMOIYYsl, 3ayBaxKye, MO «MIi(OJIOrIYHA BEPTUKAIb B YKpAiHCHKIN
YyapiBHINA Ka3Ill MpeJICTaBlIeHa JBOMAa BEKTOpaMU: «HWXKHIN CBIT» | Ta «BEpXHIN
cBiT» T». IIpoananmizyBaBmIM JOKYyCH 3 MI(OJOTIYHUM HIATPYHTSAM, TOCIHIIHULIS
BUSIBIJIA TAKOXK JIOKYC «I10JIe» SIK HAWYACTOTHIMIUN Ta TaKW, 110 HAJIEKUTH 000M
CBITaM 1 € OJIHOYACHO «CBOIM» Ta «UYyXHUM», a TaKOX, SIKHUA «ICKHUTh Y JIBOX
BEKTOpaX - FOPU30HTAJIBLHOMY 1 BEPTHUKAJIBHOMY, OJIMH 13 SIKUX — mojie (—), a
Ipyruii — siMa («HWKHIA CBIT» |). Sk O6aunmo, X04 OIHApHICTH 1 MpUTaMaHHA
Ka3KOBOMY MPOCTOPY, OJHAK KOPEJSIisl «HUKHBOTO CBITY» Ta MOTOMOIUYSl HE €
KaTerOpUYHOIO y IIbOMY BHUIIAJIKY.

Otxe, HAUTIOMIMPEHIIIl JIOKYCH B YKPAiHCHKIM 4apiBHIA Kaslll MapKOBaHi
JEKCeMaMHU-CYOCTaHTUBAaMHU Ha TIO3HA4YeHHS TreorpadiuHux Ta TPUPOTHHUX
00’€KTiB, pillie — crnopyd: OyIWHKY, Ky3Hi, MiauHy. CHUMBOJIYHI KOHOTAIIi,
MOB’s3aHl 3 3a3HAYCHUMU HOMIHAIISIMU, € KOHTEKCTYyaJIbHUMU CEMaMH, IO
aKTyali3ylThCA JECKPUIITOPAMH, SIK1 peepyrOTh YapiBHI O3HAKU TAKHUX JIOKYCIB.

Ha BigmiHy BiZ yKpaiHChKOI Ka3KH, CHMBOJIIYHUMHU PEMPE3CHTAHTAMHU
Ka3KOBHX JIOKYCIB aHTJIIHCHKOrO0 Ka3KOBOI'O HAPATUBY MOXKYTh OyTH CyOCTaHTHUBH
a00 cyOCTaHTHBU y TO€JHAHHI 3 TIPOCTUMHU JECKPUIITOPAMH 13 CEMOIO «YapiBHE»
an enchanted chamber, a church, a chimney, a churchyard, the fairie’s cave, a
bridge, enchanted garden, a chimney corner, a grave, the tulip-bed, kitchen, a
lonesome house, field. JlomatkoBo 3HaueHHS «4apiBHUN JIOKYC» PO3KPHBAETHCS

3aBASIKM KOHTEKCTYyaJIbHUM JIECKPUNTOpaM, IO MPUIIKACYIOTH JIOKycaM Taki
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O3HaKH, K «3B'S30K 3 iH(pepHaIpbHUMHU icToTamMu « TWO serving damsels of this
place declared... that the pixies ... would often drop silver... into a bucket of fair
water, which they placed for the accommodation of those little beings in the
chimney corner every night before they went to bed» («The two Serving
Damsels»), «returning one evening from a distant part of the farm, when, in
crossing a particular field, he saw... a miserable-looking little creature» («Colman
Grey»).

Takum 4YMHOM, HAWMOIIMPEHINI JIOKYCH B aHTJIHCBKOMY Ka3KOBOMY
HapaTHBl MAapKOBaHI JIEKCEMaMHU-CyOCTAHTHBAMU Ha T[O3HAYE€HHsS OYIUHKY,
KIMHATH, KyXHi, TUMapsl, KJIaJI0BUIIIA, MOCTY, 1110 MalOTh 1HTETPAIbHI CEMU «YITKO
OKpPECIICHUN 3aKpUTUN TPOCTIP» 1 «CBOE BIi3HABaHE cepepoBuiley. Piamie nokycu
NO03HaYeH1 cyOCTaHTUBaMU a00 CyOCTAHTHBAMU y MOEAHAHHI C JECKPUIITOPAMH Ha
MO3HAYEHHS MIPUPOTHUX 00’ €KTIB 1 IXHIX YapIBHUX O3HAK.

ChiuibHUM JUIS aHTJIACHKOT Ta YKpaiHCHKOI Ka30K € Te, IO Tepoil Ka3Ku
IHTYiITUBHO TPaBUJIBHO PO3YMI€, JI€ 3HAXOJIUTHCA «Kpal JICy», «Kpaill CBITY»,
«Kpail ToJs», «TPUAECATE IApPCTBO» TOIIO; 1 HABITh TaKl HEUITKO OKPECIEHI
3aBIAHHS, SIK «IITH TYId, HE 3HATU KyaW», HE BUKIHUKAIOTh MPOCTOPOBUX
3alUTaHb.

Micre aii HEOAMIHHO BIUIMBA€E HA PO3BUTOK TOJIIM Ta BKA3Y€ThCS B TEKCTI,
110 JOBOJWUTH HEBIAIIBHICTD JIIOJIMHU B1Jl TPOCTOPY, B IKOMY BOHA 3HAXOJIUTHCS.

HominatuBHa rpyna «JIOKyCH» 1HTETPYEThCSI CEMOIO «3aKPUTHM MPOCTIPY 1
00’€THy€ KOMIIOHEHTH:

1)  HowmiHamii Ha TIO3HAYCHHS MPHUPOIHUX 00 €KTIB: depeso («IBacuk-
Tenecuk»), docepeno («0o uydecnozo ddicepena iz 600010 HCUBYUWOIO MA 2OAUIOIO»
(«Ka3ka npo IBana-6oratups»)), sma («KoTUTOpomiko»);

2) [NnepoHiMiuHI HOMIHAINT «MiCIsh», 10 HAOyBalOTh O3HAK YapiBHUX
JIOKYCIB 3aBISKH JECKPUNTOpaM 13 CEMaMH «YapiBHUI», «HEOE3MeUHU»,
«3auapoBanuity («Kozo nei uapisne micyey («bpatu-6nusntoku IBan ta Onekcay),
«lit i pyxu ne niootimanucs, 60 mo micye 6yno 3axname» («3aKIATe 3010TO»), «Ane

€ 8 Jlici 00He Micye, 8 AKe HIKOIU He 3axo0us, 60 mo noz2ane micye» («Sk y naps
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pOTH BUPOCIN») ad0 3aBASKU NECKPUITOPY, IO BepOamizye apXeTUITHUN MOTHUB
nepexoy / mpocTopy MiX cBiTamu: «Om npuizoums Ha me micye, 0e mpu 0opocu
cxoosmucs 8 00Hy» («IIpo sxap-NTHITIO Ta BOBKAY).

3)  Howminamii Ha mo3HaYeHHS KYJIBTYPHUX apTe(akTiB, MO y Ka3KOBOMY
HapaTHBl HaOyBalOTh 3HAKOBO-CUMBOJIIYHOTO 3Ha4YCeHHS: kKpuruys («HopT, 3Mii Ta
3anpojiaHi Jitny», «[Ipo ropy, mo Bepxom csarana HeOa»), xama («biIHUI YOJIOBIK
Ta CMEPTH»), Maun («3aKISATHIA MITHHY), Ky3us («IBaH- My>kuduii cun), the castle
(«Jack the Giant-Killer»), brazen castle («St. George of Merrie Englandy),
magnificent stable  («St. George of Merrie England»), shining white house
(“Jack and the Beanstalk»), a magnificent mansion («The Black Bull of
Norrowayy), a thick thorny hedge («The Three Heads of the Well»), in the kitchen
(«The Fairy Banquet»), the tulip-bed («Colman Grey»), the palace of the King of
all the Birds («The Golden Snuff-Box»), lonely cave («The Laidly Wormy), xama
Ha Kypauiu Hixcyi («Kobussiua ronoBay), nopoxcua xama  («IIpo cimox OpartiB-
ralBOpoOHIB Ta 1X CECTpy»), naray  cpibaom i 3010MOM  03000aeHUll
(«MomnoaunbsHa BOJA»);

4)  Tlpsmi HoMiHamii dYapiBHUX SKOCTEH JIOKYCiB, IO BKIIIOYAIOTh
JICCKPUTITHBH 3 JICHOTaTUBHOIO CeMOI0 «dapiBHe»: enchanted castle («Jack the
Giant-Killer), uapisne micye 6insn copu («bpatu-6nm3ntoku [Ban Ta Onekcay);

5)  ArpuOymis JOKyCy 4YapiBHHUX BJIACTUBOCTEH 3a  JIOTIOMOTOIO
JCCKPUIITOPIB — MAPSAHOIO peyucHHS 13 3HaueHHsM mics: «whirlpools where the
nixies and water-wraiths live» («Nix Naught Nothing»).

3acobu BepOaizanii J10KyciB HaBeaeHo y JonaTky B.

JItoquH1 BIAcTUBE MPArHeHHS JAaTH BU3HAYEHHS MPOCTOPY, y SIKOMY BOHA
3HaXOJUThCS, TaKUM YMHOM (DIKCYIOUM CBOKO TIPUCYTHICTH Y HBOMY. 3a
JIOTIOMOTOI0 3BUYHOTO JIOKYCY 13 «IIbOTO CBITY» JIIOJIMHA HAMAra€ThCs MOSCHUTU
HEBIJIOME 3 «IHIIIOTO, TOTO» CBITY TaKMM YHWHOM, IO 3HalloMa CTPYKTypa peueit
VSBJSIETBCS K Taka, M0 OOEPHEHO MEePEHOCUTHCS Ha HEeBiJloM1 cBiTH. [IparHeHHs
MOSICHUTH HE3HAHE Yy MOBHIM Mipl peai3yeTbcsl BUTQAKOI Ta TMEPEHECEHHSIM

YABJICHD ITPO HE3HAHC IMIJIAXOM IMOSICHCHHA YCPE3 3HAHC.
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3.2.2. Tomoc Heba Ta Horo MeToHiMiuHi MaHidecrtamnii. Hebo €
€JIEMEHTOM CaKpalJli30BaHOI OMO3MINN «BEpX — HHU3», «IOOpHIl — TOTaHHII,
«CBITJIO — TEMPSIBay», LITIOCTPYE ysIBICHHS Mpo Pail Ta mpoTHUCTABIAETHCS 36MHOMY
Ta mia3eMHoMy cBiTaM. Hebo sk Tomoc BigoOpaxkae «CTiKHii 3B’ 130K MK borom 1
JIOJIMHOIO0, CaKpalIbHUM 1 TPO(aHHUM, KUTTAM Ta CMEPTIO, OYyTTSAM Ta HEOYTTSM,
xaocoM Ta kocmocom» (bynrakosa, 2008, ¢.31-32). Tonocy «He60» nMpuTaMaHHUN
BUCOKHM CTYIiHb cuMBoOi3alii ta meradopusamii (Jlyrasa, 2016), mo ciyrye
niaTBepuKeHHSM HapoaHol myapocti (Kishchenko, 2019).

Ha He01 «MarepianbHe OyTTS CYMIIIYEThCS 3 1J€aJIbHUM, YTBOPIOIOYH
CaMO3aMKHYTHUM, PIBHOMIpHO LeHTpoBaHuil mpoctip» (Hexenen, 2010). V ka3
JIOJIMHA CHIBBITHOCUTHL cebe 3 HeOoMm, sk 3 ¢dizuunuM wmicueMm. OpHak
NepEeMIIIEHHS JIIOJUHU Ha HeOO abo Ha OJWH 3 WOro METOHIMIYHHUX CYOCTHTYTIB
MeTaOpPUIHO PO3YMIEMO K PO3TaJKy MEPIIOOYTTSA, Ta SK MEPUIOIKEPETO TaKUX
MIOHSTH, SIK CBITJIO, KUTTS, IEPEPOIKEHHSI.

CtpykTypa MOpoCTOpPY pENpe3eHTye MOAENb CBITY, 1€ HeOo Oe3MexHe,
HEJIOCSDKHE I JIIoIMHU. BHachimok Takoi aOCOJIOTHOI HEMOCSKHOCTI Ta
HEB1JIOMOCTI JIFOJJMHA HAIlJIsIE HEOO pucamu, IKi MOXE CIOTJISAaTH Y CBOEMY CBITI.
Heb60 — e 6iHapHMI TOMOC: JIOUHA CIIPSIMOBYE TYAM CBOi MPOXaHHS, Ta PA30M 3
THUM, JIMXO YacTO MOXOJUTH 13 Heba y BUIUIAAI Ipo3H, 3acyxH, emigemii (Dauane,
1994).

Te, mo Bropi, BepxHe, MPOAOBKYE OyTH TPAHCIICH/ICHTATLHUM y Oyab-sKii
CUCTEMI, OCKUIbKM HE0O SK CHUMBOJ NPOAOBXKYE (irypyBatu B KyJIbTYypl fK
cakpanbHe. 3rigHo 3 M. Eniane (Onmane, 1994), HeOecHUT CUMBOJII3M MPOHU3YE
Ta MATPUMYE B CBOIO YEpry MHOXXHUHY 0OpsAniB, Mi(iB, jeren. Take mpocTopoBe
VSBJCHHS SK «JIy’)KE€ BHCOKO» — CHMBOJI3YE HEIOCSIKHY BiJCTaHb. SIKIIO XK Y
TEKCT1 Ka3KH JIIOJIMHA CITPOMOYKHA TIOJI0JIATH ITI0 B1JICTaHb Ta MOTpaIlsie Ha HEOO,
TO TIEpecTa€ Ha Iiei 4ac OyTH JIFOJIMHOIO, OCKUIBKU MPUYETHA 10 TOTIOCY IHIIIOTO
CBITY.

[IpocTtip Moxke OyTH peanbHUM, YIBHUM, METa(QOPHUIHUM, OHAK Y KOKHOMY

3 BUNAJKIB BIH OPraHi3oBye Miclie Jii y Kasii Ta perymtoe xaoc. €. CHirapeHko
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3a3Hayae, Mo (HoNbKIOp (Ta YCIO JTEpaTypy 3arajioM) «IPOHHU3YIOTh MpajaBHI
YSBJICHHS TPO TPUYACTUHHY BEPTHKAIbHY (TOTONOIYHE Mig3€MHE LIAPCTBO —
3eMJIsl — HEe00) 1 YOTUPUYACTUHHY OYyJIOBY CBITY, OMO3MIIIMHI KaTeropii CBITIO —
TEeMpsiBa, CMEPTh — BOCKPECIHHSI, 00po — 3110 To1io» (Cuirapenko, 2011).

B ykpaiHChbkMX Ka3zkax Tomoc He0a TMO3HAYeHUW CyOCTaHTUBaAMU Y
MOEIHAHHI 3 JECKPUNTOpaMHU, IO aKTyali3yloTb KOHTEKCTyallbHI 3HAYCHHS
«IOCEPETHHUK Mk CBITAMW» 1 «IHIIIAN CBITY.

[3oMOp(pHOIO XapaKTEPUCTUKOIO YKPAiHCHKOTO 1 aHTIIIMCHKOTO Ka3KOBOTO
HapaTHBY € MTUPOKE BUKOPUCTAHHS HE Juie cyocTtanTuBy the heaven i nebo, sskum
3a JIOTIOMOT0I0 JIECKPUTITOPIB aTpUOYIOTHCS IKOCTI CaKpPaIbHOTO TOTOCY: « Butiuiiu
B0HU HA OOHY 20pYy 8eIUKy i mam Ha Hebo xouymeb dobpamucs... Ta xouemo Ha
Hebo oo boeay» («Ilpo HimMy rpaduHIO 1 11 TphOX cHHIBY), «merchant lifted up his
eyes and thanked heaven» («The King and Queen Were Quite Charmedy), ane i
OJIMHHMIIb, 10 € METOHIMIYHUMH MO3HAUCHHIMH HeOa SIK «BHUIIOTO CBITY»: In the
midst of the Mount («The Mount of Cornwally), sepwuna copu: «Hedanexo
cmosna sucoka eopa. byna eona marxoro, moe ocmpise. /loexona eopa 2naoka, siK
myp. Bepuiok copu csieas camoco neoay («IIpo ropy, 110 BEpXoM csrajia HeOay),
the Clouds: «he could not descry the top, it seemed to be lost in the clouds» («Jack
and the Bean-Stalk»), the high altar: «a white dove came flying into[...] bearing a
scroll in its bill, and, dropping the scroll on the high altar» («The Story of Saint
Kenlemy), ceitiums: «in a chamber at the top of the house» («The Adventure of
Cherry of Zennory), chimney: «/...] rushed up the chimney and was seen no more»
(«The King of Cats»), 1m0 HOMiIHYIOTh 00’€KTH, SIKi 3HAXOIATHCS y OUCBHIHIN
omno3uilii 10 «HU3y»: «0n the top of this mountain is an enchanted castle» («Jack
the Giant-Killery).

Tomoc Heba y Kasmi MOB’s3aHUM 13 COILIATILHO-OCBOEHUM, 36MHHM CBITOM.
VYsBiieHHS TIPO CBill 3BUYHUH, BIIOMUHN «IOMAIIIHII» MPOCTIP JIFOJMHA TIEPEHOCUTD
Ha JOJyMYBaHHS MPO MPOCTIp AAICKUU, «4uyXui». ToH CBIT, B SIKOMY >XHBE
Ka3KOBUM TepOM, MPOTUCTABISETHCS PEINTI BCECBITY, «3HAWOME IS JIOJWHU 3

JUTUHCTBA OTOYEHHS MApPKY€EThCA TMO3UTHUBHO Ha TMPOTUBAry HEBIJOMOMY,
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NOBHOMY HeOe3mek Ta HemepeabadyBaHux 3yctpiueit cBiTy» (Ilmaxoma, 2007).
BTim, K110 Tepoit Ka3Ky OMWHUBCS Ha JHI MU YW KPUHMIII, TIOBEPXHS 3€MJI1 X0U 1
MO3HAYa€ «BEpX», ajleé HE 3aMIHIOE PIBHOIIHHO TIOHATTS Heba (y Kasill
«KotHuropormiko» nrax BUHOCUTh XJIOIMMYUKA «HATOPY» 3 SIMH, OJTHAK «BEPXOM» TYT
€ He piBEeHb HeOa, a camMe TTOBEPXHS 3eMJIi ).

Ha matepiani aHrmifcbkoi Ka3Kd MOYKHA MOOAYWTH, IO peiiriiHa KapTuHa
CBITY MOJEKYAHU MPUXOAUTH Ha 3MiHY MI(OJOTIYHUM YSBICHHSIM Ta, Ha AYMKY
O.A. IlnaxoBoi (2007), HaOmmkae «aHIIINCBKY HApOJHY Ka3Ky JO 1HIIOTO
dbonbkiiopHoro kanpy — Jerenau» (Ilmaxoma, 2007). Ile npoTucTaBieHHS
BepOaTizoBaHO y TakuX HOMiHalisx, sk Christendom, the Holy Land, the Pagan
World.

Opnak, yacto peiniriiiHe Ta MiQOJOTIYHE Yy aHIJINCHKIM YapiBHIM Ka3zli
HEBIJIIIJIBHI, 110 MapKyeTbcsl parMeHTaMu TEKCTY, 1110 MOEIHYIOTh CEMaHTHUYHI
KOMITOHEHTH, $IK1 HaJeXaTh J0 XPUCTUSHCHKOI 1 JOXPUCTUSHCHKOI KapTHH CBITY:
HANpUKIIAJ, TOE€IHAHHSA OJIWHUIL HAa T[O3HAYCHHS JIOKYCy, MI0 YOCOOJIO€E
cakpajbHE MJIs XPUCTUSHCHKOI KApTUHU CBITY 3 OJMHULSAMH Ha TMO3HAYCHHS
iHpepHATBHUX I1CTOT — «MaJleHbKHMX Jrojaei» (Small people a6o fairies), mio
MOXYTh JKUTH Yy IIEPKBI Ta HaBiTh MMOXOBaTH TaM MepTBY (ero: «[...] he saw,
moving along the centre aisle, a funeral procession. The little people who crowded
the aisle, although they all look very sorrowful, were not dressed in any mourning
garmet» («Fairy Funeral»), tak i iHpepHaibHa iCTOTA IIyKAE TOPITYHOK Y IIEPKBI:
«Tregeagle was safe, his head was within the holy churchy («The Deamon
Tregeagley).

3HAaKOM-CHUMBOJIOM 3B 513Ky MK 3¢MHHUM 1 HEOECHUM € CIIOBECHHUH XyI0KHIM
o0pa3 «I3BiH J3BOHIB», HA CUMBOJIIYHOMY PiBHI JI3BIH Ta CUMBOJII3Yy€ Mepexiy 13
peanbHOro B cakpajibHHI yac uu mpocTip: « The server was just ringing the Sanctus
bell which hung in the bell-cot, when a flood of water dashed into the church, and
rapidly rose till it put out the altar lights. In a few moments more the whole
building was washed away», and most distinctly did the bell toll--not with its usual

clear sound, but dull and heavy as if it had been muffled, scarcely awakening any
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echo» («The Fairy Funeral»), «came to a certain cavern, on entering which they
heard a delightful sound of bells; ravished by whose sweetness, they went for a
long time wandering on through the cavern until they came to its mouth. When they
came out of it, they were struck senseless by the excessive light of the sun, and the
unusual temperature of the air; and they thus lay for a long time» («The Green
Childreny).

HKH_IO K A3BOHHU O3BCHATH oe3 AJOIMOMOI' JIFOAWHU — II€ pOSHiHIOCTBCH AK
3HaK CIUJIKyBaHHs bora 3 moapMu, 10ro y4acTi B ieii MOMEHT B XKHUTTI Jitoei «the
bells of the neighbouring churches straightway began «to rongen a peale without
mannes helpe» and a beautiful spring of water, the resort of many a pilgrim for full
seven centuries after, burst out of the excavated hollow» («The Story of Saint
Kenelmy»). fx Hacmigok — TIEPETBOPEHHS, MEPEOCMHUCICHHS CHUTYaIlil,
nepepopkeHHst repoiB. Lleit MoTuB, BIpOTiIHO, MIrpyBaB N0 OpPUTAaHCHKOTO
bosbKI0pY 31 CKaHAMHABCHKOI M1()OJIOTIi, 1€ y LIEPKBI KUBE IyX, 110 11 OXOPOHSE
Ta JOTJIsA/1a€, Ta OJHIEIO 3 oro YHKIIIN € A3BOHAPCTRBO.

HowminatuBHa rpymna «He0o0 sK 1HIIHA CBIT» 00’ €JHy€ KOMIIOHEHTH:

1)  TIlpsmi HoOMiHamii i3 cemoro «HeOo»: the sky («The Mount of
Cornwally»), sky («Jack and the Beanstalk»), the heavens («The Demon
Tregeagle»), heaven («The Well of St. Ludgvan»), heaven («Stupid's Mistaken
Criesy);

2)  MeToHiMi4YHI HOMIHaIIT HeOa CyOCTaHTUBOM 3 OKa310HAIBHOI CEMOIO
«gapiBHe»: the clouds (Jack and the Bean-Stalk);

3)  MeToHiMiuHI HOMiHaIii HeOa 3a JOIMOMOIOI eIMiTeTa-IeCKPUIITOpa
«BEPX», «BUCOKO»: HA 6epXx sucokoz2o oepesa («JlepeBo mo Hebay), suuye depesa
(«Ox»), high into the air («The Witch of Fraddam and the Enchanter of
Pengerswick»), the high altar («The Story of Saint Kenlemy);

4)  MetoHiMiuHI HOMIHAII HeOa 3a IOIMOMOIOK0 CIITETa-ACCKPHUIITOPA
«BepxiBkax: the top of the mountain («Jack the Giant-Killer»), the top of the bean-
stalk («Jack and the Bean-Stalk»), on the hill-top («The Well of St. Ludgvany), at

the top of the hill («Kentsham Bell»), the top of the Mount, («The Lord of
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Pengerswick an Enchanter»), a chamber at the top of the house («The Adventure
of Cherry of Zennory).

3acobu BepOamizalii Tonocy Heba Ta HOro METOHIMIYHMX MaHidecTtaiin
HaBeneHo y Jonatky I

3.2.3. Tomocu-ctuxii (BiTep, BOTOHb, BOJa). TONOCH € OJHUMH 3
NEPIIOETIEMEHTIB  CBIJJIOMOCTI, M0 TOpPSIA 3 apXeTUIaMHu, CIOKeTaMH Ta
MmionoreMamMu pO3KPUBAIOTH apXaiuHi ysBICHHS Mpo cBiToycTpit (Mapab’sH,
2016a). Ta Taki X BIACTUBOCTI CHJ MPHUPOIH, SKI 3YyCTpiYaEMO Yy Ka3Kax,
IPOCIIIKOBYIOThCS HE nuiie y Miax, a il y ¢penresi (Kanuypa, 2014).

OnuHuili HA TIO3HAYEHHSI TOMOCIB-CTUXIA BHOKPEMJIEHO Y HAIlIOMY
JOCITIDKEHHI B OKpeMy TIpyMy, OCKIIBKH BOHHM JEHOTYIOTh 0a30Bl €JIEMEHTH
CBITOOY/ZIOBH, 1110 HAMOUIBII JOTHYHI JO KOCMOTOHIYHUX YSBJICHb. 3BaKal0o4yW Ha
Te, 110 HOMIHAIlll Ha MO3HAYEHHS CTUXIH YacTO BIIA3EPKAIIOIOTh HAIBHY MOBHY
KapTUHY CBITY CTOCOBHO  mepeTrBopeHHsi Xaocy y Kocmoc, BOHU MICTSTh
JIOAATKOBI KOHOTATUBHI 3HAYEHHSI, JOTUYHI O apXETUITHOT CUMBOIIKH. OJHUM 3
TaKMX 3HA4YeHb € CceMa Ha TO3HAYCHHS MEpPETBOPEHHs, TpaHcdopmarli, Mo
JO3BOJISIE TaKUM 3aco0aM CIIYTyBaTH MapKepaMH 4YapiBHOTO TTOCEPEIHUIITBA,
MOJIUTY CBITIB Ha CBOI Ta 4yXki. ¥ 1IbOMY 3B’ 513Ky, JIOPEUHO HABECTH JTYMKY BUCHHX
CTOCOBHO TOTO, IO CTUXIi 00’€IHYIOTh MPOCTIP Ta OJHOYACHO AUIATH HOro Ha
WIIOACBKUI» Ta «CaKpaJIbHUI» Ta € TOCEepeAHUKAMU MDK IIUMH MPOCTOPAMU
(Kubacoga, IletpoB, ®omuna, 2012; Konecnuk, 2012).

OnHier0 3 JIGKCEM 3 TaKUM apXETUITHO-CUMBOJIYHUM KOHOTATUBHUM
3HAYCHHSM, 110 pedepye 0 eIeMEHTy CBITOOYIOBH € jekcema gimep / wind. V
KOHTEKCTYaJbHOMY OTOYEHHI PI3HHMX JECKPUIITOPIB HA TO3HAYCHHS YapIBHHUX
SAKOCTe CyOCTaHTHUB BiT€p BIJ3HAYECHUU CMHUCIIOBOIO OIHAPHICTIO, MPUIHCYIOUU
MO3HAYEeHIW CTUXii SK PYHHIBHI, TaK 1 KOHCTPYIOIOYl BIIACTUBOCTI: BITEP
MPUHOCUTH 3BICTKY, MIEPEMIIY€E y MPOCTOPI, 3HUIILYE Ta OHOBIIOE. JIekcema Oyps €
JEKCUKO-CEMAHTUYHUM (y CHCTeMl YKpaiHChKOi 1 aHIJIHCBKOI MOB) 1
GyHKIIOHATFHO-CMHUCIIOBUM (y Ka3KOBOMY HapaTHBi) CHHOHIMOM HOMIHATHUBHOI

OMUHUIN e6imep / WInd, 110 BiAPI3HAETHCS BiJ HEi CTYINEHEM I1HTEHCHBHOCTI
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JIEHOTATUBHOTO 3HA4YeHHs (Oypsi — cTuXis 3 CHIbHUM BiTpoM). CyOCTaHTUB O)ps
HaOyBae y KasIll JOAATKOBHX KOHOTaIlli HA TO3HAYeHHS SK J00pa, Tak 1 37a:
crepiry Oypsl BUKpajaae JOYKY, ajie IPUHOCUTH MIIIOK 3 TPIIIMH: «CXONULACH
Oyps, 00UKYy 6XONUN0, a HaAmMoOMicmov 2epoutell Miulok Kunyno» («Sk 3Mii TphOX
CecTep BKpaI»).

B aHrmilicbkoMy Ka3KOBOMY HapaTHBI CYOCTaHTHB 3 JIECKPUITOPOM Ha
mo3Ha4yeHHsT o00pasy Oypi (GYHKIIOHYE SK 3HAK-IHAGKC TIOSBH 00pa3iB
indepHanpHuXx icToT: «at night, and especially in stormy weather, Pengerswick
was heard for hours together calling up the spirits, by reading from his books in
some unknown tonguey, «At this the spirits fled; and they were heard passing
through the air towards the Land's End, moaning like the soughing of a departing
stormy» («The Lord of Pengerswick an Enchanter»). Hominamist «3Byk rpomy»
1HJIEKCYE HapaTHMBHMH MOTHB CIJIKYBaHHS IyxXiB 3 moTouOiuusm: «the spirits
replying like the roar of thunder» («The Lord of Pengerswick an Enchanter»).

CmucioBa amMOIBaJIGHTHICTh CYOCTaHTHBY gimep € 130MOP(PHOIO0 O3HAKOIO
YKpaiHChKOi 1 aHMMChKOi Ka3ku. Tak, B aHIJIIHCHKOMY Ka3KOBOMY TEKCTI
KOHTEKCTYyaJbHI JECKPHUNTOPH, IO JCHOTYIOTh 3HAYCHHS HEaHTPOIIOMOP(HOTO
MOCEPETHUIITBA, NPUIMUCYIOTh cyOcTanTtuBy Whirlwind Ttaki uapiBHI O3HAKH:
CIIyry€e TMOMIYHHKOM ToOJIOBHOTO reposi: «Jack at one blow cut off his head;
whereupon the conjurer, mounting up into the air, was carried away in a
whirlwind. Thus was the enchantment broken» («Jack and the Giant-killery);
CIIyrye 3aco00M mepeMmilieHHs yopta y mpocrtopi: «A whirlwind arose, and the
devil was in the midst of ity («The witch of Fraddam and the Enchanter of
Pengerswick»).

[HIIOF0 JTEKCEMOI0 Ha TMO3HAYEHHS CJIIEMEHTY CBITOOYAOBH, IO KOHOTYE Yy
KOHTEKCTY Ka3KOBOT'O HapaTUBY apXETUITHO-CUMBOJIIYHI 3HAYCHHSI, € JIEKCeMa 800d
/ water. 3okpema, B YKpaiHChKUX Ka3Kax CyOCTaHTUB 600a MOXE CHMBOIII3yBaTH
IUTOAIOYICTh (METOHIMIYHE YOCOOJICHHS BOAM Y JIeKceMi douwy): «A doopuil dow? —
Axbu ne dowy, mo du Hivoeo He supocno. [[ysce 0obputi dow» («HapiBHa BaTpay),

KUTTSA Ta cMepTh (y3yalibHI apXETUIHO-CUMBOJIIYHI CEMHU Y HOMIHAIIAX *UBA 1
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MepTBa BOJIa) «noJIemMUwl 3a mMpuoes’smv 3eMmelb y mpuoecsime Yapcmeo i
npuneceus MeHi mepmeoi i acueoi eoouy («Kaszka npo lsana-yapesuua, swcap-
nMuylo ma 606Ka»), a OT)KE IMOYATOK 1 KiHellb. CUMBOJIIYHI KOHOTAIIIT CJI0Ba 600d
3a]Tydal0ThCsl y Ka3KOBOMY HApaTHWBI y HapaTUBHUX MOTHBAaX, ITOB’S3aHUX 13
MIPOXO/PKCHHSAM 3HAYMMHUX Y KUTTI JIOJAWHH €TaIliB: HAPOPKCHHS, IEPEPOIKECHHS,
OYUIIICHHS, JIIKYBaHHS, BOCKPECIHHS - BIIPOJKEHHS, ITUTIO0Y, TTIOXOBAHHS «CHAIUG
1020 1 6mpeme, ma ON'AMb HCUBYULOIO 600010 CHPUCHYE V2IUHY — 1 3 MO20
n1e0ayo2o napyoka ma cmas makuii MOMOPHULL Ma 2apHUll KO3aK, wo Hi 30ymMams,
Hi 32a0amb, xiba 6 kazyi ckazamuvy («Ox»), «Tooi 8in Y346, noaus OypHs Yinowo0
600010, 3Yinué 1020, a Nall — SKUBYIIOW — O0xuBUB» («IIpo >xap-ntuiro Ta
BOBKaY), «Aowc ousumscs, Kpunuys. Bin y3ae nanusecsa éoou, a mooi we i ymuecs i
cmag monoouil [...] A mo s i 6yna 6aba. Ak npuiiuina 60Ha 00 KpuHuyi, ma siK
odonanacsi 00 800U, MO BMUBANACL, AJC NOKU OumuHnoio He cmanay («Uymomiiina
KPUHUIY), «[ aHHa Haxuaunacs 800y Numu, Xou 6adxdcKo Oyao il HAXUIAMUCH.
Topxuynaco 6o0u i supocia pyka» («IIpo I'anny bespyky»). Jleckpunropu Ha
MO3HAYEHHS YapiBHUX SIKOCTEH BOJM BKJIIOYAIOTh TAKOXK OJAMHUII HA MO3HAYCHHS
BJIACTUBOCTI HAJIUIATH CUJIOI0 Ta MYAPICTIO: «Xioneyv Hanugcs ceidcoi eoou. I
max tiomy 8oda nomoounacs, wo eykHys: — Taxoi oou s 3a scumms we He nue.
Konu 60o0u eunus, nowae posymimu becioy ecinaxoi 3eipunu» («IIpo ropy, mo
BEPXOM cArajia HeOa»).

MeToHiMIYHI HOMIHAIIIT BOJAM B YKPaTHCAKOMY Ka3KOBOMY HAapaTHBI — MOpE,
pika, 03epo, BoJa y KpUHHIIL, [DKepeno « Tam € il 03epye, 3 K020 we HIXmMo He nuéy
(«liBYMHA-TPOCTUHKAY), «3anaia 6 momy ceii KpuHuys, 3aCyHy1acsh, 3aMyIULacs,
matidice O camoi piuku 8UKOnaumda, a 800a 6 Hill ddcepeivbHa ma HidOu yinowa,
maxa cmaynay («Boma nana, Boga il 3a0pasia») — QIrypyroTh Mailke B KOKHOMY
Ka3KOBOMY TEKCTi, TakoX HaOyBalOud CHUMBOJIIYHUX KOHOTamii. OauHUIN Ha
MO3HAYEHHSI YWCTOI BOAU € (PYHKIIOHATHHO-CMHUCIOBUMHU 3HAKaMHU-1HICKCAMU
ycrixy, OpyaHoi — HeBAadi, XBOpPOOW, BIJACYTHOCTI BOAM — Juxa: «/lroou He
dopodicunu 800010, 00 ii 6yn0 Kpyeom bazamo. Adxc ocb 00HO20 OHA 800U He

cmanoy («Bonay), «Ax 3natioew onro, cnumati i 3a MeHe: YOMY 8 MeHe HEMAE Hi

106



puobu, Hi paxa, xou éooa yucmenvkay («IIpo BipHOTO TOBapuIIa»), «A KepHuuKa
maxa Opyona, nonumu Hema Ax. Ta u npocu Oiguunky xepuuuka. — Ilouucmo
Mene, O0isuuHKo, 51 mobi cmany y eeauxiu npueoodi» («JlimoBa mouka Ta 6abuHa
J0YKa»). MEeTOHIMIYHOIO HOMIHAIIEIO IUTIOMIOI BOAM € TAaKOX CIIBO3H: «...800
padocmi sannaxana. Ii civosu omunu auye eimpa-npunya i 6iH cmae 10OUHOI0N
(«Bitep-mipuHID»).

YacToTHUMH y Ka3Ili € HOMIHAI1 Ha TTO3HAYCHHS XKUBO1 (1IHKOJIA — CBSITO1) Ta
MEpTBOi BOJM, SKI € (PYHKIIOHAIBHO-CMHUCIOBUMU  3HAaKaMHU-1HJICKCAMHU
HapaTUBHOTO MOTHBY BUIIPOOYBaHb T€pOs y MOITyKaX KUBOI — MEPTBO1 BOJIH, SIKa
3a3BUYall 3HAXOJUTHCS 32 PAIOM NEPELIKO, Y TPUAEB ITOMY LIAPCTBI Ta 3HAUTH 11
JIOTIOMaraloTh 4YapiBHI MOMIYHUKHM Yy BHIJIS1I TBAapUH YW TNTaxiB. Y Kasli
«/l1BUMHKa-TPOCTUHKa» Oa4MMO HOBY (POPMY KUBOI BOJM — JIMIIE B3s5ITa 3 03€pPa, 3
SAKOTO HIXTO HE TMB, BOJIa MOXE OXXMBUTH TEPETBOPEHUX y KaMEH1 JICTEHIB:
«llonnse 06a kameni 600010 3 03epysi, 3 AKO20 we HIXMo He nus. J[ea nerini Hiou 3i
CHY npoKuHyaucsay. Y 1bOMYy K TEKCT1 Karlll, MyIIeHl Ha BOAY, MalOTh BJIACTUBICTh
MEPETBOPIOBATUCH HA YOBEH: «l6aHKO KUHy8 xanyi y Xeuni, i neped HUM upic i3
800U YOBEH ).

OT1xe, Ma€e MiCIle CBOTO POy CUHTarMaTUYHUN CUMBOJIIYHUHN 3B'S30K: SKIIIO
BOJa B OJHIM 13 CBOIX CHUMBOJIYHMX MaHidecTaliii € CHUMBOJIOM XKHUTTS 1
NOPATYHKY, TO AHAJOTIYHUX «PATIBHHX» BJIACTHMBOCTEW HAaOyBalOTh 1 pedi, IO
B3a€MOJIIIOTH 3 BOJIOIO.

[Hkomu oOpa3 BOAM CTAa€ YACTUHOIO Ka3KOBOI OHEHPUYHOI OOpa3HOCTI.
3okpeMa, y kasii «MoJioguibHa BO/Ia» Takuil oOpa3 3’sIBISETHCS YB1 CHI 1 CTae
KOHCTPYKTUBHO-CMHCJIOBOIO YaCTHHOIO, IO 1HIIIIOE€ TOAANBIINM PO3BUTOK
Ka3KOBOTO HapaTuBy (mo0OaueHa yBiI CHI MOJIOAWIbHA BOJAA CTajla MPEIMETOM
NOIIYKY YapiBHUMU 3BIpAMH): «CHULOCA UOMY, WO € MAKa 800d, KOAU GMUMUCH
Helo, mo ModicHa cmamu monooumy. Y kasui «Koruropomko» HomiHamis Ha
MO3HAYCHHS YapiBHUX SKOCTeM BOJM HaOyBa€ O3HAK HEAHTPONIMOP(HOTO
MOCEPETHUIITBA  3aBIASKH  JECKPUOTOPY  «Ma€  IIUJTIONIl  BJIACTUBOCTI»:

«Komueopowko it noxazas na ceoio nozy [...] Tooi epugh supuenys aumxy, noiremie
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[ npuHic Yinowjoi 800U AK NPUMYIULU TUMKY MA NOKPONUIU MIEI 800010,— BOHA
u npupocaay. Y xazkax «IIpo xap-nTuio ta BoBKay («fk mu meHi He npuHeceul
600u yinowoi i sHcusyuyoiy), «HopTt, 3Miil Ta 3anpojani JiT» («Axc ocs i KpuHuys
3 Yinoworn ma JHcusyujoro 8000, i 0ins Hei pocme AOIYHbKA 3 MOJIOOUMU
aoaykamuy), «SIk IBaH 0’)KeHUBCS Ha JOYIIl 11aps MoraHuHay («Tam i mam, y makii
mo Oeparcasi € xHcugywa 600ay), «Jletrounit kopadenwvy («3acadas meni yap, wob
5, NOKU 100U noobioaroms, 000y8 600u scusyuoi i yinrowoir), «[Ipo cTpibism
(«To0i 3mitt kocmi 30upae, Yinouiow 800010 KPONJe, 3YLIUE 1020, NOMIM HCUBYHOIO
800010 OKPONUB, 0XHCUBUS 1i020») CYOCTAHTUBY 600a aTPUOYIOTHCS YapiBHI SKOCTI
«IIUTIONIA» Ta <OKUBA» 3aBMSIKU JECKPUITOPAM-TIPEANKATUBAM, 110 aKTyalli3yIOTh
3HAYEHHS «IIOBEPTAE JIO KUTTS.

Boaxoudac i3 3a3Ha4eHIME KOHTEKCTYyaTbHUMU JCCKPUIITOPAMHU, CyOCTaHTHB
BOJla BXKMBAETHhCS Yy TaKUX HapaThBax 3 Y3YyaJbHUM JECKPUNTOPAMHU <«OKUBA 1
MEpTBa BO/Aa», IO MICTATh y CBOEMY 3HAYEHHI AapXETUITHO-CHUMBOJIYHUN
KOMITOHEHT. Y JESKHX TEKCTaX OJIHOYACHO BXKHBAIOTHCS Y3YaTbHUU JECKPHUIITOP
«CBSITA BOAA» 1 KOHTEKCTYyaIbHUIN AECKPUIITOP «IIEPEPOKEHHS, TpaHchopmarris 3
TBapWHU Ha JIIOJWHY» Ha TO3HAYCHHS YapiBHUX O3HAK Takoi Boaw: «Koau mu
byoemo 6 uepksi opamu wnod i ceaueHa 6004 OpuzHe HA MeHe, S 3Paszy
nepemeopocs y my 0iguuny, axoio oyna paviwey («KHapedeHa- CBUHKa).

OT1xe, HOMIHALII «GKHMBa 1 MEPTBA BOJAa», «CBSATA BOJa» (YHKLIOHYIOTh B
YKpaiHCbKOMY Ka3KOBOMY HapaTWBl SK 3HAKU-1HIEKCH, 10 3yMOBJIOIOTH
MPUYUHHO-HACTIKOBUI 3B'S30K MDK TaKUMH IMO3HAYEHHSMH 1 TOSBOIO IHIIUX
KOHTEKCTYaJbHUX JECKPUIITOPIB, SIKI PO3KPUBAIOTH YapiBHI SKOCTI, HOMIHOBaHI
y3yaIbHUMU JECKPUITOPAMHU.

CyOcTtaHTB 600a 'y METOHIMIUHIM MaHidecTamii «jomy» Hal0yBae
aHTPONOMOP(PHUX AKOCTEH, MEepPCOHI(IKYIOUUCh Y JKUBY, HAIUICHY MOYYTTSIMHU
icTOoTa, 10 3[4aTHA pearyBaTu Ha emomii moauHu: y kasui «IIpo Mapiiiky 1
CIUISIYOTO JICTCHS» MOKH JIIBUMHA JIMJIA CIILO3U, JOTH HE TMPUIUHABCS JIOI: «KOJIU
NIAKana — Haosopi tiuios oow. Jloku 6yna maieHvKka — 100U Npunadaiu Koo Hei,

5K KOJIO NUCAHO020 AUYsl, 00 3eMilsl BUMOKAAA, T 8POJHCAIO 6 NOJIL He MO2TU 3i0pamu ».
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VY aHIMHACHKUX Ka3Kax, OKpIM 130MOpGHUX YKPaiHCBKOMY Ka3KOBOMY
TEKCTY OJWHWIIb HAa T[IO3HAYCHHS NUTIOMNX, PATIBHUX 1 IKABOTBOPSIIAX
BJIACTUBOCTEH BOJM, JIOBOJII YAaCTOTHHUMH € JICCKPHIIIII BOJHOI CTHXil SK
3arpo3mBoi i HeOe3newHoi cum. 30kpema, y kasii «Bomere Pooly cyOocranTuBy
600a TIPUIIMCYIOThCS O3HAKM PYHHIBHOI 1 Kapawuoi CTUXii 3a JOMOMOTOIO
niecniBHoro cnoiydenns «whole building was washed away»: «when a flood of
water dashed into the church, and rapidly rose till it put out the altar lights. In a
few moments more the whole building was washed away, and the mere, which had
burst its mountain barrier, occupied the hollow in which the village had stood».
CyOcTaHTUB 600a y HaBeACHOMY NpPUKJIAJl HAaOyBa€ YapiBHUX O3HAK CTHUXIi-
MOCEPETHUKY MDK CBITaMH 1, BOJIHOYAC, CaMOI0 «IHIIOTO CBITY» (ILlepKBa 13
JI3BOHAMH MPOJIOBKYE KUTH Ha JTHI 03€pa).

BianoBinHo, Takuii CBIT MOXKe OyTH HAaceleHUW YapiBHUMHU ICTOTaMH, SIKi
3a3BMYail acoIliOIOThCS 3 Hebe3mekor moroidivus. Tak, y kasmi «The adventure
of Cherry of Zennor» Ha mo3HaveHHS TaKUX CTBOPiHb BXXHMBAETHCS CKIIAJIHA
HomiHarris «hundreds of little people, mostly ladiesy.

OpgHuM 13 1HBapiaHTHUX CYOCTAHTHBIB Ha TMO3HAYEHHS TOMOCIB-CTUXIH
Ka3KOBOT'O HApaTHBY JieKceMa 6020Hb. Llg HomiHallis Moxe (YyHKIIOHYBaTH Y
MOEJTHAHHI SIK 13 Y3YaJIbHUM JIECKPUIITOPOM, 1110 MICTUTh apXETUITHO-CUMBOJIIYHUN
xommoneHt eternal fire («The Demon Tregeagle»), Tak 1  KOHTEKCTYyaJbHHX
JIECKPHUIITOPIB, 1110 MAPKYIOTh YapiBHI TOCEPEIHUIIBKI SIKOCTI TTO3HAYEHOTO 00pasy.

Ak 1 1HII TpoaHaNi30BaHl BHILE HOMIHALII 3 apXETUITHO-CUMBOJIYHUM
KOHOTAaTUBHUM 3HAYEHHSIM, Y AUCTPUOYTUBHOMY OTOYEHHI PI3HUX JECKPHUIITOPIB
Ha TIO3HAYCHHS YapiBHUX SIKOCTEH CYOCTaHTHB 6020Hb HaOyBae (yHKIIOHAJIHHO-
CMUCJIOBOI OIHAPHOCTI PYHHIBHOI 1 Mepepokyrouoi cuian y kasmi «Ha3panwii
0atbKo»: «B3s16 ma u nionanus. Tax ypas xama noaym'sam i e3sanacs — Oe U dinacs.
A 3amicmb nei nocmana iHwa xama, maka 2apHa ma NUWHA», OJHAK, TOM, XTO HE
JIOTIOMIT CTapOMY YOJIOBIKOBI, BTPAaTUB YCE€ CBOE MaWHO «A 6 Hbo20 000pa, wo
cmpax: 0younxku myposari [...] A murocmuni ne oas! Iliwos moii 0io. Bioitiuios

mak, moaice, 3 6epCmy, Cmas, 02JIAIHYB8CSA HA3A0 HA M) 20CNO0Y mMa HA me 000po — i
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6ce 000po 3anananoy, OTKE, Y MeXax OJIHOTO TBOpY 0aunMo OiHApHY MPUPOIY
CTUXIii: BOTOHb MPUMHOXYE AOOPO Ta Kapae 3510. B ykpalHChKHX Ka3kax BOTOHBb
BIJIPOJIXKY€E Teposi, MPU IbOMY HAJUISIOUU KpauuMu sskocTamu. Y kasil «l1loBkoa
JiepKaBay crajieHHs 6a0u € MOTHBOM TNEPEPOKeHHS « Kk meHe menep yo0'cu, 5
Oinvule He ockpecHy. A s 6dxce e ma, wo oyna. llicna eoenro s uucma oyway, a
TaKOX MOTHMBOM HEMOKJIMBOCTI TMOBEpPHEHHsI Hazan: «Hananuna yeeuepi niu i
KUHYIA WKYPY 8 020Hb... Kobou mu 6yna we mpu oui nomepnina, mMoe 3axismmsi
KiHuunocs 6, i s cam ckunye ou sca6 sy wxypy|...] » («OKenux-xabay).

B ykpaiHCbKOMY Ka3KOBOMY HapaTHBI 1JI€HTU(IKOBAaHUN CHHTAarMaTUYHHIMA
CUMBOJIIYHUM 3B'A30K MK apXETUITHUM CUMBOJIOM 8020Hb 1 TIOXITHUMH BiJl HHOTO
oOpa3aMu: OCKUIBKH KOBajb B3a€MOJII€ 3 BOTHEM, TO BiH HAJIJICHUN MariyHUMH
CWJIAMHM, IO 1HIAEKCYETHCS NECKPUIITOPAMH «BHKYBATH T'OJIOC», «BUKYBATH 3MI€BI
3yom»: «Koeanto, kosano! Ckyi MeHi maxuii MOHEHbKUU 20N0COK, SK Y
Tenecuxosoi mamepi!y, «Kosano-kosanio, nokyti Ham maki 3you, wob moao sa8opa
nepecpuzmu!» («IBacuk-Tenecuk»), a cyOCTaHTUB Ky3HsA pedepye 10 OAHOTrO 13
(BTOPHYTHUX CBITIB», [0 METOHIMIYHO yOCOOJIIO€ IPUXUCTOK B1J] HEUYUCTOI CHJIH:
«/logedembcs nponaoamuy, — oOymae. Ane 3eaoas, wo mym HeOAleKo, 3d
eopamu, 3a aicamu, € eeauuesnHa Kysusa. Om 6iH NpUWNOPUE 8020 KOHA ma
yumoyaHc 0o miei Ky3ni» («IBaH-MY>KUUUN CUHY).

CUMBOIIYHUN  CHUHTarMaTUYHUU  3B'SI30K  68020Hb —  NEPEPOON’CEHHS.
BUSIBISIETHCS Y Kaslll «JlepeBo 10 HeOay, Jie CyOCTaHTHMB Ha MO3HAYEHHSI OJTHOTO
o0Opa3y-nocepeIHUKa — 602HI0 HILIIOE TOSIBY 1HILIOTO 00pa3y HEaHTPOIIOMOP(PHOTO
NOCepeIHMKA: TICIS TOTO, K KOHS HAroAyBaTH >KApUHAMH 3 BOTHIO BIIOYJIUCH
MeTamop(o3u MEePEepoHKEHHS — BIiH CTAa€ CHIIBHOIO TBAapHUHOIO: «HAOpae jonamy
orcapy i noHic kouesi. Kinb 00HUM 0YXOM NPOKOBMHYS [ 8dice 200eH 0y niogecmu
eonosy. llonic Ieawn opyay ti mpemio nonamy scapy. Ak ye Kinw 3'i, yorce i Ha Hoeu
ecmasg [...] Isan npuensdoacmocs: kouuk He npocmui! [llepcme 3010ma, 3amicmo
YOMUPLOX Y HbO2O N'AMb Hi2, KPULA 36€pX IONAMOK CIMUPYamb .

CrnoBecHuii 00pa3 OJNMCKAaBKH SIK METOHIMIYHOI MaHidecTalii BOTHIO €

3HAKOM-1HJIEKCOM MailOyTHBhOTO Juxa: «1a 00HO20 sACHO20 OHsA 3ibpanacs xmapa,
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3azpumino, 3abauckano i 3amemuinocs [...] Knuue oonvky. A 6ona He 03u8aemucs.
lllykas, wykae — ne snatiuios. Knuue cnye. Ti 6iearoms, numaroms...» («JlepeBo 10
Heba»), a TaKoXX MOXKE€ IHJEKCYBaTH TOBEIIHKY 1H(GEpHAIbHUX ICTOT: «SK
OUCKABKa 3a0IUCKAE — MO MBO5L HCIHKA 8 00po2e 6OPAHHA 80UPAEMbCS; A AK 2PIM
3aepumums — mo exce ioey («llapiBHa-xabay).

AnoMopdHUMH, TIOPIBHSJIBHO 13 YKPAiHChKOIO Ka3KOKW, € YapiBHI
XapaKTEPUCTUKN OJIMCKAaBKHA B aHTJINCHKOMY Ka3KOBOMY TekcTi: «He prayed on,
until, like a flash of lightning, the demon vanished, shaking down a pinnacle in his
flight» («The well of St.Ludgvany»). Cnamax OJHMCKaBKH 3 iHIIUMH ITOPOSBAMHU
CTHXil CUMBOJIi3ye MOsBY JAeMoHa uu BimbMu : «In the darkest night, in the midst
of the wildest storms, amidst the flashings of lightnings and the bellowings of the
thunder, the witch was seen riding on her black ram-cat over the moors and
mountains in search of her poisons» («The Witch of Fraddam and the Enchanter of
Pengerswicky).

[HIIMIT METOHIMIYHMN XyHOXHIA o00pa3, MOB’A3aHUN 13 apPXETUITHOIO
CUMBOJIIKOIO 00pa3y BOTHIO, II03HAYEHWW B aHIJIHACBKIA 4YapiBHIM  KasIl
CYOCTaHTHBOM coHye, 1O pedepye 10 BIACTUBOCTI BOTHIO cramoBaTh: «When
they came out of it, they were struck senseless by the excessive light of the suny
(«The green Childreny).

I B aHrmiiChKiM, 1 B YKpaiHChKIA Ka3KaX JIEKCEMa «BOTOHbY», @ TAKOXK 1HIII
JIEKCeMH, TIOB’SI3aHl 13 HEK JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUMH BIJHOIIEHHSMHU, 3aBISKU
KOHOTAQTUBHAM 3HAY€HHSM MOXYTh yTBOPIOBAaTH CTHJIICTHYHI TIPHHAOMH-
JECKPUTITOPA Ha TIO3HAYCHHS HE3BHUYAWHMUX SKOCTEH YapiBHOTO ITOCEPEIHUKA:
«Looks at her with that's eyes like a cool o' fire» (Tom-Tit-Tot); «3miti K
KPYMHYBCb — aAdC 8020Hb niutosy («IBaH-TOOMBAH)

[HKkOoNMM AK B YKpaiHCHKHMX, TaK 1 y aAHIJIHCBKHUX Ka3Kax CIOCTEPIraeMo
BUKOPUCTAHHSA CYyOCTAaHTHBIB Ha TO3HAYCHHS JACKITBKOX CTHXIA-TIOCEPEIHUKIB,
HalpuKIaJ, BOTHIO 1 BOJAM: Jisl «CIMAJEHHs Ha BOTHI», IO acoIlifoBaHa 3
CUMBOJIIYHMMH KOHOTAIISIMH  «OOpSII  OYMINECHHS» CYNPOBOKYETHCA  JIIEI0

«OKpPOIUIIOBATH JKMBYHIIOIO Ta I_IiJ'IIOIJ_IOIO BOAOIO», INO KOHOTyE CMHUCI
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«OHOBIICHHS», SKUHA peaji3yeTbcs Yy 3MICTOBHO-CMHCIOBOMY PO3TOpTaHHI
Ka3KOBOI'0 HapaTuBYy sK ITOBCPHCHHA BiI[pOI[)KCHOFO, 3 OHOBJICHUMH KpalluMHu
SAKOCTSIMU Teposi 10 KUTTS «Ox modi 6316 noniieyb, no 6impy po36isi8, a 0OHA
gyenuna i eunana 3 mozo nonenry. Ox mooi i CHPUCHY8 HCUBYUJOI0 800010, HAUMUM
3HO8 CMas Hcusull, minbku exce momopriwiui mpoxuy» («Ox»). Takuil HapaTUBHUMA
MOTHB TOBTOPIOETHCS CHUMBOJIIYHO TPHYl, JOMOKH TE€pOd HE MEePEepOAUTHCA Y
JIOCKOHATY BEPCIIO JIFOUHHU.

B anrmiicekiii kasmi «The well of St.Ludgvan» B3aemomis CcTuUXii,
no3HaucHuX HoMiHamissmu — the storms, the winds, lightnings i the waves,
MapKOBaHa BUCIIOBIICHHSIMU: « When the storms come with all their strength... the
roaring of the winds... the waves can scarcely form upon the resting waters, low
wailings creep along the coast», «Nature was at war with herself; the elements
had lost their balance, and there was a terrific struggle to recover it. Lightnings
flashed, and coiled like fiery snakes around the rocks of Roughtor. Fire-balls fell
on the desert moors and hissed in the accursed lake. Thunders pealed through the
heavens, and echoed from hill to hill; an earthquake shook the solid earth, and
terror was on all living. The winds arose and raged with a fury which was
irresistible, and hail beat so mercilessly on all things that it spread death around»
(«The Demon Tregeagle»). Takox, BiTep y aHTIMCHKIM Ka3ili MiAMOPSIKOBAHHIMA
BimpMaM: «[...] she sent out all her witch-wives and her impets to raise a storm
and sink the ship; but they came back unable to hurt it, for, see you, it was built of
rowan wood, over which witches have no power» («The Laidly Wormy).

HomiHaTtuBHa Trpyma «TONOCH-CTHX1i» 0a3yeTbCsi Ha  IHTErpasIbHIN
CeMI1 «TIPOCTIP-CTUX1sD» 1 00’ €IHY€ TaKi KOMIIOHEHTH:

1. Hominami BOTHIO 3 apXETUITHO-CUMBOJIIYHUM
xommoneHtoMm: eternal fire («The Demon Tregeagle»);

2. HomiHarii BOTHIO SIK HEaHTPOTMIOMOP(HOTO MOCEPEIHUKA 3a JTOMTOMOTOIO
JECKPHUIITOPIB-CTHIIICTUYHUX MPUIOMIB: MOPIBHSHHS
(«Looks at her with that's eyes like a cool o' fire» («Tom-Tit-Tot»), okcumopoHa

(«His goggle eyes were like flames of fire» («Jack the Giant-Killery);
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3. MeTtoHimivHI HOMIHAITIT BOTHIO:  Oauckaska («JlepeBo 10
HeOay); the flash of lightning («The Demon Tregeagle»);

4. HowmiHartlii BOTHIO SIK JAECKPUITOpPAa HEAHTPOIIOMOP(PHOTO MOCEPETHUKA:
«3Mill sIK KPYMHYBCb — adc 8020Hb niutosy («IBaH-IOOMBaH»);

5. Ilpsami HoOMmiHamii BOAM SIK TPOCTOPY MIK CBITaMH 1 SIK 1HIIOTO
ceity: a flood of water («kBomere Pool»); at the bottom of the
water («The Adventure of Cherry of Zennor»);

6. HowmiHamii Ha TIO3HAYEHHS  YapIBHUX  SKOCTEH  BOIM: drcUBA
600a («/lIBUMHKA-TPOCTUHKAY ), MOJIOOUTLHA 600a («MosoauiabHa
BOJAY), yinowa eoda («Koturopouikoy), yintowa-scusywa  eooa («Ilpo  xap-
NTHUII0 Ta BOBKA»), ocusywa i yinowa eooa («Hopt, 3Miid Ta 3ampojaHi TITHY,
«Slk IBaH OXXEHMBCS Ha JAO4Ylll Haps MOTraHuHay, «JleTrouuit kopabenby», «lIpo
CTPUIBLIS» );

/. CuUHOHIMIYHI 1 METOHIMIYHI HOMIHAIIl BITPY SK  CTHXIi-
nocepenHuka: oyps («fk  3mii  Tppox  cectep  Bkpamm»),  Whirlwind
(«Jack and the GiantKiller»), whirlwind («The Witch of Fraddam and the
Enchanter of Pengerswick»), the storm («The Well of St.Ludgvany), the storms
(«The Lord of Pengerswick an Enchanter»);

8. TlepconidikoBani HomiHarii ctuxii: The King of Storms («The Witch of
Fraddam and the Enchanter of  Pengerswick»),  Bimposa  mamu, Coneuxosa
Henvka («IIpo  ciMox  OparTiB-TaiBOPOHIB 1  1X  CEeCTpy»); «3emus il
npoxosmuyna» («epeBo 10 Hebay).

Ockinbku Ka3zka yBiOpana y cebe TaMOWHHI MiQOJIOTIYHI  YSIBJICHHS,
eqeMeHTH Mi(iuHOT CBITOOYOBM pO3IMIZHAEMO Yepe3 ONroAHeHl cTtuxii. Mwu
0aunMMo, 10 CTUX1I MOXYThb MaTh aHTPONOMOP(HI PUCH Ta JIATH CaAMOCTIHHO:
COHIIE MOYKE€ CIAJIUTH, BOJIa 3aTOMUTH, BITE€P BITHECTH y 1HIINH CBIT. BaxkmuBo, 1m0
cTuxii amOiBaJIeHTHI, OlHapHI, MOXYTb MaTH K IO3UTHUBHY, TaK 1 HETaTUBHY
KOHOTaIifo. Tak $K CTUXii BBa)KalOThb HaWapXaiyHIIIUMHU MEpIIOeTIEeMEHTaMU
OyTTs, BOHM 3a3HaJM HAMOUTBITUX TpaHCHOPMAIIii K MOCEPEAHUKN MiXK CBITAMHU.

Tonocu-cTuxii NOEAHYIOTh T4 MPOTUCTABISAIOTH CBITH, BTIM 1 caMi MOXYTb OyTH
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OKpPEMHMH CBITaMHU y BUIIAJKaX, SKIIO BOHH € KaHBOIO Ui PO3TOPTAaHHS MOMINA y
Kas3Ii.

3.2.4. Tonocu-apredakTu i cakpalibHiI 00 €KTH. ApTedaKkTH — 11 «HE
aumie Oe3mocepeiHi MpeaMeTH, MEXaHI3MH, CTBOPEHI JIIOAWMHOIO, aje 1 sSBHINA
KyJbTYpHOI  JISJBHOCTI,  TNPEAMETH  PUTYaJbHOTO,  MHUCTELTBO3HABUOTO
IPU3HAYEHHS [...], IUTy4YHO CTBOpPEHMH mIpeaMeT abo Oynb-gKe SBUILE, 110 HE
ICHY€ B IPUPO/Il B CAMOPOTHOMY BUTJISAII.

Apredaktu BimoOpaxaroTh YSABJICHHS TPYIU JIOJEH MpPO CBIT, TaK SK
(YHKLIOHYIOTh B «CEpEOBHUIII MOJIA, 0 BU3HAyae 3MmicT apredakty» (Tariesa,
2014, c.196). Apredaktu, nmo3HaueHi CyOCTaHTUBAMU 13 JIEHOTATUBHOIO CEMOIO
IEBHOTO IMpeIMeTy a00 MOMEUIKaHHs, 3aBAsSKU JECKpUIITopaM Ha0yBarOTh y Ka3ll
JI0JTATKOBOTO 3HAYEHHS YapiBHOTO TIOCEPETHUIITBA.

CakpaJbHUI TONOC € <«JIBOSKMM IMOHSATTAM: B LIMPOKOMY CMHCII — SIK
«CBSIILIEHHA 3€MJID» JJaHOi €THIYHOI YU HallOHAJIBbHOI I'PYIH, Y BY3bKOMY — SIK
MaTrepiaibHl MPEAMETH PENIrIMHOIO  XapakTepy, PpPO3MIIMIEHI Y TEBHOMY
reorpagigygomy npocropi» (Aymenko, 2015).

CakpasibHI TONOCHM Yy WYapiBHIM Ka3ll NO3HAYAIOTHCA JIEKCEMaMH XpaM,
kanauys, 2anasuna, maux. OCTaHHIN 13 3a3HAUYCHUX CyOCTaHTHUBIB 4YacToO HaOyBae y
Ka3KOBOMY TEKCTI JOJATKOBUX KOHOTAIllMl «cakpaiabHe Miclie 3 1H(epHaTsHUM
HNIAIPYHTAM», IO MApKY€ETbCA, 30KpEMa, Y3YaJbHOI /i1 Ka30K HOMIHAIIEID
«3aKJISATUN MIIUH.

Cnenu@ikoro TOMOCIB-CakpalbHUX OO0’€KTIB € Te, IO OJUHUII, SKI
MapKyloTh 00pa3d TaKuX MPOCTOPIB-TIOCEPEIHUKIB MIDK CBITaMHU, 3a3BHYai
BUpaXeH1 CyOCTaHTUBOM 0O€3 JECKPUIITUBY, Yy BCAKOMY pasi, y Oe3mocepeHbOMY
KOHTEKCTYaJbHOMY OTOYEHHI, OCKUIbKM OYyJb-KI HOMIHALI XpamiB, PENIriiHUX 1
KyJIbTOBUX CIOPYZ ab0 HaBiTh YaCTHUH CHOPYHA Yy Ka3KOBOMY TEKCTI KOHOTYIOTh
CaKpaJibHEe-CUMBOJIIYHE 3HAYEHHsI, 10 MIATPUMYETHCA MOJANBIIUM KOHTEKCTOM:
«they sat talk lug on the tombstones in the churchyard» («Whittington and his

Cat»), «s yepxei 6 onmapiy («lapurs-onupiBHa, KOBHIP 1 YyJI€CHUI CTapeib»),
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«there stands a fine old chapel of dark red sandstone» («The Story of Saint
Kenelmy).

BTtiMm, Tonocu-apredakt HaOyBarOTh 3HAYEHHS TOTO CBITY a00 MPOCTOPY-
MocepeTHNKa MDK CBITaMU 3aBISKH TOETHAHHIO CYOCTAaHTHUBY Ha TO3HAYCHHS
KOHKPETHOTO apTedakTy 3 JEeCKPUIITOPOM, IO aAKTyalli3ye€ CeMy «HE3BUYaWHOT
BIJITAJICHOCTI», AacoIiiioBaHy 3 XpPOHOTOIIOM «TOrO CBITY», SKWUW 3a3BHuaid
Bigminennid y 4aci i npocropi: the well of the World's End («The Well of the
World’s End»), abo KkoHOTye ceMy «dapiBHHI», 0a30BaHy Ha IIEBHOMY
apXxeTUmHoMy o0pas3i: naiay obepmaecmuocs Ha kauauyit Ho3i («/lepeBo 10 HeOay).

3a3BUuyaii  HOMIHALlI CakpaJbHUX JIOKYCIB OUIBII XapakTepHl i
aHTIIMCHKOI Ka3KH, /e BOHU JU(MEPEHINIOITHCS 3aJ€KHO BiJl TPYI MOCEPEIHHUKIB
MK CBiTaMH, IO OOMpAalOTh Taki JIOKyCH JIsi CBOrO TMoMemnikaHHs: enchanted
castle in the midst of a lonesome wood («The Mount of Cornwall»), altar («The
Story of the Saint Kenelmy), fairies’ cave («Worcestershire fairies»), the chapel
(«The Demon Tregeagle»), the churchyard («The Lady with the Lantern») —
3aBJSIKM KOHTEKCTyaJbHUM JICCKPUNTOpaAM Takui CyOCTaHTHUB, OKpPIM CBOTO
IpsIMOTO J€HOTATUBHOTO 3HAYEHHSA, pedepye micue, A€ KUBYTh ALl MOMEPIIHX,
the barn — inTeprperyeThcsi y KOHTEKCTI Ka3KH K Miclie, J€ JKUBYTh «MaJICHbKI
moam» («The Fairy Thievesy), the church — mosnadae ka3koBuil JOKycC, e

merkarThb el («The Fairies Caldrony).

3.3 HeanrponoMop@Hi MeaiaTOpu nepexoay B AaHIVIINCbKUX Ta

YKPaiHCHKHMX Ka3KOBUX CBiTaxX

3rizHo 3 Teopieto K. JleBi-Ctpocca (JleBu-Ctpocc, 2001), meniatopu — 1ie
HallMEHIIl CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH, Kl MOSICHIOIOTh MEpeXiJi MiX OMO3ULIsIMU. Y
HAIIOMY JOCTIPKEHHI 0 MEIIaTOpiB SIK 3ac00iB MEpexoAay MM BiIHOCUMO Iii,

NoJii, CTaHW, TENMOpaJll Ta MPEIMETH 13 YapPIBHUMHU SIKOCTSIMH, SIK 3a3HAYEHO Ha

Cxemi 3).

115



HeanTponomopdni
MeaiaTopu

— \

Hii Mo

Crann TemmnopaJi

IIpeamern i3 yapiBHUMHU
SAIKOCTAMM

Cxema 3

3.3.1. JIii. o miei kareropii mocepeHUKIB BIATHOCUMO TaKi JIii, sIKi JIFOAMHA
BUKOHY€E cama, siKl B110yBarOThCs 3 ii BOJI.

Ka3koBi CBITM TpOHM3aHI CaKpPalbHICTIO MiCLs, 4Yacy Ta JIHACTBA.
[TpuHeceHHs >KepTB, BUKOHAHHS PUTYaJliB, MOBTOPEHHS [1i (4ACTO — CHMBOJIIYHY
KUIBKICTh pa3iB) — 1€ (OpMH B3a€EMOJIi 3 «IHIIMM CBITOM», a00 3aKIIOYEHHS
«JIOTOBOPY 3 OOraMu, MPOXar0UH MPO JAOMOMOTY, THM CaMUM MPOBOISIYUA MEX1 Mk
«CBOIM» Ta «UYXHM», YHUCTHUM Ta HeuuctuM mpoctopom» (Kubacoa, Iletpos,
®omuna, 2012). Yacy ka3ku BiacTUBa MOJIEBICTh — Jii, sIKI HE MPU3BOAATH /10
3MiH, BUKJIIOYAIOTHCA 3 TEKCTY 1 3aJUIIAIOTHCA JIMINE Jii, BUHSITKOBO HACHYCHI
CMHUCJIOM TOAaNbIIMX 3MiH. B Ka3koBOMYy CBITI OJHA i Ma€ BJIACTUBICTh
BIIOYTUCH JIMILE B OJWH NMPOMDKOK Hacy, Ta ¥ MIPWJIOM 4Yacy BHUCTYNAIOTh Ail
repoiB (Cuirapenko, 2011).

Biarak, Oyap-sika ais Maia Ha METI NepexiJl 10 1THIIOTo eTamy KUTTA (CTaHy,
cTaTycy) a0 MmAroToBKYy 10 HbhOro. OgHUM 3 HAWSCKPaBINIMX TPUKIAIIB
nepexo/ly BBaXKAIOTh 1HIIIAIINI — OOpsa mepexoay o 3piitocti (abo 3 ojHi€q

BIKOBOi rpynu B iHiry). Jlo 1ii, 110 CUMBOJII3YIOTh OOpSIM MEPEXOy, TaKOK
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BITHOCSATHCS Ti, IO «3AIMCHIOIOTHCS TIPU HAPOPKEHHI, MIT001, cMepTi [...]». ¥V
KOKHOMY 3 IIUX BUMAJKIB «CIpaBa e Mpo MEBHE MOCBIYCHHS, OCKUIBKHA Yy BCIX
BUMAJKax BIJOYBA€ThCA KOpPIHHA 3MiHA OHTOJOTIYHOI'O CTaHy YW COIaJIbHOIO
crarycy» (Dmumane, 1994). HaBiTh HOBOHApPOIKCHY IWTHHY HE NPUHAMAIOTH B
CyCHiILCTBO 0O€3 MPOBEJCHHS PUTYyalliB, OOPSIIB, SKI CUMBOII3YIOTh NMPUHHSITTS
HOTO /10 CBITY KMBUX.

Tax camo gieBa OOpsAOBICTh Ma€ Miclle MPU BCTYI B HUTIO0 (IUTIO0 K
HaIpY>KEHUW, KPU30BHUM €Tan BUMAarae oopsay Mepexojay) Ta y BUIAJKY CMEpTI
(Iymra mokujaae TII0 Ta Ma€ OYTH MPUIHATA Y CBITI MEPTBHX).

MeToro cakpaJIbHUX [IId € CUMBOJIIYHA CMEPTh HA MEBHOMY €Talll JKUTTA
3apaau TOro, abuW MaTd 3MOTy BIAPOAUTUCH HA HOBOMY, BHUIIIOMY Ta
JOCKOHammomy erami. [IparHeHHs1 mepexoAy Ha 1HIIMI pIBEHb XO0Y 1 BBAXaJl0Ch
IPUPOIHIM, OJTHAK OYJIO HEMOXKJIUBUM 0€3 BUTTPOOYBaHb.

CakpaibHi 1ii — 11e hopMa KOMYHIKaIIIi 3 «IHIIUM CBITOM». JIesKi cakpalibHi
J1i € KOMOIHAIIE0 Py APIOHUX JTIH.

A. Ban ['ennen (Gennep, 2004) Ha3zuBae pUTyalH MEPEXoy IEPEMOHISIMH,
MiJ 4ac SKUX BiI0YBAETHCS «OCOOMCTICHA KPH3ay, Ta BUOKPEMITIOE TaKl €TarH, sK:
BIJIOKpEeMJICHHS (BiIJIydKa), epexija, iHkopnopailis. Bin Haromnomrye Ha TOMy, 110
pUTYa IEPEXOY € 3aBXK]IU IEPEMOHISIMU «KPHU3U KUTTS.

Puryanu mepexoay y Kaslll CynpOBOJUKYIOThCS MPUPOIHIMU (peHOMEHAMHU
TaKUMHU SIK 3MiHAa TIOpYM POKY YW MICSAILSA, HANpPUKIaA, 3MMa — 1€ COH, CMEPTh,
3a0yTTs: «But winter came on; the herbs of the fields took refuge from the frosts in
the warm earth...mhe came back as often as not with a very empty sack» (Jack and
the Beanstalk), «But when winter came and the wild rose tree was all barren and
bare save for snowflake flowers, the white bird came no longer and the little boy
grew tired of waiting for it» (The Rose Tree), «byra 3uma, sx 36uuailHo, CHie
zedcas, i exce UuLIocs 00 eecHu. I mae cuie euHymu, a 6iH, HABNaKu, wje Oinvuie
naoas. Kinuunace eecna, yoice mano 6ymu nimo, a chie we oinvwuti nadas. I max
naoas yine nimo axc 00 Opyeoi 3umu. Axutl 1rode manu 3anac xnioa, 6eco noinu.

To, wo manu Ha Haciuwusa, noinu, xyo0oby noinuy («Ilpurogu kamitaHa»); BeCHa —
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HApOJIDKEHHS, BIJIPO/DKEHHS, MepepopKeHHs:«S0 when spring returned they set
forth, as knights errant, to seek for foreign adventure» («St. George of Merrie
Englandy), «/...] s mywy pobumu, 60 s newacnuii wonosik. Ax ympauy ooen oemv
HABeCHI, 51 NOMOMY He 00diceH)y. Becna 0oeeo ne 6ydey» («JIBamsaTh 1 ATh OPaTIBY).
A. Ban I'eanen (Gennep, 2004) mpomoHye Taky Kiaacu]ikarliro MepexoiiB Mix
CBITAMU: TEPUTOPIALHUN TIepexij, 1HAUBIIyaIbHUNM Ta TPYMOBHUH, BariTHICTh Ta
MOJIOTH, HAPO/DKEHHS Ta MTUTWHCTBO, 1HIIIAISA, 3apyYWHHA Ta MITIO0, MOXOBaHHS,
iHII1 TAMH. BiH 3a3Havae, M0 KOXKEH 3 IIUX €TalllB HEOJAMIHHO CYIPOBOIKYETHCS
psanom ai. Ilig yac BUKOHAaHHS CakpajdbHOI J1i HE BUHMKAE CYMHIBIB IOJO
Oa)XKaHMX HACHIAKIB, OCKUIbKH Bl OyAb-SIKOIO PUTYyally OYIKY€TbCS MaridyHICTh
(Magida, 2006).

Jii 'y ka3kax MOXyTh OyTHM HaWpPI3HOMAHITHIIIMMH, 1, BIANOBIIHO,
MO3HAYECHUMHU PIZHUMH aKIIOHAJbHUMHU [I€CTIOBAMU — 3a3BUYa, pyxy 1
KOHKpeTHO1 (i3uyHOi [ii: crnamoBaTu (+ 00’€KT mpsMOi Hii: «moeo 3Mis
cnanuey), ipsacta («spun five skeinsy), 3axomuTu (+ IMCHHHK Ha ITO3HAYCHHS
MICLS: «3aUulO8 y Jic»), Ta TAKUM YMHOM LITIOCTPYETHCS MEPEXIJ BiJl HKUTTS 10
CMEpPTI: «A iH mo2o 3mis 80U8, HAKIAB 02eHb [ MO20 3Misl CNANUE HA NONINY
(«bpatu, HapomkeH1 Bil pubu»); 10 OTPUMAHHS JONOMOTHU: «lOe 8iH cmenamu,
savuwos y aic. A mam cunay supusac 0youy («IIoKOTUTOPOIIOK»); 10 HIT0O0Y:
«My daughter ha' spun five skeins to-day» («Tom-Tit-Tot»).

Taka nmig, sK TMOMOPOX y IHIIUNA JIOKYC, MPUTaMaHHA 1 AHTJIINCHKIH, 1
YKpalHCBKIN Kaslli Ta € CKIAJOBOI0 OOpSAy TEepPepOKEHHS, MO3HAYAETHCS
TiecIoBaMH  «secmuy», «J0» — OaThbKO JE€Ja40ro CHHA, HE CIPOMITIIHNCH
MEePEeBUXOBATH MOTO, BIIBOJIUTH y 1HIINE APCTBO: «Tu 6 tioco Kyou 000as, Kyou
HaliHA8, Mo, Modxce 0, 1020 uyxci 1oou yomy susuunu [...J] Ilosedy, — kasxwce, —
8pasicoco cuna nedawo y iHuwe yapcmeo, oe naumy» («Ox»), ajne y aHTIIHChKIH
Ka3Ill Taka TOJIOPOX HE 3aBXKIM 3aKIHUYETHCS YCIIXOM Ta MOKJIUBUU perpec
Ha3aj, SKIIO0 Iepoil He BIOpaBCs 3 3aBAaHHAM/HE NpoHIIoB iHimiamiro: «With

much sorrow, he told her she must go home, that he would have no spy on his
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actions /...] He kissed Cherry, told her she was punished for her idle
curiosity...» («The Adventure of Cherry of Zennor).

B ykpaiHchKil Ka3Ili, Ha BiAMIHY BiJ aHTJIIMCBHKOI, CakpajabHI KOHOTAIil
MICTATh aKI[IOHAJIBHE JIECIOBO Ha TO3HAYCHHS KOHKpPETHOI ¢i3udHOi il
CIIAJIOBAaHHS, IO IMIUIIKYE y Ka3KOBOMY HapaTHBl IHINY Ji0, TIOB’s3aHy 3
BIJIPOJIPKEHHSM Ta BITHOBJICHHSM 1 MapKy€ThCsl AIECIIOBAMU Ha TMO3HAYEHHS CTaHY
ab0 3MiHYy CTaHy: 3J0pOBIIIATH (Yepe3 BKUBAHHS TOMeNy y 1Ky): «Kaowcu, abu
3pybas momy AOMIHKY I cnamu8 Ha nonii. A mu o6u mozo Hanunacia ma U
nozooposicui» («3adapoBaHa J1BUMHA»); OHOBIIOBAaTUCH: «Tak ypaz xama
nonym'sam i e3anaca — oe U oinacs. A 3amicme Hei nocmana iHwia xama, maxa
eapra ma nuwnay («HazBaHuit 6aTbKO»); CTaBaTU JIOJUHOIO: «O3MU 8 HbO20 MOl
epebinb, wo 6in cs uewte, i 6in csi cmane wonosikom [...] Hputiwna eona 0ooomy,
eepia mou epebinb, abu 320pis, i 6in cmas yonogikom» («IIpo BiTpoBy sxoHYy»).

[HmMMY akiioHAaTFHUMU JIE€CIOBAMH Ha MO3HAYEHHS KOHKPETHOI (hi3MYHOI
Jii € B YKPAiHCBKIN MOBI «BHAPUTH» (COKUPOIO), KIOTPYCUTH» (MypAILIUHY JIATIKY),
«po3kuaat» (coiomy). Taki mii 3aBXIM TOB’SI3aHI 3 TMEPEXOJOM JO 1HIIOTO
CTaTyCy, IO MAapKY€EThCS JIECIOBAMU Nepemeopumuvcs (Ha wocy),... abo
JECTIOBAMH PYXY UM cTaHy. ¥ Kasll «JleTrounit kopabenb» BapTO BIAPUTH JEPEBO
COKHPOIO, 1 Ha PAaHOK JIEPEBO MEPETBOPUTHCS Ha KOpabenb Uisl MEPEeMIICHHS Y
npoctopi: «Hou o menep mu 6 nic ma nidiiou 0o depesa ma ii yoap coKupoio &
oepeso, a cam mepwitl naoai HUYs i 1excu, axc noku mebe xmo He po30youms:
mooi, — Kaoice, — mobi Kopabeib 30y0yemubcs, a mu cioail Ha Hb020 U Jemu, Kyou
mobi mpeba, mibku no 00po3i bepu, koeo 6 mam He cmpigy. Y Kaszui «Sk IBan
OKCHHUBCS Ha JO4YIll Iaps TOTaHWHA» TIJKAa3KW IIOAO0 3aBIaHHS JalOThCS
MICEeBJ0AHTPONIOMOP(GHUMH MOMIYHUKAMHU Ta MAPKYHOThCS JI€CIOBaAMHU [ii: SKIIO
MOTPYCUTH MYpAaIINHY JIAlKy — Mypallika npuiae Ha gonoMory («7odi 32adas 6in
3a Mypawduny Hixcky. Bumse it 3 kuweni, nompsc Heio, i nepeo HUM 3'A6UNACA
cmapwia mMypawikay); TMINAIATA KPUIbLe — MPHIETUTh OJKona («Butiuos na
08Ip, BUIIHAB 3 KUUleHi Kpuno, 3anaiug tioeo. Tym npunimae 60xcona»). Y Kasill

«JleTroumnit kKopabesby, SIKIO PO3KUAATH COJIOMY — MiJIe CHIT («PO3KUHYE CONOMY —
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U 8i0pazy maxk Cmaio XO0JA00HO»), PO3KUIATH APOBA — 3’SIBUTHCA BIUCHKO («K
nouas mi 0po6a po3KUOamu, sIK NoYa8 po3KUOAmu, mo wo KuHe — mo i YoJ08IK,
wo Kune — mo U woaosik! I maxoeo giticoka Habpanoce, 20cnoou!y).

B adrmidicekiii  Kasmi  akiioHaJBHUM  JIECIIOBOM HA TO3HAYCHHS
KOHKPETHOT (h13UYHOT 111 € «IPSCTH», OCKUIBKH Taka JIisl TaKOX MPU3BOJUTH JI0
TpaHchopmalliii MepcoHaxy y HOBUM CTaTyc, [0, 30KpeMa, MapKyeTbCs
JECIIOBAMH «BUUTH 3aMiXk». Y kasmi «Tom Tit Toty, giBurHa BCTyIae y numoo,
MPOTE SIKIIO HE 3MOKE HAINPSCTU MEBHY KUIBKICTh MOTKIB MPsKi, BOHA BTPATUTh
xutta: «| want a wife, and I'll marry your darter. But look you here... but the
last month o' the year she'll ha' to spin five skeins iv'ry day, an' if she doon't, |
shall kill hery.

B ykpaiHChKil Ka3ll aK[IOHAJIbHUMH JIECIIOBAMH HAa IMO3HAYEHHS PALY
T € «eapumuy, «3amonumuy, «3amicumuy, SKI TO3HA4YalOTh BUKOHAHHSI
3araJJaHoro KUMOCh 3aBJIlaHHA IS TIEpeXOoJy y IHIIUA MaWHOBUU CTaTyc:
«Yeitiwnu eonu 6 3emnanxy [...] Iiwna eona, nabpara d6opowna, 3amicuna,
3amonuna 6 neui ii nouana eapumu éeuepiof...] M ne niznamu ni semaauxu, i
0i0080i 00uKU. 8 3eMIAHYIL, AK Y CEIMAUYi, npubpano ma 4ucmo, a 0i006a 00YKa
cuoumo, K NAHAHKA NUWHA, YOPAHA 6 W08K08e NAamms ma 6 30J10mo, d KOJlO
Hei nakei ma caysxceoku xo0ams...» («Kobuisua rooBay).

Takox € meBH1 BUMHKH, SIKI BAKOHYIOTHCSI IHTYITUBHO, 200 K y TEKCTI HEMA€
CBITYECHbB, 3BIJKM MEPCOHAX OTPUMAB 3HAHHS, HAPUKIIA]l, MAPKOBAHHX J11€CIOBOM
«BUMUTH», HATNPUKIAJ, «BUMUATHA BOJIW 3 KPWHHWIN» O3HAYAE MEPEUTH HA 1HIIHHA
MEHTaJbHUN PIBEHb Ta 3400yTH BMIHHS PO3YMITH MOBY TBapuH: «Koau eoou
sunus, nouas pozymimu becioy ecinaxoi ssipunu. llle ti 6ecioy nmaxis, Komax —
6Cb020 Hcueoeo — pozymiey («l'opa, o BepxoM csranga HeOay), «BUIUTH MMHUBA» —
3HAYUTh 0AaTu a0o0 BITHATU cumy: «lIlpunic keapmy nuea, 0i0 HaOnu8 mpoxu, a
pewmy Hakazas xaonyesi eunumu [ ...] Yyl — maka 6 mene cuna 6giuuL1a,— Kaxice
xXaoneyvb,— wo oaiime meni, 0iOyHIo, 06 wo obnepmucs, mo ceim nepesepny |...]
Ilpunic xnoneyv, 0i0 i Hakazas uiomy ecenwvke eunumu [...] Tenep, 0ioyHro,

Hanonaosuny cunu He cmanoy («Kaska npo IBana-6oratups»). Y aHrmiicekii kasiii,
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BIJINIOBITHO HasiBHE MapKyBaHHs akIlioHaapbHUM mieciaoBoM «drink»: «he drank of
the water. He discovered that his powers of utterance were greatly improved»
(«The Well of St. Ludgvany).

B ykpaiHChKili Ta aHTIINACHKIN Ka3kax 0aunMO HOMIHAINIO i Ha TIPUKIAIi
MOTHUBY TMOJOJIAHHS 3Mis, [MO3HAYEHUX AaKIIOHAJIBHUMH JI1€CTOBAMU «CIKMUY,
«cnanumuy, «eiomsamu 2onosyy, «cut off his head». Hanpuxitan, po3BisiTé mormia
3Misl O3HAYa€ PO3BISATH Yapu Ta BUIPABUTHU JIMXO, CKOEHE 3MieM: «Ha raeanxu
nOCIKIU mino mozo i cnanuau na eampi. Ilonin eimep noposegiroeas no ceny. A
yepe3 0eHb YU 08a Y KONCHOMY 20poOyi KOO MOi Xudici, 8iOKU 3Mill Kpas Oimell,
cmana pocmu Kocuys. A we uepes 08a 4u mpu OHi 3 MOI KOCUYI KOAO KONCHOI
XUIICT CMasanucs Xaonyux abo OieUUHKA: wio 8i0 kompoi xudxci 6yio 63amo» («Sk
KkHs13b KopsaToBUY 3Mist BOMBY»), a BIATATH TOJIOBY 3Misl €KBIBaJEHTHO 3HSTTIO Yap:
«Jack at one blow cut off his head [...] Thus was the enchantment broken, and all
the lords and ladies who had so long been transformed into birds and beasts
returned to their proper shapes, and the castle vanished away in a cloud of
smoke... as a reward for his good services, the king prevailed upon the aforesaid
duke to bestow his daughter in marriage on honest Jack» («Jack the Giant-killer»).
VY kasui «The Green Children», xonn mameHbKHX IITEH 13 3€JCHHM KOJIHOPOM
HIKIPYU HaroyBaJId DKEIO JIFOJIeH, — IX MIKIpa cTaja 3BUYHOTO IS JIF0JIeH KOJIbOpY:
«and becoming accustomed to various kinds of food, lost completely that green
coloury.

JI1si CUHTAKCUYHOT opraHizailii pe4eHb, 10 BIATBOPIOIOTH CaKpalibHi Jii —
TPUT€pU 1HIIOTO CBITY, XapaKTEPHOI € MOHOTEMIIOPANbHICTh — BCl BOHH
BUPaXKAIOTHCS TIECTIBHUMHU opMamu y MuHysiomy 4vaci: «So the girl plucked three
feathers from under the bird's wing» («The Three Feathersy»); «llonnss 06a kameni
800010 3 03epysl, 3 AK020 wje HIXmo He nus. Jléa jerini HiOU 3i CHY NPOKUHYIUCY»
(«/liBunHa- TpocTHHKaY»). Taka o3HaKa IIJTKOM BIAMOBIAAE crienudiri Ka3KOBOTO
qacy, 110 3B MOCIII0BHO PyXa€ThCs BIIEpE]l y MPOCTOP1 MUHYJIOTO.

[HIII0FO0 XapaKTePUCTUKOIO [N, 10 CIPUINHIOIOTH MOSBY «IHIIIOTO CBITY», €

iXHSI HOMIHAIIA aKI[IOHAJIbHUMH J1€CIIOBAMH 13 CEMOIO PYXy, LIO0 € HapaTUBHUM
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3ac000M MPHUCKOpPEHHs Ka3koBoro yacy: «SO she broke the walnut, as it was the
biggest, and out of it came a wonderful wee womany («The Black Bull of
Norrowayy); «¥Yxonus wabnio ii yci cim eonig nogiopyoysas» («JlepeBo 1o Heba»),
a TaKOoXX TPAaH3UTWBHUMH J1€CIIOBAMU KOHKPETHOI (13MUHOI il 13 CEMaHTHKOIO
«BILTMBY Ha 00’ekT» Ail: «Hit the thick thorny hedge three times and it will openy,
«llionanue na cmoni knuzy sxcumms 2cocnooaps-eenemay («JliBUMHA- TPOCTUHKAY);
«llomacmue konina, naeyi v 4010, i CONAHUL CMOBN 3A80PYUIUBCS, 3A20UO0ABCA ...
oorcug!y («Ilpo BipHOro TtoBapuiia»). KoHTEKCTyanbHUM JECKPUIITOPOM, IO
IHTEHCU((DIKY€E O3HAKY «4apiBHa» Jisl, € il TpPUPa30BUK CUMBOJIYHUN MOBTOP: «K
npuioew 00 miei 800U, Habepeut 00Hy — Oy0e Muula, KuHv, Habepeul opyey — byoe
wyp, KuHv U Opyay; Habepewr mpemio — O6yoe uucma, cxosau!» («MonoauiabHa
Boja»); «llocmykau, Ieamnky, mpu pasu 3010mum Kaoyuxom» («JliBunHa-
TPOCTUHKA).

3.3.2. Iloxii. bynp-sika mojis, M0 BHUIAJAE 13 Py 3BUYHUX MOJIM UM iX
[UKJIIYHOTO TTOBTOPEHHS, BBAXKAETHCSI TAKOIO, 1[0 BUMAarae peakilii Ha Hei. ['epoit
HE MOXE ITHOPYBAaTH 30BHIIIHI BHUKJIMKMA Ta, BUKOHABIIU PAJ Jid, OTpUMYE
BUHArOpoOAy: SIKIIO JIBEpl BIAKPUBAIOTHCA — y HUX Tpeda 3aillTH, SKIIO KIyOOK
naja€ Ha 3eMJII0 — 33 HUM Tpeba WTH, 3’SBISETHCS TBapWHA Yy JIICI — BapTo
CIiayBaTH 3a Her. Biarak g0 mojaid BIAHOCHMMO Taki Jii, sKi BigOyBarOThCS 3
repoeM, alie He 3aJieXkaTh HanpsIMy BijJ MOro GakaHHS.

TunoBum y 11,0My po3pi3i € hparMeHTH TEKCTIB, 10 OMUCYIOTh BUKPAJCHHS
LHapiBHU 3MI€EM Yy Ka3zkax 000X JIHIBOKYJIbTYp. Y 1LbOMY 3B’S3KYy, (yHKIis
«Bukpaganus» (B. f. Ilponn Ha3zuBae Bci QyHKIT BIAJIECTIBHUMU IMEHHUKAMHU )
CTa€ y Ka3KOBOMY HapaTHBl 1HIEKCOM pO3TOPTAaHHS TMOAil, TIOB’sA3aHOI 3
NOPSATYHKOM, IO, y CBOI 4Yepry, 3a3BUYail 1HJAEKCYe MepexiJy [0 IHIIOTO
COIIAJIBHOTO CTaTyCy TOTO, XTO 11 BpATYE («JlepeBo 10 Hebay).

[3oMop(HOIO pUCOIO aHTTIHCHKOT 1 YKPAaTHCHKOT KA30K € TaKOK MapKyBaHHS
noJii, MoB’si3aHoOi 3 TpaHc(opMarlito 1 MEPEeXoa0M 0 1HIIOTO CBITY / CTaTycy,
HOMIHATUBHUMH OJMHUIIMUA Ha TO3HAYEHHS TOJOCY (3a SKUM TOTPIOHO WTH),

OTPUMAaHHS OJSTY B JAPYHOK, 3MIHU OJIATY.
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B ykpaiHchKHX Ka3kax HEOUIKYBaHICTh Jii MapKyeTbCS JIEKCEMOIO «TOJIOCH:
«Yye conoc [...] Ipoiiwos skuiice uac, i 3no8y uye 8in mou 2oaoc [...] A nomim
3H08Y uyemvcs...» («Bin nomi Hige He AiHenics»), «Ha oOuim eeaukim noau 0ascs
yymu eonoc 3-nio 3emni» («['epoit Mapturenp»). B aHTIiHCEKHX Ka3KaxX TaKuM
MapKepoM, BiAMOBiAHO € «the voicey: awoke by a voice: «In the middle of the night
he was awoke by a voice from without bidding him get up» («The Fisherman and
the Piskies»); heard the voices: «he heard the voices of people singing, and, as it
were, joyfully feasting. He wondered who they could be» («The Fairy Banquety»); a
voice would answer: «a voice would answer when they should come, and that they
should find what they desired to borrow at that stone» («The Fairies' Caldrony); a
voice cried out: «when a voice from a deep upright churn cried out» («The
Boggart»). OcoOMBICTh TaKOTO MPOSABY HEOUIKYBAHOCTI IMOJIATAE Y TOMY, IIO
KOJIM Y Ka3lll YyTHO YUICH TOJI0C, HOMY HEOOX1HO HEOJAMIHHO CIIITyBaTH, MPOTE
roJIoC HE ICHY€ caM 10 c001, 4aCTO Yy CIOKETI MOBIIOMIISIETHCSI KOMY BiH HAJICKUTb.

[Tonisa, mo mMae BiOOpakeHHSI B aHTJIIMCHKUX Ta YKPAaiHCHKUX Ka3Kax, 1€
3MiHa ojsary. Hampukiaza, 3miHa OJAry €KBIBJICHTHA 3MiHI COLIAJBHOI POJI:
«Poszbupaiics i moe 8bpanns 6dbupail, a ceéoe — oasail meHi [...] i 6yna yapisHa 3a
HAHBLKY, a HAHbKA — 3a yapieHy. I uixmo npo mo He 3Ha8» («30JI0TOBOJIOCA
1apiBHaY); Bapialii 13 0J19roM 3MIHIOIOTh TaKOX 1 CTaTyC reposi: «/usumscs i He
Modice nisHamu, wo ye 3a ooeH 00 He2o nputiuos. bo na yim uyonosixoseu make
60pamnHs, wio bazay eudie make xiba wo 8 bazavis, a He 8 NPOCMO20 ceaaHuna. Ane
SK 3a2080puU8 MOl 40N08IK 00 ye2o Oazaua, max 60azay 3pasy Ni3HA8 U020»
(«bima»), «So down she went into the kitchen, and they called her Catskin, because
of her dress [...] Then she bathed herself in a crystal waterfall, and put on her coat
of silver cloth [...] But this time the young lord followed her, and watched her
change her fine dress of feathers for her catskin dress» («Catskiny). Takox, B
YKpaiHCHKIi# Ka3ill 0a4uMO COpOYKY SIK CUMBOJIIYHHM CaKpadbHUMN MPEAMET OMISTY:
«I 3auanu eonu wumu 1 euwueamu [ ...J moocoxy cuny 3awusanuf...] Koau oosene
my CcOpoyKky Ha cebe, Oyoe cunvbHuil, K Oecamsb uon0siky («IIpo mracnmBoro

1apeBUYa 1 3paJIuBY KOHY»).
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AnoMOp(HOIO0 03HAKOIO aHTIIIHCHKOTO 1 YKPaiTHCHKOTO Ka3KOBUX HAPATHUBIB €
HEOUIKyBaHUU 3B'I30K MK JI€I0 1 TOMI€I0, IO HEK IHIMIIOETHCA, TOOTO
BIICYTHICTh  1HACKCHKAJbHOTO IPUYMHHO-HACIIIKOBOTO 3B’s3Ky. Tak, 'y
AHTITIMCHKIA Ka3Ill CMEpTh KOPOJIEBU O3Ha4ae panicTh Kopoir: « The death of the
queen pleased the king, who was glad to be rid of her so soon» («The Princess of
Colchester»). BtiM, B ykpaiHCbKOMY (OJBKIOpI HEMa€ MOAIOHOI EMOTHBHOI
napajiesni, IO TMOSCHIOEThCS TPATUIIMHO-PI3HUMH MIAXOJAAMH 10 THTaHHSA
yKJIaJaHHs HUTI00Y.

[lomieBicte (Pumap, 2014) sk HapaTMBHa XapakTEPUCTHKA € IEBHHUM
BUIIAIIHHSM TOJIIN 13 «HOPMAJIBLHOTO X0y JIAHLIOTA MOJ1», SIKAW CII1J PO3YMITH B
TEpMiHAX CEMAHTHKU MOXJIUBUX CBITIB. Cepejl XapakTepUCTHK MOJI€BOCTI, IO
MapKylOTbCsl y Ka3KOBOMY HapaTHBI HHU3KOK JIHIBICTUYHUX 3ac001B, CIij,
HacaMIiepesi, 3a3HauUTH HernepeadauyBaHICTh, PEIEBAHTHICTh, KOHCEKYTHUBHICTh
(Mae cyTTe€BO BIUIMBATH Ha Jii Ccy0’€KTIB mojii) 1 He3BOpoTHICTh (KpaBueHko,
2017, c. 192-193).

HeouikyBaHICTh 1 peJIeBaHTHICTh KA3KOBOI1 MO/I1i MAPKYETHCS TPaMaTUIHUMHU
1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMU 3aco0aMu. 30KpeMa, PEIEBAaHTHICTh 1 KOHCEKYTUBHICTb
K XapaKTePUCTUKU TMOIE€BOCTI BUPAKAIOTHCS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMH 3ac00aMu
— IIECIIOBAMHU «CTATHUCS», KTPATUISITUCS, KIIPUKITIOUUTUC» (« A2 O mpbox pokax
cmanocs 8 mim aici Hewjacms. Pasz younu 6pamu ouxy xo3y, a mo He ko3a 6yia —
mo 6yna douxa badu-seuy («IIpo ciMox OpaTiB-raifBOpOHIB Ta ixX cecTpy»)).

Cema «HEOUIKYBaHICTh» AaKTyall3ye€ThCs CEMAHTHUKOI JIIECHIB  Ha
NIO3HAYCHHS He3BUYAWHOTO pe3ynbTary fil: «the castle vanished away» («Jack the
Giant-killer»); «when upon a sudden the palace disappeared» (The Butterfly that
Stamped); «Ak naodina s Oiguuna mi kopani cobi Ha wiulo, Mo 60HU BI0pPaA3y U
sadywunu ity («IIpo cimox OpaTiB-rallBOPOHIB Ta iX CECTPY»).

Ha cuHTakcnyHOMY piBHI HECIOJ1IBaHICTh, HEOUIKYBAHICTh 1 PEJIEBAHTIHCTh
3MiHM MapKyIOThCSl CKJIQJHUMU CTPYKTYpaMHU 3 MAPSAHUMH 4acy, i3 3 4aCOBUMHU
MPUCITIBHUKAMH «PANTOBOY, «HETAWHOY» 1 MAPSTHUM CIIOTYYHUKOM K TIITBKWY,

10 CAYr'yIOTh 3aco00M MpHCKOpeHHs Temmy Haparii: «Jack ran up the road
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toward the castle and just as he reached it, the door swung open to reveal a
horrible lady giant /.../. As soon as Jack saw her he turned to run away, but she
caught him, and dragged him into the castle» (Jack and the Beanstalk).

B ykpaiHchkiil Ka3li Ha panToBICTh MOMIA BKa3yIOTh TakKl JIEKCEMH, SIK
«pantomy». («Panmom uytoms...» («Tpoe OpaTiB 1 MECUTOJIOBELBY), «Panmom
leanxo nobauus...» («JliBUnHA-TPOCTUHKAY»), «Panmom y nosimpi wocy cmpauwio
3aeyno...» («HapiBHE TOPHATKO»), «ax TyT™». («Aorc mym npuidcodxncac...»
(«YOoruii Ta 6baratuii»).

VY HaBeleHOMY HIbK4e (PparMeHTI MOAIEBICTh MAPKY€ETHCSI HU3KOKO JIEKCUKO-
CEMaHTHUYHHUX 1 CHHTAaKCUYHHUX 3aCO01B:

a) 3MIHOIO HAapaTUBHOTO PUTMY, TEMITy Hapamii — 13 JIeTajlbHOro
pPO3rOpTaHHSl PO3MOBIJII 3 BUKOPUCTAHHSM CHUHOHIMIYHUX J1€MPUCITIBHUKOBUX
3BOPOTIB 1 JIIECIIB, 110 BKAa3yIOTh Ha MOCIiA0BHICTh il («it divided, and gave her
a passage»), — 10 MPUCKOPEHOI'0 TEMITY 3a JIOTIOMOTOI0 criosiyuHuka «NO sooner —
thany i3 ceMor0 «HeraiHoOY;

2) JEKCUKO-CEMaHTUYHUMHU 3aco0aMu Ha TIO3HAYEHHS HE3BUYAITHOTO,
HeouikyBaHOTO («a golden head came up singing»).

«Coming to the hedge, and pursuing the old man's directions, it divided, and
gave her a passage; then, coming to the well, she had no sooner sat down than a
golden head came up singing» (The Princess of Colchestery).

B anrmificbkux Ka3kax HEOYIKYyBaHICTh SIK O3HAKa HApPaTUBHOI IMOMIEBOCTI
9YacTO CHTHAIIBYEThCS EMOIIHO-eKcnpecuBHUME BUrykamu: «Lawks!» («The
Bogey-Beast»), «But alas! dark misfortune was at hand» («St. George of Merrie
England»), «And lo!» («The Bogey-Beast»), «<Oh my!» («The Bogey-Beast»), «Lo!
These be the six champions of Christendom» («St. George of Merrie Englandy),
«One day Henny-penny was picking up corn [...] when — whack!» («Henny-
Pennyy), «Hrumph/» («Henny-Pennyy)

BtiM, monaii Tak camo, fK 1 Jii, Majgo BHUPI3HAIOTHCS E€THOCHEHU(IYHOIO
BaplaTUBHICTIO. BOHNM He BMHUKAIOTh 3 BOJII MEPCOHAXKA, HE KOHTPOJIHOBAHI HUM,

OJIHAK CHUMBOJII3YIOTh T€, 10 Y iX pe3ybTaTi 3BUYHUI Psi/l MOJI1H 3a3HAE 3MIH.
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3.3.3. Cranu. Yacto y ka3ui 3MiHeHUH (PI3UUHUNA UM TICUXOJOTIYHHUM CTaH
1HIEKCYE 3B 30K 3 IHITUMU CBITAMH, Xa0C IMOTOMOIYHOTO CBITY.

Jlesiki TOCHIAHUKY BiA3HAYAIOTh BAXKJIMBICTh CTaHy Teposi U MEPEXOiy
mix cBitamu (Kast, 1993). Tak, va mymxy H. I1. Aatonenko (2013), con — 1ie cTaH
HEeIMoOBHOI ()aKTUBHOCTI, YBI CHI JIIOJIMHA OJIyKa€ MK CBITaMH, il BIIKPHBAIOTHCS
taeMHHUIIl. CTaH HEMOBHOI (PAKTMBHOCTI JIOJUHU (COH, HAITIBCOH, Oe€3TsAMa,
TamionuHaIii — Sk vac g MeramMopdo3, TEepeTBOPEHb, UYAKIYHCTBA,
CITIBBIJTHOIIICHHS CHY 31 CMEPTIO), Ta ITiJl YaC TaKUX CUTyaIlli-CTaHIB JIOJIUHA MOXKE
MOTPAIUISITH B IHIIUMA CBIT HABMUCHO YM HEHABMUCHO (COH, YaKJIYHCTBO).

BepOansHuMu MapkepaMu CTaHy, IO € TPUTEPOM 3ATyYEHHS 1HIIOTO CBITY
SK B aHTJIIHCHKIHN, TaK 1 B yKpaiHCHKIHM YapiBHIN Ka3Ili, €:

1) ekcipecMBHO-€MOIIMHI NMPUKMETHUKU 1 JIENPUKMETHUKH, IO 3a3BUYAM
BUPAXaIOThb HETaTUBHI €MOIlii, CTYIiHb SKUX [OCWICHa MNpPUNMEHHUKAMHU-
inTeHcugikaropamu crtany: «The ugly Queen, she was so enraged and
disappointed that she went mad, and hanged herself in wrath» («The Three Heads
of the Welly);

2) niecnoBa 1 IMGHHMKM Ha TIO3HAYEHHSI HETAaTUBHUX €MOIIH, Y TOEIHAHHI 3
MPUCITIBHUKAMHU-IHTEHCU(PIKATOPAMU: «MAK PO3CEPOUNACH HA HUX, WO He 3HANA, SIK
i eunasmu, ma 3 2HigY cKazaid, wod B0HU 2allopoHamMu nocmasaiu. Ane ue
6Ccmu2ia 80HA wie il CKazamu Yboeo, a XJI0NYl 8dxce NOCMAan 2atOPOHAMU Ma U
3HUKIU dech daneko 6 aiciy («IIpo ciMmox OpaTiB-raBOPOHIB 1 IX CECTPY»).

Cran HemoBHOI  (AaKTHBHOCTI  MapKyeThCs  JIEKCUKO-CEMAHTHYHUMH
3aco0aMu Ha IMO3HAYCHHS CTaHy CHY 1 acOIIMOBaHOI 3 TAKUM CTAaHOM OHEHPHYHOI
obpasnocti: «She had had a wonderful dream, to the effect that a large chest of
gold lay buried in the vault of Blenkinsopp Castle» («The White Lady of
Blenkinsopp»); «a certain pedlar, who dreamed that if he went to London Bridge,
and stood there, he should hear very joyfull newse ... his dream being doubled and
trebled upon him /.../ and found a prodigious great treasure, with which he grew

exceeding rich» («The Pedlar of Swaftham»); «Oowuici noui mae ein kpachuii
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COH’ CHUNOCSA UOMY, WO € MaKa 600d, KOJAU 8MUMUCA HEI0, MO MOICHA CMmamu
monooumy («MoloauinbHa BOJAY).

3 iHIoro 00Ky, TAKUN CTaH MAPKYETHCS JICKCUKOIO Ha TTO3HAYEHHS 00’ €KTY
(3a3BHUUail, HEICTOTH), Ha SIKOTO TMEPETBOPIOEThCS repoil. HemoBHa (akTUBHICTD y
TaKOMYy pa3l MOCTa€ SIK TaKUM CTaH, KOJIM JIIOJMHA, MEPETBOpPEHa Ha HEXUBUU
00’€KT, CBIJJOMa IIbOTO, ajle HE MOXE IIATU: «I moi ¢ XGUAUHU CMAE COJISAHUM
Kamenem yoce 0o nonionaeuy («IIpo BipHOTO TOBapmmay); «Cmana 6oHa
yepxeoioy («IIpo cTpiabLs»).

TakuM YMHOM, Yy AHIJIHCBKIA Ta YKpaiHCBbKIA Ka3lll COH CIPUKUMAETHCA
NEPCOHAKAMHU SIK BIIOOPAKEHHSI 1HIIOTO PEAbHOTO CBITY, Ta CIpUsi€ MalOyTHIM
MO3UTHBHUM 3MiHaM, MIEPEHOCUTH SIK JIO BUILOTO CBITY (HAJLIs€ CUIIOKO), TaK 1 JI0
HUKYOro (3ycTpid 3 iHpEepHATbHUMH ICTOTaMH).

3.3.4. Tewmnopaini. 3MiHa AHS 1 HOYI, 3MiHA MOPH POKY (KaJleHIapHa
o0OpsI0BICTh), (ha3u MicsIls, 3MiHA TTOJIOKEHHSI COHIIS UM 31POK, CBSTKOBHUH JICHD,
panToBe HACTaHHS TEMpPSBU YW CrHajgax OJMCKAaBKH, COHIICCTOSHHSI, PIBHOICHHS,
KpUK TIBHS YM CIIIB NTaxa YCBIAOMIIIOBAJIOCH JaBHIMHU JIIOABMU SK JiaJior 3
noTouO1y4siM. BUKOHAaHA y MEBHUHA MOMEHT [id MNPU3BOAMIIA O HE3BOPOTHHUX
HACJIKIB, CKa3aHE€ Yy TIEBHY XBWIMHY CJIOBO 4YHM TMOOaxaHHS 30yBayocCh.
H.B. Cayxait (2004) nae Bu3HAYCHHS TaKWM IIOCEPEIHUKAM SK «MEIIaTHBHI
TeMropali» (CBITAHOK, paHOK, 3axiJ, HiY, MIBHIY).

OCKUIBKH CakpaJIbHOMY 4acy He MpUTaMaHHA JIHINHICTh, TO «ITOBTOPEHHS
HE BUKIIIOYA€ BIJIMIHHOCTEW: BECHA MPUXOJIUTh MEPIOAUYHO B Tiil camiil popmi, ane
1Ie He OHA 1 Ta caMa BecHa. [loBepHEHHS 70 JKepen — He TMPOCTe TOBEPHEHHS 710
MUHYJIOTO: 1I€ 3BEPHEHHS JI0 TOTO, IO 3HAXOJUTKLCS 032 YacoM, JI0 TOTO, IO €»
(Muxaiino, 2015, c.152).

VY gapiBHUX Ka3KaxX TEMIIOpaJli SIK yMOBa 31CHEHHS TIEPEBTIJICHb BUPAXKEHI,
HacamIlepe, HOMIHAIISIMHK Ha IMO3HAa4YCHHS TeMHol mopu aHs: «the night was dark
and the wind high» («The lady with the Lantern»), «one very dark nigh» («The
Ghost of Rosewarney).
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[ B ykpaiHCBhKHX, 1 B aHIJTIMCHKUX Ka3KaX TEMIOpail MOXKYTh MMO3HAYATHCS
3a 4yepe3 HalMEeHYBaHHS i a00 SBWII, IO aCOIIaTMBHO 3 HUMH TIOB’SI3aHHUX,
HAIPUKJIAJ, 1HIEKCOM TOTO, IO 13 KPUKOM IIBHS HACTa€ PaHOK 1 HEYHCTa CHUJia
3HHKA€E. Y Ka3Kax IIe MapKyeThCs JEKCUKOIo «the cock crewy: moBimye mpo te, 1o
3 «The cock crew, directly the figure (tyt: the spirit) dwindled again to a shadow,
ascended through the air» («The Haunted House»). B ykpaiHchkili Ka3ii
BIJIMTOBITHUKOM € «xocym 3anigey: «llobienu yopmu i He eepHyaucs, 060 Ko2ym
3anie» («bparu-6mu3Hioku I[Ban 1 Onekcay).

Hiu y aHrmicbkiii Ka3lll MOX€ CTHpaTh KOPJOHM MDK CBITamMu, ILIO
peaizyeTbcsl y yapiBHUX Kaskax sk «The Fairy Elves» («At length midnight
arrived, the barn was illuminated as if by moonbeams of wonderful brightness, and
through the key-hole came thousands of elves») ta «The Lord of Pengerswick an
Enchanter» («On moonlight nights thousands of spirits gliding up and down the
moonlight beamsy).

[TocepenHUIITBO MOXE MapKyBaTHCS TaKOXX OJUHUIIMH Ha TMO3HAYEHHS
neBHoi roguHu BHOYI «the hour of the night» («The Haunted House») abo dacy
MEepeTBOPEHb 4Yepe3 HOMIHAIIIO0 AacCOI[laTUBHO TMOB’SI3aHOTO 3 HUM CTUXIHHOTO
suma «Stormy weather» («The Lord of Pengerswick an enchanter»), stormy
nights («The well of St.Ludgvany), fire-balls, thunders, earthquake, the winds
arose, the hail beat («The Demon Tregeaeagle»), nme uel mnepexin
CYNPOBOJKYETHCS CTUXIMHUMH SIBUIIIAMU Ta B1AOYBAETHCS BHOUI a00 OMIBHOYI.

CrenudiuHuM 71 aHTIMCBKOI Ka3KW MOXKe OyTH BKa3aHWM KajeHIapHUI
Mmicsnp: in March, about the time of Equinox («The witch of Fraddam and the
Enchanter of Pengerswicky), in the month of August («The King of the Cats»),
Christmas Eve («Bomere Pool»).

B ykpaiHnchkux Ka3zkax, ¢ CHMBOJIIUHUM YacOM TMEPEXO0ly € paHOK (1HKOIH
JIeHb), Ha TIO3HAYCHHSI TaKUX TEMIOPaJii BUKOPUCTOBYIOTHCS OJUHUII: KOOHO20
onay («JlepeBo no HeGa»), «HMuwu bpamu yiny Hiu, a Ha paHok nputiuay 00
senemencokux ckenvy («Tpoe OpatiB 1 mecuronoBeuby), «Ha panok i numae moeo,

wo Ha mocmi eapmyeas, Tenep mpoxu cnouunemo, a mooi — oaui, wob Ha PaHOK
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oymu & [lloexositi Oepoicasiy «IBaH-MYyXUUU CUHY», «K dicmane MeHi Ha paHOK
NOJIK BIUICbKA, MO 8dce 0aM C8010 O0UYKY 3d HbO20, a He dicmane, mo om: Mil mey
— tiomy 2onosa 3 naeuy («Jletrounii kopademnby). TakoK CUMBOJIYHUM MEPEX1THUM
qacoM € Hiu: «[[Jo6 mu meni 3a my Hiu 30pag mee noie, wob NUEHUYIO 3AdcCiss,
wob nuienuys 3a Hi4 ypoound, wjob mu ii 3%4cae, CKiag y KONU, 3HAUUO8 KYNYS,
npooas i epouli Meni npuHic i wob cKazas, CKLIbKU Kin Maews, wod 3mMon08 i oo
cKazae, CKibKu 0ac Kona, wob npunic meHi Ha npoby nwenuyiy («IIpo
CTPUIBLISY), «A HIY memHa, X0u pidxc ii Hodxcem ma 4ymu — 60POHU PO3MOBIISAIOMb »
(«IIpo BipHOTrO TOBapHILIA»).

HomiHaTuBHA rpyma «4apiBHI TEMIIOpaID» Ma€ IHTErpajgbHy CEMY «4ac, MiJ
qac sIKOTO BiJI0YBaIOThCS YapiBHI MoAi». B HOMiHATUBHIN Tpy1Ii 171eHTU(HIKOBAHO:

1) HOMIHAIII1 HA TTO3HAYEHHS KaJICHIapHO1 00PSII0BOCTI,

2)  HOMiHamii Ha TO3HAa4YeHHS TeMHOI mopu mobu: the night was dark
(«The lady with the lantern») , one very dark night ( «The Ghost of Rosewarney),
at night («The lord of Pengerswick an Enchanter»), moonlight nights («The
Adventure of Cherry of Zennor», «The Fairy Funeral»), midningt («The Fairy’s
Midwife»), on moonlight nights («The Lord of Pengerswick an Enchantery),
moonlight nights («The Adventure of Cherry of Zennor», «The Fairy Funeraly),
midnight («The Fairy Thievesy), till it was dark («The Three Feathers»), evening
(«The Golden Bally), the hour of the night («The Haunted House»), 3a uiu («IIpo
CTpUIbLISY), Hiy memua («IIpo BipHOTO TOBapHIay), ko010 nigHoui («IIpo BipHOTO
TOBApHIIAY), 6Houi, onisnoui («JliBUMHA-TpOCTHHKAY), past sun-setting («Jack and
the Beanstalky);

3)  mo3HAYeHHsS MEBHOIO 4acy depe3 pedepeHIiiro A0 MOIiH 1 SBHII, L0
acoliaTUBHO 3 HUM 1oB’si3aHi: «the cock crewy («The Haunted Housey);

4)  Howminarmii Ha mo3HadeHHs paHKy: Ha panox («Tpoe OpaTiB i
MIECUTOJIOBELIbY), Ha panok («JleTioumii kopabenw»); by eight o'clock to-morrow
morning («The Golden Snuff-Box»), before the clock struck eight next morning
(«The Golden Snuff-Box»);
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5) Howminamii Ha TO3HAYeHHS 4Yacy IEPETBOPEHb dYepe3 JICHOTAIIIo
cruxiiHoro sButma: in stormy weather («The Lord of Pengerswick an Enchantery),
on stormy nights («The well of St.Ludgvany), fire-balls, thunders, earthquake, the
winds arose, the hail beat («The Demon Tregeaeagle»),

6) HowmiHamii Ha MO3HAYCHHS KaJCHIAPHOIO Micsis — aJoMopdHa puca
aHriiicekoi kasku: in March, about the time of Equinox («The witch of Fraddam
and the Enchanter of Pengerswick»), in the month of August («The King of the
Catsy»), on Christmas Eve («Bomere Pool»);

7)  Hominamii Ha nmo3nadeHHs nHiB TkHsa: On the Sunday («The Fause
Fable of the Lord Lathomy), kosu 6yna neoins («JlepeBo 1o HEOaR);

8)  Howminamii Ha mo3HaueHHs crienupigHOT TPUBAJIOCTI Temmopaii: for
thirty days and thirty nights («St. George of Merrie Englandy), for eleven months
of the year /...J in the twelfth («Tom-Tit-Tot»), 3a 0ony niuf...] na opyey niuf... |
Ha mpemto Hiy («Japunsg-onupiBHa, >KOBHIP 1 UyJIECHUMN CTapelby);

9)  Ckimagni HoMiHamii 3 JiekceMolo «uacy («timey). when supper-time
came («Tom-Tit-Tot»), in due time («Tattercoats»), winter-time («Jack the Giant-
Killer»), flood-time («Nix Naught Nothing»), «a very good time it was, though it
wasn't in my time, nor in your time, nor any one else's time» («The Well of the
World’s End»).

Temnopani y aHrmiiChKiM Ta yKpaiHCBKIA Ka3ll Aemo pi3HATbes. Yac €
MOCEPETHUKOM M1k CBITaMH y 000X JIIHTBOKYJIBTYpaX, OJHAK B YKPAiHCHKIN Ka3Ili
HIY MOTpIOHO mepeyekatd, ad0 BUKOHATH 3aBJAaHHS 3a HIY, a Ha pPaHOK,
BIJIOBIJTHO, MTOYMHAETHCS i a00 X 0auMMO pe3yjbTaT BUKOHAHOTO 32 TEMHY
nopy no0u. Y aHTIiiChKii Ka3lli yac OUThI crienu(iqHmii: YacoM MEePexXoay MOKE
OyTH MiBHIY, HIY, MICSYHA HIY, MICAIlb, @ TAKOXX TaKl YacOBI BiKHA, fK: TiJ Yac
Oypi, miJ yac TpoMy, MicJsg KpUKY MiBHS. B aHrmifcekii ka3l NPUCYTHIA MOTHB
[IaHYBaHHS TTOMEPJIUX, & CMEPTh — JIMIIE MEePEXITHUM eTanm MDK IIUM >KUTTSIM Ta
KUTTSIM TOTOMOIUHMM. HaBiTh COHIlE — 1€ OKO, IO CBITUTH 1 KUBUM (BIEHB) 1
MepTBUM (BHOYI), TyIiIi MMOMEPJIUX BiIXosaTh 13 conimem (Haase, 2008, c. 172) ta

1] 4ac 3MIHU JTHS HA HIY aKTUBHO (DYHKI[IOHYIOTH 1H(EpHaIbHI ICTOTH 1 3HUKAIOTh
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panToBO 3 KYKYpIKaHHSM TMIBHS, TMEpeXi CYINPOBOMKYETbCSI CTUXIMHUMU
SIBUIIIAMH.

3.3.5. [Ipeamertu 13 yapiBHUMHU siKOCTAMU. OJHA 13 YUCICHHUX TPYIl
MOCEPEIHUKIB B YKPAITHCHKMX Ta aHTVIIACHKUX YapiBHUX Ka3Kax HOMIHOBaHa
MO3HAYEHHSIMUA TPEAMETIB 13 YapIBHUMHU SIKOCTSIMH 332 MOJIEIUII0 «CYOCTaHTHB
(mpeameT) — aeckpuntop (MpocTui ab0 CKIAJAHWN aTpUOyTHUB Ha IO3HAYCHHS
YyapiBHOI BIacTUBOCTI). [IpeameTn 3 yapiBHUMH SIKOCTSMH, SIK 1 1HII TTOCEPETHUKH,
BUKOPHCTOBYIOTHCS 3 METOIO BIUIMBATH Ha XiJI MOAIN Ta 3’SIBISIOTHCS TOJ1, KOJIU
pe3yabTaT cuTyarlii Herependadysanuii (Barnard, 2002).

OcCKkUIbKM Yy TEKCTI Ka3Ku He OyBa€e BHUIAJAKOBUX E€JIEMEHTIB, KOXKEH
HallMEHIINN IpeIMeT HECE CMUCIIOBE HAaBaHTaXKEHHS, 1110 3aCIYTOBY€E YBar.

[ToOyToBUIA MPOCTIP HAALISABCI MAariYHUMH SKOCTSIMH, TaK CaMo, SIK 1 pedl B
HbOMY. /[3epKaino Ha CTiHI — HE JIMILE JIEKOPATUBHUN €JIEMEHT, a 3aci0 mepexomy,
a00, TpUHANMHI, MOXJIMBICTb 3a3UpPHYTU y 1HIMK cBIT. HaBiTh sKIIO Hisika
MariyHa iCTOTa HE 3 SBUTHCS 13 JA3€pKalia, TPAIULINHO OYEBUAHO, IO 1€ —
noreHiiiani yapisauii 00’ext (Ellis, 2004).

B ykpalHChKMX Ka3KaXx Ha I[IO3HAYEHHS YapiBHUX MPEIMETIB HEPIIKO
BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ CYOCTaHTHBH, IO MICTITh  apXETUITHO-CUMBOJIYHUN
KOMITOHEHT, aCOI[IMOBaHMUN 13 BUKOHAHHSM TO3HAYCHUM MPEIMETOM YapiBHUX
GyHKUIA y HU3L Ka30K: MIUHOK, 1110 CaM MEJe MYKY: « V356 0i0o moi MauHoK ma
u npunic dodomy. [locmasueé na cmin i ckaszas... I MauUHOK 3ayae moromuy
(«lapyHku JnepeBa»), naauuka, ska camMa O0’€¢ KpUBIHUKIB: «[lanuuko-
supyuanouko, pywaics!, — A namuka ... 3auanra kyma oumu. Tax ouna, wo xKym
MYci8 yce npuHecmu, I MAUHOK, | NOJYMUCOKY, 2aMaHeyb y Ka3lli 3aBXKIU MOBEH
rpouen: «dam mooi eamaneysb, nogHuti epoweti. Tu 6ydew bpamu, a 6in yce 6yoe
nosuui. I Hixonu e O6yoe nopoocuiiiy («bpatu-6nmsntoku IBan ta Onekcay), a
OyAb-sKa KHuea OTOBIJIa€ MPO AUBA: «CMAB YUMAMU HOBY KHUMCKY I 004UmMAascs,
wo 6 yaps ... € oyJce 2apHa 0oyka... A 6 opyeiu KHU3I npoyumas, HiOU Oecv €
maxa 2opa... 1 3 mpemvoi KHUSU 008i0a8Cs, WO 8 OOHIEL 8008U € OYiHce CUTbHULL

cuny («YapiBHa JIXTapHA»); WANKA-HEBUOUMKA XOBA€ JIOJUHY, sKa 1 BIATA:
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«Bono mo6i y npucodi cmane... Taxy wanky, wo, Koau ooseHewl ii Ha 207108Y,
mebe Hixmo He ysuoumwvy («IIpo ropy, 110 BepxoM csraina HeOa»), MOAOOUTbHI
A071yKa. «Aarc ocb | KpuHUYA 3 Yinowo ma Hueyuoro 8000io, i 0ina Hei pocme
201yHbKa 3 Mor0oumu soaykamuy («HopT-3Mil 1 3amIpoaHi TTH»).

JloBOJII YaCTOTHUMH € 1 HOMIHAITIi, B IKUX C€Ma «4YapiBHE» € JEHOTATHBHOIO
CEMOIO JIECKPUIITOPA-aTPUOYTUBA: UaApi6HA OO0YeuKa. «BUHIC UOMY MANEHbKY
boueyky. Yapieny» («YapiBHUI JNapuuK»). uapi6HUll KAMiHb. «yell KaMiHb
yapigHuil, mo no6yoyu Ham HOGI xamuy («HYapienuil kKaminby),yapienuil 1apUUK —
Ha3Ba OJTHOIMEHHOI Ka3KH, y SIKIM Japuuk napye ixy: «lliuwios Bimep y komopy i
NPUHIC UOMY JIAPYUK, MAKY MANEHbKY CKPUHLOYKY... 1 3a4a8 Npocumu 6 J1apyuxd
pizHi-pizni xapuiy («YapiBHUI JTapuuKy»), Ajie y OUIBIIOCTI YKPAiHCHKUX YapiBHUX
Ka30K 4YapiBHI MOOYTOBI MPEIMETH MapKYyIHOThCA CyOCTaHTMBAMHM, 110 HAOYBAIOTh
3HAUEHHS «4YapiBHUW» JIMIIE Y KOHTEKCTI Ka3KOBOTO HAPATUBY: Koueped, COKUpA,
nomesno, 0010mo — 4epe3 3a3HaueHHs (PYHKI[IT MO3HAYEHUX MPEIMETIB SIK BKa31BOK
Ha Te, JIe 3axoBaHi nith: «Kouepea, xouepea, de eocnodap Odimeti nooieag?, —
Kouepea tiomy i o0zoeopioc [...] A nomeno ckazano [...] Coxupa cosopums [...] A
0010mo  Kaoice...», TIOIYMHUCOK, 3 SKOTO 3’ABISEThCS iXa: «Bin npunic moi
HOTYMUCOK 0000MYy, a MO we ainwa pid, aK MauHo4ok. bo ne mpeba eapumu,
ROJYMUCOK yce 2omoge dae. Jluw bepu ma idxcy, TKAIbKUI YOBHUK, 1110 MO3HAYAE
MiCIIe, 3 IKOTO BUXOAUTh BOiH: «Konu Kune 4wosHuKa y aisuti Oik — 8UCKOUUMb 3-Ni0
KpoceH nixomuneyw, Koau y npasuti oik — eycap» («11loBkoBa ngepkaBay).

OxpeMa rpyna OJMHMIL Ha MO3HAYEHHS YapiBHUX MOOYTOBUX MPEIMETIB,
o0 € 130MOpP(HOI Il YKPAiHChKO1 1 aHTJIIMChKOI YapiBHUX Ka30K, 1HTErpoBaHa
CEMOIO «OJAAr»: CyOCTAaHTHB «COPOUKA»: «5 EMY 0aM MAK)y COPOYKY, JHCU Ci GIH 5K
ybepe, mo Ou 31as, wjo ci y ceimi pode, i maxy wabnro 0am My, JHcu 8iH HiYy Ci He
0yoe boamuy («Cectpa- 3paJHHIIN); HAWMEHYBAHHS «I1BOYA XYCTHHA» € 3HAKOM
IHIEKCOM MOl «nuiod»: «/[...] i cxonus xycmuwy moi nogimpyni, Kompy
nonoous... Tooi nosimpyns cmana tio2o xcinkorw...» («BiB4ap 1 MOBITPYIN»),
CyOCTaHTUB «Cimyio» pedepye 10 3AaTHOCTI HOTO MEPEHOCUTHCH KYAM-3aBrOJIHO:

«Hanvo 6i0 nac nomep ma auwiue Ham maxe ciono, wo Kyou xouemo, myou Hac
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nonecey («BiBuap 1 moBiTpymnsi»). Cknaauuii cyOCTaHTHB nosic 0oOpa HabyBae
KOHTEKCTYaJbHOTO 3HAYE€HHS YapiBHOTO MOOYTOBOTO MPEAMETY 3a JOIOMOTOI0
JECKPUIITOPA «SKIIO TMOKJIACTH  JIBY PYKY, Ja€ J03BUT O€3KapHO KazaTu
HenpaBny»: «Konu ckaogice, abu mu cmana 1020 JHCIHKOIO, 3ACYHb JNGY PYKY Ni0
nosACoK i oau ceoio 3200y. 1 osopu, wo mu Koxacui 1oeo ... 3anam'smaii 0obpe:
pobu ece, mpumaroyu 1igy pyKky nio nosckom. Bin mae uapieny cuny. Ile — nosc
ooopa [...] Hisuuna 3anepeszanacs uyapisHUM NOACKOM [ cmana 4Yekamu c6020
sopozay («HapiBHE TOPHSATKO»).

[lo3HaueHHs TpPeOIHKH 1 XYCTUHKM (PYHKIIOHYIOTh SIK 1KOHIYHI 3HAaKH,
OCKIJIBKH 32 CBO€I (POPMOIO BOHM HAraAyroTh JIC 1 MOpE, SIKl 3a iX JOIOMOIOIO
3 SBIIAIOTHCS, M0 MaHI(EeCTyeThbCs Yy Ka3Kax 3a JOIMOMOTOI PO3TOPHYTHX
JECKPUNTOPIB: «Buitinae motl epediHKy, MAaxHy HaA3zao cebe — i cmas Jjic Makutl
eyemuil, sk epedinkay («Hopr-3miit 1 3anpomani TiTH»), «Bin eumse Xycmouky,
Mmaxwnys i nonepeo tioco cmano mopey («Hopt-3miit 1 3ampoaani AiTi»). «4o00TH-
CKOPOXOJIW» CTAalOTh ~METOHIMIYHMM OOpa3oM Ha T[O3HAYEHHS 4YapiBHOI
BJIACTUBOCTI IIBHUJKO TMEPECYBATUCS Y MPOCTOPi: «/[ouxa-ckopocoHka uymuv ceim
Haoina 40O60mu-cKkopoxoou, UWanky-HesUOUMKY, 3a gioepye — il n00alacb 00 MOpsl.
Bona nobiena, a 6onu éci cuoams, oymaroms — kompomy oiemu?» («IBaH-MyKUUHz
CUH), «Bin uobomu Ha Hoeax mae: wo Kpok 3pobums — kintomemep» («Ha
Kuraiinosiit ropi»).

Y  aHrmichKMX  Ka3KaX  KOHTEKCTYyaJIbHOTO  3HAYEHHS  «4apiBHE
IOCEePEIHUIITBO» HaOyBaroTh Taki HomiHaiii, sik 0ld rusty sword of strength and
shoes: «Jack with one blow of the rusty sword of strength cut off Lucifer's head»,
«and the shoes are of extraordinary swiftness» («Jack the Giant-killer), the coat
of darkness to keep you invisible («Jack the Giant-killer»), the shoes and the cap
to furnish you with knowledge («Jack the Giant-killer»), the coat, the cap: «The
coat will keep you invisible, the cap will furnish you with knowledge» («Jack the
Giant-Killer»), coat of darkness, shoes of swiftness. «But Jack put on his coat of

darkness and his shoes of swiftness» («Jack the Giant-Killery).
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B ykpaiHChKMX Ka3kax 4dapiBHE ITOCEPEIHUIITBO MOXKE MapPKyBaTHUCS
CIIOBAaMH 13 CEMOIO «IIPUKPACH»; NnepCheHb, YapiBHI SIKOCTI SKOTO aTpHOYIOThCS
3aBISKH PO3TOPHOTOMY KOHTEKCTYaJbHOMY JECKPHUIITOPY «IIONEpPEIKaTU TIPO
HeOe3neky»: «Ha mob6i miii nepcmens. Sk 6yoe 6in mebe mpoxu 10CKOmimu 8
naneyb, mo oOu w08, 60 30 MHow cmanocs wocsy nocaney («bigna bi6iaE») abo
«TEepEeTBOPIOBATH 3 TBApUHU HA JIOAMHY, 3 POCIMHU Ha JIIOAUHY» Y Kaslli
«/liBunHa-TpoCTUHKA»: «AbOU Mene guzgonumu, mpeda 8UKpaAcmu Mitl nepcmets i
noxkaacmu to2o Ha eepuiedok [...] leanko 6uiiHaé nepcmeHv i NOKIA8 U020 HA
gepuiok mpocmunu. Tpocmuna 3axumanacs, i Ha il micyi panmom nocmana
disuunay; kopani, Mo (QYHKIIIOHYE SIK IKOHIYHUN 3HAK-TIOCEPETHUK MIX KUTTSIM Ta
CMEPTIO — MOXKYTb 3ayIINUTH, SIKIIO BASTHYTH 1X Ha MIHIO: «IK Haodina s 0iguuHa
mi Kopani cobi Ha wuto, mo eoHu 6iopazy u 3aoywunu ity («IIpo ciMmox OpaTiB-
raiiBOPOHIB 1 iX CECTPY»).

[3oMopdHUM 1151 yKpaTHCHKUX 1 aHTTIIACHKUX Ka30K € MAPKYBAaHHS YapiBHUX
MOCEPETHUKIB CIIOBaMH Ha IO3HAYEHHS MY3UYHUX IHCTPYMEHTIB — TaKHX, SK
CONiIKA, NUWAeKa: 4apiBHI SIKOCTI MPUMHUCYIOTHCS JECKPUNITOPAMU «3MYIIIY€E BCE
YKUBE TaHUIOBATU». «A Oyna ma coninka He npocma, a 4apieHa: siKk 3a2pae, mak yce
arcuee U manyroey («JlypeHb Ta yapiBHA COMIIKA»); «BUBOIAUTH JO OO0 apMIIO»:
«Konu na niu 3anuwanuw, eutioe cminbKu 8iliCbKa, 1K MOPCbKO20 NICKY, K JUCTISL
Ha Oepesgax, sik mpae Ha 3emai» («IIpo ropy, 1o Bepxom csrana Hebay), «CKIUKAE
3BIpIB»: «fK 3acpas y my nuwasky, yci 36ipi noszbicanucs i maunywowoms. Bin
nepecmas epamu i 36ipi nosmikaiu & jnicy («IIpo Tpprox OpaTiB 1 yapiBHY
COTILIKYY).

B anrmiiicbkux  Ka3kax ~ YapiBHE  IIOCEPEIHUIITBO  IMMO3HAYAETHCS
cyocrantuBamu trumpet: «Jack had no sooner read this but he blew the trumpet, at
which the castle trembled to its vast foundations, and the giant and conjurer were
in horrid confusion, biting their thumbs and tearing their hair, knowing their
wicked reign was at an end» («Jack the Giant-killer»), a gold horn with nectar: «a
large horn, adorned with gold and gems... In the cup nectar of an unknown but

most delicious flavour was presented, and when it was drunk, all heat and
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weariness fled from the glowing body» («The Fairy Horny), the sword (meq): «the
sword cuts asunder whatever you strike» («Jack the Giant-killery).

AnomopdHUMH, TOOTO 17IeHTU()IKOBAaHUMH JIMIIIE B aHTUIMCHKIN Ka3lll, € TaKl
HOMIHAIlil Ha T[O3HAYeHHS dYapiBHUX pedeir, sk Wwitche’s lade and broom
(BimpMuHA MOTY3Ka Ta mitia): «|[...] stirring up the sea with her ladle and broom
till the waves swell into mountains...» («The Witch of Fraddam and the Enchanter
of Pengerswicky), silver comb, mo € meradgopudarM yOoCOOICHHSIM CaKpaaTbHOTO
Ha TJCTaBl MOro acollifoBaHHS 3 OCOOJIMBO IIHHUM, BapTICHUM, JIOPOTOIIHHHUM:
«[...]Jgolden head came up singing[...] — Yes, — said she, and putting forth her
hand, with a silver comb performed the office[... |- What shall we do for this lady
who hath used us so kindly?» («The Princess of Colchestery).

Takumu, 110 11€HTU(IKOBAHI JIMILIE B YKPATHCHKIN Ka3lli, € CyOCTaHTUBH Ha
MO3HAYEHHSI YapiBHOI TKI 1 HAmMoOiB: s01yka i epywi (IECKPUNTUBU YapiBHUX
SAKOCTEM — 3MIHIOIOTh 30BHINIHICTB): «3'i6 00He A01YyKO i 8i0Yy8, wo ceepbumo
eonosa. [lomayas, a 6 nvozo poeu pocmyms| ... ] 3'ie epyury, uye, poeu xumaomsocs.
1 gionanu poeu» («SIk y napst poru BUPOCIN»), 2opouiuHKka (BUKIUKAE BariTHICTD):
«KOJIU JHC KOMUMbBCS 20pOUUHKa no 0oposi [...] Kiuka 63s1a 20powiunky ma i
i3'ina. 3e200om Hapoouecs 6 mei cun. Hazeanu tioco Komueopowkomy
(«Koturopormikoy); BUHO, TUBO (HAAUISAIOTH T€POsi HEUMOBIPHOIO CUIIOKD). «[Ipunic
Keapmy nued... Hakasae xjaonyesi eunumu [...] — maxa 6 mene cuna esiviuina [...]
wo oaiime meni, 0idyHI0, 06 wo obnepmucey, mo ceim nepeseprny» («Kaszka mpo
IBana-Ooratups»), «V nuenuyi mae make 6uHo, WO AK (3 HbLO2O GUNUMU,
3'aensemoces cuna 3a n'asmoecamovox nooeiy («llloBkoBa neprkaBay). Cakpaiizalis
DKI BHHHKJIA BHACTIZIOK JIaBHIX MPAKTUK 3ajlydeHHs CTpaB 70 0O0psmoBocTi. B
YKpaiHChKIM KyJIbTYpl HallyacTilie 3ycTpiyaemMo s10yKa, rpylii, TOPOIIUHKY, XJIi0.

AnomophHUME TIO3HAYCHHSIMHU YapiBHUX MPEIMETIB € B YKPaiHCHKINA Ka3Ili
mey-camociv. «Meu-camociu, pybau uoeo! [..] Tym moii meu-camociu ciuey
(«Hopr-3Mili 1 3anpomaHi JiTH»), MidsHutl bamie. «nobauuus mam Koaio osepell
MiosHutl 6amie. Bizomu tioeo i ceped oeopy aycuu! Ha ce i3 nons npuepumums

mabyH xonetl» («lLloBkoBa nepxaBay), sroma wabns. «3a1umue Ham y CRAOWUHY

135



mMpu peui, Wanky-HesUOUMKY, YepesuKU-cKoOpoxoou i 1omy waonio, 3 AK0 MONCHA
6ce 3asoroeamu, wo oauyums oxo» («HapiBHa JIXTapHSI»), MAILOBAHE COPHAMKO:.
«Bacununka 3natiwna y nokosix uapigne Malb0B8AHE 2OPHAMKO, CHYCMULACS
opabunoro 6 niosan. Jlerinb Hanuécs i 00pazy  GUUHUBCA  CULAYEMH
(KOHTEKCTyaJIbHUM JECKPUTITOP YapIBHUX SIKOCTEH — HAJAUIAE CHIIOI0 TOTO, XTO 3
HbOro BHUI'E) («YapiBHE TOPHATKOY), Ul08KOSULl K1yOOK (JECKpUNTOpP — BKa3ye
JIOPOTY): «Kyou 6yode KiybouoK KOMUmucs, myou t mu iou 3a HUM i He OUBUCSL Hi
Ha aroo0ell, Hi Ha BOPOHU, HI HA COPOKU, MIIbKU OUBUCS HA Yell KIYOOUOK, Kyou 8iH
komumbwcsy («IIpo cTpiiabisy).

[3oMopdHUME 1711 YKPATHCHKOT 1 aHTJIIACHKOT Ka30K HOMIHAIIISIMUA YapiBHUX
npeaMeriB € magic wand (uapisna namuuxa) («The Princess of Colchestery),
yapienuti Oy4UoK, naiuyka-eupyuanouka Ta odiamanmosuti npymux («llloBkoBa
JiepKaBay), siKi € mpoekiiero 30poi, meua (Haase, 2008, c.493), a TakoX MaroTh
noAi0HICTh IO MOCOXY a00 MajuIll, 110 HAAUIsIa CBOTO BIACHUKA BJIAJIONO.

HomiHaTuBHa rpyna «4apiBHUN OPEIMET» MA€ IHTErpajbHy CEMY «IIPEAMET,
10 BOJIOJII€ YapIBHUMU SKOCTAMI». B rpytii i1eHTHdikoBaHi:

1) mpsimi HOMIHawii Ha MO3HAYEHHS YapiBHUX SAKOCTEH 13 apXeTUITHO-
CUMBOJIIYHUM KOMIIOHEHTOM, KOJIM TIPEIMET PO3ITI3HAETHCS K YAPIBHUN, OCKIITBKH
BHUKOHYE aHAJOTIuHY (PYHKIIIIO y Pi3HMX Ka3KOBUX HapaTuBax: magic wand («The
Princess of Colchestery), monoounvui soayka («HopT-3miit 1 3anpomani AiTuy»), a
TaKOXX CUHOHIMIYHI MaHidecTallii 4apiBHOTO MpeaMeTa: YapigHuil OY4OK, NAIUYKA-
supyuanouxa ma oiamanmosuil npymux), wand («The Three Heads of the Welly);

2) npsiMi HOMIHALIi Ha MO3HAYEHHS YapIBHUX SIKOCTEH: uapieHuii kamineyv
(«HapiBHuii KamiHb»), uwapiena coniika («JlypeHb, Ta yapiBHa COIiaKa»), magic
cap and shoes («Jack the Giant-Killer»), magic beans («Jack and the Beanstalk»);

3) HOMiHAIll YapiBHOTO TPEAMETY, IO HA3WUBAIOTh SIKICTh «YapiBHHID» Y
mpolieci BUSABJICHHS MTPOCTOPOTBIPHOT (DYHKINT MPEAMETY Yy TBOPEHHI «IHIIIOTO
CBITY»: meu-camociy («HopT-3Mmili 1 3ampoaani aitiy), miosuui 6amie («l1loBkoBa
nepxasay), moma wabns («Yapisa mixtapus»), the sword («Jack the Giant-

Killer»), woskosuii knybox («Ilpo crpinbiisi»), trumpet («Jack the Giant-Killery),
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the sleeping-draught («The Black Bull of Norroway»), xycmka: «Bin eumse
XYCmouKy, Maxuys i nonepeo tioco cmaio mopey («HopT-3miit Ta 3anpoaHi JiTH).

4) CHHOHIMIYHI HOMIHAIl YapiBHOTO MPEAMETY 13 CEMOIO «OJII»,
«TOJIOBHHUH yOip», 110 METOHIMIYHO acoliiiOBaHl 3 «IHIIUM CBITOM» 4Yepe3
3HAUEHHS «MEPEBTUIUTUCSY, «CXOBATUC»: yapieni kanyi («JliBUMHA-TPOCTHUHKAY),
yapisna wanka («IIpo ropy, 1mo Bepxom csraia HeOa»), the coat, the the slippers
(«Jack the Giant-Killer»), old coat and cap («Jack the Giant-killer»).

3.3.6. Heantponomopdui tBapunu. 3a K. JleBi-Ctpoccom (JleBu-
Crpocc, 2001), MemiaTopy BHUHSATKOBO HEAHTPONOMOP(HI,  OTXE BHUILIUMO
HEAHTPOMOMOP(PHUX TBAPUH OKpeMO. BTIM, OCKUIbKHA MPEACTABHUKUA TBAPUHHOIO
CBITY y Ka3KOBOMY HapaTHUBI MOXYTh OyTH 1 aHTponoMopdHUMH, 1
HEAHTPOMOMOP(PHUMH, y HAIIOMY JOCHIIKEHHI /10 aHTpONnoMOphHHUX TBapUH
BIJIHOCUMO TaKWX, SKI PO3MOBISIOTH Ta BHUKOHYIOTH CBIIOMY 10, JI0
HEaAHTPONOMOP(PHUX HaJIEKATh TaKl, K1 € 3HAPAIIAM YU MEXaHI3MOM HYXKO7 Jii.

Meron KOMIOHEHTHOIO aHalli3y, y NO€IHAHHI 3 JUCTPUOYTUBHUM 1
KOHTEKCTYaJbHO-1HTEpPIIPETAIIHHUM JO03BOJIUB BU3HAYUTHU JIBl 1HTErpajbHI CEMHU,
10 00OB’SI3KOBO MalOTh MICTUTH OJMHMIII HOMIHATHUBHOI T'PYNH Ha MO3HAYCHHS
HEAHTPONIOMOP(PHUX TBAPUH-TIOCEPEIHUKIB MDK CBITAMHU: «TBapuUHa» 1 «HE
PO3MOBJISITH JIFOJICHKAM TOJIOCOM).

B ykpaiHChKMX Ka3Kax Taki IOCEPEIHHKH MAapKYIOThCS CIIOBAMH 3d€yb,
cokin, 6iys. Y KOHTEKCTI Ka3KOBOT'O HApaTUBY 3 SICOBYIOTHCS TakKi JECKPUIITOPU
YapiBHUX BIJIACTUBOCTEH TIMO3HAYCHHWX TBApHWH, SK «CHOPHUSIHHSI OTPUMaHHIO
OaraTcTBa» 4yepe3 MepeTBOPEHHS Ha MTaxXa: «s NePeKUH)Cb COKOJIOM, MO B0HU MeHe
KYNysamumyms, mo 6u MeHe npooatime 3H08 3a mpucma pyonie» («Ox»),
«CTOpUSHHS BTEYl BiJ JIMXOr0 4YOJIOBIKa» 4epe3 MEPETBOPECHHS Ha 3allisl: «BowHu
3apa3 Hac 0odxcenyms. Mu 3podbumcs 3avuuxamu i cidem nio ye oepesye — 60HU
Hac He nomimamey («Ilig3eMHE TAPCTBO») Ta TEPETBOPEHHS HA OBEIb: «4
3poobatocs giguapem, a mu — sisysamuy («Ilpemynpa ['enenay).

Takox HeaHnTpomoMopdHI MOCEPETHUKH B YKPATHCHKMX Ka3Kax MapKOBaHI

TaKUMU CJIOBaMH SIK KiHb, nec, 36ipi, puba, Ta MalOTh TaKUW JIECKPUIITOP
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«onomora JIoAuHI»: «I 6ona eunycmuna mi 36ipi, i 60HU NPUUWIU U NOMO2TU
uomy. A Kinb euepio uioeo xonumamu 3 3emni» («bpatu, HapoIKEH1 BiJ pUOW»),
JBaHAAIATh 3BIPIB: «B Mene maxux 0sanaoysams 36ipie, 8 MeHe nec, 8 MeHe KiHb
maxui, 51 maro wabao. A Hivoco ne 6otocay («bpatu, HApOIKEHI Bif pUON»), «...1
npunauena eenuxa puba... Ilocioanu éonu oboec Ha pudy, i euHecia 80HA iX HA
cyuyy («bigHa BiOiaby).

Jlo miei kareropii MOCepeIHHKIB B YKPAiHCHKIM Kaslll TaKoX HaJlIeKaTh
CyOCTaHTHMBHM Ha TO3HAYEHHS MEPOHIMIB — YAaCTUHU TBAPUHU: VX0, 201084 «A
BOIUK Kadice: 3azianb MeHI y npaee 8yxo, GUULMU XYCMOUYKYy ma i mMaxaiu Hanepeo
meney («Hopt-3Mmilt 1 3anpoaani gitny), «Kaowce kincoka eonosa: — I[loousuce meni
6 201108, — Jlieouka noousunacs i nobaquna mam ecsakuii oose. I onoea it ecim mum
oboapysana, i disuuna noixana 0ooomy — eébpana i bacamay («KiHcbka rogoBay),
«3anize eona Pabywyi 6 nige 6yxo, a 6 npase eunize — 6ce € spooaere. Bce, wo
eona mana 3pooumu, comosey («Kotpa pimHa qoukay).

Taxki oOpa3u-nocepeIHuKH, SIK KiHb, KypKa € 130MOp(QHUMU 151 YKPaTHCHKOI
1 aHTJIiHAChKOI 4YapiBHUX Ka30K, aje ixXHl MeaiaTHBHI (QYHKIIi MOXYTh OyTH
Bij3HaueHi ajgomopdizmMom. Skmo cyOcraHTHB «heny (Kypka) BKUBa€ThCs Ha
MO3HAYEHHSI OJHAKOBOTO 3a (DYHKIIEI0 YapiBHOTO IOCEPEIHUIITBA 3aBIISAKU
JIECKPUTITOPY «HECTU 30JI0TI SHUIs» (y3yaIbHOTO JUIsl Ka3KOBHX TEKCTIB PI3HHX
HapoxiB) («Jack and the Bean-Stalk»), mo acoriifioBaHo 3 mepexogoM Mixk
CBITaMH-CTaTycaMu «0araTcTBO» Ta «OITHICTB», TO CYOCTAHTUB «KIiHb» MOXKE
MO3HAYaTH PI3HI BUIM TOCEPEAHUIITBA 3aJIKHO Bl PI3HUX KOHTEKCTYaJIbHUX
JECKPUIITOPIB.

Tak, y ka3ui «The Fairy’s Midwife» Takum 1eCKpUITOPOM € «BIACTHBICThY
noeanyBatu cBitH, large coal-black horse ciayrye nHa mo3HaueHHsS BIacTHBOCTI
«repeHeceHHs repost mosiTpsim»: «A large coal-black horse, with eyes like balls of
fire, stood at the door... and away went horse and riders, as if sailing through the
air rather than trotting on the ground», y xasmi «The Parson and Clerk»
CIIOCTEPIraEMO JECKPUITOP «BMICTHIMIIE 1HPepHAIBHOT icToTh»: «[... ]somehow

or other the horses did not appear disposed to move [...] The devil's in the
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horses», said the priest»), i HaBiTh CTYKIT KONHT KOHEW IEpEABIlA€ TOSBY
iHpepHanbHOi icTrotn «At length the priest, in a great rage, exclaimed: «l would
rather have the devil for a guide than you». Presently the clatter of horse's hoofs
were heard, and a peasant on a moor pony rode up»), a Takox 6a4yuM0O KOHs Oe3
rosoBu (headless horse), 3 TakuM KOHTEKCTyaJIbHUM JECKPUITOPOM SIK «HEUHCTA
cunay: «Villagers returning from their labours had been terrified by the sound of
carriage-wheels in the shady lane; and one had even seen the chariot itself drawn
by headless horses» («A Clergyman's Ghost»).

AnomophHUM CyOCTaHTMBOM Ha [O3HAYEHHA HEAHTPONOMOpP(HOro
nocepenauka € Demon Dogs: «he is pursued by the demon dogs, and that till
daybreak he must fly with all speed before them» («The Demon Tregeagle»),
BiZloMi 111e y OputaHchKiid midororii sk «the dogs of darkness» — crpamrni, 4opHi
co0akH, K1 IIOJIIOIOTH Ha JIIOEH.

HowminatuBHa rpyna «HeanTponoMopdHi TBApUHW» 0a3yeThCs HA MOETHAHHI
CEM «TBApHHAY 1 «HE PO3MOBIISATH JIOJCHKAM TOJIOCOM:

1)  rinmepoHiMiyHi HOMiHaIlii TBapuH Ta mraxiB: birds («Catskiny), zeipi
(«bpatu, HapOIKEHI BIJ pUOU»);

2)  rinoHiMiYHI HOMiHamii nTaxiB: ocap-nmuys («[Ipo >kap-nTHIO Ta
BOBKa», a hen («Jack and the Bean-Stalk»);

3)  HOMIHAMIi-MEPOHIMH Ha TO3HAYCHHS YACTHUHH IJIOTO: 8YX0 60Jd
(«HopTt-3Mmiii i 3amrpoaani aitn»), headless horse («The Haunted Harey);

4)  wowminamii-rimoniMu TBapuH: a coal-black horse («The Fairy's
Midwifey), horses («The Parson and Clerky), the swiftest dog («The Adventure of
Cherry of Zennory), a fierce-looking dog («Spectre-Dogs»).

VY aHrmifchKUX Ka3kax, Ha BIIMIHY BiJl YKPAiHCbKUX, TaKl TBAPUHU, SIK KiHb
Ta cobaka 4acTo HaJjiexaTh J0 1H(GEPHAIBHHUX ICTOT, CYNMPOBOKYIOTH iX, a0o0 €

iXHIMHU TIepeABICHUKAMH.
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3.4 IlceBroaHTPONOMOP(Hi NMOCEPETHNKHN MiXK CBIiTAMHU

[IpoananizyBaBIIM BEIUKY KiTbKICTh Ka3KOBUX TeKCTiB, B. f. [Ipomm (1998)
JIHAIIIOB 10 BUCHOBKY, 110 MOMPHU PI3HOMAHITTS T'epoiB, iX QPYyHKIII TUIIOBO MO10H1
Ta CIOKETH yCiX Ka30K TicHO moB’s3aHi. I3 31 ¢yHKIil BiH BUOKpEMHUB (YHKIIIIO
4apiBHOTO MOMIYHUKA-TIOCEPEIHUKA.

BaxnuBUM CHOCTEpeXKEHHSIM € Te, II0 IOCEPEeIHUKH, SK HapaTUBHI
CJIEMEHTH, MOXYTh TEPEMINIyBaTUCh 13 OJHIE] Ka3ku 70 1HMIOI. Yepe3 1me Mu
0aurMMo, 10 OJMH 1 TOM CaMHil MpeAMET MOKE HaJeXaTH OJHOYACHO JO PI3HUX
KAaTeropil y 3aJIe)KHOCTI BiJl TOTO, Ky (PYHKIIIO BUKOHYE, HANpUKIal, yapiBHA
CKpUHBKa, KOOWJIsSIYA TOJI0Ba, ByXO KOHS € 1 OCEPEAHUKOM, 1 IPEIMETOM, 3 SIKOTO
3’SIBJISIETbCSI MOMIUHUK. Ll rpyma mocepeqHuKIB MOXKE MaTH JIOACHKI SKOCTI,
IPOTE 32 30BHILIHIM BUIJISAIOM HE Mae JIoAChKOi mogoou. IlceBnoantponomopdHi

MOCEPETHUKH IUTUMO Ha Taki kareropii (quB. Cxema 4):

IlceBpoanTponomopdui
NnocepeHUKN MK CBIiTAMH

N

IIceBroanTponomoppni IIpeamern, 3 AKUX
TBAPpUHH 3’ABJAIOTHCS YapiBHI
MOMIiYHUKH

Cxema 4

3.4.1. IlceBmoantponoMopdHi TBapuHU. Y PI3HUX KyJIbTypax Ta
Mi1()OJIOTIYHUX TPATUILISAX TBAPUHHU «BHUCTYIAIOTHh SIK OOKECTBA, TOTEMHI MPEIKH,
KyJbTYPHI-T€pPOi, AyXU-TIOKPOBUTEI, TOMIYHUKK Mi()IUHUX MEPCOH, YOCOOJIEHHS
NPUPOAHUX CTHXIA, CHUMBOJM abo 1IMocTaci MEepCOHaXiB, O0’€KTH puUTyaly
KEPTBOMPUHOIICHB, TpikcTepn» (Kononenko, 1996). OkpiMm peanbHUX TBapuH Ta
NTaxiB, JIIOJAMHA MaJlOBajia y CBOiM ysBl 1 (PaHTACTUYHUX 1CTOT (3Miil, Kap-IITHUILIS).

BuxopucTtoByroun Tte3aypyCHUH METOJ, METOJ KOMIIOHEHTHOIO aHalizy,

JUCTPUOYTUBHUN 1 KOHTEKCTYyalbHO-IHTEpPIIPETAIL[IMHUI aHali3, BCTAHOBJIEHO, IO
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TUGEPEHLIHHOI0 CEeMOI0, IO BIJPI3HSAE TPYyNy HOMIHATUBHUX OJMHMIL Ha
MO3HAYCHHSI HEaTPONmOMOp(PHUX MOCEPETHUKIB BiJl OJWHUIb, IO y KOHTEKCTI
Ka3KOBUX HapaTHBIB JEHOTYIOTh IICEBAOAHTPONOMOPGHUX TOCEPEAHUKIB, €
3HAYEHHS <JTIOJICHKI SKOCT1», 110 1IHTErPy€ CEMAHTUYHI KOMIIOHEHTH «PO3MOBIISITH
JIOJICBKUM TOJIOCOM» Ta «BUKOHYBaTH CB1IOMI Aii». B yKpaiHChKHX Ka3KOBHUX
TEKCTaX TaKUX TOCEPEIHUKIB-TBAPUH MO3HAYAIOTH JIEKCEMU «CBUHAY, «KIHbY,
«necy, «Kimy, «MUwa», «3miti», y CEMaHTHII SKUX HAsBHI TPU TUIH 1HBApIaHTHUX
KOMIIOHEHTIB: 3 OJHOr0 OOKY, «TBapuHa» (MMapaJurMaTUYHHUK) 1, 3 THIIOTO OOKY,
WIIOJCHKI SIKOCTD» 1 «IOCEPEAHUIITBO» (CMHTarMaTW4Hi, 1110 BCTAHOBJIIOIOTHCS
KOHTEKCTyaJbHUMHU ceMamu). llepmmii KOMIIOHEHT 3HAYCHHS XapaKTEPH3y€EThCS
MOHATIHHO-TIPEIMETHOIO  BIJIHECEHICTIO IMO3HAYEHOTO TIOCEpPEAHUKA [0 CBITY
TBApUH, JBa APYTUX — pedepeHLII€r0 10 YIBHOIO Ka3KOBOI'O CBITY.

3okpema, pedepeHIlis 10 JIOACBKHX SKOCTEH 3HIMCHIOETHCS 3aBISKU
HOMIHAIIT TAKUH BJIACTUBUX JIIOAMHI O, SIK:

1) «maBatm TmOpaay IOJI0 BHKOHAHHS 3aBAaHHSI», IO aTpuUOye
CIIOBECHOMY 00pa3y «CB8UHA», «KiHb»  3HAYEHHS IICEBIOAHTPONOMOP(HHOTO
MOCEPETHNLITBA: «A cmapa C8UHA-IbOXA NOYYIA Yi C108a, NIOTUuLIa 00 HbOR2O,
nouyxanacs u xadxce: «lazdo, cniwu 0o yaps U npocu 0o3eony aizmu. Tu
sulizewl Ha 8UCOKe oepeso i suzeonuut 0ieky. A mebe 0obpe 3uar. Cio nopady
oaro yepez me, wo mu Hac dyecmsysasy («JlepeBo no Hebay»), «llouas lsean
HOCUmU KOHe8i icmu: 000po2o CiHa, KOHIOWUHU, 8ieca, aumeHnto [...] — Jluw y
HeOit0, KOJU WAPKAHb NOJIeMUms 3a 20pu, CHAIU Ko3ell Opos, a i epanb noim. I
0yoe gce eapazo. Ta 6ydemo Oismu maemuoy («/epeso 0o nebay);

2) mepemaBaTh TOBIIOMJICHHS, 10 HAAUIAE JIOJCHKUMHU  SKOCTSIMHU
NIOCEPETHUKA-TBAPUHY «Iica»: «A mum uacom ma 6abycs [...] nocrana ceoco
necuxa 0o leana, a necux i kaxce viomy: [...] 6yde éam no npagy pyky kpunuuxa —
600a sk ckno yucma. He nutime ii [...] cmosmume s6ip, nio seopom cmin [...] ne
incme...» («IBaH-MYXUYIUH CHUH)

3) nmapyBatu ckap0 JroaMHI a00 HAAUIATA 1i YapiBHUMHU  SKOCTSIMH,

npeametamu: «Moeuna 3mia atoocbkum 2onocom: — He 6itica, 0obpuii monooue!
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Hocu mene na wwui cim pokie ma wiykai 0108 sane yapcmeo, a npuioeus y me
Yapcmeo — 3anUWUC I NPONCUBU Mam wie CiM pokie 6e368ui3zno. 3pobuwr max —
wacaueuti oyoeut!» («lapiBHa-3Mis1»).

4) noOyBaTu 4apiBHUI aptedaxt: xim, wyp uu muwa («Ilou, muwa mebde
nposeoe [ ...] Ilpuxooums 0o opyeoi cecmpu, a mam wyp/...]| Ipusenu tioco 0o
naticmapwoi cecmpu. /fueumscs, a mam kim [...| Bona kaogice tiomy: — Ha
moobI Yyux mpoe 36ipsam, 5K 6oHU MOOI He JiCMaHymv moi CONLIKU, Mo HiXmo
mooi ysice He dicmaney («MoJoauIbHa BOAY)).

OTxe, 3 TOYKH 30py CEMAHTHUKH BCHOTO BHUCJIOBJICHHS a00 CYKYMHOCTI
BUCJIOBJICHb, [0 aKTyasli3yIOTh 3HAYEHHSI <UIFOJCHKI SKOCTI» 1 «IOCEPETHUIITBOY,
Jii Ha TO3HAYEHHS JIIOJICBKUX 37aTHOCTEM TBapUH TMOPYIIYIOTh CEMaHTUYHI
KaTEropiiHi Npecyno3ullli CTOCOBHO TOTO, SIKM caMe aKTaHT BXOJUTh 10 chepu
3aCTOCYyBaHHs mpeaukary (MoB’si3aHl 3 OOMEXKEHICTIO Ha CEMaHTHYHY
CIOJIy4yBaHICTh JI1€CTIOBA).

OCKUIBKM HAJIEKHICTh JI0 TPYIU MCEBJOAHTPONOMOP(GHUX MMOCEPEIHUKIB
3yMOBJICHA JIBOMa KOHTEKCTyaJlbHO-IHBApiaHTHUMHU KOMIIOHEHTAMH 3HAYCHHS, a
caMe <JIFOJChKI SIKOCT1» 1 «IIOCEPEAHUIITBO», TaKl CEeMH HAOyBalOThb CMHCJIOBOTO
PO3BHUTKY 1 KOHKpETH3allli y BUCIOBJICHHSAX Ha IMO3HAYCHHS JiH, 110 BIATBOPIOIOTH
OimapHi abo ¢yHKImii mocepenHukiB. Hampukiam, 3Misg, SK CBIIYHTH
BUIIICHABEICHUM (PparMeHT, MOXKE HE JIMIlIe TMojapyBaTH CKapO JrOauHI, a M
HAJUIMTH 11 4YapiBHUMH SKOCTSMH, MpPEIMETaMU, KiHb HE IMPOCTO PO3MOBIISE
JIOJICBKUM TOJIOCOM, ajié ¥ 4acTO MPOMOHYE MEPEHECTH Teposi MK CBITAMHU SIK
TOPU3OHTAIBHOTO IJIaHy (TepeHOCUTh Yy 1HIIEe IapcTtBo y Kasii «llloBkoBa
Jiep’KaBay), TaK 1 BEPTUKAIBHOTO (BUHIC Tepos BIJ 3Mis y IHIIUKA CBIT y KasIll
«Hoprt-3Mmiii 1 3ampojaHi aiTu»). BoBK, abo > 3ali3HUNA BOBK, PO3MOBIISE,
HAJUTSIETHCS JTIOJICBKUMHU PO3YMOBUMH SIKOCTSIMU 1 (DYHKITIOHYE SIK TEpPEBI3HUK-
paTiBauK («[Ipo XKap-nituitto Ta BoBkay, «bpatu-6musHioku [Ban ta Onekcay).

B ykpaiHChbKOMY Ka3KOBOMY TEKCTI TpyIy TIICEBAOAHTPONIOMOPGHHUX
MOCEPETHUKIB TAKOXK JICHOTYIOTh JIEKCEMHU Ha MTO3HAYEHHS MTaXiB:

1) 0€31MEHHOTO ITaxa 13 HEO3HAUYCHUM BUJIOM, 1110 MAPKYETHCSI CJIOBOM-
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TIIepOHIMOM nmMawKa,

2) Ha3BM Ha TO3HAYCHHS MNTaXiB-TIIIOHIMIB: CeMa «IIOJCHKI SKOCTI»
aTpuOy€eThCsl HOMIHATUBHIN OJMHUII «KypaBKa» depe3 HaiMEHYBaHHS Takoi il
/ axocTi, ik BMiHHS po3MmoBisata («Ha oepesi Ilpymy nobauus owcypasxy |[...]
Bona nonpocuna: — Jlonomoorcu, nerinio. Yoce n'amo OHie cuoxcy mym 207100Ha,
60 panu 6onamvy («JliBUNHKA-TPOCTHHKA»)); Oped TAaKOXK PO3MOBIISIE,
NEPEHOCUTh Y BEpXHIill CBIT y Ka3ii «Sine-paiiue» («4A menep cioaii na mene,
ma noaremumo 00 Moe€i eocnoouy). CnoBecHi o0pa3u NTaxiB-MOCEPEIHUKIB
3a3BUYall MICTATh CUMBOJIIYHUN KOMIIOHEHT: «TYCEHS» CHUMBOIII3Y€E 3aTUIIOK Ta
nopATyHok («I ycsa-eycs, eycenamro! Bizomu mene na kpunamro, Ta nonecu 0o
bamenvka, A 6 bamenvra icmu, 1t numu, Ille i xopowe noxooumu!» («IBacuk-
TEJIECUK»)), XYIO0XHIH o0pa3 opJjia CHMBOJII3ye HEOECHE Haydajao 1 CBOOOAY,
«COpOKa» CHMBOJII3y€ 3HAHHA Ta TMOPATYHOK, 30KpeMa, 1€ PO3KPUBAETHCS Y
TaKUX 1HBApPIaHTHUX JJIs1 0araTh0X Ka3KOBUX HAPATUBIB (PYHKINISAX IIHOTO MTaxa-
MOCEepPEIHNKA, SIK MPUHOCUTH HOBHHM Ta XKUBYILY-IIUTIONY Bony («Bin y3s6
3poous 3 aucms 08i KOpoOouKU, 0OHY NPus'sizas copoyi 00 0oHicl Ho2u, Opyey 00
opyeoi, ma u nycmug ii. Ha opyauti 0env npunimae 60Ha 00 Hb020 8 NOJIYOEHD 1
npunocums 600y» («IIpo XKap-ntuito Ta BoBKa»)). B ykpaiHCbKuX Ka3kax
0auMMO TaKOXX 1 CHMBOJI3M YMCEJ IO BIIHOMIEHHIO O KIIBKOCTI ICTOT: TPHU
BOPOHH, TPU COKOJM, TPU Opiid mnependavarote maitoytHe («IIpo BipHOTrO
TOBAPUILIAY).

VY aHrmiceKii Ka3ii HOMIHATUBHI OAMHUII HA MO3HAYEHHS TBapHH 1 NTaXiB-
MOCEPETHUKIB € MEHI TOIMMUPEHUMHU. 30KpeMa, TaKi KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS, SIK
(JTIOJICBKI1 SIKOCTI» 1 «TIOCEPEIHUIITBOY», KOHTEKCTYaJIbHO OB’ S3YIOTHCS 3 00pa3oM
opJia, 10 BUKPAJa€e JUTHHY Ta IEPEHOCHUTH 11 J0 IHIIOro CBITY y Kasii « The Fause
Fable of the Lord Lathom» («The son was taken and borne away with an eagle,
and brought into Lancashire, into a park»). Y mooanHOKMX BUIAAKax y TEKCTax
OpUTaHCHKUX Ka30K (pyHKIIOHYIOTH rineponimiuHi (the beasts) ta rimonimiusi (the

COW) HOMIHAIli1 YapiBHUX TBAPHH.
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[TosicHeHHs 1O/I0 JOMIHYBAaHHS B YKPailHCBKUX Ka3Kax, MOPIBHSUIBHO 3
aHTTNChKUMHU, 00pa3iB-MIOCEPEHUKIB TBApUH YACTKOBO MICTUTBCA, Ha Halll
MOTJISI, Y JOCHIKeHH1 yKpaiHchkoi kaszku HaykoBiem O. Tymux (2000), sika
3a3Hauae, M0 «€ BCl MiJCTaBH BOAYaTH PYIMMEHTH JABHHOTO KYJIbTY TBApUH Y
MO€E/IHAHHI 3 MI3HIIIMM HalllapyBaHHSAM XPUCTUSHCHKUX CBITOIISIIHUX €JIEMEHTIBY,
Ta MPUTAMaHHUHN YKPATHISM CUTbCHKOTOCIIONAPCHKUN YCTPI € OJHIEI0 3 MPUYHUH
TICHOTO 3B’SI3KY 3 MPUPOJIOI0 T TBAPUHAMHU.

OTxe, HOMIHaTHBHA Tpyla «IICEBIOAHTPOIIOMOP(HI TBAPUHU» IHTETPYyE
HOMIHATHUBHI OVHMIII, 1110, OPST 3 JICHOTaTUBHOIO CEMOIO
«TBapHUHA», AKTYaI3yIOTh OKAa3l0HAJIbHY CEeMYy <«3AIMCHIOBAaTH JIIOACBHKI JIii»,
acoIliaTUBHO OB’ A3aHYy 13 CEMOIO «4apiBHUI»: HOMIHAIIIT, 10
MapKyIOTh apXETUITHO-CHMBOJIIUHI 00pa3u y cemiocdepi uapiBHux kazok (black
dog («Spectre-Dogs»), smit («Kpuno koxym’ska»); TinepoHiMiuHi (nmawka
(«Ane nmawok kasxce 00 Hb02o...» («SIK COJIOBEHKO YOJIOBIKA PO3yMy HABYHUBY)
1 TIMOHIMIYHI HOMIHAIIT NTaxiB: 6opon, coxin, open («Tpu eoponu cosopsimo [ ...]
mpu cokoau [...] mpu opauy («IIpo BipHOTO TOBapHIla»); TIMEPOHIMYHI HOMIHAIIIT
yapiBHux TBapuH: beast («transformed into birds and beastsy («Jack the Giant-
Killer») Ta rinonimiuni HOMiHaIlii YapiBHUX TBapuH: a COW («The cow said to her:
«Little girl! Little girl! Milk me/» («The Two Sistersy), ceunxa («3 Kpunuuxu
sutiuina ceunkay («HapedeHna-cBUHKay); TIEPOHIMYHI: puba («A ma puba cxkaszana
sonomoxpunum opaamy («bpatu-Onmsurokn IBan Ta Oiekca») 1 TIMOHIMIYHI
HOMIHAIIT HEAHTPONMOMOP(PHUX TMOCEPEAHUKIB-PUO: OKYHbL («a cama 3pobirocs
puboro-oxkyHemy («Sliie-paiiiie»); HOMIHAIII-MEPOHIMU 3 TIO3HAYECHHS YaCTHUHU
IJIOTO: 2ono8a («Aaic obizeanrace Koounsaua 2onosay («Kobuisiaa rojgoBay), 1anka
(«mypawxa i xadxce: Ha o0wny nanxy, koau mobi 6yoe mpeba, nompscu Hero, i s
3'agmocay  («Sxk IBaH  OXEHMBCS ~ HAa  JIOYIl  I[apsl  TIOTAHWHAY);
HOMIHAIIi1 TICeBJI0AHTPONIOMOP(HOT TBAPUHHU-TIOCEPEIHUKA  0€3  JICHOTAaTUBHOI
crisBiguecerocti:small, little, black Thing («There was the small, little, black Thi

ng), «What are you crying for?» said that Thing» («Tom-Tit-Tot»).
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CrnoBecHi 0o0pa3u TBapMH Ta MTaxiB 3a3BUYail MICTATh Yy 4apiBHIA Kasi
CUMBOJIIYHUM  KOMIIOHEHT, CUMBOJI3YIOUM  Tepexii  MDK  CBiTaMu
(TOpU3OHTAJILHUMU Ta BEPTUKAJIBLHUMM ), TIEPEXij] BiJ HE3HAHHS 110 3HAHHS (JAI0Th

nopajy), mepexi Big HeOe3MmeKu 10 Oe3MeKu (PATYIOTh Y BUTIAAKY JINXA).

3.4.2. IlpeameTu, 3 SKHUX 3 ABISAIOTHCS YapiBHI MOMIYHHUKH.
[lepexoHaHHs, IO PI3HOMAHITHI TPEIMETH HAJUICHI YapiBHUMH SKOCTSIMH,
npuUTaMaHHe yciM KyJbTypaMm. YapiBHiI mojli (K 3HAK MEPEeXoay MiX CBITaMH)
4acTo 3ajJeXaTh BiJl TakuxX apTedakTiB, M0 0aUMMO Yy «Ka3KOBiM peansbHOCTI»
(Haase, 2008, ¢.598). ¥ ka3mi OyBae HEIOCTATHLO BOJIOJITH YapPiBHUM MPEIMETOM,
OCKIJIBKM CJIJI 3HATH, SIK MOro 3acTocoByBaTH. YapiBHI BJIACTUBOCTI NPEIMETIB
HPOSIBISIIOTBECA TOAl, KOJM repoid motpedye iX JOmOMOrd. Y IbOMY MiIPO3ALTI
11eHTU(iKOoBaH1 OAMHUII HA MO3HAYCHHS YapiBHUX MPEIMETIB, 110 BU3HAYAIOTHCS
1HBapIaHTHUM KOHTEKCTYaJIbHUM JIECKPUIITOPOM «MICII€, 3 SIKOTO 3 SIBIISIOTHCS
yapiBHI MOMIYHUKHU 200 1HII YapiBHI 00’ €KTH».

Jlnst aHTTichKOT Ka3KK BIACTHBI TaKi OJMHUII HA TTO3HAYCHHS TIPEAMETIB, 3
SAKUX 3 SBJISIOTHCSA YapiBHI MOMIYHMKK sk chimney (ammap): «a beautiful little
figure, about the size of a child's doll, descended the chimney and alighted on the
hearth» («Ainsely»), the well (kpunurs), «she saw the well. She sat down on the
brink of it, and one of the heads came up» («The Princess of Colchester») ta
CIYI'YIOTh ~HAa TO3HAYEHHA SAKOCTI  «IPEeIMET, 3 SKOro 3 SIBISETHCA
anTporioMmop(HU mocepenHUK». B  yKkpaiHCBbKIA Ka3lll Taki MOCEPEIHUKU
MapKOBaHI CJIOBAMH HEHbOK, s0OYyKo, Jixmaphsa. J|eCKpunTopoM iX dapiBHHX
BJIACTUBOCTEHN Y KOHTEKCTI Ka3KOBOTO HAPATHUBY € «IPEAMET, 3 SIKOTO 3’SIBISETHCS
aHTporoMop(pHHUI TocepeHUK» (HANPUKIAA, AiJ, TIBUMHA): MEHBOK: «... dXHC 3
Mo2o0 neHvbka — Oe He 63A68Cs — GUIA3UMb MAKUU MAleHbKUull 0i0oK, cam
3smopwenuti, a 6opooa 3enena adxc no koainay («Ox»), G0IyKO: «63426 ma U
po3Kpass ioHo sa6ayko. A eiomu eutiwinia maka eapHa oigyunay («JliBumHa 3
a0yKay), JIXTApHSA: «a 6 MiM YApCcmei CX08aHa JNIXMAPHA, a 6 JIXMApHi

osanaoysame Oiguam niceHb uapisHux cnisaromvy («YapiBHa JTIXTapHI»).
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VYKpaiHChKIM Ka3lll BJIACTHBI Taki OAMHMII Ha TO3HAYEHHS IOCEPEIHHUKIB 3
JIECKPUIITOPOM «BUKOHAHHS HaKazy JIOJUHU» K 00uka: «bepu yio 6oueuxy i iou
npocmo 00 mux cyciois [...] cxaxcu: «I1’smepo 3 6ouxu! Bubicaiime no n’smo na
00Ho20 1 butime be3nepecmany!y («YapiBHUN mapuyuk»), nepeBo: «Om eepoa i
BIOUUHUNLACA, | Mi NAHHU BUHOCAMb iUl NOJOMHO MOHKe, make Oijle, X04 3apa3
copouxku wuiy («30710THI yepeBUYOK»). Y kasmi «JlepeBo g0 Heba»
JECKPUTITOPOM € «PsiJ TBApWH, IO MICTATHCS OJHA B iHIIM» (kabaH, 3a€llb,
IIKATYJIKA, CIM XKYKIB): «OUKyHa mycumo 3abumu. B tioco 201060 — dncueuti 3aeyb, i
moeo mpeba 6bumu, a y 3auiys 8 20108i OlAMAHMOBA WKAMYIKA, 1 8 Mili WKAMyayi
cim ofcykie. Y mux ocykax i € cuna wapkausy, y Kasii «SK 3Mil TprOX cecTep
BUKPAJIN» HAABHUN «psii MPEIMETIB, IO MICTATHCA OJUH Y OJHOMY». «) MOpI
2NUOOKO, Mam € CMoen 3ali3HUU HA 08AHAOYAMb CAJICHIB, Ni0 CMoenom OipKa, 8
Oipyi stiye — mam Mosi Oyua.

HominatuBHa Tpyna «mpeaMeTH, 3 SKUX 3 SBISIIOTHCS YapiBHI TOMIYHHKN
0a3yeTbCs HA MOEAHAHH] CEM «IIPEAMET» 1 «BMICTHIIAIIE YAPIBHOTO MOMIYHUKA:

1)  HomiHaIii Ha TO3HAYEeHHsA MOOYTOBUX TNpEAMETiB: sk Cchimney
(«Ainsel»), the well («The Princess of Colchester»), 6ouxa («HapiBHuii TapUmK»),
nixmapus («YapiBHa JIXTapH»);

2)  HOMIHAILIi Ha MO3HAYCHHS POCIUH: nenvox («Ox»), soayko («JliBunHa
3 s10J1yKa»), 0epeso («30JI0TUN YEPEBUUOK );

3)  KOHTeHHEpHI HOMIHAII: Kaban — 3a€yb — WKAMYIKA — CIM JHCYKI6 —
cuna («JlepeBo no HeOa»), saniznuu cmosn — dipka — Oipyi siye — oywa («Sx 3mii
TPHOX CECTEP BUKPAIIN).

YapiBHi mnpeaMeTd, 3 SKUX 3 SBISIOTHCS YapiBHI TMOMIYHUKH, MAlOTh
noaiOHMi MexaHi3M (YHKIIOHYBaHHS, 3 TIEI BIAMIHHICTIO, IO Il MPEIMETH

L1JIKOM BH3HAYaIOTHCS MOOYTOM KOXHOT 3 KYJIbTYpP Ta 3MICTOM Ka3KH.
3.5 MoBJ/ICHHEBI aKTH SIK TPUTEPH NEPEXOy y iHIIUI CBIT

MOBIEHHEBI aKTH PO3TJISAIAIOTHCA B CydacHIM mparmMaTulll SK 1HTCHIIIHHO 1
CUTYallIfHO 3yMOBJIEHI MIHIMAJIbHI OJMHHULISIMM KOMYHIKaIlli, IO peaji3yloTh
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I[IThOBY YCTAaHOBKY MOBIIS, CIIPSMOBaHY Ha ajapecarta 1 Woro peaxiito (Cepib,
1968; Octun, 1986; KpaBuenko, 2017). bByap-ski MOBIEHHEBI aKTH Tij dYac
BUKOHAHHS OOpSAIAOBOCTI, PpUTyalliB MOIVIM JOJAaTKOBO CYIPOBOKYBATHUCH
3BYKOBUM KOJIOM: CITiB, TOJIOCIHHS, IIJIa4, CMiX, KpUKH TBAPUH YH 1X IMITaIlis, IIyM,
J3BIH, CTYKIT, cTpiiabOa Ta iH. (I'ypa, 2011). ¥V ka3koBoMy HapaThBi MOBJIEHHEBI
aKTH 3a3BUUail BUPAKAIOTH Jii, [0 € TPUTepaMH MEPEXO0y MiXK CBITAMH — HaBITh
SKIIO JEsIKl 3 HUX HE € JUPEKTUBAMHU 1 KOMICHBaMH, a peai3yloTh KOHCTAaTUBHY
UUUIOKYTHBHY CHJy, OCKIJIBKM KOHCTaTallld Yy 4YapiBHOMY CBITI TaKOX MOXE
MPU3BOJUTH JI0 NEPETBOPEHH A00 HE3BOPOTHUX MOAINA. MOBIEHHEBI aKTU AUTUMO

Ha Taki rpynu (auB. Cxema 5):

MoBJIEHHEBI aKTH

LniokyTHBH-HaKa3u 3aboponu
O0iussHKH IHorpo3u (MpoKJIbOHM)
IIpoxanus
Cxema 5
3.5.1. InnmokytuBu-Haka3zu. Hakasm y Ka3koBOMy HapaTuBi

BUPI3HAIOTHCS HASBHICTIO a00 BIJICYTHICTIO CTPYKTYPHHX MapKepiB — MOKA3HHKIB
JJIOKYTUBHOI CWJIM, BIATOBIAHO 10 SIKUX 1€HTU(}IKOBaHI MpsAMI 1 HENPAMI aKTH, a
TaKOX CIenu}ikor CIpPSIMOBAHOCTI Ha PI3HUX ajpecariB. 3acoOu BepOamizarrii
UUJIOKYTUBIB-HaKa31B HaBegeHo y Tabmum 1.

Tabnuys 1

LiokyTHBH-HAKa3M B aHIJIIHCHKIN Ka3mi

Ipuxaan 3aco0u BepOaizamii

«Gentlemen!... do as you are|Imnepatie dO sK CTPYKTYpHHH Mapkep
told» («The Golden Snuff-Box») | mpsMoro AMpeKTHUBY 3 IJIOKYIII€I0 HAKA3Y
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IIpooosoc. maba. 1

«You must remain and do good
work for seven years and a day,
and you must listen to no man
who may seek to beguile you to
leave that service» («The Three
Feathersy)

Henpsamun MOBJICHHEBUI aKT

PENpPEe3eHTATUBY 3 LIOKYIIEIO TUPEKTUBY

«Go away, bad boy!» («Jack and
the Beanstalk»)

IMnepatuBs g0 away sk Mapkep MOpsMoil
JTUPEKTUBHOI 1JIOKYIIIT HaKa3y

«Sing!» («Jack the Giant-Killer»)

ImmepatuB SiNg SIK CTPYKTYypHUI Mapkep
IPSIMOTO JUPEKTHUBY 3 1JIOKYILI€I0 HAKa3y

«Lay!» («Jack the Giant-Killer»)

ImmepatuB lay sk CTpyKTYpHHIA Mapkep

MPSIMOTO TUPEKTUBY 3 LIOKYIIIE€I0 HAKA3Y

«Say they must first make you a
coat of catskiny («Catskiny)

IMnepatuB Say sAK CTPYKTypHUU Mapkep
MPSIMOTO TUPEKTUBY 3 LIOKYIIIE€I0 HAKA3Y

«Oh! toes of mine, for love o' me,
Help my true lover to climb the
tree» («Nix Naught Nothing»)

ImmepatuB help sk crpykrypHuii Mapkep
MPSMOT0 JUPEKTUBY 3 LIOKYLIEI0 MPOXaHHS

LiokyTUBH

-HAKAa34 B YKPAIHCbKIill Ka3ui

Ipuxaan

3acoOu BepOamizamii

«/looputi xopm! Ilpooati iiozo
Hamy («Ox»)

IMniepaTuB npooaii, Ik CTPYKTYpHUN MapKep
MPSMOTO AUPEKTUBY 3 UIOKYLIEI0 MPONO3UIIIT

«A mobi ckazas, a mu euxkouyu!»
(«/lepeBo 10 HEOAY)

IMniepaTuB guxonyu sIK CTPYKTypHUN MapKep
MPSIMOTO IUPEKTUBY 3 LIOKYIIE€H0 HAKa3y

«/leepi,  3amkuimovcsa!  Jleepi, | IMIIepaTUBU 3AMKHIMbCA, 0OUUHIMbCSL K
oduunimvesly  («Y0ormit  Ta | cTpyKTYypHi MapKepH IIpsIMOTO JUPEKTHBY 3
Garatuii») inokyuiero Hakasy

«loimb, epowi, 0o epowerti!y | IMepaTuB idims SIK CTPYKTYPHUN MapKep

(«YOoruit Ta baraTuii»)

NPSIMOTO AUPEKTUBY 3 LIOKYLIIEI0 HAKA3Y

Haxkasu MoxyTh OyTH HarmpaJieHi 10 PI3HUX aJpecariB:

a)

Jlroguna — moauna: Tak Hakas «Let those who are asleep be asleep,

and those who are awake be awakey ciyrye 3akisaTTsM AJis 3yIMUHKH Jid THITAX

repoiB y tBopi («The Hand of Glory»), Haka3 mouku 10 OaThbka BiIKPHTH OYi

npuBOAUTH Horo 10 Tsamu («JlepeBo a0 Heba»), HAKA30M MO0 3TYYCHHS [0

JIOMIOMOTH TTIOMIYHUKIB € «Sit down

on the brink of it (hedge) and there will come
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three golden head [..] whatever they require, that do» («The Princess of
Colchestery).

b)  JlromuHa — MeziaTop: HaKa3W TAKOXX MOXYTh BiJJIaBaTUCh TBapHUHAM,
noOyToBUM a00 YapiBHUM MpenMeTaMm K KepiBHUITBO 10 Aiil: Haka3 mo aBepeit
«OmunHITECs! /3aunHITECA!» BIAKpUBaE ab0 3akpHBae JIBepl BIANOBIAHO, «Lay/y» -
Haka3 Kypii Hectu 30i10Ti st («Jack and the Bean-Stalky), «Play/» — naka3s apdi
noyatu rpatu («Jack and the Bean-Stalk»), skmo BumoButu cnmoBa «l thirsty,
HCOJIMIHHO 3’SIBUThCS HaIlild JJIs Toro, XTto mpocuth («The Fairy Horny), ciosa
«/leepi, eiduunimovcsa! / Jleepi, 3auunimevcsly — 3MyHmylOTh BaXKi JBeEpi
BIIUMHUTHUCH Ta 3a4MHUTUCH ( Yy Kasii «IIpo BipHOTO npyray), «loime, epouti, 0o
epouteti!» — TakKU HaKa3 «3MYIIYe» TPOII 13 TaMaHI 01THOTO MEPEMICTUTUCH 0
ramasiis 6araroro («YO0oruii Ta 6aratuii»).

C) [TocepenHuk — TBapuHa: MPUMITHO, IO Y aHTJINCHKIN ka3l «Betty
Chidley the Witch» BumoBiene posnopsmkents «Betty said: The calves wenna eat
the suppin’nowy» He BUKOHYETHCS, OCKIIBKH MPOMOBJICHE BIIBMOIO (OTKE, 3Bipi HE
3MOIJIM iCTH 1KY MOTIPU KOMaH]TY ).

d)  TIlocepennuk — noguHa: Haka3 BHpymHTH y aopory «Ghost said: |
command thee, come/» («The Ghost of Rosewarney»), BeaiHHS HagaTH MOCIYTY,
miciis Kol ciigyBatume BuHaropoaa «\Wash me, and comb me, and lay me down
softly» («The Princess of Colchester»), «l require to do what | command» —
BKasiBKa (el BUKOHYBaTH 11 KoMaHaM, abu ii yapu He Oyso 3pyiHoBaHo («Jack and
the Bean-Stalk»), nakazom g0 60poThOU 3 BeneToM BucTymae Bupas «Go along the
direct road» («Jack and the Bean-Stalk»), komManma no0 BHKOHAHHS Mdild, y pasi
BUKOHaHHs skux Qes odiusge momomortu «While you do as | order you- | will
protect and guard you» («Jack and the Bean-Stalky), cioBa «Strike (rub) the eyes
of a child with an ointmenty — yMOXJIHBIIIOIOTH AUTSA OAYUTH HEHMOBIPHI MOIIT
(«The Fairy’s Midwifey), «Drink, give me drink! Go to hell for it if you can't get it
on Earthy — BkasiBka o nepexony y inmmii cBiT («Dando and His Dogs»).

[n10KyTHBU-HAKa3M K y aHITIMCHKIN, Tak 1 B YKPAiHCBKIM Ka3KaX MOXYTb

MaTH BUIJIS PAAY IMOCITIIOBHUX dii Juis BUKoHaHHS: «By eight o'clock to-morrow
149



morning you must have dug a lake four miles round in front of my mansion, and on
it there must be floating a whole fleet of vessels. And they must range up in front of
my mansion and fire a salute of guns. And the very last shot must break the leg of
the four-post bed on which my daughter sleeps, for she is always late of a
morning!» («The Golden Snuff-Box»), «llocmapatimeco 3a niu 30pamu nore,
3aciamu nueHuyro, wob 8oHa 3a Hiy ypoourd, wjob 6u ii 32canu, CKIaIu y KOnu,
SHAQUWAIU KYNnYs, Npooaiu i NPUuHeciu MeHi 2powti, we wob 6u MeHi CKa3auu,
CKIIbKU Kin 6yoe, wob mii Konu NOKOJOMUIU | CKA3AMU, CKIIbKU KOna 0ac i woo
npunecau meni Ha npooy nutenuyi» («IIpo cTpiabis»).

VY aHrniichbKid Ka3ill HaKa3u MarTh BUTJIS]] 3aMOBJISTHHS, 110 TTOBTOPIOIOTHCS
CHUMBOJIIUHY KUITBKICTB pa3siB: «By virtue of the three feathers from over my true
love's heart may the shutters never cease banging till morning, and may Mr.
Butler's hands be busy trying to shut themy, «By virtue of the three feathers from
over my true love's heart may the clothes slash and blow about till dawn, and may
Mr. Coachman not be able to gather them up or take his hand from the joby», «By
virtue of the three feathers from over my true love's heart may James not be able to
pour the brandy straight, except down his throat», «By virtue of the three feathers
from over my true love's heart may there be striving as to who suffered most
between the men so that they get into the pond for a ducking» («The Three
Feathersy»).

Jlo1laTKoBO, aHTIIIHCHKUM Ka3KaM MpUTaMaHHI MOBTOPIOBAHI UIJIOKYTUBH-
Haka3u y (popmi Bipmia:

«Beasts and birds o' each degree,
Clean me this stable for love o' me»
«Oh! all ye fish of river and sea,
Drink me this water for love of me!»
«Fingers of mine, for love of me,
Help my true lover to climb the treex
«Oh! toes of mine, for love 0" me,

Help my true lover to climb the tree» («Nix Naught Nothing»).
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OTxe, UIMOKYTMBU-HAKa3W HaWYacTille CHPSMOBAaHI BiJl JIIOJUHU [0
JIIOJIMHY, BiJ] JIIOJMWHA 70 MEIiaTopa, Ta Bia MOCEpenHuKa 10 JToauHn. BogHouac,

JIIOJIMHA P1IKO 3/1aTHA JIABaTU HaKa3u aHTPOIIOMOP(PHOMY MOCEPETHUKOBI.

3.5.2. 3a6oponu. 3a00poHM y Ka3KOBOMY HapaTHBI HE 3aBXIU MAalOTh
HEraTHUBHY KOHOTaIli0. 3a00pOHH sIK Taly, SIK MPaBUJIO, CITIBBIIHECEH] 3 aKTUBHUM
pUTyalioM, 3 SKHM CIBICHYIOTh Mmiag dYac fii. TakumM YWHOM, CJIOBO Ta Mif
B3aemo3anexHi (Gennep, 2004). Oco0auBICTIO 3a00pOH Y Ka3KOBOMY HapaTHBI €
Te, MO 3a00pOHW 3aBXAW TMOPYIIYIOThCA. BiaTak, BOHU € CBOEPITHOIO
MIPOBOKAIIIEIO TEPOSI /10 Aii.

[Topymiena 3abopona «Do not reveal the secret...» y kasmi «Wild Edricy
Hece 3a co00r0 MpsIME TTOKapaHHs TOro, XTo 3a0opony nopymmus. CioBa «Be bold,
be bold, but not too bald» — e monepemKyBaabHMIT HATUC HA IBEPSX JJISA TOTO,
1100 HIXTO HE MaB CMUIMBOCTI yBiTH 10 KimHatu («Mr.Fox»), «[...] The Claud
Lad of Hilton will do no more good» — xareropuuna 3abopoHa, Mmicis SKOI AyX
Oynuuky Oinbiie He oBepTaethes («The Claud Lad of Hiltony), «Do not let your
mother know» — 3abopoHa poO3MOBiAaTH TPO TAEMHUINKD: y Pa3i MOPYIICHHS
3a00pOHM MOJKe IoYaThch He3BopoTHE («Jack and the Bean-Stalky).

[HKOMM y aHTIIHCHKMX Ka3KaxX 3yCTPIYarOThCA 1 BUKapOyBaHI CJoOBa-
3aboponu («Engraved words on the gate of the castle») — sk y ka3mi «Jack the
Giant-killery, 110 3a00pOHSIOTh 3aX0AUTH Ha YYyKY TEPUTOPIIO.

3acoOu BepOaizarlii 3a00poH y YapiBHUX Ka3Kkax HaBeAeHO y Tadmuili 2.

Tabnuys 2

3a00poHHU B aHTIINCHKIN Ka31i

Ipuxiaan 3acoOu BepOamizamii

«Excuse me, my beauty, you| Henpsmuii TUPEKTHUB 3 LJLIOKYTHBHOO

shall not go» («The Three | cumoro 3a6oponm, o Mapkyetscst «shall not
Feathersy) go»

3a0oponu B yKpaiHChbKil Ka3ui

Ipuxaan 3aco0u BepOaizamii

«/lasail tiomy docma eécvoeco, ane | IlpsMuil TUPEKTUB 3 1JUIOKYTUBHOIO CHIIOIO

moeo He 0ai, wo 6yoe npocumuy | 3a60poHH, 110 MAPKYEThCS

(«/lepeso f10 Heba») nep(pOpMaTUBHUMH Ji€CIOBOM-IMIIEPATHBOM
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IIpooosoc. Tabn. 2

«He oauly

«Ycroou xoou, a on y my komipky | Tlpsmuii TUPEKTHUB 3 LJUTOKYTUBHOIO CHIIOIO
He xo0u» («Po3yM Ta macTsi») 3a00pOHH, 0 MAPKYETHCS IEPHOPMATUBHUM

JI1ECITIOBOM-IMIIEPATHUBOM «He X0O0U»

MMoBipHO, MmO BepOalbHi TPUrepu-3a00pOHM Y Kasli MHOXOMSTh Bif
nepBiCHUX Taly, sIKi ICHYBaJIM y BCIX KyJIbTypax Ta O3HA4YaJlM II0Ch CakpajibHEe abo
3a00pOHEHE Ta 3 YacOM 3HAWILIM BUpakeHHs y 3abobonax (Roud, 2006). ¥V
NEPBICHUX TUIEMEH TMOPYIICHHS 3a00pOHW MO0 BUKOHAHHS TIIEBHHUX IiH,
MIPU3BOUTH J0 TTOKapaHHs. 3a00pOHN MO>KHA BBAYKATH CITIB3BYYHHMH apXaidHUMHU
Taly, sKi «(HOpMYyIOTh OCHOBY rapMOHiiHOTO criBicHyBaHHs» (Mphasa, 2016), €
Y4acTO YCIaJKOBAaHMMHU 1 MaroTh puryaibHe miarpyHts (Leach, 2010, c.169).
AHaJIOT1YH1 TPUYUHHO-HACTIAKOBI 3B’ A3KH MPOCIIIKOBYIOTECA 1 Y 3a00pOHaxX, 110
GbIrypyroTh y Ka3KOBOMY TEKCTI.

3.5.3. OOiumgHku. MoBIEHHEBUHA aKT Ta AISJIBHICTE a00 Oe3dIsIbHICTH
3aBkKIU B3aeMozasiexkHi. OOIIHKY y Ka3KaX 3a3BUYail BUKOHYIOThCS. OO1LSTHKH
OJIPY)KUTHUCh  JIOCTaTHbO s ykinamanHs nuto0y («The Haunted Widowery).
«lliznasait [...] oe msiu cun! Iliznacw — msiti, a ne nisnacw — mitiy («Ox») —
3aKJIIOUCHHS JOMOBJCHOCTI, « Hatimu y mene, s tioco Haswyy, « Oodail, 00uxo, a mo
yepe3z Hac Oyde Hewjacms 4o0j06iK06I, 000aii!» — TIpoXaHHA OaTbKa MOBEPHYTH
3HalgeHui nepctenb («Ox»), «llepenycmu mene na moti 6ik, mooi U poO3noGiM» —
OOIIIHKa PO3IMOBICTH TAEMHUIID TOMY, XTO BHUKOHae ymoBy («IIpo BipHOrO
TOBApUILIA»).

[nenTudikaris 1JUIOKYTUBHOT CUJTM KOMICUBY-OOIISTHKH J03BOJISIE BU3HAYUTH
Taky 130MOp(HY s aHIIIHCHKOI 1 YKpaiHChKOi Ka3KM O3HAaKy, SIK B)KHMBAaHHS
BUKJIIOYHO HEMPSAMHUX KOMICHBIB — SIK TaKMX, 4YUs UIOKYISl € MPO30pOI0 1032
KOHTEKCTYaJbHUM OTOUYCHHSM, HANPUKIAL, «/{oOpe, He 60't10o mebey («JlepeBo m0
He0a») (KOHCTAaTUB 3 IJOKYIED KOMICHBY), TaK 1 KOHTEKCTYaJlbHO 3aJICKHUX,
30KpeMa, SKIIO UIJIOKYTHBHA cuia OOIUSHKM OOyMOBJIEHA YMOBOIO Y MiIPSAHIN

YJaCTHHI, 110 Tepeaye TOJIOBHIN, B sKii, BIAacHE, 1 MICTUThCA KomicuB «If you
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promise me to do whatever | bid you for a whole night long, I'll tell you how to fill
ity («The Well of the World’s End»); «1 will serve seven times seven years and a
day if you will only come back» («The Three Feathersy).

[Tlim 9ac aKTOMOBJICHHEBOTO aHATI3y TPUTEPIB-MOBICHHEBUX Jii, IO
CIPUUYMHIOIOTh MEpexiJl y 1HIIMI CBIT, BaXXJIMBO BpPaxoOBYBaTU Te€, 110 KpUTEPid
BIIMOBIHOCTI  «yMOBaM  YCIIIIHOCTI»  MOBJICHHEBOTO  aKTy HE  MOXe
3aCTOCOBYBATHUCS /10 Ka3KOBOTO TEKCTY. Tak, JUIIEe NMEBHUM BIJCOTOK KOMIiCHBIB-
TPUTEPIB MEPEXOy BIAMOBIIAE TaKii OCHOBHIM YMOBI YCIIIITHOCTI KOMICHBIB, SIK
3IaTHICTb MOBL BHUKOHATH OOIUSAHY [10 (4epe3 CBIA CcTaTyc TOIIO) — K,
Hanpukian, y « Then her father said roughly, «She shall marry the first that comes
for hery» («Catskiny), me 0aTbko, 10 TOro X, KOPOjb, MAa€ IMOBHOBA)KCHHS
3MIMCHUTH OOIISHKY.

BtiM, BUKOHaHHS OOILISIHKH, BUCIIOBJICHOI y HempsMomy komicusi «lf you
plant these beans over-night, by morning they will have grown up right into the
very sky» («Jack and the Beanstalk»), He BigmoBimae yMoBaM YCIIIIHOCTI
KOMICHUBIB, OCKIJIbKH 3aJIe)KUTh HE BiJ MOBILS, a Bijg HaanpupoaHux cui. [Ipore
KOMICHUB Uepe3 1€ HE CTa€ MCEeBI0-KOMICUBOM, OCKUIBKU OOILSIHI 1T BIIOYBaIOTHCS
B YapiBHOMY CBITI, JI¢ TIPOIIEC «OCIIOBIICHHS» BXKE caM Mo co01 cTae Jier. bimbmr
TOTO, CaM€  HEBIJAMOBIJHICTH  KOMICHBY  YMOBaX  YCIIIIHOCTI  CTae
1HTEHCU(IKATOPOM YapPIBHOT'O, OCKUILKH OOILSHE 311MCHIOETHCS YapIBHUM YHHOM.

Sk y aHrTiChKHX, TaK 1 B YKPATHCHKHUX Ka3KaxX OOILSHKHU JAl0Th Y OOMIH Ha
I0Ch: OTPUMAHHS TOCEpPEIHUKA, BUPIIICHHS 3aBIaHHS Ta BUKOHAHHS OOIISHKHU
CYTPOBOIKYETHCS CAMOTIOKEPTBOIO BUKOHABIIS.

3.5.4. Ilorpo3u (mpoknsonu). [lorpo3u 3aBxau MOYYyTI Ta CIPUKMHATI
TUM, Ha Koro cmpsimoBaHi. CioBa «the devil sweat ye. Let me get among ye!»
JsIKaroTh (el 1 3mynye netiti cemo («The Fairy Thievesy).

JIo i€l Tpynu TpUrepiB TaKOX MOJYKHA J0JaTH HamucaHi cioBa «Writing
over the portal of the door, the staircase, the door of a chamber, the entrance of a
gallery», Bonu He 3a00pOHSAIOTH, OIHAK MOTPOXKYIOTh TOMY, XTO HACMUIATHCS

3aiitu («Mr.Fox»), Ta, 3BICHO, Tepoi mopyurye 3a00pony: «He sionywyy, mycuu
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mym 3aeunymuy, «Hi! Tym mo6i cmepmuy («/peBo no nHeba») — morposu
Hal4acTilie HECYyTh 3arpo3y KHUTTIO.

[Torpo3a y Takomy dopmyroBanHi, sk «Let her be struck with leprosy in her
face», «Let an additional stink be added to her breath» («The Princess Of
Colchestery), «Let me get among ye/» («The Fairy Thievesy) € Tunosum Bupa3zoM
3aKJISATTS Y AHTIIIMCBKOMY (DOJIBKIIOpI, IO aManTyeThCA Mif Creuu(iuHy Iib.
(Borsje, 2015, c.31). B ykpaincbkoMy (OJBKIOpI CIIOCTEPIraEMO CKBIBAJICHT Yy
BUIIISIAL «booati eonu oOynu nponanu, npoxnami 3muoni!y («llpo 3mumH1»), «A
oooaii eu 2aueoponamu cmanu!» («IIpo ciMox OpaTiB-railBOpPOHIB 1 iX CecTpy»),
«booaii 6u mu ocue domu, ooku 3 mebe auwt Kicmxku 3ocmanymocsy («bigHuit
YOJIOBIK 1 CMEPTBHY).

Ha BiaMiHY B1J YKpaiHCHKUX Ka30K, Y aHTTIHCHKUX Ka3KaxX MOTPO3U MOXKYTh
MaTu BipiioBaHy (popmy:

«Fee-fi-fo-fum,

| smell the blood of an Englishman.

Be he alive, or be he dead,

I'll grind his bones to make my bread» («Jack and the Beanstalky).

[Torpo3a BUKJIMKA€E HEMIACTS YU MOKAPAHHS, TPOTE ISl MOBJICHHS aHTJIHUIIIB,
SK 1 1711 IXHbOTO HAI[IOHAJILHOTO XapaKTepy, BJIaCTHUBA CTPUMAHICTh Y BUPaXKEHHI
€MOIIii, OlIbIlIa XOJOJHICTh, TOMY NApEMINHUHN KaHp MPOKIbOHIB HEMAE IIUPOKOI
BupaxeHocti (Cminerpka, 2011). Omxe, mnorpo3u yacto TOMAIOHI [0
3AKJISTTS/IPOKIISITTS. 1 MarOTh HE3BOPOTHY 110, Ta JIsl TOrO, 00 MPUIIUHUTH 110
TAKOTO BepOATbHOTO TPUTEpA, TepOil HapaKaeThCs HA PsJl HEOE3MEeK Ta PU3BHKYE
BJIACHUM KHUTTSIM.

3.5.5. Ilpoxannsa. IlpoxanHs y Ka3kax 3a3BUYail MarOTh OCOOJIMBE
3HaueHHA. Jlo i€l kaTeropii TakoX BITHECEMO 1 MOJIUTBY (CHJIA SIKO1 LTFOCTPYETHCS
MEePEBAXKHO AHTITINCHKUMH Ka3KaMu).

OnHuM 13 MOTHBIB, 30KpeMa, aHTJIINCHKOT Ka3KH € BUMOBIISIHHS 3aKJIMHAHb

K PUTyall €K30pIu3My — MO030aBJIEHHS JIOJIMHU BiJ JEMOHIUYHUX MIyXIB, SKI
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IpOBOKYBanu xBopooOu. Lle mpucyTHe 1 B Ka3kax 3 SI3UYHUIBKUM MIATPYHTSM, 1 3
xpuctusacskuM (E. Ziolkowski, 2017).

Taki MOBJIEHHEBI aKTH HAJLJIEHI OCOOJIMBOIO CHJIOIO, HAINPHUKIAA, BapTO
MIPOYUTATH MOJHUTBY HAJ BOJOIO — 1 CTPYMOK CTa€ KPHUINTAJIEBO YHUCTUM 3
LUTIOIIMMH  BJIACTUBOCTSAMH Ta Jjgapye BwminHs mnpomoBu («The Well of
St.Ludgvany»), moMOJUTHCH 3a AITeH O3HA4Ya€ napyBaTh iM (Pi3UUHHMEA 3aXHCT BiJ
HanagaukiB («The Well of St.Ludgvan»), Bumutu Bomxy, Ham sKor Oyina
IpoYMTaHa MOJIUTBA, JoloMarae BUTrHATH 3j70ro ayxa 3 Tiga («The Well of
St.Ludgvany»), BUMOBIISIHHS MOJIMTBH HaJl MOTHJIOI PATYE AYIIy ITOMEPIIOTo
(«The Demon Tregeaeagle»), a y xasmi «IIpo 31uaHI» Bl MOJUTBU HAPOKYETHCS
JTUTHHA.

Cwin IyMKH JOCTaTHBO JUIsi TOTO, 100 OakaHHS 3A1MCHUIIOCH: IBUYMHI
BapTO OYyJO TMOAYMKH CKazaTH «Axou s cmana puborw!» - sSK BOHA OJpaszy
neperBopmwiack Ha pudy («bpartm-Onmm3Hroku IBaH Ta Onekca»). 3BepHEHHs 0
bora «God Dbless the calves/» — oxpa3sy poOuTh Tak, IO TBAPUHU BUIAYXKAJIH
(«Betty Chidley the Witchy). Tak camo, SKIIO BUKOHYBAaTH [if0, BHPYIIHTH Y
Jopory, TmeperTu 31 cBiTy B cBiT 3i cioBamu «In the name of Gody, mroawna
3aJIMIIAETHCS HEYIITKOKCHOIO Tepe/] HeBlayaMy Ta HEUUCTOr0 cuitoro: «Mum said
. In the name of God | will go down («The Haunted House»), «Mum said to the
ghost: In the name of God why troublest thou me?» («The Haunted House»),
«/lozeonvme 1l meni nizmuy («IpeBo 10 HebGa») — MpoXaHHS T03BOJY HA MOJBUT,
«Bionycmu wmene, Hixonu Oinbwe mebe He 000yproy («peBo no Heba») —
NPOXaHHSI MOAAPYBATU KUTTS, «biauowcue, Onudxicue, 4O8HUKY, 00 bOepedckaly
(«Tenecuk») — mpUMOBIAHHA, MO0 4oBHUK mBuame B, «God bless the
calves/» — npoxanHs, mcis skoro xyaooa Buayxye (« Betty Chidley the Witchy),
«In the name of God I will go down» — mpomoBHMBIIM Tak, JIOAMHA 3MOTJA
MOJI0JIaTH BiJICTaHb, HEYIIKOKEHOIO HeuncToro cuioro (« The Haunted Housey).

B anrmiicekux Ta yKpaiHCBKMX Ka3Kax MOKe OyTH CHMBOJIIYHA KIJIBKICTh
npoxaHb, ki Mae BukoHatu repoii: «Little girl! Little girl! Take us out! Please take

us out! We have been baking for seven years, and no one has come to take us out.
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Do take us out or we shall soon be burnt! /.../ Little girl! Little girl! Milk me!

Please milk me! Seven years have | been waiting, but no one has come to milk me!

[...JLittle girl! Little girl! Please shake my branches. The fruit is so heavy | can't

stand straight!» («The Two Sistersy), «/isxo, diexo, oouunu! [...] Hdiexo, diexo,

yepe3 nopie nepecaou! [...] Hiexo, disxo, 3caou mene na niy! [...] Hiexo, diexo,

oail meni eeuepamu! [...] /iexo, 0ieko, 61nizb MeHi 8 npase 8yxo, a 6 jise 8uUizv!y»

(«KobOmnsiga TosyoBa»). 3aco0u  BepOamizarmii MpoxaHb y dYapiBHUX Ka3Kax

HaBejeHo y Ta6mwmin 3.

Tabnuys 3

IIpoxaHHs y aHTJIIMCBHKIN Ka3Li

Ipuxiaan

3aco0u BepOaJizamii

«Let me fetch ity («The Golden
Snuff-Box»)

[IpssMuii TUPEKTUB 3 LIOKYIIEK MPOXaHHS:
JUPEKTUBHUM  Mapkep —  IMIIepaTHBHA
dopMy JiecioBa, MapKep 1UIOKYTHBHOI
CHJIM TIPOXaHHS — CEMaHTHKa JiecioBa let.

«Will you me?»

(«Tattercoats»)

marry

Henpsimuii tupekTuB y GopMi KBECUTUBY

«By virtue of the three feathers
[...] may the shutters never cease
banging till morning...» («The
Three Feathersy)

HenpsiMuidi  nupekTuB 3 UIOKYLI€EIO

IMPpOXaHH:, MapKOBaHOIO MOAaJIbHUM

JIIECTIOBOM May.

«Little girl! Little girl! Milk me!
Please milk me!» («The Two
Sisters»)

[IpssMuli TUPEKTUB 3 UIOKYIIEIO MPOXaHHS,

110
iMIiepaTUBHY (hOpMy J1€CTIOBA, MITITOBaHY

Ma€  JUPEKTUBHUM  Mapkep  —

BCTaBHHUM cJIoBOM please.

«Please, hedge, let me through»
(«The Three Heads of the Well»)

[IpssMuii TUPEKTUB 3 UIOKYLIEI MPOXAHHS,

110
iMIiepaTuBHY (HOpMy J1€CTIOBA, MITITOBaHY

Ma€  JIUPEKTUBHUM  Mapkep  —

BCTaBHUM CJI0BOM please.

IIpoxaHHsl B YKpaiHCBKIiH Ka3ui

Hpuxiaan

3acoOu BepOaJizamii

«leti, kobu yap 003601u8 menily
(«/lepeBo 10 HEOAY)

JTUPEKTHUB (y bopmi
perpe3eHTaTuBa 13 J1€CJIOBOM YMOBHOTO

Henpsamuit

croco0y) 3 UTOKYIII€0 TPOXaHHS.

«leane, e6ce Oepu, wo maio:
3010mo, cpibno, oOiamanmu,—
MITbKU HCUMMA MEHI Tuwiu! »

[IpsiMuii TUPEKTUB 3 UIJIOKYTHBHOIO CHIIOIO
MIPOXAaHHS: JUPEKTUBHUN MapKep —
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IIpooosowc.mabn. 3

(«depeBo mo HEOAY) iMriepaTuBHa (opMa  JTIECIOBA  «IUULUY,
MapKep 1JUIOKYTUBHOI CHJIM TIPOXaHHS —
IMIUTIKAI[iS YMOBU 3M1MCHEHHS MPOXaHHS Y

JB1M 4aCTUHI peUCHHS

OkpiM CHMBOJIIYHOI KIJIBKOCTI MOBTOPIB, MPOXaHHSAM Yy aHTJINWCHKI KasIll

npuTaMaHHa BipiIoBaHa Gopma:

«Apple tree! Apple tree, hide me

So the old witch can't find me,

For if she does she'll pick my bones,

And bury me under the garden stones /.../;
«Cow! Cow, please hide me

So the witch can't find me;

If she does she'll pick my bones,

And bury me under the garden stones! /.../;
«O Oven! Oven! hide me

So as the witch can't find me,
For if she does she'll pick my bones,
And bury them under the garden stones» («The Two Sistersy).

BaxxnuBo, 1m0 MOBJIEHHEBI aKTU-TPUTEPU HE 3aBXKIW BIPHO TIIYMAUYWIHCH
TAMH, KOMY aJpecoBaHi, Ta B TaKOMY BHUIAAKy BIJOyBajOCh MOPYLIECHHS
3a00poHH. MOBIEHHEBI AaKTU 3aBXAM CUMBONI3YIOTh MailOyTHIO [il0 Yy
BIIMOBIAHOCTI 3 BepOaJbHUM ITOBIJIOMJICHHSM YW IPOTH HHOTO, Ha BepOabHI
TpUrepu HE MOXKHAa He pearyBath. Haka3u, 3a00poHH, OOILSHKH, MOTPO3H,
MIPOXAHHS 3aBK/IH 1HTEHIIIOHABHI, BIJTMBAIOTh HA MOBEAIHKY Ta MOJABIINY JOJIO

TOT0, KOMY aJIpeCOBaHI.
BucHoBkmu 10 po3aiay 3

3acobu Tmepexoqy CTPYKTYypyIOTh Ta TMOSCHIOIOTh TEKCT Ka3Kh. Xoua
MOCEPETHUKHN 1 JOMOMaraloTb TEPEeUTH 31 CBITY B CBIT, OJHAK KOPJAOHH MIXK

CBITaMH YaCTO PO3MHUTI.
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KoxeH 13 eneMeHTIB Ka3KH HE 1ICHY€E BIIOKPEMIICHO, a 3aBXkI1 BOy/I0BaHUH B
CHUCTEeMY TMOCepenHuKIB Ka3ku. Ka3koBuil mpocTip OararoruiaHoBuil i
OaratopiBHEBUM Ta 300pakae KOH(IIKT I1HCHOrO 1 0a)KaHOTO, CBITJIa 1 TEMPSIBH,
no0pa 1 371a.

I'epoii ka3ku 3HaXOAUTHCA Y MOIIYKY 1HIIUX CBITIB, Ta (PiHATIOM Ka3KH CTa€
JyXOBHE TIEPEPOJIKEHHS SIK pe3yiabTarT Iepexoay (abo komOiHali eramiB
Nepexo/y) y 1HIIUHN CBIT.

Jlo HEaHTpONOMOP(HUX MOCEPETHUKIB MK CBITAMH HaJICKaTh:

- TOTIOCH,

- HEaHTPONOMOpP(HI MeAlaTOpH,

- MICEBI0AHTPONIOMOP(DHI MOCEPETHHKH,
- MOBJICHHEBI aKTH.

Taki rpynu mocepeHUKIB 00 €JHYIOThCS Y HOMIHATUBHI TPYINH Ha OCHOBI
CHUIBHUX IHTETpaJIbHUX ceM. Ha mo3HauyeHHs YapiBHUX  BJIACTHUBOCTEH
HEAHTPOMOMOP(PHUX TOCEPEAHUKIB BUKOPUCTOBYIOTHCS MPOCTI a00 KOMILIEKCHI
JnecKpunropu. Taki CTUJICTHYHI NpUWOMH, SK Tinepdosa, OKCHMOpPOH,
NOPIBHSHHSA, TNepcoHi(ikalisi, eniTeTd, MOBTOP, Ka3KOBUH 3a4yuH, MeTadopa
BUKOPHUCTOBYIOTbCSl SIK  JIECKPUITOPH YapiBHUX SIKOCTEH HEAHTPONOMOP(PHHUX
MOCEPETHUKIB.

VY 1poMy AOCIIPKEHHI OCHOBHOIO (DYHKIIIEI0 MOCEPEIHUKIB, MEIIaToOpiB,
TOTIOCIB, MOBJICHHEBUX aKTIB-TPUTEPIB € YMOKIIMBICHHS TIEPEXOAY MIK CBITAMH.
VY Bumajgky 3 TomocamMu Ta JIOKyCaMU CIIOCTEPIraeMoO AyalbHICTh LUX 3ac001B
nepexoay, OCKIIbKH B 3aJIEKHOCTI BIJ KOHTEKCTY Ta MO (PyHKIIOHYBaHHS BOHU
MOXXYTh OyTH 1 MOCEpeAHMKAaMH MK CBITaMM, 1 BlacHe cBiTaMu. JloAaTkoso,
Tonocu (OpMyIOTh paMKy (YHKIIIOHYBaHHS JJiA 1HIIMX CBITIB Ta 1HIIMX
MTOCEPETHUKIB.

Tomocu, y cBoro yepry, MOIUISIOTHCS Ha JIOKYCH, TOMOCH-CTHXI1I, TOMOCHU-
apredaxtu, Tornoc Heba Ta HOro METOHIMIYH1 MaHidecTalii.

TumoBumu [t anriiiicekoro dosbkiopy tomocamu ¢ a field, a forest, a

road, a crossroad, a house, a churchyard, the fairie’s cave, a grave, an enchanted
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garden, an enchanted chamber, skum B ykpaiHCBKii Ka3Ili BiAIOBITAIOTH TaKi
TOTIOCH, SIK: JIiC, 0opoea, nepexpecms, noie, oim. CienupiaHIMU 71 aHTITHACHKOT
Ka3Ku € a room, a kitchen, a chimney, nns ykpaincbkoi — ky3ms, maun.

Tomoc Heba € eIeMEeHTOM TakuX OMO3MIIM, K «BEepX — HH3», «I00puil —
NoTaHuit». Y JesKuX Kazkax HeOO € OJHHMM 13 €JIEMEHTIB TPUYACTUHHOI €JTHOCTI
«MOTONOIYHUMN CBIT — 3eMJIs1 — HEOOY.

Y ka3l TakKUMH MOXYThb OYTH €JIeMEHTH OyIb-sKOI OMO3WIii, sKi
MO3HAYaIOTh «BEPX»: BEPXIBKa rOpH, JAepeBa, ax OyauHKY, Tomlo. Hanmpuknaz, y
aHTTTIAChKUX Ka3skax Oaummo the sky, the top of the Mount, the cloud, B
YKPaiHCBKUX: 8epXi6Ka 2opu, 0epego, xmapu. Y aHTIUCHKIA Ka3Ill, NpoTe, hirypye
takuii Tormoc, sk the high altar, mo e pesynpTaToM JOMIHAHTHOCTI peiridHOT
KApTUHU CBITY HaJ Mi()OJIOTTYHOIO.

Tomocam-cTuxisiM BiacThBa amOiBaleHTHICTh. Hampuknaa, BiTep € sK
MOMIYHUKOM T'OJIOBHOTO Teposi, TaK 1 MPOTHCTABJICHOI MOMY ICTOTH 3 HMXKYOTO
cBiTy. Bojma sk crtuxis B YKpalHCBKIM Ka3ll acoLIIETbCS 3 J00poM Ta
BIJIDOJIPKEHHSM, a y aHTJINACHKIN MepeBaKHO Ma€ PYWHIBHY CHJIY Ta aCOIIOETHCS 3
noToiO1yusiM. Boronb y (GonbKkiIopi TakoX aMOIBaJICHTHUMN: aHTIIIMChKa Ka3Ka
BiJIOOpaXkae ySIBJICHHS MPO BOTOHBb SIK MPO PYHHIBHY CTHXIIO, SIKa OE3MOIagHO
Kapae, a YKpaiHChKUU (DOJBKIOp YacTO MPOHU3aHUNA MOTHUBOM OUMILNEHHS Ta
NIEPEPOJIKEHHSI Yepe3 CIaieHHS.

Tomocu-apredaktu y Kazkax 000X JIIHTBOKYJBTYP PENPE3CHTYIOTh
CakpaJibHI MiCIl SIK TMPUPOAHOTO TOXOKEHHS (eanssuna, Cave), Tak 1
apxiTeKTypHi criopyau (yepkea, a church, a chapel). BigmiaHicTh MiXk TOIOCaMu-
apTeakTaMH Ka30K MOJISTrae y TOMY, ICTOTH SIKOTO CBITY B HUX MEIIKAIOTh.

HeantponnomoppHuM MeaiaTopaMu y Kaszkax € Ali, MOJli, CTaHU, TeMIOopati
Ta MPEAMETH 13 YapiBHUMH SKOCTsMU. Jlii Ta moAil y Ka3Kax pi3HATHCS TUM, IO Jii
BiI0OYBAIOTHCS 3 BOJI JIFOJMHU, TOJII SIK MOZI1 BiJl HET HE 3aJeXaTh, MPOTE 11l 0OMIBI
I'PYIU OJHAKOBO CIPHUSIOTH IMEPEXO0Ty JO0 IHIIOTO CBITY YH TOTYIOTH 10 HHOTO. J[0
CTaHIB HaJIe)KaThb COH, HAIMBCOH, BHUIIHHSA, SKI YacTO € IOTPaHUYHUMH IIPH

nepexoil 10 BUIIOTO YU HUXKYOro cBity. [Ipeameramu 3 4apiBHUMHU SIKOCTSIMHU Y
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Ka3Kax 000X JIHTBOKYJIBTYP MOXYTb OyTH peyl JOMAaIIHbOTO BXXHUTKY, MPEIMETH
OJIATY, 3HAPSIS Tpalli, TMOB’sA3aHi 3 MOOYTOM, ICTOPI€IO0 CyCHUIbCTBA. TeMIopati
y Ka3KaxX € TUM MOTPaHUYHUM CTaHOM 3MIHU JHS 1 HOY1, KaJICHAAPHOI 3MIHH, TiJ
yac SAKUX BIJOYBa€ThCS TMepexii Tepos MDK eTanaMud. Y I[bOMY BHUIAJAKY
crenudiuHOO I aHIJIIHChKOI Ka3Kku € KoHkpertusamis: at Midnight, in March,
about the time of Exuinox tomo. HeanTpormomMopdHi TBapuHU OLIBII MpUTaMaHHI
aHTIIHCHKOMY (DOTBKIIOPY.

o MICEBI0OAHTPONIOMOP(HHUX MOCEPETHUKIB HaJeXaTh
MCEeBJAOAHTPONIOMOPGHI TBApUHU Ta NPEAMETH, 3 SAKUX 3 SBISIIOTHCS YapiBHI
noMiyHuKu.  [lceBmoHTpornoMop@HI  TBapuHM  MPUCYTHI  NEPEBAXHO B
yKpaiHCbKOMY  (OJIBKJIOPi, BOHHU PO3MOBJISIIOTH, MPOMOHYIOTH  JOTIOMOTY,
BUKOHYIOTh CB1I0MI 1ii. YapiBHI NMOMIYHUKHK Yy aHTJIMCHKIN Ka3ll 3 SBISIOTHCS 3
TaKuX MpeaMeTiB, Ak a chimney, a well, B ykpaiHChKHMX Ka3kaX — 3 KpuHuyi,
JIXmapui, ckpunvku ad0 3 meapunu. Ilpenmern 3 4yapiBHUMHU SKOCTSIMHU y Ka3Kax
0COOJIUBI TUM, 110 iX «4apiBHICTHY BlJOMAa 3a3/aJI€Tib A0 B3a€EMO/III 3 IPEIMETOM.
VY anrmiicekiit kasii — 1e the cap of knowledge, the coat of darkness, the sward, B
YKPaiHChKIN — YapigHutl 1apuuK, Yapigne 20pHAMKO, 4apieHull KAMIHb TOIIIO.

MOoBJEHHEBI aKTH SIK TPUTEPU TEPEXOAy JO IHIIOTO CBITY BUKOHYIOTH
GyHKIIIO CUTHAIIB 10 i, 3a00pOHY J1{ TOIIO Ta BU3HAYAIOTHCS CHUTYAIIIEIO.
TakumMu € UUIOKYTUBU-HaKa3W, 3a00pOHHU, OOINSHKH, TOrpo3u (IIPOKJIbOHH),
npoxaHHs. BoHU BITMBaIOTH Ha MOBEIIHKY TOTO, KOMY a/Ip€COBaHI.

MeniaTopu, MocepeTHUKHN Ta BepOalIbHI TPUTEPU MAIOTh CHIJIBHUN MEXaHI13M
dbopMyBaHHS y KyJIbTypax, MPOTE iX PENPE3CHTAHTH PI3HATHCA BHACIIIOK PI3HUX
COIIAIbHO-TTOOYTOBUX YMOB Ta ICTOPUYHO-1/ICOJIOTTUHHUX PEaTii.

OCHOBHI MTOJIOKEHHS TPETHOIO PO3ALTY BUKIIAJICHI Y TAKUX MyOIIKaLIsIX:

1)  Crenanenko, K.B. (2017). BbinapHa KoHIENTyajlbHa OMO3HUIIis
(OKUTTSI — CMEPTh» B Ka3KOBOMY HapaTuBi. Mamepianu Misxcnapoonoi naykoeo-

npakmuynoi Koughepenyii «Ykpaina i ceim: oOianoe mos ma xyremypy». Kuis:

KHIIY. c. 544-545.
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2)  Crenanenko, K. B. (2019). Means of Transition between the Worlds
(Based on English and Ukrainian Fairy Tales). Science and Education: a New
Dimension. Philology. VII (62), Issue: 211, 2019 Nov. Budapest. p. 54- 57. e-SSN
2308-1996, p-ISSN 2308-5258

3) Cremanenko, K.B. (2019). 3Haku-penpe3eHTaHTH JIOKyca SK
IOCEePEIHUKN MK 4apiBHHUMH cBitamu. «Ad orbem per linguas. /o ceimy uepes

moeuy. mamepianu MixcHapoOoHoi HayKkoeo-npakmuunoi kougepenyii. Kuis: Bu.

uentp KHITY. c. 339- 340.
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PO3JILT 4
APXETHITHE NIIIPYHTS HEAHTPOIIOMOP®HUX
MMOCEPEIHUKIB B YHIBEPCAJILHOMY I JIIHTBOKYJHTYPHOMY
BUMIPAX

4.1 Peanizanmissi  apXeTUNHOTO  MiATPYHTS  HeAHTPONMOMOP(HHUX

NMOCEePEeHUKIB B AHIJIIHCbKUX TA YKPAIHCHKUX YapiBHUX Ka3Kax

Jlochi/pkeHHsT  CMUCIIB, SKUMH  HAJJI€HI TMepHIoeIeMEeHTH  OyTTH,
YMOKJIUBITIOE PEKOHCTPYKIIIO apxeTunHux cuMBoiiB (Ilerpuuenko, 2004), amxe
IIPU HAsSIBHOCTI HEMMOBIPHOT'O pO3MAITTs MMOCEPETHUKIB MK Ka3KOBUMHU CBITaMU Y
TEKCT1 Ka3KOBOI'O HAapaTHBY YCl BOHU TSKIIOTh JI0 YHIBEPCAIbHUX MOHSTH Ta
0a30BUX AapXETUMiB. ApPXETHNH SIK MEPBUHHI 3HAYMMi 0Opa3u CHUMBOJIIYHO
pPENpPE3EHTYIOTh KIIOYOBI IIHHICHI €JIEMEHTH y JIHIBOKYJIbTypax. BinmosigHo,
TakKl MOHATTS HAIUISIOTHCS JOJATKOBUM «YapIBHUM 3HAYEHHSM», Ta MOXIAHI 4d
JOTUYHI JI0 HHUX €JEMEHTH MOXYTh BHUKOHYBATH (YHKIIIO IOCEPEIHUKIB.
[TpukmamoM yHIBEpCAIbHHUX apXETHUIMHHUX  MEPIIOCIEMEHTIB CIYT'yIOTh BO/A,
3eMJIs, BOTOHb, IIOBITPSl, COHIIC, POCIMHHI Ta TBapWHHI E€JIEMEHTH, SKI
aKyMyJIIOIOTh ~MOXIJHI BlJ HHUX SBUIIA Ta B3aEMOAIIOTH MK COOOM0
(Menerunckuii, 2000).

3 METOI BUSBIICHHS CHUMBOJIIYHUX 3HAY€Hb PI3HOMAHITHUX MOCEPETHUKIB
MIXK CBITAMH Y Ka3KOBOMY TEKCTI CII1Jl 3BEPHYTHUCH J0 APXETUIMIB, SIK1 € KYJIbTYpPHO-
3HAYMMUMH (BOJa, BOTOHB, 3€MJIS, TIOBITPS), Ta MOXIJHHUX BiJl HUX MTOCEPETHUKIB,
o0 MalTh HAWOUTbII BHpaXE€HE apXeTUMHE MIAIPYHTS Ta, 3CIAHO 3
3aMpOIIOHOBAHOK y 11 poOOTI Kiacudikailiero, HaJIeKaTh J0 TOMOCIB Ta CTUXIH.
[{i cumBOSIM HAOUIBIN JECKPUTITUBHI JJI1 PO3KPUTTS apXETUITHOTO MIATPYHTS, TakK
K CSATAOTh TJIMOUH Mi()OTOTIHHO-SI3UYHUIBKUX BIPYBaHb.

Y Hamomy JOCHDKEHHI MH BHOKPEMUJIM HOMIHATHMBHI OJIMHUII Ha
MO3HAYCHHSI apXETUINIB Ta TMOPAaxXyBalM IX HASIBHICTD Yy TEKCTaX Ka30K Yy
BiJICOTKOBOMY BupaxkeHHi (auB. Tabmuus 4). Bussiaeno, mo 31 100%

HOMIHATUBHUX OJIMHUIIH HA TIO3HAYEHHS apXETUITIB B YKPAiHCHKIN Ka3lll apXeTH
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BOJIM PEMPE3EHTOBAHO JIEKCEMAMU 8004, YINIoWa 800d, HCUusywa 6004, CeaYeHd
600a MO CTaHOBUTH 43,7%  omepariiHuX OJWHUIIL HA IMO3HAYEHHS CTHUXIH,
apXCTHIT BOTHIO (MPEACTABIICHO JICKCEMaMH 8020Hb, Jcap, noaym s1) 15,8%, 3emi
22,5%, Ta moBitps (nosimps, Oyps, eimep) 18,0%. VY aHTmHCBKIA Kas3Il
HOMIHATMBHMMHU OJIMHUIISIMUA Ha TIO3HAYCHHS apXeTHITy Boau € water ta holy water
, o ctaHoBUTh 31,0 %, apxeTun BOTHIO BigoOpakeHo Jiekcemamu fire ta flame ta
cTaHoBUTh 24,5%, Ha TO3HAUEHHS apXeTUINy 3eMJ CIYTylOTh HOMIHATHBHI

omuumii earth, ground y o0cs3i 16,3%, a apxeTun HOBITPs, penpe3eHTOBAHUMN

HOMIHAaTHBHMMH OJMHUIAMU air, wind, whirlwind, storm y o6c¢s3i 28,2%.

YKpaiHCbKa Ka3Ka AHIITHCHhKA Ka3Ka
ApxeTun HominaTusHi % HominaTusHi %
OIUHMITI OTUHMITI
Boaa Boma 43,7 Water 31,0
[{inrorra Boa Holy water
JKuByma Bona
CBsueHa BoJIa
Boronn Borons 15,8 Fire 245
Kap Flame
[Tonym’s
3emiis 3emirst 22,5 Earth 16,3
Ground
IMoBiTpsn [ToBiTps 18,0 Air 28, 2
Byps Wind
Bitep Whirlwind
Storm
Tabruys 4

3aBASKMA KUIBKICHUM IIJIpaXyHKaM CTaJI0 MOKJIMBUM rpaiyHO 300pa3uTu
BIJICOTKOBE BUPAXCHHS apXETUIIIB y Ka3KkaxX. ApXeTHIl BOAU B YKPATHChKUX Ka3Kax,
pernpe3eHTOBaHNI CIOBECHUMU apXETUITHUMH 00pa3aMu MOCEPEIHNUKIB, CTAHOBUTH
HalOUIbIIly YacTKy cepell YOTHPbOX HaMM IMpOaHali30BaHUX. Y TOM ke yac,
BOTOHb, 3eMJISI Ta TIOBITPS peaTi30BaHO Y TEKCTaX Ka30K MPAKTHYHO €KBIBAJICHTHO

(Cxema 6).
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ApXxeTunu B YKpPaiHCbKUX Ka3Kax (%)

B Boaa 43,7 %
M BoroHb 15,8 %
m3emnn 22,5 %

M NosiTpa 18,0 %

Cxema 6

Ha Cxemi 7 (muB. Cxema 7) 6aunMo, IO apXETHUIH BOTHIO Ta TMOBITPS Y
AHTTIACHKUX Ka3zKkax 3aiiMaroTh 24,5% Tta 28,2% BIANOBIAHO, TOMI SK apXETHUITHI
obpasm 3emiti pearnizoBaHo y 16,3% aHami30BaHMX OJWHWIIb, & APXCTHUIT BOJIH,

AHAJIOT1YHO JI0 YKPAiHCHKOI Ka3KH, € IOMIHYIOUHM.

ApXeTUnu y aHrMincbKnx Kaskax (%)

B Boaa31%
M BoroHb 24,5 %
m3emns 16,3 %

M MNos.iTpA 28,2 %

Cxema 7

ApXeTunu BOJM, BOTHIO, 3eMJIi Ta TOBITPS PO3TOPTAIOTHCA y APXETHITHUX
o0Opa3ax y TeKCTax sIK aH[VIIMCHhKHUX, TaK 1 YKPaiHCHKUX YapiBHUX Ka30K. 3 OTJsay

Ha OTpPUMaHI KUJIBKICHI MiJIpaxyHKH, MOXKHA CTBEP/KYBAaTH, 110 apXETUIl BOIU
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JIOMIHY€E y 000X JIHTBOKYJIbTYpax, IPOTe B YKPATHCHKUX Ka3Kax BIH Ma€ 3HAYHO
YHUCIIEHHIIT TMposBH. HaiimMeHII peanizoBaHUM y TEKCTax YKpPaiHCHKUX Ka30K €
apXEeTUIX BOTHIO, TO/I1 K Y aHIMCHKIN Ka31li HAWMEHIIIO0 TPYIOI0 MPEACTABIICHI

apxeTHurnHi 0opasu 3emii (auB. Cxema ).

MNosiTpsa
3emnsa
B AHrNiNCbKa Kaska
B YKpaiHCbKa Ka3Ka
BoroHb
Boga

50

Cxema 8

4.1.1. ApxeTun BOAM y TEKCTaxXx AaHIIIMCBKUX Ta YKpaiHCBKHUX
yapiBHUX Ka3oK. OgHUM 13 yHIBEpCAIbHUX CBITOMOJICTIOIOUHUX APXETHIIIB €
apxetun Boau. Boma — ue mepBicHa marepid, fka (Irypye y KIIOYOBHX €Tarax
KUTTS, CUMBOJII3YIOUM TIOYATOK YCHOTO JKMBOTO, BIJIPOJIKEHHS, BIATBOPEHHS,
nepexiJl i3 OJTHOTO TPAHWYHOTO CTAaHy B 1HIIUHN, HATPUKIIAJ, BIJ KUTTS 0 CMEPTI,
BIJI CMEPTI 10 KUTTs, a00 K nepedyBaHHs Ha MEPEX1THOMY PIBHI.

Taxk, Boga — e 6a3oBa CTUXisl CBITOOYIOBH, MEPIIONOYATOK YChOTO, «MeXkKa
MOTOMOIYHOTO CBITY, «3aci0 3B’SI3Ky» 31 CBITOM IpallypiB», YOCOOJICHHS KUTTS Ta
cmepti» (BoittoBuu, 2002). Bona Haifuacrimme CUMMBOII3Y€E TIOYATOK Ta KiHEIb, a
TakoXK (i3uyHe, MyXOBHE Ta Mariune ouutnieHHs. BoitoBuu (2002) ainmuth Boau
Ha YOJIOBIYl Ta KIHOY1, JI¢ YOJOBIUl — 1€ Ti, SIKI IPUXOJATh 3 Heba (JIol, CHIT), a
XKIHOY1 — Ti, K1 3HAXOIATHCS Ha 3eMHIN MOBEpxHi (piku, o3epa). Y NeIKux Ka3zkax
MPOCIIIIKOBYEMO MOTHB HEMOYATOI BOJIM (B3sITa 3 KPUHUILII UM 03€Pa, 3 IKOTO HIXTO

HE TMB), Taka BOJAa HAAUILIACh OCOOJMBHMHM BJIIACTUBOCTSMM Ta MaJia 3JaTHICTh
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OKUBJIOBaTU: «A wo mpeba pobumu, wob nosepuymu im xcumma? — Tpebdba
CKpOnumu Kameui 600010 3 03epys, 3 K020 uje Hixmo He nusy («/liBumHa-
TPOCTHHKA»). 3 BOJOI B YKpPAlHCHKMX Ka3KaxX TaKOX MPOBOJATH CHMBOJIYHY
3HAKOBY KUJIbKICTh MMOBTOPIOBAHUX Jii. PuTyanbHa fis, sika HOBTOPIOETHCS TPHUUI, €
y ka3 «MonoguinbHa Bogayn: «lIpuxooums 00 KpuHuyi, 3a4epntHys OOHIEIO
NIAULEYKOI0 — € MUWLA, KUHY8; 3A4ePNHY8 OpYy20i0 — WP, 3H08Y KUH)YE, 3a4epPnHY8
MpemvoI0 — Yucma 8004, cXo8ae ii 00 KuuieHiy, OTKe JTUIIE 3aBeplIeHa TPUKPATHO
MOBTOpEHA Jisl Ja€ YUCTY, CUIIbHY BOJLY.

VY adrmificekoMy QOJIBKIOPI BOJa HaiyacTimie BepOali3yeTbCs CEMOIO
«BIAKPUTHI MPOCTIp», 1€ BOHA PEANI3Ye€TbCS y SIKOCTI YapIBHOTO TONOCY 3
HEraTUBHOIO KOHOTAIII€I0, TaK K i MPUTaMaHHO T€, 110 y HI MEIIKAIOTh JTyXH.
(J. Simpson, Roud, 2000, c. 381). LmtocTpariito 1o OTO CIIOCTEPIraEMO y KasIli
«The Adventure of Cherry of Zennor», me miBuMHKa cTaja CBIIKOM poO3Bar
«ManeHbkux Jroaei»: «Cherry ran to the pool /...] she saw at the bottom of the
water hundreds of little people, mostly ladies, playing», 3a mio ii 6ys0 mokapaHso,
OCKUJIbKM BOHA Majla B3aEMOJII0 3 1H(GEpHATbHUMH ICTOTaMHU IOIPH 3a00pOHY
1HTEpAKI1i 3 HUMH.

S0 3amyyuTH aHai3 apXeTUIMHUX CHMBOJIIB 32 BICSIMU MapaurMaTUKH 1
CUHTarMaTHKu, 1o 3ampornoHoBanuii y mpargsix H.B. Cayxait (2008, c.121), to
00pa3u-CUMBOJIM BOJIM Y YapiBHIM Ka3Ill 3HAXOJATHCS MOMDK COOOI y PI3HUX
TUTIaX CTPYKTYpHUX 3B's3KiB. [lo-miepiie, Ha BiCl MapagurMaTHKd OAWH oOpa3s
MOKE TMepeaBaTd CUMBOJIYHY 1H(OpMAII0 PI3HOTO 3MICTY: BOJa CUMBOJI3YE 1
KUTTS, 1 cMepTh (CIOBHUK CHUMBOJIIB), 3HUIIEHHS 1 BIIPOKEHHS, CHMBOJII3YE
mepexiy MK CBITaMH 1, BOJHOYAC, € CaMHM «THM» CBITOM (SKIIO Tepoi
3HaXOJUThCS Ha JHI Mopsi). CHHTarMaTu4Hi BIJHOIICHHS YIOPSJIKOBYIOTHCS 3a
tunioM «Skmo A, to by». fAxmo Boma cuMBOI3ye MOTONOIUYS, TO KPUHHUII €
WMOBIPHUM BXOJIOM Ha «TOH CBIT», HANIPUKJIIAJ, Y KPUHHUII MOYKE KHUTH YOPT, SIKAN
MparHe 3aTSrHyTd J0 ce0e KOXKHOTO, XTO MpHUie MONMUTH BOAU: «Adxc cmoimb Ha
eopi kpunuys. Ilpunae 6in 0o Hei, a yopm 6iomu xeamsv 3a 60P0OOY i He NYCKAEN»

(«HopT-3Mmiii 1 3ampojadi AiTH»). KpuHUISA Takok MOxke OyTH NPOMIXKHUM,
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HEBU3HAYEHUM €TarioM ]IS 3a4apOoBaHO] JIFOJIMHH, sKa YeKae Ha BU3BOJCHHS «]...]
Mo MeHe HA OHO 6 KPUHUYKY NOCMmAasuild, wob MeHe maM HIXmo He 3HAUUO08»
(«Hapeuena-cBUHKaY).

Y  aHrmiiiceKid Kasll KpUHULA aHAIOTIYHO € JIOKYCOM [UIsl He
aHTPOMOMOP(PHUX MOCEPETHUKIB, HAMPHUKIA], KOJU J[IBUMHA XOTLJIa MOMUTH BOH,
3 KPUHMIIl BHU3BUPHYJIM TPU TOJOBH, SKI MNOTpiOHO Oyino posdecatu. Jlumie
3pOOMBIIH TaK, MOYKHA TIPOJOBKUTH CBIil 1isax «This done, at their request she let
them down into the well again, and so proceeded on her journey» («The Princess
of Colchester»).

SK1110 BOJIa CUMBOJII3y€ CMEPTh 1 3HUIIIEHHS, TO CTBOPIHHS, SIK1 11 HACENAIOTh
(pycanku, BoasHi Tomo (damunieiH, 2014)) abo OnykalOTh MOPSAI, TaKOXK
CUMBOJII3YIOTh CHJIA, HEOE3MEUH1 JUIsl JIOJUHU. Y aHrJIiiCbKOMY (OJIBKIOP] TakKi
CWJIM TPEJCTaBICHl XYyIOXKHIMH 00pa3aMu BEIWYE3HUX COOAK-TIPUBUIIB 3
najaloyrMMHU OYuMa, B SKHMX JKUBYTh Ayln 3inux Jjroxed «Many spectral dogs,
believed to be the souls of wicked persons, are said to haunt the sides of rivers and
pools, and sometimes their yelping is so dreadful, that all who hear them lose their
senses» («Spectre-Dogsy»). Jlo aHTMHCHKAX Ka3KOBUX TEKCTIB TaKOX TEPEUIIIOB
JIaMOTOHCHKUH 3Miif, IEPCOHAXK 3 JIET€HJ. 3a Ka3KOBUM CIOKETOM, BIH XHUB Y
KpPUHUIII, TTIOKA HE CTaB 3aHAJITO BEJIMKUM, ITICJIS YOTO BUIIOB3 Ha MOBEPXHIO Ta
CTaB pyWHYyBaTH HaBKOJIMIIHI cena «The Lambton Worm was now, in fact, the
terror of the North, Country» («The Lambton Wormy)

B ykpaincekiil ka3ui «IIpo xeHuxa-xaOyHa» 0auuMo Taki psaku: «Hixmo
He pobumb, 6Ci 20CMAmMbCA, MAaHYIOMyb, chnigaroms. A Ko100A3b  3a0y1uU
saxocuyumu. I 800aHuUK, wo cudis y Kon00s3i, pozcepouscs Ha nodeiy». Ilicas
IIbOI'0 BOJSIHUK KOMIIEHCYBAaB HECTady yBaru BiJ JItOjA€i TUM, 110 3a0paB cobi y
SAKOCT1 JIapyHKa CUIBCHKOTO XJIOMYHMKA Ta MEPETBOPHUB HOTO Ha kady. Y I[bOMY
BUIAJIKYy 0QUUMO SI3UYHUIIBKUI MOTHUB TMPUHECEHHS KOTOCh a00 YOTOCh Y JKEPTBY
3apanu 3100peHHs cTuxii (00pa3 BojasiHUKAa pedepye A0 ICTOT, IO JOTUYHI J10

CTHUXii).
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SIK110 BOJIa € CUMBOJIOM JKHTTSI, TO BCE, IO 11 YOCOOIIOE, € METOHIMIYHUMH
CUMBOJIAMH KUTTS, OHOBJICHHS, BiapopkeHHS. [Ipote, Mo 3aco0iB eKcIUTiKamii
apXeTUIly BOJM B YKPATHChKHUX Ka3Kax HajeXaTh TAaKOX HOMIHAIIIl HA MO3HAYECHHS
ICTOT, SIKI XUBYTh Yy BOJII YM Ha BOJi, II¢ 0adyuMo y (pparMeHTax TEKCTiB, IO
OMKCYIOTh OIMOCEPEAKOBAHE BOJOI0 MEPETBOPEHHS JIIOJAMHM Ha NTaxa: «/[isuuHna
CKUHYNA 3 cebe wmamms, CKO4uia y 600y i 3poounacsa xkauxowy («JliBuuHa 3
a0myKa») uu puoy: «Tinbku wo npusié 00 piuku, a mou KiHb HAXUIUBCS NUMb —
ma i nepekunyscs okynem, ma i nonausy («Ox»).

B  ykpaiHChKMX Ka3kaX apXETHITHUMH MOTHBAMH, CKCIUIIKOBAaHUMH
Ka3KOBHM CIOKETOM, € MOTHB TPUHECCHHS B JKEPTBY JIIOJEH 3apaaul OTPUMaHHS
BOJIY, HAIIPUKJIAJI, JMIIE JABIIM 3MI€BI 3’iCTH AIBUMHY, JIIOAAM Oyje JT03BOJICHO
HaOpaTu BoAu «fK i0ymb 100U nO 800y, Mo U 6e0ymb 00H)Y OiguuHy. 3mill 3'icmo
i, a 6oHu Habepymo cobi 8oou, 60 inaxue He modxcuay («HopT-3Miii 1 3ampojaHi
JiTH») a00 MOTHB BCTyHaHHS y MU0 3 iCTOTOXO, 10 HE MyCKa€e 0 BOJOMMHU « Hu
oyoewr mu mosi muna? [... | [Hisuuna oma, wo eupocia ¢aiinoro siooanuyero,
kaxce: — Ta 6yo0y, 6yoy! Ax mo ckazana, 6iopazy smoznu 6oou 3auepumuy («IIpo
YKeHMXa-KaOyHay). B ykpaiHChKil Ka3Ill € TaKOX S3UYHULIBKUM MOTHUB 300pEHHS
CTUXI1i Uepe3 YTOIUICHHS JIIOAUHM: « Tam i mam € piuka, 4omy 8 Hill Hemae Hi puou,
HI paka, xo4 8o0oa wucmenvka? — Tomy, 60 6 miil 800i Hixmo He emonugcsy («IIpo
BIPHOTO TOBapHILIA»).

B ykpaiHchkiii ka3iii Takox 11IeHTH(PIKOBAaHWN MOTHUB 3JI00pEHHS BOJIH Yepes
BIIJIaBaHHSA IIHHOI pedi: «fK nputioewr 00 mMops, Kulb ix (kanyi) y 600y — 60HU
CMAaHymov YO8HUKOM I noge3yms mebe 00 3aniznoi copuy («JliIBUNHA-TPOCTHUHKAY).

MeToHIMIYHUM YOCOOJIEHHSIM BOJIU € y Ka3Ill Ha3BU 1HIIUX PIJIUH, 110 TaKO0X
HaOyBalOTh y KOHTEKCTI Ka3KH CHMBOJIIYHUX KOHOTAIllM — HAMPUKIAA, O3HAK
YapiBHOTO MOCEpPEAHUIITBA HAOyBa€ CYOCTUTYT MOJIOKO, CKYNaBUIUCh y SKOMY,
repoil MepepoKY€EThCS B 1HINY JIOAWHY (A1 Ha TO3HAYCHHSI MEPEPOHKCHHS —
KOHTEKCTYaJbHUN JECKPUIITOp HAa MO3HAYEHHS YapiBHUX O3HAK): «Poszibpascs,
Vi3 y MOa0KO [...] po3kunie yucmo, cami kocmi 3ocmanucs [...] mooi 3miti kocmi

30upae, yinroujorw 800010 Kponje, 3Yiiusg 1o2o, NOMim HCUBYUOK 80000 OKDONUS,
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oorcusug 1ozoy («IIpo crpunbisy). [HIIMM JECKPUTITOPOM, IO XapaKTepU3ye
YyapiBHE MOCEPEIHUIITBO, IEHOTOBAHE JIEKCEMOIO MOJIOKO, € TIO3HAUYCHHS «ILTI0Yl
SKOCT1», B IKOMY TaKOXX IMILJIIKOBaHWNA METOHIMIYHHMH MEPEHOC YapiBHUX O3HAK,
acolifoBaHUX 3 00pa3oM BOJH, IO 6a4yuMoO y Kazii «HopT-3Miii 1 3arpoaHi JITH»:
«sakou mu [...] dicmae meni 6064020 Monoka, mo s 6 i eudyxcana, [...] xoau 6 mu
odicmas MeHi we 8e0MeH 020 MONOKA, Mo 5 O Hanuiacy ma i 00yxcaid, [ ...J axou
mu 0icmas MeHi wje TUCUL020 MOJIOKA, Mo 5 6 00yHcanay.

Jlns a"rmiichKoro (oabKIOpy o0pa3 MOJIOKA SIK METOHIMIYHUN CYOCTUTYT
BOJIM acOIiHOBaHMM 13 3100peHHsAM Juxol icToth «/.../ the monster approached,
drank the milk» («The Lambtom Wormy), ronyBaHHSIM TUTHHU YapiBHHUKA «... &
bucket full of milk, to draw a bowl of the last milk for the boy's breakfast»
(«Adventures of Cherry of Zennory), ui BiAr0OJJOBYBaHHIM IHIIHMX 1HQEPHATEHUX
ictot «/... ] (it) was of elfish origin[...] he took it home, placed it by the warm
hearth on a stool, and fed it with nice milk» («Colman Greyy). fxkio x 3 1uMu
ICTOTaMH HE TITUTUCH MOJIOKOM, BOHHM CaMi MPUXOMIATH 10 MIOMEIIKAHHS JIFOIHHA
Ta 3a0uparoTh oro «sometimes their bread and butter would be snatched away, or
their pot-ringers of bread and milk be capsized by an invisible hand; for the
Boggart never let himself be seen» («The Boggart»). Onxum i3 iHBapiaHTHHX
HapaTUBHUX MOTHBIB aHIIMCHKOI Ka3KU € MOTUB 3aMOBJISIHHS, YaKJTyBaHHsI, 11100 Y
KopoBH OyJio OaraTo Mosioka «a reward for your kindness | promise [...] that your
cows shall yield the most plentiful store of milk all the year round» («The Hunted
Hare»), KOHTeKCTyaJlbHUM MOTHBOM € MOTHUB PO3pPILJIaTH MOJIOKOM 3a pOOOTY, 10
BUCBITJIIOE Y3yalIbHI MO3UTHUBHO-OI[IHOYHI KOHOTAIlli, TOB’s3aH1 13 MO3HAYCHHSIM
MOJIOKa SIK OCOOJMBOI LIHHOCTI y KapTUHI CBITY OPUTAHCHKOI JIHTBOKYJIBTYPHOI
criieHOCTH: «brought him some milk in a wooden bowly («the History of Tom
Thumby), «Jack went out again and hired himself to a cowkeeper, who gave him a
jar of milk for his day's work» («Lazy Jack»).

3 TOYKM 30py KOTHITMBHOTO MIATPYHTS TpPAaAULIMHUX 0O0pa3iB-CUMBOJIIB
YapiBHUX Ka30K, CJIJ 3a3HAYUTH CIHUIbHI JJI8 OpUTAHCHKOI 1 YKpaiHCHKO1

JIHTBOKYJIBTYP MeEXaHi3MU (OpPMYBaHHS CHUMBOJIIYHOI OOpa3HOCTI — 4epes
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MIPOCKITII0 APXETUITHOTO CUMBOJIY a00 MOTHUBY Ha 3MICT 00pa3y. 3okpema, o0pa3
«IMOBOJHE IAPCTBO» Iepeadadae MPOEKII0 CHMBOJY «BOJA SK ITOTOHOITUS
(TpuzeB’siTe APCTBO) Ha 3MICT 00pa3y 3aBASKH HAIBHOCTI B 00pa3-cxeMax Bopa i
[lapcTBO CHUTBHUX O3HAK Yy TEpPMiHAX MOHSTH «JIAJCKE», «UYapiBHE», «UyXKe»,
«He3z0arueHHe». IlinBoHEe 1apCTBO, SK 1HIIUN CBIT, 0AYUMO BUPAXEHUM Y Psii
yKpaiHchkux ka3ok. Hanpukinan, y ka3l «llepctens pycankmy, sik TUTBKH pudaika
NOTPAIMB IMiJl BOAY, TO pycalika 3aTsria Horo Ha MOpPCHKE JHO HazaBkau «|...]
3HaWIIUIa Ha JHI MOPCHKOMY CBOrO puOaiky [...] i 3a0paia B CBOI pifHI IEHATHY.
VY ka3ui «305I0TMI NITax 1 MOPChKA LapiBHA» PO3YMIEMO, IO BIACTaHb Jajeka,
aJKe IapiBHA HIKOJHM HE CTymajia Ha 3eMIIO: «[ou, AKk npusedews MeHi my NAHHY,
Wo Ha MOpAX 6 OKeaHi epoounacs, i 3pocia, i we He Oyaa ii Ho2a HA CyXiu 3eMmii,
mo 0am mooi 30710Mo20 KOHSLY.

Bomoiima sik HemocsbkHMM CBIT (irypye y kaszii «Tenecuk»: Koiu
XJIOMYUK PUOAIUTH MOCEpe] CTaBKa, BIH 3aXUIICHUM BiJ 3Mii, TOMY OTpPUMYE
HAaCTaHOBY MaTepi IUIMBTH 10 Oepera, JMIIe K 4yTUMe ii ronoc: «lnsa0u o,
CUHY, AK Sl KIUKAMUMY, MO NIUBU 00 OepexcKa, a K XMO UYYHCUll, mo niueu
oani!y.

HeMoxMMBICTh JTUXHX I1CTOT MEPECTYNMUTH BOAY SIK MEXY IHIIOTO CBITY
6aunmo y kasii «Tpoe OpatTiB 1 MECUTONOBEIBY: «Ale Opamu weuoko nepeuuLiu 3
8i8YAMU DIUKY, 1 Necucoso8yi He 3mMo2au ix HazooeHamuy. Takuil caMuii MOTHUB
3yCTpivaeThest 1y aHrIicbkoMy Gobkiopi: «/.../ since the devils cannot cross
water, and were obliged to go round the lake — he gained on them and fled over the
moor» («The Deamon Treggeagle»), TOOTO AeMOH HE MOKE MEPECTYIUTH BOAY, 1
1€ Ja€ MOXJIMBICTH JIIOJIMHI BPATYBaTUCh. [IpoTe y aHrmiichKiil Kasli € 1 MOTUB
BUTHAHHS HEYHMCTOI CHJIM y Jayieke, «4dyxke» Mope: «At length the spirit became
obedient, and left the child. He was now commanded by the Saint to take his flight
to the Red Sea» («The Well of St.Lundgvany).

VY aHrmiiceKii Ka3ii HOMIHALIA OHO 8000UMU TaK CAMO MICTUTH Y3yalbH1

KOHOTaTHBHI O3HAKM «JaleKkoro» i «HessopotHoro»: «and he threw the bottle
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exactly over the keystone of the middle arch into the river, and the ghost was
never heard of after» («Ghost Storyy).

Sk apXeTMHHW CUMBOJ, 10 BHACIIJOK IOTO € JAUXOTOMIYHO
OpraHi3oBaHuM, 00pa3 BOJAu HaOyBae€, OKPIM 3a3HAUEHUX BUILE XapaKTEPUCTHUK
«BITHOBJICHHS», «3aXUCTy» TOIIO, JAUXOTOMIYHHUX O3HAK «PYWHIBHOTO» 1
«ueodesneunorox»: «The Witch of Fraddam still floats up and down, over the seas,
around the coast, in her coffin, followed by the crock /...] stirring up the sea
with her ladle and broom till the waves swell into mountains, which heave off
from their crests so much mist and foam that these wild wanderers of the winds
can scarcely be seen through the mist. Woe to the mariner who sees the witch!»
(«The Witch of Fraddam and the Enchanter of Pengerswick»).

OO0pas3u «KUBO1 1 MEPTBOI BOAW» 0a3ylOThCS Ha MPOEKLII HA 3MICT 00pa3y
aApXETUITHUX CUMBOJIIB «BOJIA SIK KUTTS» 1 «BOJIA SIK CMEPTh)» 3aBISKHU HasBHOCTI B
oOpazax-cxemax «Kurta 1 Boma» chnuibHHX O3HAaK: BOJA JA€ KUTTS, KUBE 1
BIIPOJIKYE, 1 «KuTTs 1 CMepTh»: Boaa — HEOe3IeKa, 1110 MOKE HECTU CMEPTh.

B yxpaincekoMy (oabKIIOpi HAWTIOMIMPEHIIIUM MOTUBOM, acOIIMOBAHHUM 3
JapiBHUMH SKOCTSIMH BOJIH, € «3IIIJICHHS BOJIOIO», IO, 3aJI€KHO BiJ Ka3KOBHX
HapaTUBIB, MaHI()ECTOBAHO PI3HUMU KOHTEKCTyaJIbHUMH JECKPUITOPAMHU.
Hampuknazn, y BoJi MOXYTh BIIPOCTH BipyOaH1 KIHIUBKHU: «binykawouu omax,
NPUUULA 80HA 00 OOHIEL piueyKy, HAXUIULACS Ma HANUIACs 800U, d NOMIM Jis21d
cobi Ha bik sionouusamu. Hecnoodisano sxocy 06pybox pyku, wo 6ys ooKymanui
PAOHOM, 3CYHYBCA MA U YMOUUBCA 6 800y, i éemums pyka y Hei supocnay («IIpo
cIMOX OpaTiB TaliBOPOHIB Ta iX CECTPY»), BOAA Ma€ CUITy IOBEPTaTH 3ip: «[lionoss
00 piuku, Hamayas o0y I n'ec: Hanugcsa — i 3'asunucs 6 Hobo2o ouily («Sx y uaps
poru Bupociau»). OKpiM TOro, BOJI BJIACTHBA CHJIA [OBEPTATH MOJOJICTH:
«CHunocs tomy, wo € maka 600a, KOAU GMUMUCH Hel, MO MOMCHA CMamu
monooumy («MonoaunbpHa BOJIay).

Ha BigMmiHy Bi YKpaiHCBKOI Ka3KH, apXETUIHHUA 0o0pa3 BOJHM, 110 KOHOTYE
3HAUEHHS (CKUBHIIbHA» a00 «IIUTIONIA», MPEACTABICHUN y TMOOJUHOKHUX Ka3KOBHX

TEKCTaX, MPOTE MOMIMPEHUMH € CEMaHTH4YHI JECKPUIITOPU, AKi pedepyroTh 10
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TaKUX BJIACTMBOCTEW BOJIM, SK TIOKapaHHS 3a HETMOCIyX, OYMINCHHS 3eMJIi BiJl
JIOACH, 10 HE CIiAyBalu CIOBY BoXOMy TONpH HACTAaHOBU Ta 3aCTEPEKECHHS
ceamieHHuka : «the inhabitants were a wicked race, who mocked at God and His
priest /.../ The old priest earnestly warned them that God would punish such
wickedness as theirs by some sudden judgment [...] when a flood of water dashed
into the church [...]Jand the mere, which had burst its mountain barrier, occupied
the hollow in which the village had stood» («Bomere Pool»), mo mnoBToproe
bi6mitHuit MotuB mpo BcecBiTHIN moTomn. Takok, SKIIO MOKPOBUTEIEM KPUHHII
OyB XTOCh 13 CBATHX, TaKiii BOJII MPUIIHACYBAJIUCH JIIKyBaJIbHI 3aXHCHI BIACTUBOCTI
(Monaghan, 2004, c.479). Hampukman, JiTH, XpelieHi y BOJI, HajJ SKOIO
nomosiuBest Ce.JIynarean, Oyiu 3axwmiieHi Bij jmxa «Saint now prayed that all
children baptised in the waters of this well might be protected against the
hangman and his hempen cord» («The Well of Saint Lundgvany).

AHaJOTIYHUM YHMHOM, B YKpAiHCBKIM Ka3lll o0pa3 <GKUBOI BOIM» MOXE
0a3yBaTUCS TAKOXK Ha KOHLENTYalbHIN IMIUTIKALli O3HAK KYJbTYPHOIO apXETUITy
«CBSITOT BOJIW» SIK 3aCO0Y JJIsSi OUMILICHHS, OCBSIUCHHSA: «KOIU MU OYOeMO 8 YepKei
opamu winrob i cesweHa 600a bpusHe Ha MeHe, 5 3pa3y nepemeopiocy y my Oi84UUHY,
sakoro 6yna paniuey («IIpo HapeueHy CBUHKY).

O1xe, 130MOpPHHOIO PUCOIO I YKPATHCHKOTO 1 aHTJIIMCHKOTO Ka3KOBOTO
HapaTUBY €, B IIbOMY 3B’sI3Ky, peliriiiHa cumBoiika, sky O.I1. dnopeHchkuii
(dnopenckuit, 1990) miykoM cIipaBeyIMBO Ha3MBAB «CXEMaMH JIFOJICBKOTO JTyXay.
OxkpiM TOrO, 130MOPHHUM apPXETUITHUM MOTHBOM € TaKOXX MOTHUB CaMoi
TpaHcdopmallii K pe3yiabTaTy BUIPOOYBaHb B OJAHOMY 3 MOXJIMBUX CBITIB, IO
3YMOBJIIO€ YHIBEpCAIbHI CIOXKETHI JIiHII (DOJBKIOPHUX 1 JIITEPATypHUX TBOPIB,
CTBOPCHHX Pi3HUMH €THOCAMHU.

4.1.2. ApxeTun BOTHIO y TEKCTaX AaHTJIIHCBKUX Ta YKPaiHCBKHUX
yapiBHUX Ka30K. BOronb Takoxk BBa)Ka€TbCs MOXiTHAM MOTHBOM BiJl COHII, a
OT)K€ MPUYETHUHN 70 TyXOBHOI chepH, € TaBHIM €JIEMEHTOM COJISPHOI CUMBOJIKH
(kocmoroHiyamit  cBiTormsaa). KobGepceka (2016) 'y cBoeMy  HOCHIIKEHHI

nudepeHIlitoe «3eMHUM» 1 «HeOeCHHI» BOTOHb. Ha miaTBep KEHHS BaXKIUBOCTI
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FOTO apXal4HOTO MOCEPEIHNKA CIYTY€e Te, Ky BaplaTUBHICTh MOCEPEIHULIBKIX
Nl BIH BUKOHY€: MIATPUMYBATH BOTOHb 1JCHTUYHO MIATPUMYBAHHIO KHUTTS, UTH
IIyKaTH BOTOHb O3HAuYa€ 3HAWTH 3acid MepepojyKeHHs, CHajdeHHs (YacTo
MeTa(OpPUIHE) CUMBOJII3YE OUHUIIICHHS BOTHEM.

B ykpaiHchKiif Ka3lli BOTOHb CIIYTY€ MPUXUCTKOM, aTpHOyTOM 0€3MeYHOro
Jokyca «loyme ma 1 i0ymoe, Koau 2opums 6020Hb... [...] Xoodimo 1 mu myou,
mam nepeHouyemo, ujob Hac éosku He 3'inuy («llanm Tta Gapan»), Ta PO3NATUTH
BOTHMINE O3HAYA€E 3HAYUTH 3YMUHUTUCH HA HIY, 3pOOUTH 1€ MICIIE€ CBOIM JOMOM
«Posnanim mym eozonv! — dopaounuca 6pamuy. Takox OAOPOKYIOUl 1O Yep3i
CTEPEKYyTh BOTOHb, AKUH OKpIM MpakTUYHOI (YHKLII BIUISIKYBaHHS 3BIPIB,
«OJIOMAIITHIOE» TIPOCTIP: « BHOUI MycUMO CmMOopoxcumu 6020Hb, Woob 368ipuUHa HA
Hac e nHanana» («IIpo ropy, o BepXoM csrajia HeOa»).

B ykpaiHChKill Ka3li, TaKk caMO SIK 1 apXeTHl BOAM, ApXETUIl BOTHIO
NPUCYTHIN y pUTyasiax 3aJ00peHHs CTHUXIi, KePTBOMPUHOIICHHS, CIIOKYTYBaHHS
IPOBUHM, IO BiAoOpaxkeHO y Ka3ui «IIpo HiMy rpadmuHio 1 ii TpbOX CHHIB», 1€
KIHKa TpupedeHa Ha BiJIOyBaHHS IOKApaHHA Yepe3 JIOBIYHE BHUKOHAHHS i
«llozuparoms: 2opums 6020Hb, a KOJIO B02HIO HCOHA MAE MAKUL BEIUKULL POHCEH,
AK patina nonpymuna, i Ha Momy podcHi dimeak €. Bona 30ina tio2o Ha pooiceH i
namums Ha 602Hi, neue i mak uozo icmo [...] Jomu 6ydews xono eocHio cudimu,
NOKU KiHYsl c8IMY He Oyoe, 3a My GUHY, Wo OUMUHY 3A0A8ULAY.

3racnuii BOTOHb CUTHAJII3Y€ JIUXO, a BIJHOBJICHHSI BOTHIO y TI€Yi, 30KpeMa,
3aBX/IM BHHATOPODKYETHCS, TaK SK IOBEPTAE KUTTA y JIM Ta Japye€ KUTTS
crieueHOMY XJi0OBI: «[lonaco0b mene (atino i kiaou xnio, wobd cnikes. [...] Om
OIBUUHKA NOAA2OOUNA 2apHO NIUKY, po3kiana 602oHby («/imoBa mouka i 6abuHa
JI0YKay), TaK MPalbOBUTY JIIBUMHKY 3a MIATPUMAHHS BOTHIO OyJI0 BUHATOPOKEHO,
a Jerayy mokapaHo. SKIi0 BOTOHb CHMBOJI3YE NEpeXiJl y 1HIIMI CBIT, TO MY
MOXke OyTHM BHIXOJOM Y IHIIMHA CBIT, a JOTJSAAATH 3a MU0 — TIEpeBilae
BHUHAropoy.

[cHyIOTH YHCIEHHI TPHUKIaAd B AaHMVIHCHKUX Ka3KaX, SKI UIIOCTPYIOTh

3aTUIIOK JTOMAlIHBOTO BOTHIO. Jl0 BOTHIO 3ampOlIyBai MOJOPOKYHOUOTO «SO the
173



maid-servant at once called him in to the fireside» («The Golden Snuff Box»), «so
she took the girls in, set them by the fire» («Molly Whuppie and the Double-Faced
Giant»), BoroHs 1aBaB pojauHi KuTTeaaiiHe Termio «His mother put him to rest in a
walnut shell by the fire» «(The True History of Sir Thomas Thumby), «sate itself
down by the fireside quite comfortably» («The Wee Bannocky). Takox € 3ragku
PO Te, 110 BMITH PO3MAIUTH OaraTTs Oyino 000B’A3KOM JiBUMHH, Hanpukiazg «She
had to sweep the floor, keep the house clean and tidy, the fire bright and cheery»
(«The Two Sistersy), «the girl swept, and dusted, and made up the fire» («Tree of
Miney).

VY anrmiicbkomMy (POIBKIOPI MOMITHO BUPI3HIETHCS KyXHSI Ta BOTOHb, SIKUW Y
HI TOpPUTH, JIe JIOMAIlTHE BOTHHINE O€3MeyHe Ta, TaK caMO SIK 1 B YKpaiHCBKUX
Ka3KaxX, TYT CIOCTEPIraeMO CHMBOJIIYHMM 00pa3 BIYHOTO BOTHIO, SIKMM CIIiJl
niarpumyBaT «The good woman then took Jack to a spacious kitchen, where a
great fire was kept» («Jack and the Bean-Stalk»). JlomamiHii Boronb aHTIiHCHKOT
Ka3ku o0inge crokiil Ta 3atumok «And he went in to the castle for shelter, and
there he saw an old wife sitting beside the kitchen fire» («The Red Ettiny). V
AQHTUIMCHPKUX Ka3Kax 3HUKAIOTh ICTOTH 3 1HIIOrO CBITY, SK TUIBKH JIFOAMHA
no0aunTh IX MpPH CBITJII JIOMalIHBOTO BOTHIO: «One night when she heard her
husband come into her room, she lit her candle suddenly and saw himy («The
Three Feathersy»), npote mumap ciyrye mopraiom juis iHQEepHAIbHUX iCTOT, IO
CTaJIO IPUYHMHOIO MPUTAMAHHOTO AHTJINCHKIM JIIHTBOKYJIBTYPl Ta0y HE TUBUTHUCH Y
numap «But there was one thing the witch-woman said she must never do; and that
was look up the chimney/» («The Two Sistersy).

OTxe, BIAMIHHICTIO BOTHIO BIJ IHIIUX CTHXIA € Te€, IO BIH HE €
BCIO/IMCYIIUM: 3HAWTH BOTOHb MOKHa a00 B MOMEILKaHHI, ad0 X Yy pe3yibTari
crianaxy osmckaBku (Monaghan, 2004).

OkpiM MHOXXMHM 3HA4Y€Hb Y Mi(OJIOTIYHO-I3UYHULIBKIA TpaauIii, Yy
XPUCTUSIHCBKIM TpaguIlli CakpajibHI BIpYBaHHS TakKOX IOB’3aHI 3 BOTHEM
(Kuginpka, 2010), Tak sK BIH CUMBOJIIZYE 1 CBITJIO, 1 IEKETLHUNA BOTOHb, & COHIIE —

CHUMBOJI CBSITOCTI 1 YUCTOTH. BOroHb Takox BIACHIIAE JO KOCMOTOHIYHUX YSBJICHb.
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Hanpuknan, coHne — mpaodpa3 apXeTuIly BOTHIO Ha 3€MIll, BBaXKaJOCh >KUBUM,
HAJUTSUTOCh O3HAKAMU JKUBOI ICTOTH, HAMPUKIIAJ, y COHIIS € CBiM Kpai « A we mam
He Oys, ane, 30aemwvcs, 6OHU 8 MiMm Kparo, de conye 2ynae!» («IIpo cimox OpaTiB-
raiiBOPOHIB Ta iX CECTPy»), Y COHII € IiM Ta MaTu «Ha opyeuii denv Micayesa
mamu, Hazo0ysaswiu Oi8YUHKY, 36elina cunosi eunposaoumu ii 0o Comys.
Iputiwna oieuuna oo Comneuxka 6 xamy, mam medc Oyna Oydce CMapeHvKa
Coneukosa Henvkay. Taxk y Ka3Il peanizyeTbcs KyJIbT MOKJIOHIHHS COHIIIO-BOTHIO.

[Ipore, kanenmapHa OOpSAIOBICTh MPUCYTHS W y aHIIINACBKUX Ka3Kax,
HaIIPUKJIAaJ, MOXJIMBICTh BHUJII3TH Ha HEOO Mo 0000BOMY CTEONy 3’SIBISETHCS Y
JeHb JiTHROTO coHrecTosHHS: «On the longest day Jack arose as soon as it was
light» («Jack and the Bean-Stalk»).

Boroub — 1me map conug-ueba (BoiiroBuu, 2002). IloximHumu Bix
apXETUITHOT CHMBOJIIKM BOTHIO € Taka MOro CHHTarMaThuyHa MasidecTarlis, sK
«BOTOHb BIBTaps» (MpoBiIHUK HeOecHoro Boruwo) «altar lightsy (Bomere Pool);
rojayOka, sk mocjaHenb HeOa, cigae Ha BiBTap «dropping the scroll on the high
altar» («The Story of Saint Kenlemy), nepen BiBTapeM BiaMOJIIOIOTH Tpix «Day
after day, as he knelt at the altar» («The Deamon Tregeagle»).

[Ipore BOroHb, SIKMW JHOJUHA OauUTh YHOYI, AK MPABWIO, HE BILIYE
XOpOIIOro Tepediry Mojid, OCKUIbKM MICTUYHO TIOB’SI3aHUM 3 MPUXOBAHOIO,
TeMHOI0 cTopoHoro «At last | saw a light, and made for it, hoping to get help... |
seemed to be looking down into a church, where a funeral was in the act of taking
place. | heard singing, and saw a coffin, surrounded by torches, all carried by...»
(«The King of Catsy).

ObepHEeHUM /10 CBITJIA, 1HIIOK CTOPOHOIO Y AHIJINHCHKHUX Ka3Kax € CSHBO
MicsIsd. Y HOTO CBITJII pO3ropTaroThCs MOJil, Y SKUX OepyTh ydacTh ICTOTH 3
iHmoro ceity «on a beautiful moonlight nighty («The Fairy Funeraly), BHoui,
KOJIM CBITUTb MiCAl1lb, HE 3HAXOATh CIIOKOO AYIII, 0 XOJWUJIH JI0 1HILIOTO CBITY Ta
noBepHyymch «0on moonlight nights, until she died, she would wander on to the
Lady Downs to look for her master» («The Adventure of Cherry of Zennory).

Takox BOTOHB/CBITJIO BHOUI MOXke OyTH (pocdopecreHTHUM, SK O3HaKa MPOSBY
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NepBiCHOI HAYKOBOI IIIKaBOCTi 10 Mpupo i BorHIO «They passed onward through
the night — the ghost gliding before the lawyer, and guiding him by a peculiar
phosphorescent light, which appeared to glow from every part of the form» («The
Ghost of Rosewarney). birnckaBka, Ik BUHATKOBO €JIEMEHT aHIJIIHCHKOI Ka3KH, €
cynyTHHKOM iHpepHanpHuX icToT «In the darkest night, in the midst of the wildest
storms, amidst the flashings of lightnings and the bellowings of the thunder» («The
Wotch of Fraddam and the Enchanter of Pergenswick»), «Lightnings flashed, and
coiled like fiery snakes around the rocks of Roughtor» («The Demon Tregeagle»).

OTxe, Ha BICl MHapaJurMaTUKH 00pa3 BOTHIO MOXE IEpelaBaTH TaKy
CUMBOJIIYHY 1H(OpPMAIlII0: BOTOHb CHUMBOJI3YE JKUTTS 1 CMEPTh, 3HHUILCHHS 1
nepepoPKEHHsI, CAMBOJII3YyE€ HUKHIM CBIT (MIEKEIbHUI BOTOHb), Ta BEpXHIN (CBITIIO
3rOpH SIK CUMBOJ CBSITOCTI), BOTOHb SIK PUXHMCTOK, SIK 3aXUCT BiJ 3BIPIB Y JICI, SIK
HeOe3neka abo, HaBIMaKM, 3aTUIIIOK.

CuHTarMaTuyHi BIJHOIIEHHS MPOCIIIKOBYEMO Y TaKUX B3a€MO3B’S3KaX:
BOTOHb CHMBOJI3YE CMEpPTbh, OTXKE 3Mil, SIKHA AMXa€ BOTHEM — MPEICTAaBHUK
HUKHBOTO CBITY: «3Mill AK KDYMHYBCb — aAMC 8020Hb niuiosy («IBaH-moOUBaH»),
«Taxcko 6yno na me ousumucs, 60 3miti canas i3 poma ocHem» («SIK KHS3b
KopsitoBud 3Mist BOUB»), «A 3Mis Cljia KOJIO Ky3HI 1 JaBaii BOTHEHHUM SI3UKOM
JBep1 poau3yBaTn» («IBaH-My>XHUMii CUHY).

OpgHak TpUMITHO, IO B YKPAiHCBKUX Ka3KkaX BOTOHb HAUICHUN
MO3UTHUBHOIO KOHOTAIlI€I0, TaK $K BHACIIJIOK CHAJCHHS 3a3BUYail HACTyIae
OUYMIIICHHS, TEPEepPOUKCHHs, TMOYAaTOK HOBOTO JKUTTA (y Kaskax «Hazpanmii
oarbko», «llloBkoBa nepkaBa», «Ox»), a B aHIIKACBKOMY (OJIBKIOPI BOTOHb
4acTo € arpudyToM icTOT 3 Hmk4oro cBity («The Haunted Hare», «The Demon
Tregeaeagle», «The Fairy’s Midwife») uyum cumMBOji3ye KiHenb mepiogy Oe3
nepepomkerns («The Witch And The Toad»).

VY Tekcrax aHrIINCHKUX Ta YKPaiHCHKUX YapiBHUX Ka30K peani3yloThCs
YSIBJICHHSI «BOTOHbB SIK JKUTTS/BIIPO/KCHHS» Ta «BOTOHB SIK TIEPEPOKEHHS», a00

K «BOT'OHbB SIK KIHEIb KUTTSD).
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[Ipore #oro peamizamis B aHIMIMCHKIA Ta YKpaiHCBKIM JIIHTBOKYJIBTypax
JIE0 PI3HUTHCS. 30Kpema, 1€ BUAHO Ha NPUKIAl Pi3HUX CyOCTaHTHBIB Ha
MO3HAYCHHS YapiBHOT'O MOCEPETHUIITBA: HAMPUKIAI, Micsls (B aHTUIMCHKIN Kas31ii),
nepcoHi(iKOBaHOTO COHIS (B YKpaiHCBhKiM Ka3ll), Ta MOOYTOBUX MPEIMETIB,

JOTHYHHX JI0 BOTHIO, TakuX sk niy, the chimney, the oven.

4.1.3. Apxetun 3eMii y TEKCTaX AHTIIHCHKHX Ta YKPaiHCBKHX
JapiBHUX Ka30K. B ykpaiHChKOMY (DOJBKIIOPI apXEeTHUIl 3eMIT1 pealli3yeThCs Yepes
nepcoHi(ikoBaHI HOMIHAIT, HAPUKIAM, « Tucaui 1odetl wyKaiu yapisny, aie ma
nponana, Hawe 3emuas il npoxosmuynay («epeBo nmo Hebay). 3okpema,
«TOBEJIIHKA» 3eMJIl TMepeaBilae MaWOyTHI 3MIHU: «3eMisi  MPYCUMbCA»
(«KoTturopomiko»), «3zemns mpemmina» («Mynpuii IBaHKO»), «3emns minbKu
cmoeney («Kupuiio Koxym’sika»), «3emns pegey («Slitne-paiiiie»), 10 MOXKe
NepeayBaTu SIK MO3UTHUBHUM, TaK 1 HETATUBHUM TIOJISIM: «3eMad O8USNUMD...a00
3mil temums, abo sKice 6oeamupi i0ymvy («IBaH-Myxuuuil cun»). Takox B
YKPaTHChKUX Ka3KaX 3eMJIsl «OTIOBIIA€», «3BYUHUTBY: «NPUNAB YOJ0GIK HA WLIAXY 00
3emai eyxom ma u cayxaey («JleTrounit kKopadenby).

k1110 3M1i XOBaIOTHCS Y 3€MJTIO, TO 1 3eMJIsl MOKE OyTH MEPEXiTHUM PiBHEM,
BUXOJIOM Y 1HIIHM cBIT («YapiBHe ropHATKOY», «CeTpa 3paHHUIIs»), 3 IKOTO OJHAK
MOXHa TOBEPHYTHUCHh 31 CKapOaMuW YM BU3BOJUTU KOroch: «700i 6060x i3
KOPOJLIBHOIO 3a0panu 6ce 3010Mo U 00po2e KAMIHHA Y Mpu MiuKy ma i niuau 0o
miei amu, wo 6in cnyckaecsy («Koturopomkoy»). Tak camo BiaOyBaeTbea 1y
anriiicekux kaskax «Whereupon Jack calmly filled up the pit with earth again
and went to search the cave, where he found much treasure» («Jack and the Giant
Killer»); «Go to hell for it, if you can't get it on Earth» («Dando and his Dogs»). V
aHTIIACHKUX Ka3Kax 0aurMo BiJI3€pKajICHHS YSBICHHS MPO Te, IO OyTH Ha 3eMTi
— 1Ie MPOMIDKHUIA eTarl, Kyl BiJICWJIAlOTh JJIsl BiiOyBaHHs mokapanHs «and that he
was allowed to visit the earth again for the purpose of inflicting the most condign

punishment on the avaricious lawyer» («The Ghost of Rosewarney), ta y 3emiro
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XOBaKOThCS ICTOTH 3 HIDKHBOTO cBity «In a few minutes the dog disappeared,
seeming to vanish like a shadow, or to sink into the earth» («Spectre-Dogs»).

Uepes cuMBOIJT 3eMJIl MPOCTIAKOBYEMO TaKOXK OIO3MINIIO «CBIH — YY>KHI»:
«ioymo micsayb, 6a U 08a micayi, Hemae Hide wyocoi 3emaiy («MojoauiIbHa BOAAY),
«oys, y miti zemniy («Mynpuit [BaHkO»), «8 yaps 3 nebauzvroi semniy («HapiHa
JIXTapHSA»), Ta B aHIJIIACBKOMY (DOJIBKIIOPI OMO3HINS «CBIM — UyXKHI»
BiZIOOpakaeThCsl y TOMY, YH 151 icToTa Memmkae Ha 3emii uu Hi «l tell you that | am
not art inhabitant of the earth» («The Hunted Harey).

Otxe, ykpaiHChbKa 4YapiBHa Ka3Ka BIIJI3EPKANIOE HAIBHY KapTHUHY CBITY
YKPaiHCBKOTO €THOCY, IO HAAULIE 3EMIII0 TAaKUMH XapaKTePUCTUKAMH, SIK
3/IaTHICTh TIepeaaBaTH 1H(OpPMAIIil0, 3acTepiratu, NEpenBilllaTh 3MIHHU, 3eMIIS €
BXOJIOM JI0 HUXKYOTO CBITY (Ta BUXOJIOM 3 HBOTO).

VY anrmificekoMy GOJBKIOP] 3eMIsl — 1€ MEPEXIAHUN eTan MK HIDKHIM
CBITOM Ta BEPXHIM Ta I1HKOJIM (YHKI[IOHye $K TMPOEKIisd YHUCTUIUIIA. Y
aHTIIIHCHKOMY Ka3KOBOMY HapaTHBiI 3eMJII € KPUTHYHO TOTPAHHMYHHUM E€TarioM
nepexoy abo kK MOKE HaJle)KaTH 10 HIKYOTO CBITY Yepes3 Te, IO € JIOKYCOM IS
nomepiux: «and the earth concealed its dead» («The Story Of Saint Kenelmy).
Te, MmO 3HAXOAUTHCS Yy 3€MII, 4Yepe3 apXETUITHO-CUMBOJIIYHI CHUHTarMaTU4HI
BIJTHOIIICHHS MMO3HAYa€e «HIKHIN cBiT»: «beautiful corpse/.../was placed in the
earthy («The Fairy Funeraly), the spirits of the earth («The Lord Of Pengerswick
An Enchanter»); «a handful of earth from the churchyard» («He Fell on his
Knees»), HaBiTh Te, 110 € 3arpo3JIMBUM, ONMUCYEThcs sk «unearthly»: unearthly
laughter («The Parson and Clerk»), unearthly sounds/.../ unearthly clanging
(«Kentsham Bell»), unearthly character («The Ghost of Rosewarney).

OTxe, MexaHI3MU TPOEKIi 00pasy 3emill y JIHTBOKYJIbTYypax IeIIo
BIJIMIHHI, TaK SK B YKPaiHCBbKINA Ka3lll 3eMJIsi MOXe OyTH BUXOJOM Y I1HIIHHA CBIT,
TOAl SK Yy aHMIKCHKOMY (DOJBKIOPI CHOCTEPITaEMO, IO 3EeMJIA HE JIHIIE
MOTPAaHUYHUIN eTam, a 1 «3eMJsl sSK TOTOWOIuYs», HacelieHa MOTOMOIYHUMU
ictoTamu. B ykpaiHChKill JTIHTBOKYJIBTYpPI1 3€MJI CIIPUHAMAETHCS SIK KHUBaA 1CTOTA, 3

3eMJICIO TePOM «KOMYHIKYE.
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4.1.4. ApxeTun moBITpsA y TEKCTaX AHTIIMNCHBKUX Ta YKpPaiHCBKUX
yapiBHUX Ka3o0k. [loBiTpio Tak camo BiacTuBa OIHAPHICTH: BOHO OIHOYACHO
BUCTYIIA€ 1 TIOCEPETHUKOM MIXK CBITaMH, 1 MOXXE TpaHC(POPMYBATUChH Y MOTYKHY
pYHHIBHY CTHXiI0. SIKIIO TOBITpS — 1€ 3acid mepexoay, TO 3MiHa HOro CTaHy
MO3HAYa€ 3MiHy Y 3BUYHOMY XOJI1 IMO/IIi, TaK BITEp Hal4YacTilIe BUKOHYE (QYHKIIIIO
3aco0y MPHUIIBU/IIEHOTO MEPEMIIICHHS YU TIepeHeceHHs y 1HImMi cBiT («YapiBHa
JTiXTapHs», «IBaH — MYyXU4HM CHH»), TEPEABICHUKOM 3MiH: CHJIbHUN PamTOBUIA
BITEp CUMBOJII3Y€E MOABY 3Mis («SIK 3Mii TpbOX cecTep BUKpain», «IIpo cTpiibisy,
«Sx y maps poru BHUpocin»), Oyps € nepeaBicHUKOM auxa («/lepeBo no Hebay,
«IIpo 3muaHi», «SK 3Mii TppOX cecTep BUKpaiau»). Tak camo, sK 1 3eMJs, BITEp B
YKpaiHChKIN Ka3ill nepcoHi(pikoBaHO, BiATaK 0a4MMO Takux repois, sk Bitep Ta
BitpoBa matu («YapiBHuil 1apunk», «HapiBHa BaTpa»). Y MOBITPI B YKPaTHCHKHUX
Ka3kax 0auMMo MTaxiB — MPeACTaBHUKIB BepxHboro cBiTy («IIpo cimox OpartiB-
raifBOpOHIB Ta iX cecTpy», «HapiBHe TOpHATKOY», «Slifiie-paiiey). [Itaxu y npbomy
pO3pi3i 3apaxoOBYIOTHCS 10 MEIIKAHIIB HEOECHOT IUIOIIUHU, «BEPXHbHOTO CBITY» Ta
BUCTYNAIOTh OXOPOHLSIMH [lepeBa JKUTTA, TOCEpETHUKAMH, MOMIYHHUKAMHU Ha
eTamax Iepexoay, a MOBITpA — CTHXid MepeOyBaHHS Oyl 1 PI3HOMAHITHUX
1H(epHaTBEHUX 1CTOT.

VY aHrmichKMX Ka3kax TaKOXK 3YCTPIYaEMO MOTHB TEPEHECEHHS >KUBHUX
monen. Tak, Mama 3aBXIM NPUB’sI3yBajia XJIOMYUKA, OCKIIBKU O0sJ1ach, 110 HOTO
moxke 3ayTH BitpoM «Now the wind was high, - his mother tied him to a dandelion-
clock, and as there was a high wind» («The True history of Sir Thomas Thumby).
JlonatkoBo 0ayrMMO MOTHB TIEPEHECEHHs TN momepiux moBiTpsim «He took the
coffin [...] into the air» («The Witch of Fraddam and the Enchanter of
Pengerswicky).

3a xapakTepoM BiTpy MokHa mepeaodadaru moaii «It's an ill wind that blows
no one good» («Jack and the Bean-Stalk»). 3mina ctaHy mOBITps mepeaBiliae
auxo, Hanpukian, «night was dark and the wind high» y Tekcti ka3ku nmporHosye
KOH(UIIKT 100pa 31 3mom («The Lady with the Lanterny), ta y aHrmiiceKii Kasii

3MiHA HampsMKy BIiTpy 4acto Bimrye mosisy nemona «Who has not heard the
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howling of Tregeagle? When the storms come with all their strength from the
Atlantic, and urge themselves upon the rocks around the Land's End, the howls of
the spirit are louder than the roaring of the winds» («The Demon Tregeagle»).

Tyt ictotn (spirits, deamon, spirits of the earth and air) Hecyts HeOe3MeKy ,
HaIPUKJIAJ, YHOYl JAYXHU 3alOBHIOIOTH TOBITPS, OCKUIBKU JIETSATh HAa Kpail CBITY
«the spirits fled; and they were heard passing through the air towards the Land's
End» («The Lord Of Pengerswick An Enchanter»), a6o >x JerioH 4opTiB
3IiiMaeThCs Yy IOBITPS sIK apMis ix Bataxka «legions of devils filled the air» («The
Demon Tregeagle»). CrneumdiuauM UId aHTIIIACHKOI Ka3KW € 3amax IOBITPS
(perfumed the air) sx HeomMinHa o3Haka kBiTydoro camy («The Adventure Of
Cherry Of Zennory), a uepe3 Bupas «the air itself had a strong sulphurous scenty
pO3yMieMO, 110 Y TOMY MICIli MEIIKAalTh icTOTH 3 HWk4oro cBity («The Hunted
Harey).

JlomaTkoBO, OJHWUM 13 MOTHBIB aHTJINWCBHKOI Ka3Kd € IIIMOPSIKYBaHHS
CTHXiil iH(pEpHAIBHUM iCTOTaM, HANPHUKIAJ, BillbMa BUKJIHMKAE INTOPM: «...She
sent out all her witch-wives and her impets to raise a storm and sink the ship»
(«The Ladily Wormy), a 3;1a koposeBa Moxe AO0py4nuTH Bukpactu Bitpu «Now the
wicked Queen [...] sent out her imps to still the winds so that the fluttering sails of
silk hung idle on the masts» («The Laidly Wormy).

Otxe, y TekcTax 000X JIIHTBOKYJIbTYP MOBITPS — L€ BMICTHIIMILE PI3HUX
ICTOT, aje B YKpaiHCHKMX Ka3KaxX HasBHI NPEJICTABHUKKA BEPXHHOT'O CBITY, a Y
aHTJIACHKUX Ka3KaX €THOCHEUM(DIUHUM € HasBHICTh ICTOT NMEPEBAXHO HUXKHBOTO
CBITY.

IcHye OaraTo miATBEp/KEHb TOTO, MO (DOJTBKIOP CTAHOBUTH EAHICTH 3a
3MICTOM, HE3BaKalOUW Ha MOro 3HAYHY perioHajgbHy aAudepeHuianio. B
YKpaTHCHKIM YapiBHIHN Ka31ll 6auuMO 1HTErpalliio JIFOANHH 3 TPUPOAOIO Ta BIITYHHS
KOCMOTOHIYHUX MidiB (ciBOa, 30ip yposkaro, KajieHmapHi, oOpsSa0Bi AiCTBa, IO
MapKyIOTh TIEpPeXij BiJl CHY JI0 BIAPOJKEHHs, BiJ O1JHOCTI /10 OaratcTBa TOIIO) Ta
O0aszyBanHs ka3ku Ha apxerumnax (Kpumcekuii, 1996, €.273), ne apxernnm —

«IPOEKTYETHCST BOAHOYAC W y BiacHe BepOanbHy (popmy Mmidy, 1 B coliyM, 1 B
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IHAUBIAYanbHY chepy», TOOTO TaKMM YMHOM MPOCIITKOBYEMO y Ka3lll 1 KOHIIET
TPAAMIIITHOCTI — «IICUXO-COIIATbHUN JAUHAMIYHUA (EHOMEH, SIKUi 3a0e3reuye
GbyHKIIIOHYBaHHS Yy crielrdIuHIi CUCTEM1 MaTepiaibHUX Ta JyXOBHHUX IIIHHOCTEH,
SKl MalOTh BIIHOCHY CTaOUTBHICTBY». Y TEKCTaX Ka30K PO3KPHBAIOTHCS CIUIbHI
TeMH Ta, BHACIIJIOK CHMBOJIIYHOT'O Jiajory, BUCBITJIOIOTH 1 JOMOBHIOIOTH OJHA
onHy. TekcTu, mpuHaliMHI CUMBOJIIYHO, B1I0OpakaroTh pealii JIFOACKKOTO KUTTS.
C.Iloxonmenko (2012) 3ayBaxkye TMpO BaXKIUBICTh BIUIMBY «apXETHIIOBOT
CBIJIOMOCTI Ha CYCHUIbCTBA, TOOTO BIUIUB apXETUIIOBUX OOpa3iB KOJEKTHUBHOTO
HECB1JIOMOT0 Ha ()OPMYBaHHSI HOPM MOBEAIHKIY.

KoykeH eneMeHT, KOKEH CHMBOJI, BKIIFOYHO 3 MeTaOPHIHUMH, PEIIPE3CHTYE
SKUUCH 13 €JIEMEHTIB PEaIbHOTO >KUTTA. XO0Ya CHUMBOJHU 1 MOXYTh TIIYMAa4yUTHUCh
NO-pI3HOMY Ha PI3HHMX €Tanax PO3BUTKY CYCIJIBCTBA, B IXHI OCHOBI 3aBXKIU
3HAXOMAATHCS CTajli, TOJIOBHI TMOHATTA — apxeTunu. KoxHUN 13 apXEeTHITHHX
CUMBOJIIB MOKE€ BiJJOOpakaTHCh 4yepe3 OUIbII HDK OJIMH €JIEMEHT y Ka3KOBOMY
TekcTi. Uepe3 CUMBOJIM JIIOAU TPAHCIIOIOTh YSBJIEHHS IPO BCECBIT Ta IIIHHOCTI Ta

HaKJIaIaf0Th Ha IIe¥ maTTepH MOBEIHKOBI Ta IIHHICHI Ople€HTAITI].

4.2 HeantponomMop(Hi nmocepeJHUKH B AHITIHCHKUX Ta YKPATHCHKHUX
KAa3KOBMX CBITaX sIKk MaHi(ecTaiisi JIHTBOKYJIbTYPHHUX KO/JIB: YHIBepcaJbHe i

eTHOcenu@piune

KyabTypHi CHITBHOTH HEMOKJIMBO PO3TJSAaTH 3 BIIPUBOM BiJ aHAII3y
KyJIbTYpU SIK CTPYKTYpH. AJie 1 KyJIbTypa HE MOX€ ICHyBaTH O€3 BIJIPUBY BIJ
IHIIUX KYJIbTYp, TaK K KOXKHA 3 HUX Bi0Opa)ka€ CUCTEMY B3a€MO3B’SI3KiB, IO €
JTIACHOIO IS KOXKHOiI 3 HHUX 30KpeMa Ta ix B3aeMmojii 3arajom. KoxHa 3 HHX
UTIOCTpY€E CHpoOM JIOAMHU BUOYIYyBaTH CTPYKTYpPY BCECBITY 13 3HaKiB Ta
CHUMBOJIIB, YMHOPSAKOBYIOUM TaKMM YHHOM XaoC, II0 MU 1 MaeMO 3MOTY
CIIOCTEPIraTH BUPAXKEHUM CUMBOJIIYHUM KOJOM Y Ka3kax. Tak sk CHMBOJIIYHI KON
ICHYIOTh 1032 1CTOpPI€I0, TO 1 KyJNbTypa 3arajioM € CEMIOTHYHOIO CTajolo
CUCTEMOIO, IO MPOCIIIIKOBYETHCA Uepe3 3aKOJ0BaHy CUMBOJIAMHU MOBY, €JIEMEHTH,
yepes sKi BUpaxaerscs apxerunse (Doina et al., 2011).
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HesBaxkaroun Ha Te, 1m0 (POIBKIOP Pi3HUX KpaiH MOXe MaTH HebaraTo, Ha
NEPIIUI TOTJSA, CIOUIBHOTO Yy JIHTBICTHYHOMY YHM KYJIbTypPHOMY/€THIYHOMY
KOHTEKCTI, y IUIaHI apXeTUITB/CUMBOJIB Ka3KM MOXYTh MaTh 0OaraTo TOYOK
NEPEeTHUHY, HaBITh SKIIO KpaiHU reorpadiuHo Ta KyJIbTYpHO BigAalieHi, OCKUIbKU
CTHIYHI TPYNH MPOXOJATh IMOJIOHI €Tanmu PO3BUTKY, «IOMNPU Te, M0 Ha HUX
BILIMBAIOTH Pi3HI MPUPOHI Ta icTropruyHi unHHukm» (Hurskainen, 1992).

AKTyaqpHUM 3apa3 TMOCTAa€ JOCTIDKEHHS Ka30K 4Yepe3 TOSICHEHHS BHSIBY
CHUIBHUX KYJBTYPHUX PHUC y Ka3KaxX PI3HUX KYJIbTYp, apryMEHTOM JI0 LIbOTO € T€,
[0 KyJbTypaM IpUTaMaHHI MOJ10HI €JIE€MEHTH, TakKi K i7ei, 3Buuai, apredaxTu,
IO MOSCHIOIOTHCS 3allO3UYEHHSIM CIOKETIB Ka30K a00 MOXOUKECHHSIM B1J OJHOIO
kopeHns. Lle € oaHi€r0 3 MOMyJISIpHUX TEOpi OOIPYHTYBaHHS CIHUIBHOTO MIXK
MoTuBamMu (GoJbKIOpY pizHux KyiabTyp (Haase, 2008). PesynapTaroM Takux
JOCITIJIKEHB € BIIOMOCTI PO Te, IO Ka3KH, €BPOINEHCHKI 30KpeMa, CIIOP1IHEH]; 1110
€ «CTAaTUCTUYHA KOPEJALisH» MK MI(QOJOTIYHUMU MOTHMBAMU Ka30K Ta BUSIBJICHI
CHUIbHI TEHETHYHI MAapKepu y TEKCTax, 3HAWJEHUX Ha BIACTaHI, 10 3HAYHO
nepeBuiye 4000km. PesynpTaTu aHaiizy pi3HOMaHITHUX BEpCId OJHUX 1 THUX
caMHX Ka30K CIyryiTh ToMy miaTBepmkenasm (Huy et al., 2017).

Ha noxa3 reHeTHYHOI CIIOPITHEHOCTI Ka30K MOYKHA HABECTH TaKl apryMEHTH:

1) yCsl CYKYITHICTh Ka30K 3BOJUTHCS JIO JIAHIIOTa BapiaHTIB OJIHIET
0a30Boi TEMH;

2)  KOXHa Ka3Ka JJOTUYHA 0 CMUJILHOTO KOHIICTITYaIbHOI'O BCECBITY;

3)  mompu BpakeHHs, IO € BEJIHMKa KiJIbKICTh BapiaHTIB Ka30K, JKOJCH i3
BapIaHTIB HE MOKHA BBAXKATU O1IbIII aBTCHTUYHUM, HIXK 1HIIIL;

4)  yciMm Ka3kaM MpuTaMaHHa ojHa 6a3oBa (opma.

Ka3zku 3 pi3HMX YacTUH CBITY, NpUHAKMHI €BpONH, MAIOTh MOII0H] CIOXKETH,
MOTHBHU. €BPOMEHCHKI Ka3KH, MEPEBAXKHO, aAPECylOTh MPOOIeMH, IMOB’s3aHi 3
MEePEeXoA0M 3pIIOCTI Y JOPOCHICTh, IO PEATIZYETHCS Yy MHOXHHI CIOKETHUX

inBapianTiB (Silva, 2002).
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beszanepeunum € (akT, 1m0 HaBITh HAWUCTATUYHINI KYJIbTYPH MiAJSATAIN
BIUIMBY, HACIIIKOM 4YOro MU OayuMO HallapyBaHHS HOBUX CMHCTIB Ta
«EBOJTIOIIIFO» CUMBOJIIB, K1, OJHAK, MAIOTh CIUJIbHUN apXaidHUIl KOPiHb.

BTiM, MOHATTS yHIBEpcaJbHOTO HE ICHYye O€3 TMOHATTS HaIllOHAJIBHO-
cnenu@ivyHOTO, AK€ HAKIA/IA€ThCd HA €JUHY MOHSATTEBY 0a3y JIOJCTBA. Y LBOMY
3B’s13Ky, [.O.T'omybGoBchka (2010) 3ayBakye, 0  MNPOCTIP MOBH MOJEIIOE
cnenu(iuHi PUCH HAILIOHAJIBHOTO CBITOCHPUUHATTA. Y CHUIBHOMY TOJII KOXEH
€THOC BHPI3HSE IOCh OCOOJMBE, 1€ 1 HAa3UBAIOTh HAIIOHAIBHUM «OOJIUYUSIM).
M. B. [lemenroxk (2010a, €.8) crBepmkye, MmO «I0 OCHOBHUX CJIEMEHTIB, IO
BUPAXKAIOTh HAIIOHAJIBHY CaMOOYTHICTh, 3apaXxOBYIOTh MOBY, 3aKOJOBaHI
€JIEMEHTH CBITOTJISIAY Ta HAIlIOHATBHOTO XapaKTepy, HOPMH IMOBEIIHKI.

BaxnuBuM naia aHTIMCHKOI Ka3kd € Te, 10 OpUTAaHCHKI OCTPOBU €
CYMIIIIIIIO KYJIBTYp, Ta TEPMIH «KEJIbTCbKUI» 3aCTOCOBYETHCS HE JIMILE TIO
BIJIHOIICHHIO JO 1pJIAHJICBKOTO, MIOTJIAHJICHKOTO Ta YEIbChbKOTO (OJBKIOPY, a i
NPUIMHATHUN [JIs PEITH TEPUTOPIA, A€ YTBOPHUBCS TAaK 3BAHUUM «KYJIbTYPHUU
KEJIbTULIU3M» Ta TaK 3BaHAa «KEIbTChKa» Ka3Kka — PO3MOBCIO/KEHA HA CaMOMY
3axoj1 €Bponu — Ha TepuTopii [pnanmaii, [llotnannii, octpoBa MeH Ta OpUTOHCHKOT
rpynu.

OCKUIBbKY KeJIbTaM MPUTaMaHHUN O1IBIIT MICTHYHUNA (QOJBKIIOP, OpUTaHCHKA
Ka3Kka y MOBHIA Mipl yBiOpaia i pUCH, 1 MM MOXEMO TPOCIIJIKYBaTH HasBHICTh
TaKuX TIEPCOHAXKIB, 5K (e, «MaJeHbKUX JIIOACH, BIILOM, IIPUBHU/IIB TOIIIO.

3rigHo 3 «lIOpIBHANBHUM TOKaXYMKOM CIOKETIB», YKPalHChKI Ka3Ku
HaJieXaTh JI0 1HAOEBPOIMEUCHKOI TJIKH Ka30K, OJIHAK BIJIPI3HSAIOTHCS BiJ THUIIOBOTO
€Bponeiickkoro (HoapKIopy, e YapiBHA Ka3zka € OKPEMHUM >KaHPOBUM ITiJIBUIIOM
(Haase, 2008). B ykpalHCBKiil Ka3ili MOTUB «4apiBHOCTI» MOXE OYTH MPHUCYTHIM i
y COIIAJIbHO-MOOYTOBUX Ka3KaX, 1 y Ka3kax Mpo TBapuH ToIilo. OpTomokcaibHa
1epkBa OyJia TOJICPAHTHINIOW JO MICIIEBUX BIpyBaHb Ta 3BHUYAiB, HIXK
JIOTEPaHChKa, 1110, BIPOT1IHO, MOSICHIOE OLIBIIY MPUCYTHICTh CTUXIA Ta CHII

NPUPOIM K S3MYHHUIIBKOTO BiUTYHHS B yKpaiHChKuX ka3kax (Hurskainen, 1992).
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Xoua Ka3Kd 1 TepenoBiAalMCh YCHO, a IHAWBIAyaJdbHA 1MIIPOBI3aLlis
MOETHYBAJIACh 13 TPAAMINEI0, CTAl MOTHUBH, TIEPCOHAXK] 1 (OPMYNH 3aTUIIATUCH
He3MiHHUMU. OTKe, MpU HASBHOCTI PI3HUX Bapialliil CIOKETYy, B HbOMY ICHYIOTb
€JIEMEHTH, SIKI He MiJAaBaJIUCh BapiaTUBHOCTI. BTIM, mompu HE3HAYHI >KaHPOBI
Moaudikali, SIK y aHTJIACHhKIM, TaKk 1 B YKpaiHCBKIH Ka3Ill MPOCIIIKOBYIOTHCS
HalllOHAJIbHO-CIIeIU(1YHI KOJIH.

Tak sk MoBa Ta icTopii, Kl 3a ii JOMOMOTOIO0 TPAHCIIOKTKCS, PEATI3yIOTh
Mi3HAHHS, OTKE JIHTBICTUYHI CHMBOJIM Ta KOHCTPYKIIi  BHUCTYIAIOTh
CUMBOJIIYHMMH apTeakTaMu, 4Yepe3 sKI KOHIENTYali3yeThCAd HABKOIMIIHS
JiMCHICT. TakuM YMHOM, CHUIBHHUM JUIS yCIX YapiBHUX Ka30K € Te, U0 BOHU
0a3yloTbcs Ha YHIBepcalbHUX Kojax. Ilpore, cuMmBomm, uepe3 sKi BOHH
peanizyrThCs, MOXKYTh OYTH €THOCHEIU(DIUHUMU.

Kox xynbTypu — 1ie CBO€pilHA Mepexa, siKa KaTeropu3ye Ta CTPYKTYpye
CBIT, JI¢ KOJU CHIBBIIHOCATHCS 3 apxeTtunHumu yssieHHsMU (Kpacubix, 2002).
Koau KynpTypu 5exaThb y OCHOBI CBITOCIIPHHHSTTS, BOHH MAalOTh 3HAaKOBY
GyHKIIII0, HallOHAJIBHO JETEPMIHOBAHI Ta peaji3yloThCsl BepOanbHO depes
JIEKCUYH1 OJIMHUII Y TEKCTaX Ka30K.

B. B. Kpacaux (Kpacubix, 2002) BHOKpEeMIIOE€ Takl KOIAU KYJIbTYpPH:
COMaTHYHUIA, TPOCTOPOBH, YACOBUH, MpeIMETHUN, O10MOpGHUMN, TYXOBHUM.

Po3rasiHeMo JOMiHYOUYl KOJIM, BIACTUBI AHIJIIHCBKUM 1 YKpaiHCBKUM
YapiBHUM Ka3KaMm, 1, BIIMIOBITHO, JTIHTBOKYJIBTYPaM JIBOX €THOCIB:

1-Comarnunmii. Ha nymxyB. B. Kpacaux (Kpacueix 2002), comatuyHui
(TUIeCHUIA) KOJ BapTO PO3IJIAJATH NEPIIUM, OCKUIBKH JIFOJMHA BUBYAE CBIT Yepes
Mi3HaHHS cebe Ta MPOEKII0 WX 3HaHb HAa HABKOJIMIIHIO MIWCHICTH. s 11poro
KOJy XapakTEepHO Te, L0 YaCTUHU TUIa MalTh CHUMBOJIbHY (QYHKIIIO Ta €
1KOHIYHUMHU.

Lle#t ko peani3yeThCsi B YKPAiHCHKUX Ka3Kax JIEKCEMaMHU 20.1084d, pyKa, Ho2d,
oul, Ta 'y aHTJIHChKHUX Ka3kax jekcemamu head, hand, legs, eyes, Bignoiano. s
YKpaiHCHKOTO (OJBKIOPY XapakTEepHO Te, M0 TOJOBa CHUMBOJI3Y€E CHITY,

HaMpuKIad, «KiHb JICKUThb 1 TOJOBY HE MIABOAUTH» MeTaQOpUYHO O3HAYAE
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crnabkicTh, OyTTd Ha MEXi KUTTA 1 cMepTi («/lepeBo m0 HEOay), y Tiil ke KasIll
BUpa3 «pobimb 3 MOEI0 20706010, WO 3axoyemey» O3HAYA€ JIO3BOJIUTHU
PO3MOPSIIPKATUCH JKUTTAM. PO3MOBCIOIKEHUM CIOKETOM € 3aXOBaHa Cujia y psi
MIPEAMETIB, K1 3HAXOMATHCS Y TOJIOBI: «V tioco 20n06i — dcusuil 3aeysb, i moeo
mpeba 6oumu, a y 3atiys 8 2071081 0laManmosa WKAMyIKa, i 6 miti WKamyayi cim
arcykie. Y mux oicykax i € cuna wapkaua. Axwo ix 66'emo, 6in ympamume Miyb»
(«JlepeBo mo HEOay), 110, HA HAITy TYMKY, € PUKIIAIOM KOHTEHHEPHOI MeTadopu.

B ykpaincbkoMy (OJNBKIOpI 3yCTPIiHa€EMO CHUMBOJIKY CakpalbHUX YHCEN Ha
MPUKIIAJIl CEMUIOJIOBOTO 3Misl, SIKOTO MOXHA 370JIaTH, JUIIe BiApyOaBIIu YycCi
roJIOBU «V xmapi 6ys cemueonosuil smii [...] OOHy 2onosy ioimuy, a wicmo uje
3ocmanemovcay («JlepeBo no HeOa»). VY aHIMINACHKINA Kaslll TAKOX MPUCYTHIN
MEepPCOHAX BeJieTa 3 JIBOMa YMd TphOMa ToJIoBaMu «a giant with two headsy» («Jack
the Giant-Killer»), «monstrous giant with three heads» «(Jack the Giant-Killer»).
Tak camo, y aHIIIHCHKIA Ka3ill 0a4MMO MOTHUB IO30aBJISHHS KUTTS IUISXOM
BIJIOKpEMJICHHS TOJIOBH BiJl Tyj1yOa, peanizyeTbesl uepe3 Bupas3 «head comes off»,
110 6aYrMo Ha MpHUKIaaax KaskoBux (parmentiB: «Jack, with one clean cut of the
sword of strength, severed his head from his body» («Lazy Jack»), «So St. George
of England cut off the dreadful head» («St. George of Merrie England»), «...if by
evening you have not spun five skeins, your head will come off» («Tom Tit Tot»),
«Jack's head should come off as a cheat and a liar» («The Golden Snuff-Box»),
«to-morrow morning or lose your heady («Jack the Giant-Killer»). Cnernudiunum
JUIs pealtizallli COMaTMYHOTO KOJy Y aHIIMCBKIM Ka3lll € MOTHUB BiApyOaHHS
rojioBu monudepy «Jack with one blow of the rusty sword of strength cut off
Lucifer's head» («Jack the Giant-Killer»). Takox BiAMIHHHM IS aHTIIHCBKOI
Ka3Kd € MEPOHIM «rojioBa». Tak, y kasmi «Jack and the Bean-Stalk» rososa
300pakeHa SK YacTHHA IUIOTO, Ta BUPAa3Ud «rOJIOBA KHUBAE», «TOJIOBA XPOTIEH
CTOCYIOThCS TiepcoHaxa 3aranom: «And by and by his head began to nod, and at
last he began to snore» («Jack and the Bean-Stalky).

['onoBa sk KOO CHUMBONI3ye CHUIy Ta 0araTCTBO Ta MOXE ICHYBaTH

BIJIOKpeMJIeHO Bia Tyiny0Oa. Tak, y kasmi «KoOumsiua ronoBa», BUKOHABIIM YCi
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3aBJaHHS, JIBYMHA 3MOTJIa OTpuMaTH OaratctBo. «bepm x, mo T061 Tpeba i
CKUTBKH X04, — Kake KoOwmsiaa royoBa, — 11e T001 3a Te, Mo MeHe ciyxana. Bona
HaOpana coOi Bcskoro jgo0pa 1 BWiIi3ga B JiiBE ByXO».  AHaJOTI4HO, Y
aHrIiiicbkoMy (OJIBKIIOPI TOJOBa ICHYE OKPEMO, 3arajye 3aBIaHHS Ta HaALUIse
JapyHKaMd 3a YMOBH YCIIIIHOIO IPOXOPKEHHs BUIIpoOyBaHb «a golden head
without any body came up through the water, singing as it camey» («The Three
Heads of the Well»). L1s x nekcema MeTapopruHO MO3HAYAE MTONTYKH PIICHHS i
qac CKIAIHOTO BHUIIPOOYBaHHS. « 70U u0108IK ajxdc 3a 207108) YXONUBCA: 200i
ousumwcsi Ha yce — oasaul wiykamu miwkig!y («Yooruit ta Oaratuitn), «bpam 3
JISIKY adic 3a 20108) yxonusecsay («Tpoe OpaTiB 1 IECUTOJIOBELLY ).

CoMaTuyHUIl KOJI TAaKOXK peajli3yeThCsl uepes JIeKceMy «pykay. [lo mpukiany,
BJIAPUTH IO pyKaxX CHUMBOII3Ye 3rony: « Om yodapunu no pykax, 3anuiu mo2opuy
eapHenvkoy («Ox»). He moTHCHYTH pyKy o3Havae Hezrony: «Hi, e pyka, — Kaogice
oamovroy («Ox»). B ykpaiHChbKHX Ka3Kax «TPUMAaTH KOTOCh Y pyKax» € MeTa(poporo
Ha MO3HAYEHHS TaKoi Ali, SIK «KOHTPOJIOBATW». «He emik-maku 6i0 MoOix pYK,
epadicuti cun!y («Ox»), «Bona i 1020 000pe depaicana 8 pyKax, i 6iH ii 60s6cs, AK
moti nadany» («KoOumnsiua rosiosay).

JIist aHTIMChKOT Ka3KM XapaKTepHA 3rajika JIGKCEMHU «PyKa» Yy pemiriiHoMy
KOHTEKCTI, sk «in the Hands of the Most High» , sk pyku Boxi («seeing the issue
of the fight was in the Hands of the Most High, he knelt and prayed that such
strength of body should be given him as would enable him to prevail» («St. George
of Merrie England»).

VYV kasui «IIpo ciMox OpaTiB-TaBOpOHIB Ta iX cecTpy» Oadumo, 110, adu
1M030aBUTH KUTTS, CIiJl BIIOKPEMHUTH PYKH, 04l Ta cepie: «Ik mu He 6iosedeut
CBOEL JHCIHKU MYOU, 36I0KLIb Y3486 i, ma He Y0'ew ii, a 00 mo2o we He npuHeceul i3
Hei cepye, oui il 00UOBI pyKU NO AIKMI, MO 5 Myuty youmu mebde camozo!.

Jlekcema «Hocalnoeu» y Ka3kaX TakoXK TMOB’si3aHa 3 MeTadopH3alliio Ha
MO3HAYCHHS PyXy Y 1HIINUN CBIT, HANIPHUKIA, BUpa3 «Llap nesxcums — 00Ha Hoz2a 6
mozeuni» («JlepeBo 1o HeOa») IHTEPIIPETYETHCA K OyTTS Ha MEXI XKUTTS 1 CMEPTI.

Jlexcema «Hoea» TakoX META(QOPUUHO BXKUBAETHCA Ui MO3HAYEHHS IIPOCTOPOBOI
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opienTarii. Tak, BUpa3 «Hemo8 mam Hikoau uonosiva noza He oyra» («Kobwmmsaua
rojioBa») TO3HAYa€ YYKUW MPOCTIp, BIANATICHMNA JOKYC. AHIIINHCHKIN Kasii
NpUTAaMaHHO BUKOPUCTAHHS JiekceMH «legy st mo3HadeHHs mBUAKOCTI «as fast
as their legs would carry them» (Mr.and Mrs.Vinegar), «as fast as his legs would
carry him till he came to the beanstalk» («Jack and the bean Stalky).

Jlekcema «oui» BHKOPUCTOBYETHCS JUIsI TIO3HAYCHHS IMEPEXOay MIiXK
KUTTEBUMHU €Tarmamu. 3aruTIOIIUTA 04l PIBHOIIHHO CMEPTi: «3aniowus oui i
nomepy («JliBUMHA-TPOCTUHKAY), 3AKMYPHUTH 04l — YMOBA MEPEXOY A0 1HIIOTO
CBITY: «Posnnowye oui, a mym makuti ceim, K i 00, 36i0KU GIH NPUUULOB:
mpasa pocme, nojs, aicu, 2opuy» («epeBo 1o Hebay), « Biokpuru oui, bauamv —
60HU Y HAHbKaA ceped 0gopy!» («JlepeBo n0 Heba»), a 1I€OMATUYHUNA BHUpa3
(bpazeonoriune 3pouieHHs) «llimu ceim 3a oui» («OX») O3HA4Yae MITU Y
HEBIJIOMOMY HampsMKy. Y aHIUIMCHKUX Ka3KaxX JIeKCeMa «EYeSy TaKoxkK
MeTahOpUIHO TIEPEOCMUCITIOETHCS ISl TIO3HAYEHHSI BiIJOMOTo/HeBioMoro. Tak,
SKIIO SKUH-HEOYAbh MPEeaMET HE MOTPAIUISE y TIOJI€ 30pY, BiH HE 3HAXOAUTHCS Y
KapTHHI CBITY: «yOU ever set eyes upony («Tom-Tit-Tot»), «led her into a room
she had never set eyes on before» («Tom-Tit-Tot»). OkpimM 1BOro, HasBHI
NpUKIAJA BXXHBaHHS BUpasy «Omuck B ouax» («twinkle in the eye»): «But the
third, the prettiest and the merriest, tossed her head and said, with a twinkle in
her eye...» («The Black Bull of Norroway»), B TOMy uucii ajis MO3HAYEHHS
HIBUIKOCTI epeTBopeHsb: «Slippers will take you wherever you want to go in the
twinkling of an eye» («Jack The Giant-Killer»).

Jlekcema «eye» ¢irypye Takox y ckiiaji i1iom (dhpa3eosioriyHuX €JHOCTENN)
Ha [MO3HAYCHHS TaKUX ITOHSATH, IK 0COOJIMBA IIHHICTE («he became to her as the
apple of her eye» («St. George Of Merrie England»), moinanus ounma («its
small, little, black eyes seemed to eat her up» («Tom-Tit-Tot»), a Takox
NPUCYTHI TOPIBHIHHSA: «o4i sk BoroHb» («That just fixes her with eyes like a
coal a-fire» («Tom-Tit-Tot»), «His goggle eyes were as coals of fire» («Jack
The Giant-Killery).
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2-IIpocTopoBuii. Ileit xox moB’s3aHMil 13 MOAUIOM mpocTopy. Bin mae
3B’A30K 13 COMAaTHYHHUM KOJIOM, TaK SIK JEAKI «TUIECHD» MeTapopud MOXKYTh
CIIYT'YBaTH MOSICHEHHSIM TPOCTOPOBUX MEX (HAMPUKIAN, «Hni0 pyKOw» O3HaAdae
6mm3bK0). [IpocTOpoBUil KO CIIIBBITHOCUTHCS 3 OTIO3HITISIMU «CBil — TyKUH CBITY,
«OJU3BKO — JAJIEKOY, «BEPX — HU3» TOMIO.

XapakTepHuM JUIsi 000X JIIHTBOKYJIBTYP € TIPOCTOPOBI HOMIHAIII Jic
(«KobOwmistua rostoBay, «IIpo nmcuirio ta BoBkay), forest («Wild Edricy, «The Fairy
Horny), sragyBanus Bonoitm («IIpo ctpinbiys», «/iBunHka — TpocTUHKAY, «OX»,
«The Princess of Canterbury», «The Lambton Wormy). Chnenudidaum s
aHrIiiicekux TBOpiB € cave («Worcestershire Fairies», «The Green Childreny,
«The Fairies Caldrony).

[IpocTOpoBHil KOJ TaKOX peai3yeTbCs 4Yepe3 apXITeKTypHI Jiekcemu. Llg
rpyma MocepeIHUKIB Ma€ SIK CIUIbHI MOHATTS, Hanpukian, bridge («The Pedlar of
Swaffhamy») ta micm y kasui «I[Ipo BipHOTO TOBapuIla», TaKk 1 OCOOJMBI s
AHTITIMCHKOT Ka3KW JHTBOKYJIbTYpHI koau: enchanted chamber («The Adventure
of Cherry of Zennor»), chimney («The King of the Catsy), Toro.

OnHuM 13 KITIOYOBUX 1711 000X KYJIbTYpP, IPOTE BIAMIHHUM 32 3HAYEHHSM, €
NOHATTS JoMy. [IOMITHOIO BIAMIHHICTIO AHTJIHCHKOI Ka3Kd Yy TOPIBHSHHI 3
YKPaTHCBKOIO € Te, K CHPUMMAIOTh JIM K 3aci0 mepexonay: SKIIO0 B YKPaiHCHKiH
Ka3ll 1€ IPUXUCTOK BiJl JIMXA Ta HEYUCTOI CWJIM, epexi]l y Oe3MeuHuid CBIT, TO Yy
aHTIIMCHKIN Ka3lll JIFOAWHA HE 3aBXKJIM 3aXHUIIEHA, Ta PI3HOMAHITHI ICTOTH MOXYTh
BUIbHO MOTPAIUISTH B AIM, 0COOJMBO BHOYI. {7 MPOHUKHEHHA y OYJMHOK BOHU
HaifyacTime KOpHCTYHThcs oTBopoM s kimroua (key-hole). ¥V kaskax «Colman
Grey», «The Fairy Thieves», «The Fisherman and the Piskies», «The hand of
Glory» 3a HeYHCTO CWIOH MIAMISIAIThE, a00 K TH(PEPHAIBHI iICTOTH MPOXOISAThH
yepes numap (« The Two Serving Damselsy, «Ainsel», «The Three Silliesy»). Takox,
e kKox penpesentyrotsh Jgekcemu castle, («The Lambton Wormy, «The Lord of
Pengerswick an Enchanter», «The White Lady of Blenkinsopp», «The History of
Tom Thumby), enchanted castle («Jack the Giant-killer») ta fioro 000B’s13k0BI

atpuOytu. iron gate («Jack the Giant-killer»), keys («The Adventure of Cherry of
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Zennory», «The Two Serving Damselsy), high walls («The Lord of Pengerswick an
Enchanter»). OTxe, sKImo B YKpaiHCBKIM KasIli JIKCeMa Ha TO3HAYCHHS JIOMY
pedepye nmo mepexony Bia HeOe3mekH a0 Oe3MeKH, TO y aHTJIMCBhKIM Kaslll, Takl
HOMiHamii, sk house, castle, gacto KOHOTYIOTH HeOe3lmeky abo Micme, Je
pO3ropTarOThCs MEPEIOMHI O],

B ykpaiHcekiii ka3l cyOCTaHTHUB Xxama KOHOTAaTHBHO acoIliOBaHUN 3
noOyToM, MOOYTOBUMH IisIMHU, JOMAIIHIM 3aTHIIKOM, POJUHHUM Ta CaKpaJbHUM
npoctopoM: «/usumscs, xama cmoims. [ymac: «llioy s 0o moi xamu ma
nepernouyroy («J110B1 fapyHKn»), «/imouku, eepmaiimecs i Udims 00 c60i xamu.
Ta 1 orcugims cobi. Bonu obepnynucsa, a mam maxa npekpacHa xama, wjo maxoi
eonu we u He eudinuy («He 3a0yBaii 3a OimHOTOY»), « V 7ici 3natioew xamy. Tam
0yoyms oasamu mobi cpiono, 3onomo, wjo mu xouy («YapiBHi xxopHay), «Tou 3i
36IpAMU NPULULO8 Yy Xamy 00 yaps, abu xasauxyeamu Ha yapcmeiy («bpatu
Onu3HIOKWY), «Hatiunu éonu xamy ma ti cmanu scumuy («['anHycs ta i [Bany),
«A 5K 3a8i6 nikap cim 1o, nooyoysanu tiomy 2apry xamyy («JliTu mikaps»), Ta came
MOHSTTS CHIBBIIHOCUTHCSA 3 MIOHATTSMH POJIMHHU, 3aMOKHOCTI, IOCTaTKY.

3-UacoBuii ko Qikcye OyTTS JIOAWHUA y TIEBHOMY YaCOBOMY MPOMIDKKY Ta
UTIOCTPYE YSIBIICHHS MPO Yac. XapaKTepPHUMH JJisi YKPATHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYPH €
aexkcemu: parok («Jletroumii kopabenby»), eeuip («llloBkoBa mepxkaBay), («IIpo
CTpuIbI»), Hiu («IIpo BipHOTO TOBapuia») ado eryxa Hiu («IIpo cTpinbum»), Ha
sopax (IIpo ropy, mo Bepxom caraina Heba), 3ops («LlloBkoBa nepkaBay), gecHa
nimo («Tpoe OpaTiB 1 MECUTOJOBELBY), HagecHi («JliIBUNMHA-TPOCTUHKAY), mpeme
aimo (110 mo3Havae pik) («Sitne-paituey), micays («IIpo BipHOTO TOBapHIIay),
muoicoens («JlepeBo 10 Heba», «IBaH-My)uunii cuH», «HapiBHE TOPHITKOY), piK
(«Ox», «IIpo BipHOTO TOBApHUIIIAY).

VY aHrmMChKUX Ka3Kax 3yCTPIYaEMO aHAJIOT1UHI MMO3HAYCHHS YaCOBOTO KOy,
oJHaK iM BiacTHBa Oinblla KOHKpeTu3ailis: seven years («Jack the Giant Killery),
fifteen years («The Princes of Colchester»), eleven months out o' the year, the last
month o' the year («Tom Tit Toty), fairies five hundred years ago («Wild Edricy),

seven long years («The Lambton Wormy), year after year («The Adventure of
189



Cherry of Zennor»), B Tomy umcni y ¢opmi mopiBasiHHs a year passed by like a
summer day. Takox aHTTIHCHKil Ka3li BIACTHBE YTOYHEHHS IIOAO JHIB THXKHS:
the Thursday immediately preceding Christmas-tide («The Piskies in the Cellary),
one time, about fifty years since («The Fairy Fair»), about four months afterwards
(«Jack the Giant Killery), in a few weeks («The Princes of Colchester»), on the
third day («Jack the Giant-Killer»), the last day o' the last month («Tom Tit Tot»),
on the longest day («Jack and the Bean-Stalk»), on the Sunday («The Fause Fable
of the Lord Lantomy). IIputamaHHKM aHIIIHCHKAM Ka3KaM TaKOXK B)KHBAHHS Ha3B
MmicsmiB Ta cBaT: it was in March, about the time of the equinox («The Witch of
Fraddam and the Enchanter of Pengerswicky), on a sunny day in June («The Fiary
Thieves»), during the festival of the saint («The Story of Saint Kenelmy).

4-TlpenMeTHHIl KOJ peali3yeTbCAd LUISIXOM Ha3B MPEAMETIB, SKUMH
HAIMMOBHEHUH CBIT HABKOJIO T'epOiB Ka3oK.

TpuBanuii yac noOyTyBajia JyMKa PO MaHJPIBHUN XapaKTep Ka30K, OJHAK
caMe€ BHACIIJIOK ii «OJOMAIIHEHHS» 3aBISKH MOOYTOBUM JETANSM, ICTOPUUYHUM
crokeraM, crenudiyHuM o0pa3zaM Ka3ka HaOyBa€ ETHIYHUX OCOOJIMBOCTEM
(dememtox, 2010a). Takumu B yKpaiHCbKOMY (POJIBKJIOP] MPEACTABIECHI €THIYHO-
MapKOBaHi MOOYTOB1 MPEIMETH, IO PEai3yIOThCs Yepe3 JIEKCEMU X)YCmKd, WimKa,
epebinka, Tomo. Hampuknan, y kasmi «Yopr-3amiii 1 3ampopaHi IITH», SIKIIO
MaxHyTH XyCTKOIO, TIOCTaHE MICT, TIPHUBJIACHUTH 4YYyXKY XYCTKy O3Haudae
oJipy>kuTuch («BiBuap 1 moBiT pyssi»). Takox 6aunmo iHII ApiOHI TOOYTOBI pedl,
SK1 37aTHI BUKOHYBATU YapiBHY JII0: wimky [ epebinky, wnuivky, 2oaky («IIpo
CTPUIBI»). [HIIMMM TpUKIaAaMU IOTO KOJIY MOXYTb OyTH cKpuHbka: «A
BIOKpUEWL YI0 CKPUHBKY 800Ma, 8 cebe 8 Xami... mamo 8IOKpue KopooouKy, a mam
maxka xkpaca!» («IIpo 1Box cecTpuuok»), copouka: «Iliditiuina 0o copouxu, Haoina
Ha cebe copouKy i 3pa3y nepemiHuniacs Ha yapesuua, Ha moeo, wo 6yex» («Ilpo
IIACTUBOTO LAapeBHUa 1 3paJIUBY KOHY»), niamms. «Bona ebpanacs 6 mo came
NIAMMAYKO, 8 AKOMY MOOi SUNIUBANA 3 KPUHUYKU... I GOHU GUNIPDHYIU Yepe3
Kpunuuxy, Ha 3emnioy («llimzemHe mapctBo»), meu: «Ax 6y0yms 0b6a meui sACHI,

mo, 3Hadumo, 0ba dbpamu xncuei, i 6yoemo yekamu 00eH 0py2020. A K o0eH mey
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3aipoicagie, mo mpeba wykamu, O0e oOpam 3acunygy» («bpatw, HapOIKEHI BIf
pubny»), xanenwox, coninka, wobomu: «llepwia piv — mo maxuti Kaneuox, Wo 5K
O3MUWL 1l020 HA 20108Y, MO HIXMo mebe He uoumo. A Opyee — mo coniixa, 000 5K
3azpacut, mo 6ci 36ipi 30ixcamvcs. A mpeme — mo yobomu, wjo YOYucs 6 Hux, i uo
kpox cmynuut, mo munsy («Ha Kuraiinosiii ropi»).

VY aHrmiickkii Kas3ii Haivacrtime ¢irypyrots Jexkcemu key, sward (The
Mount of Cornwall), magic wand (The Princess of Colchester). ITpukpacu Baxxinsi
JUIs. 000X JIIHTBOKYJIBTYP: nepcmenb Y Kaslli «Jl1BUMHA-TPOCTHUHKA», KOPEIIOE 3
treasure («Jack and the Bean-Stalk», «Jack the Giant-Killer»). Takox npenMeTn
OJIATY, TaKi sIK wanka-nesuoumka («IIpo ropy, mo BepxoMm csrajga Heba»), the
coat, the cap, the shoes («Jack the Giant-Killer») syctpigvaemo y 060x KynbTypax.
HasiBHi 1 1ekceMH Ha O3HAYEHHS YapiBHUX 1HCTPYMEHTIB: CONIIKA B YKPaiHCBhKIN
kasmi («/lypenp Ta yapiBHa cominka»), Ta the harp («Jack and the Bean-Stalky)
abo the trumpet («Jack the Giant-killer») y anrmiiicekiit. Crenudiyaum s
aHryiiicekoi kasku € ointment (The fairy’s Midwife) Ta the herb («The Two
Serving Damsels»), Toxi sik B yKpaiHChKHUX Ka3Kax Taki CyOCTaHTHBH, acOIliHOBaHi
13 YapiBHUMHU O3HAKaMH, HE MPOCIIIIKOBYIOThCS.

JlificHO, BOJIO/IIHHS IEBHUMU TIpeIMEeTaMHu-apTedakTaMu MiJICUITIOE TepOos Ha
NUIAXY TOJIOJIAHHS TIEPEIIKOJl, OCKIIbKUA OJSTHYTH COPOYKY — TapaHTy€ 3aXHCT,
NPUTOTYBaTH Ky Ayl 0abu SIru — o3Hayae OTpUMATH BiA HEl MIJKAa3Ky st
MOJAJIBIIOTO TIEPEXOAY, HABUUTHUCH PEMECITY/BOJIOAIHHIO MTOOYTOBUM MPEIMETOM —
CUMBOJII3Y€ Mepexi y IHIIUI COLIaIbHUN CTaTyC.

S-biomopdumii kox. Yepes el KOO peamizyeTbCS YSABIECHHS PO
tBapuHHuii cBiT. B. B. Kpacuux (Kpacueix, 2002) nomae 10 mi€i rpynu TakoX CBIT
pociauH Ta OecTiapiiB. Y HalIOMy AOCIIPKEHHI O10MOpdHMI KoJ 31€0UIbIIOro
PO3KpHUBAE ySIBJICHHS PO TBAPUH, KOMaX, MTaXiB.

Sk y kasii GirypyroTh TBAPUHU, TO BOHU CIIPUHMAIOTHCS SIK «PiBHI JIIF0Yi
0coOM 3 TIOCTIMHMM COIlIaJBbHUM CTaTyCOM» — TOMY TPSMO BIUIMBAaIOTh Ha
pO3ropTaHHs MO y TBOPI, sIKi, Y CBOIO YEpry, BiIOOpaKarOThCs Ha PopMyBaHHI

ceigomocti (IToxonenko, 2012). Yacto y kKa3k0BOMY HapaTUBI TBapUHHU HaJIlIEHI
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aHTPOMOMOP(PHUMHU pUCaMU, 1€ TOACHIOETHCA THUM, IO Yepe3 HUX MeTadOpUUHO
MOKE PENPE3CHTYBATUCHh PEaTbHUN MEePCOHAX. SIK 1 1HII MOCEPETHUKHU, TBAPUHHU
Ta NTaXW TaKOX CIYTYIOTh MIATBEPKCHHSAM OIHAPHOCTI Ta HajeXaThb J0 PI3HHUX
CBITIB: «CBOi Ta 4yXi» (KiHb — CBIiid, 3Mi — YyXXUH, alne Open — CBi/4yXui
3QJICKHO BiJ CBITY, B sKoMmy (QyHKIIOHYe). Tpamumiiino oOpa3u TBapuH
MPE/ICTABIICHI SIK CBIMCHKUMM, TaK 1 TUKUMH TBAPUHAMHU, SIKI HE JIUIIE BUKOHYIOTh
pOJIb TIOCEPENHUKIB, alie 1 PATYIOTh IMEPCOHaXiB, pauiTh iM. B ykpaiHCBKii
JIHTBOKYJIBTYP1 TBAPUHU BBAXKAIUCH 3aXUCHUKAMH, oOeperamu pojay, TOTEMaMH,
mo BOayaeMo y 3JaTHOCTI JIIOAWHM TEPETBOPIOBATHCS Ha TBapHHY Ta
criBBifHeceHH] TBapuH 31 cruxismu (Kononenko, 2017). 3miii y o000x
JIHTBOKYJIbTYpaX HaJIEKUTh JI0 HIKHBOTO CBITY (32 MOMAIOHICTIO JIO 3Mii), TIpOTe
Ma€e Kpuja, SK 1 NOTaxy, MPEACTABHUKH BEPXHBOTrO CBITY («IBaH-mOOMBaHY,
«Korturopomko», «Temecuk», «The Lambton Wormy, «Jack and the Giant-
Killer»). Takum 4yrHOM, NTax Ma€ 3MaTHICTh (PYHKIIOHYBATH y PI3HHX CBITax.
OOpa3u KoMax B YKpaiHCBKIM Ka3ll, 30KpeMa MypaxH — CHUMBOJI MPalbOBUTOCTI,
OJDKOJIM — MOXOMAATh 3 BUPIIO, CIIBBIIHOCATHCSA 31 CBITOBUM JE€PEBOM, OCKIUIBKH
nepeOyBaloTh y pi3HUX CBITax («Sk IBaH 0XKEHUBCSA Ha JOYLl LAPS IMOTaHUHA).
BoBK X0Y 1HKOMM 1 JEMOHI3YEThCS, aje MOMYy MpPUTAMaHHI CHJIa, MYAPICTH Ta
cminuBicTh («Kazka mpo IBana-6oratups», «IIpo cTpinibiisi»), 11e TBapHUHA-TOTEM,
[0 UTIOCTpyBajia 3AaTHICTh BOXKJS MEPETBOPIOBATHCH HA BOBKA Yy CJIOB’STHCHKIN
midororii (Kononenko, 2017, c. 29).

Kinb yocoOioe cuity, KOpentoe 3 COHIIEM, TaK K MEPEHOCUTHCS Bropy Io
noBiTpro («HopT-3milt Ta 3amponani aituy, «JlepeBo 10 Heba»), y midoJiorii KiHb
CYIIPOBOJDKYE JaBHI OO0KeCcTBa, Ta MOXE OyTH 3ampspKeHHN B KOJICHHIIO. Y
JIHTBOKYJIBTYpl KiHb 3aiiMae 0COOJMBE MiCIle, OCKUJIbKM HalOiabiie (irypye B
noOyTi (3Biacu 6aunMo, 1110 y Halll Yyac KiHChKa MiAKoBa ciyrye obeperom). Kinb —
e 3acid TepeMmilieHHs Yy ™pocTopi, 00 Mae 3AaTHICTH JTaTh. 3 JaBHIX
M1()OJIOTIYHUX YSBJIEHb AHIJIO-CAKCOHCHKOTO €THOCY BIiH MOB’SI3aHUM 31 CTUXIEIO

BOTHIO Ta quxae nmoym’sim («The Fairy’s Midwifey», «The Fairy Caughty).
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XKypaBka B ykpaiHCBKill Ka3lll CHUMBOJII3Y€ MOJIOJIICTh Ta OHOBJICHHSI, TaK SIK
MOBEPTAETHCS BeCHOIO 3 Bupito («liBunHa-TpocTuHKay). Open y 000X KylabTypax
— IIe CHMBOJI CHJIH, 3B’ 513Ky 3 conteM («The Fause Fable of the Lord Lathomy).

VYkpaiHChKIA ~ Ka3llli 3HA4YHO  OuIbIIe  MpPUTAaMaHHI  TBApUHU 3
aHTPONOMOP(PHUMHU pUCAMHU Y SKOCT1 MOCEPEIHUKIB (Open Yy ka3l «Slitie-pariie»
pPO3MOBIISIE, KIHb y Kasli «JlepeBo 10 HebGa» po3MoBijiae, SK BPATYBATHUCH Bij
BeJeTHs, Y Ka3ii «[Ipo >kap-niTuilio Ta BOBKa» BOBK BiAOMpae KOHsI, ajie MPOIOHYE
JIOTIOMOTY HATOMICTbh), T€pOi YKpaiHChKOi Ka3Ku BOJIOJIIOTH BMIHHSIM PO3YyMITH
MOBY TBapuH (y ka3kax «[Ipo »xap-mTUIl0 Ta BOBKa» 3pO3yMilia MOBa BOBKA, Y
Ka3Wl «JliBUMHA-TPOCTHHKA» >KypaBKa PO3MOBIISIE JIIOACBKUM ToJIOCOM, Y «/lepeBi
710 HeOa» KiHb TaK0X Ma€ 3JaTHICTh TOBOPUTH JIFOJCHKOK MOBOIO).

B ykpaiHCchKill KyJIbTypi HayacTiiie 6aunumo JekceMy oepeso («Jepeso 1o
HeOa», «IBacuk-tenecux», «Ox», «JleTounii kopabenby»), 10 KOPETIOE 3 1/1E€I0
CeiTOBOrO JiepeBa, y aHIMIINCBHKIN crocTepiraeMo  TinepOoIii30BaHl MapOCTKH
000iB, 10 3a PO3MIPOM Ta 3ayMOM CIIIBIAJAIOTh 3 ifeero nepeBa («Jack and the
Bean-Stalk», «Mr.Vinegary»), oqHak 3pijka HasBHE y TEKCTax yTOuHeHHs O0ak tree
(«The Pedlar of Swaffham»), mro BimmoBizae B yKpaiHCHKiHM Ka3Ili JiekceMi 0y0
(«arm Tta Gapan», «KobOwmsiua romoBa», «IIpo cimMox OpartiB-railBOpoHIB Ta ix
cecTpy»). J1o TOro >k OJHI€I0 3 €THIYHUX OCOOJIMBOCTEH YKPaiHChKOI Ka3KU € Ha3BU
nepeB, Hanpukiaa, cmapa auna («Cectpa 3pannuiisny, «Kodusua rososay).

6-lyXxoBHMI KO XapaKTepHUU THUM, IO JO HHOTO MOXYThb BXOJUTH YCi
BUINI€3a3HAUYEH] KOJM, Yy IX CIIBBIJHOIIEHHI 3 MOpPAJbHUMH I[IHHOCTSIMH, SKI
peai3yroThCa uepe3 OMO3UIlT «100p0-3710», «Bepx-Hu3» Tomio. Jlobpo Ta 370 y
Ka3Ill aMO1BaJIeHTHI, OCKIJIbKH MOTHUBYIOTHCSl CUTYAIll€l0, I[IHHICHOIO IIKAJIOK YU
HOPMAaMH CIIPaBEIJTUBOCTI KAPTUHU CBITY KOKHOI 3 JIIHTBOKYJBTYP.

Jlexcemamu, 10 CHIBBIAHOCATHCS 3 MOHATTSAM J00pa B YKPATHCHKIM Kaslll, €
4acTo TepcoHidikoBaHi cTuxii Ta KocMoroHiuni einemeHtu: Cownye ta CoHyesa
mamu, Bimep, Bimpoea mamu, Micayesa nenvka («IIpo ciMox OpaTiB-raliBOPOHIB 1
iX cecTpy»), y aHrIiiicbkux Ka3zkax takumi € the Saint, the Church («The Story of

Saint Kenlemy), priests, monks («The Story of the Saint Kenlem», «Bomere
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Pool»), the bishop («Dando and his Dogs», «The Parson and Clerk»), a Takox
JUTSL IPOSIBY IIOTO KOJTy BUKOPHUCTOBYIOThCS TaKi Jiekcemu, sik: altar («The story of
Saint Kenelmy), the bells («Kentsham Bell»), white dove («The Story of the Saint
Kenlemy), the church («Bomere Pool», «The fairy funeral», «The fairies
Caldrony).

JlekcemMamMu Ha MO3HAYEHHS 3J71a B YKpAiHCBKOMY (POJIBKIIOPI € 371a 8i0bMa
(«IIpo HapeueHy-CBUHKY»), @enemens («JliBuMHa-TpoCTHHKA»), 3mitl («IBaH-
nobuBany»). Y aHriiicbkomMy (OJBKIOPI el KOJ BUPAKEHUN TaKUMH JIEKCEMaMH,
sk seven evil spirits («Jack the Giant-Killer»), the evil spirit («Jack the Giant
Killer»), the devil («Dando and his Dogs»), Devils («The Demon Tregeagle»), the
witch («The Witch of Fraddam and the Lord of Pengerswick»), Lucifer («Jack and
the Giant Killer»), bewitched («The Adventure of Cherry of Zennory).

[TpuMiTHUM € Te, MO0 y AaHMIKWCHKIA JHMBOKYJIbTYpi «fairy» mocrae
aMOIBAJICHTHUM  €JICMEHTOM, OCKUIBKM MOJXKE PENpe3eHTyBaTH SK J100po,
noromararoun repoto («Jack and the Bean-Stalk»), Tak 1 3710, 3yMHCHO KOSYH
mkony («The Fairy Funeraly).

Jlo wi€i rpynu KOAIB 3 aHIJIIHCHKOI Ka3KW HajiekaTh 1H(EpHaNbHI 1CTOTH,
taki sk fairies, a giant, a ghost, a devil, a witch, y Toii yac sk B ykpaiHChKHX
Ka3kax HaWyacrime O0adyumo e6idbMmy, GelnemmHs Ta, 3piaka, uopma. Ilpore,
YKpaiHCbKUM Ka3KaM BJIACTMBHMM Takuil creuu@IuHui NepCcoOHaX-TOCEPEIHUK, SK
ona, mo mae xopeHi 3 midoorii, ne Jlonero 3Banu ayxa, SSKMi HaIIsB yCIiXOM
ta OaratcTBoM. [lomryku Jlomi CympoBOMKYIOTBCS TOMOJAHHAM TEPEIIKOa, MPH
bOMY CaMe€ MOHSTTS MO3UTUBHO 3a0apieHe (['omyboBchka, 2010), Hanpukiag y
ka3ii «lIpo BipHOTO TOBapwWIa» 33 TOPATYHKY Apyra, IapeBud XopoOpo
BHUpYIIIa€ Ha TMONIYKH JlOJi, OCKIIBKH JIMIIE BOHA JOIIOMOXKE BPSATYBaTH HOTO
toBapuma: «3natiou Jomo. Cama Jlons Hivoeo He 60ic, minbKu ii OOHbKA
donomodice. Ane s He 3Hato, Oe ma Jlons, — wyKau ii no yiiomy ceimiy.

KoykeH ko Mae BacHE acoliaTUBHE ToJIe. 3aBASKHA TaKKMM KOJIaM MU MaeEMO
IITICHE YSIBJICHHS TIPO TEKCT, MPO CUCTEMY HAJTEKCTOBUX 3HAYEHBb Ta X CMUCIIB

(JTanoBuk, 2008).
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Komu peanizyioTbest y cHTyamisx, IO BiIOOpPaKarOTh OCHOBHI €Tamu
JIOJICBKOTO 1CHYBAaHHS, TMPU TPOXO/PKEHHI SKUX OOOB’SI3KOBI TIOCEPETHUKH.
ChoulbHUMM  JUISI  YKPAiTHCBKOi 1 aHTJIHACBKOI Ka3KM € eTalu Mepexoy —
HApOKEHHS, 1HIIIallis Ta CMEpPTh, OCKIJIbKA BOHHM € HapaTUBHUMH yHIBEpCaIisiMU
JUISL YapiBHUX Ka30K 1 Mi(piB pi3HMX €THOCIB Ta KOPEJIOITh 3 OCHOBHUMH (ha3zaMu
KUTTS OYIb-SIKO1 JIFOJIUHU.

HapomkenHns — oauH 13 MOTHBIB, SIKHM 3HaXOAUMO y Ka3Kax, IO CSTae
KOpPIHHSIM Mi()iB TIPO CTBOPEHHS CBITY, «ETIOJOTIYHI Ka3KH 4YacToO 300pa’karoTh
HE3BUYAMHE HAPODKEHHS, MO0 TMOSCHUTH ITOXO/KEHHS SKOTOCHh (EHOMEHYY,
HApOJKEHHS 3aBXKIU CIIAY€E 3a LUTIOOOM, 1THKOJIM HApOJKEHHS BIIOYBAE€THCS MIJ
Yyac HE3BMYHMX MMOJiH (TeMHa rpo3oBa Hid y ka3 «Fairy’s Midwifey), abo x 3i
crenudigyHOI0 METOI0 (JoroMora crapum OatbkaM y kasil «Tenecuk»). «MoTuBu
HAPOJKEHHS CIYTYIOTh MeTadopaMu TyXOBHOTO YM €MOIIIHHOTO MPOOY/IKEHHS, Ha
NUISIXY Tepos J0 BIAKPUTTS HOBUX IpaHel OCOOMCTOCTI Ta BiAMOBIIAIBLHOCTI»
(Haase, 2008, ¢.184). B ykpaiHChKUX Ka3Kax CHEIUDIYHUM IMOCEPETHUKOM [0
HAapOJKEHHST MOXYTh OyTH TpPUPOJHI €JIEeMEHTU: 3’iIeHa  2opouuHKa
(«KoTuroporiko»), Butecana 3 aepeBa xoaucka («Tenecuk»), Toal sk IJis TaKOTO
eTarny y aHIIHChKIN Ka3Ili BaXJIMBUH MOCEPEIHUK Y JIFOJICHKIN mox001 sik midwife
(«The Fairie’s Midwifey).

Haiibisp1110r0 HEBAaueIO ISl Mapy € HEMOXKJIMBICTh HAPOJIUTU AITEH, 10 Y
TJIaH1 CIOKETY BWJIMBAETHCS y TOJIOJAHHI BUIMPOOYBAHb 3 METOKO «3aCIy>KUTH
muta: «Koau 6 xou oony oumuwny mamu 6 xami cobily («IIpo cimox OpartiB-
raiiBOpoHiB 1 ix cectpy»), «Om 0ioHutl nomoaumscsi 602y 3a cebe, a mooi
MonumwvCes 3a opama, wjob 6oz tiomy nocuas xo4 00Hy oumunxy» («IIpo 3mumH1»).

Hactynaum eramnom nepexojy € iHimialis, sika y Kasii BUCTYMaE 1 IK Tema, 1
K CTPYKTYPHHM €JIEMEHT, Ta yCi1 Ka3K! TaK YW 1HAKIIIE MOBIAYIOTh MPO Mepexiy y
Jopociie KUTTs. [Himamisa — e mepexij, mo mo3Havyae ComiaibHy 3pulicTh. Taka
noJisi, SIK CMEpPTb MaTepl BHACIIJOK TMOJOriB, aBTOMATHUYHO 1HJIEKCY€E TOSBY
Ma4yyxH, >KOPCTOKHX 3BEICHHMX OpaTiB Ta CEecTep Ta CHMBOJI3YE B YKPaiHCHKIi

Ka3ll MPUIIBUAIICHUA TMepexiJ repost A0 CBITYy jgopocioro >xutta («bpatu
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omm3Hiokn IBan Ta Omekca», «/limoBa mouka 1 0abwHa nouka», «KoOuasda
rojoBa», «IIpo ciMox OpaTiB-TalBOPOHIB Ta iX cecTpy»). Y aHIJIIMCBHKINA Kaslil
NPUCYTHIA MOTHUB JopociinianHs Ha mnpuknan «the only daughtery, ame He
3raJyeThcsl TMPU IOMY aHi MaTip, aHi Madyxa («Jack the Giant-killer», «The
Princess of Canterbury», «The Princess Of Colchester»). ¥ 0060x IHIBOKyIbTypax
pe3yibTaTOM TaKOIo MEPEeXO0/y € BUHAropoja y BUIUISL CKapOiB, CTaTKy, BMIHb,
1HKOJIM UTIO0 CTa€e pe3ynbTaToM MPOHACHUX TePOEM TpaHchopMalliil, Ta IHKOIH Y
Ka3KaxX PI3HUX KpaiH Ha MPOTUBAry COIllaJIbHUM OYiKyBaHHSIM 0a4MMO MIKKJIACOBI
nutobu  («The Princess of Colchester», «Tom Tit Tot», «Ox», «YapiBHi
npeaMeTn»). Imeero mepeTBopeHs € ySABICHHS MPO T€, MIO JJIA POCTY CIif MPOUTH
yepe3 CHUMBOJIIYHY CMEpPTh Ta Yepe3 TaKy CHMBOJIYHY CMEpPTh HAacTyllae
BIJIDOJIKEHHS, mepepo/ukeHHs. OpHak, KO0 y aHMIKWCBKIA Kasli Uil €
BUHAropoaor 3a moxsur «as a reward for his good services, the king [...]
ordered[...] daughter to marry honest Jack» («Jack the Giant-Killer»), «The king
issued a decree that whoever would watch one night with his daughter, and neither
sleep nor slumber, should have her the next day in marriage; but if he did either he
should lose his head» («The Princess of Canterbury»), «I’ll marry her, but leven
months out o' the year she shall have all the vittles she likes to eat, and all the
gownds she likes to git, and all the cumpny she likes to hey; but the last month o'
the year she'll ha' to spin five skeins iv'ry day, an' if she doon't, I shall kill her
(«Tom Tit Tot»), To B ykpaiHCBKiii Ka3ili Girypye MOTHB KOXaHHS SK KJIFOYOBOTO
eJeMEeHTY JJisl U00Y: «l]apiena sik nobauuna, max i 3akoxanacs 00pazy» («Ox»),
«Kompa oiexa mebe noxoxae, 6yoe nooumu u 6e3 b6azcamcmeay («IIpo BipHOTO
ToBapuIa»). Taka BIAMIHHICTh Ha IIbOMY €Tall CIPUYUHEHA PI3SHUMU YSIBICHHSIMU
npo apxetun JKiHKH y IBOX KyJIbTypax: y €BPOIEUCHKIN Ka3ll 00pa3 >KIHKM Mae
MiposoriuHy TPUPOAY, a B  yKpaiHCbKOMY (OJIBKJIOPI Iiel oOpa3 HaalIeHUN
corianbpHOI0 npupoaoro (Haymoscrka, 2018).

CMepTh SIK OAMH 13 NPUPOJIHIX €TaliB (SIK HAPOIKEHHS, 1ITI00) € BaXKIUBUM
€JIEMEHTOM OIIBIIIOCTI Ka30K, M0 MPOCHIIKOBYEThCA 3 Mi(OJIOrii, Ka TaKk camMo

MOSICHIOE TIEpEXi/ JIFOAUHU J0 1HIIMX CUMBOJIYHUX CBITIB. J[>Kepena 3a3HavaroTh,
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0 «(pOJBKIOPHI MOTHBH MPO CMEPThH Ta BIAPOIKEHHS 0a3yIOThCSA HA apXaiyHUX
1esIX IUKJIIYHOCTI Yacy, L0 MPOTUCTABISETHCA JIHIMHOMY, y SKOMY CMEpPTh
BU3HaueHa Ta He3BopoTHs» (Haase, 2008). LlpoMy 3HAXOAWMO MOSICHEHHS Y
KOCMOTOHIUHUX Mi(ax, € CMEepTh Ta BIAPOJKEHHS BIACTHBI BCbOMY HaBKOJIO,
HaBiTh CoHIle Ta Micsip MOXYTh MOMUPATH Ta BIAPOIKYBATUCH, Ta CMEPTh HE
JIUIIEe HE3BOPOTHSI, ajie 1 HeoOxiaHa. CUMBOIIYHO 3HAYMMHMU € 1 i1, TOB’sA3aHl1 3
IHTEPaKIII€I0 )KUBUX 1 MEPTBUX: TaK, IPUNHHATH 1KY y CBITI IOMEPIUX BBAKAETHCS
daTaapbHOI0 MOMUIKOIO, @ JOMOMOra MEPTBUM TMPUHOCUTH BUHAropoay. Yacto B
Ka3lll CMEpTh HACTyla€ BHACIIJOK HEBUKOHAHOTO 3aBJaHHS, HEPO3TaJaHoOl
3araJiki: y aHriichkiil kasmi « Tom Tit Tot» giBunHa pU3MKye TOMEPTH, SKIO HE
BHUKOHA€E OOIIMHKY JaHy Y40JIOBIKOBI a00 SKIIO HE Biaraaae 3araaky. Y kasmi «Jack
the Giant Killer» repoit mompe Bix Besera, Ko He Oyle TOCUTh CIIPUTHUM, 200
BIJl pyKH KOpOJISl — 3a YMOBH, SIKIIO HE BUKOHA€ HOro 3aBnaHHsA. B ykpaiHCbKii
Ka3ll 6auuMO Takui caMui MPUYMHHO-HACHTIIKOBUH 3B’S30K: «460 yapcmeo, abo
cmepmu!» («Jlepeso 10 HebOay), «Hou 0o Bimpa, naii iooacmv myxy. bo sk ui, mo
cmepmob mooi!y («HapiBHUMN JTapuuK»).

CrneunpiyHuM AJi1 YKpPaiHCHKOro (OJIBKIOPY € MOTUB Ipu 31 CMmepTio sIK
OKPEMHUM MEPCOHAXKEM, SIKY JIIOJUHA HEOJMIHHO BUIPA€ Ta 3AIMUILAETHCS KUBOIO
(«bigauit YomoBik 1 cMepTh»). llle oHUM OKpeMHM MOTHBOM YKpaiHCHKOI Ka3KHu €
€JIeMEHT BUOOpY LUISAXY Ta NPUUHATTS MalOyTHIX HACHIAKIB. «/Ipasopyu nioew —
wacms 0yoe, nieopyu nioews — 0obpe Oyoe, a npocmo nioeur — cmepmov 0yoey
(«Ka3ka nipo IBana-6oratups»). Takox BIAMIHHOIO O3HAKOK YKPATHCHKOI Ka3KH €
MO>KJIMBICTh TOBEPHYTH KOTOCh 31 CBITY MEPTBUX a00 MOBEPHYTH MOJIOAICTH 32
JIOTIOMOTO10 KHBOi Boju («MomoaunbpHa Bogay, «Sk IBaH o)KeHHMBCS Ha JOYIII
napsi-Iloranunay).

OkpiM 1HX eTamiB Tepexody, I1ACHTHU(IKYEThCS TaKOX CBOEPITHUAN
«HEBU3HAYEHUW eTam», SKUH € HEeBIAIUIBHUM BiJl pPUTyaliB TEpexomay -—
mimiHaneHui. lle mnoporoBuii, mnepexigHWI, HeBaroMuii mepiox OyTTS MIXK

OCHOBHUMM CTaHaMH, €TallaMU IICPCXOIY. Takumm Yy Ka3Kax BUCTYIIAKOTh COH abo
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IHITUH cTaH HeMOBHOI (hakTUBHOCTI. BomHodac, jic 4 gopora, mija 9ac mepexomy
SKHX HIYOTO HE BiAOYBa€eTHCs, TEX 3apaxoBytoTbes Haase (2008) o niMiHaTbHUX.

CroinpHUMHU U aHTJIIMCBKOI Ta YKPaiHChKO1 Ka3KH y IIbOMY PO3pi3i € COH,
i 9ac sIKOTo MpUXoauTh BimnoBiab («Mr.Fox», «The Pedlar of Swaffhamy, «The
White Lady of blenkinshopp», «JlepeBo mo HeOa», «IIpo ciMox OpaTiB-raiiBOPOHIB
Ta ix cectpy», «MonoauibHa Boaay, «Myapuil IBaHKO»), a TaKOXK NMEPETBOPEHHS
Ha 1HIMX icToT: cBUHKH («Hapeuena-cunkay), demons («The Parson and Clerky);
nepeTBopeHHs Ha KamiHb («IIpo BipHOTO TOBapwuiiay, «JliBUMHA-TPOCTHHKAY,
Legend of Rollright Stones). Cnenmdiuanm B ykpaiHChKil ka3l € TpaHchopMarlis
y pociuHy («/liBUMHA-TPOCTHUHKA»), 3aMypyBaHHs y cToBHl («Slife-paiuey). ns
AHITIMCHKOT Ka3KW BJacTUBUH MOTHUB BTpaTH 3o0py («The Fairie’s Midwifey),
MoBIIeHHs («Spectre-Dog»), cnyxy («Lazy Jack» , «The Ghost of Rosewarne»). ¥
TaKMX CTaHaX repoi He KepYITh 0000, HEMNI€3/IaTHI Y MOBHIM Mipl Ta YEKalOTh Ha
crenupivHOTO PATIBHUKA JJIA MEPEXOoly Ha 1HIIMI eTan. |[HKOIM TaKuM CTaHOM 1
3aKiHYY€ThCSI BIJIPI30K Yacy MaHWH JIFOJWHI, Hampukian y kasmi «The Fairie’s
Midwifey» xinka BTpaTHia 3ip SK IMOKapaHHs 3a 11 JOMUTIMBICTH Ta HE OTpUMAaa
HOro Ha3am.

OTxe, IpU HAIBHOCTI SIK CHIJBHUX, TaK 1 BIIMIHHUX KOIB, iX B)KMBAaHHS Ma€
CUCTEMHHI XapakKTep, Ta BOHH TMPOCIITKOBYIOTHCS Ha YCiX KIIFOUOBUX €Tarax

(GyHKLIOHYBaHHSA repos y (POJIbKIOPI: HAPOKEHHI, 1HII1aLli, CMEPTI.

4.3 @yHkuii HeaHTPONMOMOP(PHUX NOcepeaHUKIB B AHIIIHCHKHUX Ta

YKPaiHCHKHMX Ka3KOBUX CBiTaX

YapiBHI CBITH B aHIIIACHKUX Ta YKPAIHCHKUX Ka3KaX YCBIJIOMIIIOIOTBHCS y
JIBOX OCHOBHUX 3HAQUEHHSX: pEalbHl CBITH (JIOKYCH, MK SKUMHU NEPEMINIYETHCS
repoif) Ta meradopuuHi (3MiHa CTaHy, CTaTrycy TOHIO). AHali3 Marepianry
JTI03BOJIMB BHOKPEMHUTH psifl (PYHKII HEAaHTPONMOMOP(GHUX IOCEPEIHUKIB, IO
YMOKJTUBITIOIOTH TIEPEX1Jl MK KA3KOBUMH YapIBHUMH CBITAMU: POCTOPOBOTBIPHY,

CMUCJIOTBIPHY, CHMBOJIbHY, HAPATHBHY.

198



1- IIpocTropoBoTBipHa. IIpocTip BiIHOCHTBCS 10 TIMOMHHUX ILIACTIB
CBITOCTIOTJISIIAHHS, (POPMY€E €THIYHY KapTHUHY CBITY, 3HAXOAUThH BiIOOpaKEHHS HE
auiie y midosorii Ta poabKIiopi, a 1 B KylbTypl. OCBOEHHS IPOCTOPY Ta IMi3HAHHS
CBITY € IPHUPOJHIM HAMIpOM JIOAHHH, TOMY y Ka3KOBOMY TEKCTI 4acTo 0adyumo,
110, 3aJIY4YHMBIIM TOCEPEIHUKIB, I1HII CBITH HAAUIAIOTBCS PUCAMU 3BUYHOTO
COLIIOKYJIBTYPHOT'O ITPOCTODPY.

[IpocTip MoOXke TMMO3HAYATHUCh PI3HOMAHITHUMH JIEKCEMaMH, HaIpHUKIA,
yapcmao: «3aidcodcace 6in 6 mo yapcmeoy («bpaTh, HApOKEH1 BiA pudn), «/[oseo
i30ue 6in i npuixas y oono yapcmeo» («Kozax Mamapuray),; depacasa: «Ilobmo 6
ceim, y iHwy Oeporcasy» («bpaTu, HapOIKEH1 BIJl puOW»); ceim: «3aniusiu 8
niozemue yapcmeo. Ilpotiwiu mynenem...», «Ilponeminu Ha KoHAX 8ecb c8im i 3HO8
3YRUHUAUCA HA no08ip T niozemuozo yapsy («lligzeMHe HapcTBOY), «adu nuwl Ha
oinui ceim eubpamucsy («Iloxoruropomok»), world: «all the people of our
habitable world» («The Green Childreny), «as a punishment in the other worldy
(«The Hunted Harey), «of an enchanted castle situated in the midst of a lonesome
wood» («Jack the Giant-Killery). Tlepexin Mk HpocTOpaMH MOMKIUBHI 3a
JIOTIOMOTH pi3HOMaHITHUX nocepeanukis: the border of the river («Worcestershire
Fairies»), the door of a chamber («Mr. Fox»), beans («Jack and the («Bean-
Stalk»), uapisna cxamepmuna («lapyHku XypaBiukaw), soayko («JlBaHaausTh
OpatiB»), uapisni ywobomu («Kozak Mamapuray). OTxe, MEXI CBITY — 1€ MEXI
ysiBU, @ WOTO IEHTPOM, MPUYMHOIO, BMICTUJIIUIIEM 1 HAMOBHEHHSM € JIIOJIMHA.
OCBO€HHS IPOCTOPY BiJIOYBAETHCS 3 YpaxyBaHHSAM MOTPEO JIIOAUHU Ta € OJHUM 13
KJIFOYOBUX TMEPEIyMOB JKUTTEIISUIBHOCTI CycnuibcTBa. [lopyiienHst mpoctopy,
BTOPTHEHHS Ha YY)y TEPUTOPIIO TPOBOKYE KOH(DIIKT, «CBI» MPOCTIp
3aXUIAETHCS, IO € OJHUM 13 LIECHTPAIHbHUX MOTHUBIB Ka30K.

bepyuu 3a OCHOBY B)k€ OTPUMaHM >KMUTTEBUN JTOCBIM, JIIOJAWHA MOJEIIOE
HEpeaslbHi, ySIBHI CBITH. BHacHiOK 1bOTO, BIPTYadbHUN BUMIP Yy MPUHITUTIOBUX
JUISL JTIOJUHU pUcax AyOJII0€ MPOCTIp MIACHOCTI 3 TIEK0 JIMIIE BIJIMIHHICTIO, LIO
ySIBHI 00pa3u MapKoBaH1 Cy0’€KTUBHUM CHPHUUHSATTSM 1 3alIUTAMH CBOIX TBOPIIB, a

1HO/I1 — 1 PELIMITIEHTIB.
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OnuH 1 TOM camuii 3aci0 mepexoy MOKe BUKOHYBATH HaWpi3HOMAHITHIII
nii (Boga OyBae >KuBa 1 MEPTBA, IICEBIOAHTPONOMOP(HHM TTOCEPETHIK MOXKE OYTH
J00pUM 1 37IMM), aje ycl Jii TOCepeTHUKIB CHPSAMOBaHI Ha YMOXKJIMBJICHHS
nepexony MK cBiTamu. [Ipy 1bOMy, MOCEpEIHHKH HE JHMILIE JOMOMAaraimTh Y
IpolIect Mepexory MK CBITaMU, ajie 1 KOHCTPYIOIOTh Ta YIOPSIKOBYIOTH iX.

ITocepenHuku, OCKUIBKM TOEIHYIOTh CBITH, HajeXaTh 1 JO PIJHOrO,
CHPaBKHBOTO, IO CTOCYETHCS 00’ €KTUBHOI peajbHOCTI, 1 A0 4yXoro cBiTiB. Came
yepe3 MO€IHAHHA CBITIB 3 JOTIOMOTOI0 CUMBOJIIYHUX MTOCEPETHUKIB Peali3y€eThCs
iX cakpajibHa (PYyHKIIA Ta 3/aTHICTb COPHITH MEPEXOAY MIXK €TarnaMy ICHYBaHHS
(HapOMKEHHsI,  BIAPOIXKEHHS, CMEpTh, TOIIO). OCKUIBKM  Ppi3HI  CBITH
B3a€MOIIOB’A3aHl Y «TEKCTOBOMY CBITI», TO MOCEPEIHUKU € TUMH 3B’ SA3YIOUUMHU
eJIeMEHTaMHU, K1 X NO€IHYI0Th. «CBIi» MPOCTIp y Ka3li — 1€ 3HaoMuil, 1oOpuit
JOKYC, a «UYXHi» TpocTip 300paxyeTbcs sK HeOe3NeyHUil, HeraTUBHUM,
HaOpuKIag, JiM — Ie Oe3NeyHuil MpocTip, a JdajeKke LapCTBO — UYXKHH,
He3Halomuid. Taka ono3uLIiHICTh 1 CTPYKTYPY€E Ka3KOBY MMapagurmy, i BAOyJ0Bye
Ka3KOBI CBITH.

Uyxuil CBIT 3a BUIJISAOM Ta YCTPOEM YaCTO MOAIOHUIN 1O peaibHOTO CBITY,
TaK sIK CHCTE€Ma 3HaKIB-TIOCEPEAHMKIB Oyjye Bi3HaBaHWi mpocTip. HanexHicTh
MEBHUX TMOCEPEHUKIB IO CHUIBHOTO MPOCTOPY YacTO CUTYaTUBHO OOYMOBIICHA,
OCKIJIbKH KOKEH €JIEMEHT MOKE€ MaTH Pi3HI BapiaHTH peaiizallii, HampuKiaa, 3Mii
HaJIC)KUTh JIO HUXXKHBOIO CBITY, OJIHaK 3’sABIA€Thcs 1 cepen moaeit («IIpo
IIACJIMBOTO 1apE€BUYA 1 3paJJIMBY KOHY»), TAKUM YHHOM BIH CIYTy€ 3B’ A3yIOUUM
€JIEMEHTOM MiX CBITaMH. B3aTuii 3 €000 110 IHIIOrO CBITY HOpeAMET, IO
HAJICKHUTh JI0 «CBOTO CBITY», JIO3BOJISAE 30€piraTH 3B’ SI30K 3 PIAHUM MPOCTOPOM 1 €
TI€IO JIAHKOIO, SIKa JIOTIOMarae MOBEPHYTUCH Ha3all, HAMIPHUKIA, pems3b, Wanouxka
€ 3aMOpyKOI0 MOXJIHMBOCTI mepeTBopeHHs Ha soauHy («Ox»). Bigrak, neski
MOCEPEAHUKHN TMO030aBJIEHI CTaJOro MICIS Ta CIYTYIOTh 3B S3YIOUUM €JIEMEHTOM
MIX «CBOIM» Ta «4yXHM» TPOCTOpPaMH, ITIOCTPYIOUM TaKHMM YHUHOM YSBY IIPO

B3a€MOJII0 EK3UCTEHIIITHO Ba)JIMBUX JUISl JIHTBOKYJBTYP €JEMEHTIB KapTUHU
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CBITy Ta TMOCEPEIHUKIB, SKI YMOXJMBIIOIOTh 3B’S30K MIDK MPOCTOPOBUMHU
OTIO3HUIIISIMU .

2- CmucaorBipna. Ilepexig repos MDK Ka3KOBUMH CBITaMH 13
3aJy4eHHSM JIaHIIOTa CUMBOJIYHO PEMPE3CHTOBAHUX MOCEPEAHUKIB 33 0BOJIbHSIE
noTpedy JIOJUHM Yy Mi3HABAIBHINA JISJIBHOCTI IIOAO0 OCMMCIICHHS HAaBKOJIUIITHBOT
nificHocTi. OCHOBOIO CIOKETY 3aBXKIU € PO3IMOBIJIb MPO MOAOPOXK, MPO TMOIIYK
4OroCch, TOJIOJIAHHS HecTadi, MeTaQOpUYHO — TPArHCHHS TEPEPOKEHHS Ta
nepexoly Ha 1HIMK piBeHb (1HIUH cBIT). KoXeH eeMeHT Ka3Kd Jla€ MOSCHEHHS
noji y Ka3koBHX cBiTax. [IpuMiTHO, 10 3 yCiM PO3MAITTAM Ka3KOBHUX CBITIB,
BOHH, OJIHAK, COPUMMAIOTHCA SIK LIJIKOM peajibHI, Ta MEXI MK CakpalbHUM Ta
npodaHHUM YacTO CTEPTI.

KoskeH 13 mocepenHUKIB CIIiJl pO3MVISIIaTH B KOHTEKCTI (PYHKIIOHYBaHHS
CUCTEMHU KOJIB, sika crpuse ix iHTepnperanii. HeantponomopdHi mocepeaHukw,
CTBOPIOIOYM 00pa3yd y Ka3KOBOMY TEKCTI, HEOJMIHHO HapOIIYIOTh JI0JAaTKOBI
CMUCIIH.

VY po3pizi Hamoro AOCHIHPKEHHS BaKJIMBO HAroJIOCUTH HAa TOMY, IO
TpaHcopmMmallisi sk TepexiJi Ha I1HIIUMN piBEHb BHACIIJIOK CHMBOJIIYHOI CMEpPTI
(3aBepIIIeHHS 3aBJlaHHS TepOsl Ha MOMEPEIHbOMY €Tarll) € OJHIEI0 3 yHIBepcamii
Ka3KOBOT'O HApaTUBY Pi3HUX HAPOJIB. ['epoi Ka30K MarOTh MPOUTH Yepe3 «Hapm» —
BUXIJ 3 OJHOTO PIBHSI/CBITY Ta MEPEKHUBAHHS CUMBOJIYHOI CMEPTI, MEPII HIXK
3MOXYTh MEPEUTH HA IHIIUN PiBEHB/Y IHIIUNA CBIT. TaKUM YUHOM, TTOCEPETHUKH €
3ac000M Mi3HAHHA HABKOJHIIHBOI JIACHOCTI, a Ka3KOBHM TEKCT — II¢
COIIIOKYJIbTYPHE CEpPENIOBHINE, JI€ Peai3ylThCA CHUIbHI Ta BIJAMIHHI apXETHUIU
JIHTBOKYJIBTYp, Ta y MPOIIECI IX OCMHUCIEHHSI BUHUKAE YSBICHHS MPO KYJIbTYPHO-
3HAYMM1 CHMBOJIH.

3- CumBoabHa. EnemenTs B Ka3lli cymMapHO YTBOPIOIOTH HE IMPOCTO
MIOCJTIIOBHICTH 3HAKIB, aJie € HOCISIMH KOJIOBOI 1H(OpMaIlii, 1 € TIEI0 «BHYTPIIITHBOIO
opraHizaili€ro, 1o mepeTBoproe» Ha 1uie (Jlorman, 1992), ne Bci eneMeHTH
npoctopy — cmuciioBi. M.IO. JIoTMaH MOMICTHB TEKCT y TUIOUIMHY CEMIOTUYHOTO

npoctopy KyiabTypu — cemiochepu (Jlorman, 2010, c. 158-162), tak sik came
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CTBOPEHE KYJIBTYPOIO CEPEOBHUIIE, BIIOOPaXKEHHS IKOTO 3HAXOAUMO Y Ka3KOBOMY
TEKCTI1, fBJIs€ COOOI0 3HAKOBY CHUCTEMY, €IUHHUI MeXaHI3M, CIUIBHUN TPOCTIp
KOJIGKTUBHOI MaM’sTi, JIe¢ €HICTh JOMIHYIOUMX CHMBOJIB YTBOPIOE HaIllOHAJbHI
Mmexi KyiapTyp. Hampukman, fairy («Fairy’s Midwife», «Fairy Funeral», «Fairy
Caught»), keyhole («Fairy Thieves», «The Two Serving Damsells»), ointment
(«Fairy’s Midwife», «The Adventure of Cherry of Zennor») — ne tumosi ms
IPOCTOPY aHTIIKWCHKOI Ka3Ky MOCEPEAHMKH, a I MPOCTOPY YKPATHCHKOI Ka3Kh
TaKUMHU € dcusywa, yinrowa eooa («MonoauiabHa Boja», «Sk IBaH ofpykuBcs Ha
JIOUIll aps-TIoTaHuHAaY ), 3mit, Kinb («JlepeBo 1o Hebay, «IBaH-moOuBaH») TOLIO.

Came 3  0a30BOrO0  CEMIOTMYHOIO  MPOCTOPY  BUOYIAOBYETHCS
JiHTBOCeMIOTHMYHAa Mepexa. Kas3ka camMa € CeMIOTUYHUM MPOCTOPOM SIKUU
HAJIJICHUA TICHUM 3B’SI3KOM 3 KOJaMH KyJIbTypu Ta 0Oa3yeTbcsi Ha
CBITOMOJEJIIOIOUHUX CHMBOJIAX.

Yepes ceMIOTHYHI CTPYKTYPU peati3yloThes (PyHKIIOHATBHO MOEAHAH] MK
co00I0 €JIEMEHTH IPOCTOPY Ta 3B A3KH MIXK HUMH. TEKCT Ka3KH, SIK pO3rOPHYTHI
CUMBOJI, MICTUTh B cO01 Ha0ip MPOCTHX E€IEMEHTIB CUCTEMH, 1 OJTHUMHU 3 TAKUX
€JIEMEHTIB € 3HaKku-mocepenHukr. CUMBOIIM MOXYTh MaTh OJHAKoBe abo pi3He
MPOYUTAHHS Y PI3HUX KYyJbTypax, TaK fK HajekaTh JO PI3HUX CUCTEM, OJIHAK,
BOHU CIIYTYIOTh 0a30BUMH MEXaHi3MaMH PO3YMIHHS COLIOKYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY
B LIJIOMY.

CHUMBOJIM Y Ka3KOBOMY TEKCTI CIYTYIOTh JUIsl IHTepIpeTallii JIHCHOCTI, SKa
3QJIEKUTH B1J] IOCBIAY CYCHIJIBLCTBA BHACIIOK B3a€MOJIl 3 1HIIMMH €JIEMEHTaMu
cepenoBuia. CBIT 4apiBHOI Ka3KH MPOHU3AHUI CUMBOJII3MOM, JI€ TIOCEPEIHUKHU €
KaHBOIO JIJIsl peali3allii 3HaKkiB 1 CHUMBOJIB, Ta 3a0e3MeuyloTh BHOYIOBYBaHHS
CEMIOTHUYHOI €JHOCTI.

4- HapatuBHa. VY dapiBHUX Ka3KaX ICHYIOTh TI€BHI MpaBuja
(GyHKIIOHYBAaHHS HApaTMUBHOTO TMPOCTOPY, Ta OJHIEID 3 1X KIIOYOBUX
0COOJIMBOCTEN € HAaABHICTh MOCEPEAHUKIB MIDK CBITaMHU I YHOPSIKYBaHHS

JIFOJICBKOTO JTOCBIY Y TEKCT.
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HapatuBuuii mpocTip TEKCTY YapiBHOI Ka3KH € HAWOUIBII CKIQAHUM 13 yCiX
IHIIUX BHJIB Ka30K, TaK SIK Y HbOMY PO3BUBAETHCS JAHIIO)KOK PI3HOMAHITHUX
MOTHBIB, 3aKOIOBaHUX y 0araTomIaHOBOMY TEKCTI Ka3KOBOT'O HApaTHUBY.

MeniaTopy, TOCEpETHUKH, TOTOCH Ta MOBJICHHEBI aKTH-TPUTEPH — II€
BOXJIMBI KOMIIOHEHTH CTPYKTYpH HApaTUBHOTO MPOCTOPY Ka3KHU, TaK SIK BOHU
BUKOHYIOTh 00’€HYIO4YYy (YHKIIIIO YyCiX IHIIMX €JEeMEHTIB TEeKCTy Ta
YMOKJIUBITIOIOTh PO3TOpPTaHHS OmoBimi. HasBHICTH pi3HOMAaHITHUX CBITIB YITKO
MPOCTEXKYEThCS Y Kaslll, OCKUIbKH TMOIIYK I1HIIOIO MICIS, 3HaHHS, CTaHy
MOTHBYIOTH T€pOS /0 MOJOPOXKi, MEPEHIKOAN HA IIIAXY 3aBXKAH JOTAIOTHCS 3a
JIOTIOMOTOI0 YapiBHUX IMOCEPEIHUKIB, JI€ MOCEPEIHUKN MOXKYTh OYTH OJHOYACHO
3ac000M Mepexoay, TPUrepoM Ta LULII0. 3BIACH 0adyuMoO, IO KOXKEH 3 TaKHUX
€JIEMEHTIB € IPOBICHUKOM MalHOYyTHIX MOJIH Ta JIOT1YHO BUILTUBAE 3 MONEPEAHBOTO
€JIEMEHTY.

KoxxHuil Ka3k0BHM TEKCT MICTUTH 1H(OpMAaIlito Mpo Micle aii Ta Jac nii,
TOMY MOXHAa CTBEPIKYBATH, IO JIOKYCH 1 TEMIIOpaJli € KaHBOIO JJISl pO3TOPTaHHSA
MO/ y Ka3KOBUX CBITaX Ta Ha HUX HAHU3YIOTHCS YCI 1HII MPUHATIEKH] IO MICIIS
Ta Yacy MOCEPETHUKH.

ITocepennukn MK Ka3KOBUMH CBITaMH — 1€ KOHCTPYIOIOYH OJWHHII
TEeKCTy Ka3ku. DyHKIISIMU HEAaHTPONOMOP(PHHUX MOCEPETHUKIB Y aHTTIHCHKUX Ta
YKpaiHChKMX Ka3KOBHMX CBITaX € MPOCTOPOBOTBIPHA, CMUCIOTBIPHA, CAUMBOJIbHA Ta

HapaTHBHA.
BucHoBku 10 po3ainy 4

HaiiBuina 1iHHICTh YapiBHOI Ka3KU Ta, 30KpeMa, apXeTHUIIiB, peasli30BaHUX Y
Hil, TIOJISiTa€ B aKyMYJIIOBaHH1 KOMIUIEKCHUX 3HaHb, sIKI OJJHOYACHO BIIMBAIOThH Ha
(GbopMyIOTh MOBENIHKY HACTYMHHUX MOKOJIHb. 3 TOYKHU 30pYy JIHIBICTUKH YapiBHI
Ka3Kd € JDKEpesioM MaTepiany, 3 SKOr0 MOKHAa BHOKPEMHTH 3aKOJO0BaHI
cnenudiuHl KyJIbTypHI Mmapu. [HTepmpeTaris CMHUCIIB 3HAKIB-TIOCEPEIHUKIB
J03BOJIMJIA BUSBHTH 1X AapXETUIIHY OCHOBY. 3a3BMYail BOHHM HaJiJIEHI

CTaH/apTHU30BaHUM, KOHCTAHTHUM 3HAYEHHSM (HaBITh B MEXaX Pi3HUX KYJIbTYp) 3
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nesskuMU Moju(dikamisiMu 1 BIZOOpaXKaloTh YSBICHHS MPO MOJAEIb PEaTbHOTO
HABKOJIMIITHLOTO CBiTy. Tak, OyJI0 BHOKPEMJIEHO CBITOMOJICIIOI0Y] apXETHUIIH, SIKi €
CHUIBHUMU JJI IBOX JIIHTBOKYJIBTYP, MPOTE MOKYTh pealli3yBaTUCh 3a JOTIOMOTOI0
no1iI0HUX /BIAMIHHUX MocepenHuKiB. Cepel yHIBepCaTbHUX apXETHUIIB 00’ €KTaMu
aHai3y CTajd apXeTUNH BOTHIO, BOJM, 3€MJ Ta TOBITPS, KOXKEH 3 SKUX SIK
CHUMBOJII3y€E TEpeXiJ MK CBITaMM, TaK 1 caM MOKe€ OyTH CBITOM, JIOKYCOM JIJIst
PO3BUTKY [Iii Y Ka3KOBOMY HapaTHBi. 3 IIUM CaKpaJIbHUM JIsl 000X JIIHTBOKYJIBTYP
€JIEMEHTOM TIOB’sI3aHl €Talu JKUTTS Ta CMEpTi, MEePEepPOKEHHS, BIIPOJKEHHS,
ouniieHHa. CHUMBOJIYHO BOJa MapKyeTbCs JIEKCEMaMu 0ouwy, Mope, piKad, 03epo,
arcusa-mepmaea 600a, ki QIrypyrorh B YKpaiHChKHX Ka3kax, Ta water, flood, holy
water, skumMu BepOai30BaHO apXETUIl BOJM B aHIMCBHKIA KasIll. ApXeTur BOIU
PIBHOLIIHHO NPHUCYTHIM B aHIVIIMCHKUX Ta YKPAlHCBKMX YapiBHUX Ka3Kax, MpoOTe
HOT0 CMHCIIOBE HABAHTAXKEHHS JIENIO PI3HUTHCS. Tak, B yKpaiHCHKOMY (hOJIBKIOPI
BOJa CHMBOJII3y€ OYMINECHHS, BIJIPO/KEHHS, Ma€ BIACTUBICTh OXUBIISTH,
3LUTIOBATH, TIOBEPTATH 1O KHUTTS, a TAKOX Ma€ BJIACTHBICTh IMEPETBOPIOBATH
JIOJIMHY Ha TBapUHY 4d pulOy. Y aHTIMCHKI Ka3ill BOJAa TaKOX HAaJIJIEHA CHUJIOI0
JKyBaTH, Mo BepOaiizoBano HomiHamiero holy water. JlomatkoBo, 1e pyiiHiBHA
CTHXIs, SIKa MOXKE TIoKapaTH. B aHrmiiickkoMy (QoJILKIOP BOJa TAKOK Ma€ 3B’ SI30K
3 iH(epHAIBHUMH 1CTOTaMHM, SKI MEIIKAIOTh OIS BOAW 4H 111 BoaoK. CriibHUM
JUTS Ka30K € MOTHB 37I00pEHHS CTHUXil Yepe3 MPUHECEHHs 1i y KepTBY JIOACH un
MIPEIMETIB.

Borons, noaioHo 10 BOAU, HAILJICHUM aMO1BAJICHTHUMU SIKOCTSIMH: OUHUIIYE,
COpHsiE TEpPEepPOJKEHHI0, Ta pyHHye. JlomaliHe BOTHUIIE Yy aHIVIIMCBKUX Ta
YKpaTHChKMX YapiBHUX Ka3KaX CHUMBOJII3Y€E 3aTHINOK, CIOKii, MOpsATYyHOK. J[o
BOTHIO Ma€ OyTH 1IaHOOJMBE CTABJICHHS, Ta TOW, XTO MIATPUMYE BOTOHb 1 YUCTUTh
M4, OTPUMYE BUHArOpoOay, 1 HaBMaKW, 3HEBAXKJIMBE YW OaiiyKe CTaBJICHHS,
BHACIIJIOK SIKOTO 3raca€ BOTOHb, KapaeThCs. XapaKTepHUM Il BOTHIO Y
aHTJIACHKIN Ka3ll € MosiBa y HOTO CBITJII ICTOT 3 HUXKYOTO CBITY. B ykpaiHCBKiii

Ka3lll CHAJeHHA JIIOJWHM YW TMpeAMeTy Ha BOTHI 3allycKae IMpolec ix
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NepepoHKeHHs. Y aHTIIUCHKIA KasIi JOMAaIlHIA BOTOHH Ta BOTOHb BIBTApS —
Oe3mneuHi, IpoTe Yy IHIIUX KOHTEKCTAX BiH € MPOEKIIIE€I0 HUKHBOTO CBITY.

ApxeTur 3emini € QyHKIIIOHATPHUM €JIEMEHTOM JBOX OCHOBHHUX OIIO3HIIIH.
[lepmia omo3uitis — «BEepX — HU3N», JIe 3eMJIsI MOXKe (IrypyBaTH SIK BEpXHIN CBIT
(Km0 HOMY MPOTUCTABISAETHCS HIDKHIA CBIT) Ta SIK HIDKHIM (SIKIIO Yy Kasili
OTIO3UIIIEI0 JI0 HBOTO € Hebo). Takox 3eMiisd 3allydeHa Yy CXeMy «OJIM3bKO —
JaJIeKO», SIKIIO Tepe] TePOeEM CTOITh 3ajavya MOTPANUTH Y 1HIINH, OYEBUIAHO
BilTaieHuil jokyc. g aHTIidChKOro (hOJbKIOpY MPUTAMaHHE YSBJICHHS PO
3eMJII0 SIK MPO MEpeXiAHUM, MOTpaHUYHUA pIBEHb ab0 X SK MPO JOTUUHHUI
€JIEMEHT HUKHBOT'O CBITY, OCKUIBKH 1H(EpHAIbHI ICTOTH 3 SBIISIOTHCS HA 3€MJI1 HE
CUTYaTHUBHO, a BUIBHO CIIBICHYIOTH 3 JIFOJbMU. B yKpaiHChKHX Ka3Kax 3emild — Lie
JIOKYC, 3aKpIIJIEHUH 3a JIOJUHOIO, 3 IKOTO BOHA MOXKE BUPYLIATH 10 PI3HUX CBITIB.

[ToBiTps y aHTIINCHKUX Ka3Kax XapaKTepU3yeETbCS THM, 110 € CEPEIOBUILIEM
ICHYBaHHsI JIyX1B, NPHUBHJIB, MOMEPIUX 1 NEPEBAKHO MAPKYEThCSA JEKCEMaMH
storm a6o whirlwind, Ta nece pyiiHarito, nokapanss. B ykpaiHChKili Ka31i MOBITpPS
CIpHsIE TPUILIBUJIIICHOMY MEPEMIIIEHHIO M1 CBITAMH Ta € KaHBOIO JJI peajizailii
KyJbTYPHO-3HAYMMOTO CUMBOITY TITaxa.

Takum 4WHOM, y aHTIINHCHKINA Ka3lll MPOCITIAKOBYETHCS BIUIMB PENITTHMHUX
MepeKoOHaHb Ta, OJIHOYACHO, HAsBHI YHCIICHHI MPEICTABHUKU HUKXHBOTO CBITY.
VYkpaiHCcbka Ka3zKa penpe3eHTYye SI3UYHULBKI BipyBaHHsS 4Yepe3 NEepPCOHI(PIKALII0
CTUXI1H, CUIT IPUPOIH.

OcCKUIbKY JIIOAMHA Y Ka3I[l HEBIJAUIbHA Bl MPUPOIH, Y OCEPEIHUKAX MIXK
CBITAaMHU pEali3ylOThCid MNEPCOHIPIKOBAHI MPUPOJHI E€JIEMEHTH, SBHINA, a
HEaHTPONOMOPQHI 3a CBOEIO MIPUPOI0IO0 CJIEMEHTH HaJIISIOTHCS
anTporioMopparMH o3HakamMu. CHMBOJIYHMM 3HaKaMm TMepexody NpUTaMaHHa
TaKOX HEOJHOTUIAHOBICTh — IM BJIACTHBA OIHAPHICTH Ta KOHTEKCTYAIbHICTh: JCSKI
MOCEPEAHUKH MOXYTb OyTH 1 CBITOM, 1 BUKOHYBATH (PYHKIIIIO TOCEPEAHUKIB M1k
CBITaMH.

AmnHamiz 3aco0iB, MO pedepyroTh 10 HEAHTPOMOMOPGHUX IMOCEPEIHUKIB,

JI03BOJIMB 1AEHTU(IKYBATU iXHE €THOCTEeUU(IUHE MIATPYHTS, SIKE peali3yrThCs
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yepe3 KOAM KYJbTypH: COMATUYHHM, HNPOCTOPOBHUM, YAaCOBUM, IPEIMETHHM,
6ioMmopdHuii, nyxoBHUN. Koy KynbTypu MPOSBIAIOTHCS Y CUTYALIAX MEPEeXoy Ha
yCiX KJIIOYOBHX e€Tamax: Hapo/DKEHHS, I1HIIalis, CMEepPTh Ta XapaKTepU3yrTb
COIIOKYJBTYPHE CEPENOBHUIIE, Y SKOMY (DYHKIIOHYIOTh. OTXe, 4Yepe3 MPOUYUTaHHS
KOJIB KyJIbTYpH MOXHA OTpUMATH YsBJICHHS TMpO apxaiuHi BIpyBaHHS,
CBITOOY/IOBY, KOJICKTUBHHUH JOCBIJ] YKPAiHCHKOTO 1 aHTJIOCAKCOHCHKOT'O €THOCIB.

HeanTtponomopdni mocepenHukn 00’€IHYIOTh peaibHI Ta MeTapOopHuHI
YyapiBHI CBITM Ta POOJSATH MOXJIMBUM IeEpexifi MK HUMH. Y IbOMY 3B’S3KY,
11€HTU(IKOBaHI MPOCTOPOBOTBIPHA, CMHCIOTBIpHA, CUMBOJbHA Ta HapaTUBHA
(GyHKLIT TaKuX 3ac001B MEPEXOY.
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BUCHOBKHA

Kaska — 11e 0co6mmBwHii KaHp YCHOI HAPOIHOI TBOPUOCTI, IKUH PEMPE3CHTYE
apxaidHi ysSBJICHHS MPO CBIT, MICIIE JIIOJWHU Y HhOMY, BioOpakae eK3UCTEHIIIHHO-
BaroMy CHUMBOJIIKY. BHU3HauaapHOIO pHCOIO Ka3KU € Ka3KOB1 CBITH, SIKI OMHUCYIOTh
MOXJIMBUM, albTepHATUBHUN CILIEHApi pPO3TOPTaHHS TMOJIM, a KOPJOHU MIXK
CBITAaMU MapKYyIOTh SIK MEXI1 CBITIB, TaK 1 TOUKH iX nepeTuHy. OCOOIUBICTIO Ka3KH
€ HasBHICTh MHOXXHHH Ka3KOBHUX CBITIB, 1[0 TAPMOHIIHO CHIBICHYIOTH 3 peajbHUM
CBITOM.

[IoHATTS YapiBHOrO y Ka3ll BMOTHMBOBYETHCS MPOLECAMU YapIBHOTO
TpaHcOpMyBaHHS, /1€ Yapu € JIOTIYHUM €JIEMEHTOM IIPOIIECIiB MEPETBOPEHHS.
Putyanu mnepexony y Ka3KOBOMY TBOpPI — OOOB’SI3KOBI, BOHU 3a0e3MeuyloTh
nepexiJi MK CBITAMU-PIBHAMM, a €TalK MEPEX0y YCBIIOMIIOIOTHCS K peaJbHUN
nepexiJi MK JIOKycaMH, Tak 1 MeTadopuuHUN — TpaHcopMallii mepcoHaxka Ha
NUIAXY JO BUKOHAHHS 3aBJIaHHA IIJI 4Yac CHUTYyallli Mepexoiy: HapOKEHHS,
1H1L1a11i, BECULIsA, CMEPTI, BIAPOKEHHS Tolo. [lepeTBopeHHs un TpaHchopmallis,
mo BiIOyBalOThCS TMPU TOJMOJAHHI TMEPelIKoJ] Ha [UIIXY JO  MOIIYKY
ckapOy/3HaHHS/BUHATOPOIU, IIUJISX A0 MEPETBOPEHB YEPE3 MO0JIaHHS MTEPEIIKO —
1€ OCHOBHHMI MOTHB YapiBHUX Ka30K.

VY nociimkeHHi CyOCTaHTUBU-HalMEHYBaHHS YapiBHOTO Ta JECKPHUITOPH-
aTpuOyTUBU PO3IISAAIOTECS K BepOaibHI EKCIOHEHTH, $KI CIyTrylOTb IS
BUOKPEMJICHHSI TOCEPEAHUKIB MDK CBITAMH B aHIVIMCBKUX Ta YKPaTHCHKHUX
Ka3KOBUX CBITax. BCcTaHOBJIEHO, 110 TaKi CTHJIICTUYHI 3aCO0U SIK €MITETH, MMOBTOP,
oOpa3Hi MOPIBHSAHHSA, OKCUMOPOH, Tpajailis, rinepdojia Ta METOHIMISI BUKOHYIOTb
poJib 1HTEHCU(IKATOPIB NECKpUNTOPIB. Y Tmpaii TakoX OyJIo EKCITIKOBAHO
JIGHOTATHBHI (siepHa cemMa JIEKCUMYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA) Ta KOHOTAaTHUBHI CEMH
(akTyasizoBaHl KOHTEKCTOM Ka3KH) 3 METOIO MOOYJOBM HOMIHATUBHUX TPYN Ha3B

MTOCEPETHUKIB.
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HeantpomomopdHi mMOCEpeTHUKH MiXK CBITaMH B aHTJIACHKUX —Ta
YKpailHCHKUX YapiBHUX Ka3KkaX BHOYAOBYIOTh CTPYKTYPY TBOPY Ta, IK KOMIOHCHTH
Ka3KOBHX CBITIB, KOHCTPYIOIOTh CIOKET Ta Ka3KOBUH MPOCTIP.

3HaKHU-TIOCEPETHUKHU y TEKCTaX Ka30K OyIJio MpoaHalli30BaHO 3 OTJISAY Ha iX
MO1J1 Ha 3HAKU CUMBOJIHU, IKOHIYHI 3HAKU Ta 1HACKCH, 1110 CIAYTYE IMiATBEPIKCHHIM
CUMBOJIIYHOT'O HABAHTAKEHHSI CMUCIIOBUX €JIEMEHTIB Ka3KHU.

Y wMexax 3aBAaHb JTUCEPTALIHHOTO JOCHIIKEHHS OyJIO BCTAHOBIJICHO
BIIMIHHICTh M1 TTOHSATTSIMU «Ka3KOBUH MMOMIYHUK» Ta «Mi()OJOTTUHUIN MeI1aTop»,
7€ Ka3KOBUH TMOMIYHUK CIpHUS€ TMEpPEeXoqy MDK CBITaMH Ta MICTUTh
aHTPONOMOP(PHHUI KOMIIOHEHT, Y TOM 4ac K MI(OJIOTIYHUNA MENIaTop MOSICHIOE
nepexiJi Mi>K OMO3UIIISIMU Ta € BUHATKOBO HEAHTPOMOMOP(HOHUM, IO YMOKIHUBUIIO
pPO3LIMPEHHS Ta JETaji3allil0 HasBHUX Kiacu@ikamiil 3aco0iB Mepexoay MIXK
Ka3KOBUMH CBITaMH.

VY aucepraniifHOMy JDOCTIPKEHH] Ha MaTepialil aHTJIIHChKUX Ta YKPATHCHKUX
YapiBHUX Ka30K OyJo PO3p00IICHO KOMILUIEKCHY KJ1acudikalliro
HEAHTPONOMOP(PHUX TOCEPETHUKIB MK Ka3KOBUMH CBITAMH 13 BUJIJICHHSM TaKUX
THUIIIB: TOMOCH, SIK MPOCTOPU MEPEXOy MK CBITAMHU, IO SIKUX HaJeXaThb JIOKYCH,
Tomoc Heba Ta WOro METOHIMIYHI MaHidecTarlii, Tonocu cTuXii (BiT€p, BOTOHb,
BOJIa), TomocHu-apTedakTH 1 cakpaibHl 00’ €KTH; HEAaHTPOTTOMOPGHI MEIiaTOpH, 10
SAKUX 3apaxoBaHo Aii, MOAll, CTaHU, TEMIOPAIl, MPEAMETH 3 YaAPIBHUMU SIKOCTSIMU;
NICEBA0AHTPONOMOPGHI MOCEPETHUKH, cepen SKHX BHUOKPEMJICHO
MICEeBJ0OAHTPONOMOP(HI TBAPUHU Ta MPEIMETH, 13 SKUX 3 SIBISIOTHCA YapiBHI
NOMIYHUKU. B OKpemy KaTeropiro HEaHTpONOMOP(HHUX MOCEPEAHHKIB 310paHo
MOBJICHHEBI aKTH SIK TPUTEpU IMEPeXoAy y IHIIMM CBIT: LUUIOKYTHBU-HaKa3H,
3a00poHH,  OOINSAHKHM, TOrpo3u  (NMPOKJIBOHM), MpoXaHHsS.  BHacmigok
TaKCOHOMIYHOTO aHami3y OyJ0 BCTaHOBJIEHO, IO OJWH 1 TOW camuil 3acid
nepexoay Ma€ pi3Hl  CTPYKTYPHO-(DYHKITIOHAIBHUIA — XapaKTEPUCTUKH, SIKI
BU3HAYAIOTHCA KOHTEKCTOM (YHKIIOHYBAHHSA HEAHTPONOMOP(GHUX MOCEPETHUKIB.
HeanTpomoMoppHuM mocepeHrKam BIacTUBa (PyHKITIOHAIbHA aMOIBJICHTHICTh Y

OMO3UIISAX «I00pO — 3J10», «BEPX — HU3», (CKUTTA — CMEpPTh» Tolo. byio
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BCTAHOBJICHO, 1110 JUI aHTJINCHKOT Ka3KU XapakTepHI MOCEPEIHUKH, BIACTUBI SIK
si3uaHuIpKid (Small people, giant), Tak i XxpucTusiHCBKiH KapTuHaMm cBity (heaven,
holy water, church, chapel, blessed water, holy spirit). [IpumiTHOIO BiAMIHHICTIO
aHTJIHCHKOTO (OJBKIIOPY € AeTaiizamis TeMmopaiei (about the time of Exuinox, in
March, in the month of August, at midnight) Ta koukperu3samis jgokyciB (forest of
Colombiers, forest of Compaigne, the Mount of Cornwall). Takox y aHrmiicbKii
Ka3lli, Ha BIIMIHY BiJl YKpPaiHCHKO1, TBAPUHHU PIIKO MalOTh aHTPONMOMOP(HI pUCH.
Jns ykpaiHchKoro (hOJBKIOPY XapakTepHa INepcoHidikallis TBapuH, K1 HE JIUIIEC
BCTYMAIOTh 3 MEPCOHAXKEM Y J1ajior, aje 1 MPOMOHYIOTh AOMOMOTY MPHU MEPEexXoIl
MIXK CBITaMHU.

HeantpornoMopdHi nmocepeAHUKHA MIXK CBITAMHU  YMOKIIMBIIOIOTH IEpexij
repos MDK CHUMBOJIYHMUMH Ka3KOBUMHU CBITAMH, BKJIIOYAIOUM  MeTa(OpUYHUI
nepexiJi MK KUTTEBUMU €TarlaMu.

VY nucepTaiiitHoMy TOCHIJKEHHI 3/1MCHEHO aHalll3 apXETUITHOTO MIAIPYHTS
HEAHTPONIOMOP(PHUX TOCEPEIHUKIB B AHIJIINCBKUX Ta YKPAiHCBKUX Ka3KOBHX
cBiTax. Y IIbOMy 3B’A3Ky Oyiio oOpaHO peneBaHTHI it OyAb-SKOi KyJIbTYpHU
apXeTHIH, 5Ki € CaKpaIbHUMH CUMBOJIaMH CBITOOYZIOBH, a CaM€ — apXETUIU BOJIH,
BOTHIO, 3eMJTi Ta MOBITPsi. CUMBOJ 3aBXIU PO3TOPTAETHCA Yepe3 HU3KY acoIlialliu,
npote 0a3yeTbCs HE JIMIIE Ha 3arajibHO-apXETUITHOMY MIJTPYHTI, ajie © MICTHUTH 1
KYJbTYPHO-MapKOBaHY CKJIaJIOBY. byJo BCTaHOBJIEHO, IO MpPU PIBHOILIIHHIN
BOKJIMBOCTI JJII 000X JIIHTBOKYJBTYP IIl apXETUIHU TMO-PI3HOMY PEali3ylThCA Y
eTHOCTIELIM(PIYHMX KOMIIOHEHTAX.

3 ypaxyBaHHSM JIHIBOCEMIOTHYHOIO MIAIPYHTSI MOCEPEIHUKIB BUSBICHO
iX apXeTWNMHUW CKIAAHUK. Tak sSK CHUMBOJ Ma€ BIACTUBICTh HAKOMHYYBaTH
JIOJIaTKOB1 3HAYEHHA, OAWH 1 TOM CaMUi CHUMBOJI MO-PI3HOMY IHTEPIPETYETHCS Y
pPI3HUX KOHTEKCTaX HaBiTh B MeXaX OJHI€l KyJIbTypH, BHUABISIOUH CBOIO
OlHapHICTh. ApXETUNU BOAM, BOTHIO, 3€MJIi Ta TOBITPS 1AeHTU(DIKOBAHI SK
yHIBEpCaJIbHI KOHCTPYIOIOUl CHJIH, SIKI MOXKYTh OyTH OyAb-SKHUM 13 KOMIIOHEHTIB
OTIO3HIIIH <CKUTTS — CMEPTBHY, «JI00pO — 3710» Ta BIAOOPAKAIOTH ySIBJICHHS MPO CBIT

aHIJI0-CaKCOHCBKOT'O Ta YKPATHCHKOI'O €THOCIB.
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ba3oBi apxerunu BOTHIO, BOJU TOLIO MAalOTh BHPAXEHHS uepe3
eTHOCTIe(iYHI CHUMBOJIM — II€ CMHCIOBI Ta CMHCIOTBOPYI €JIEMEHTH, SKi
3HaXOJATh CBOIO BepOallbHy pempeseHTamiio y Kasmi. ErHocnenudgivuni
KOMIIOHEHTH BapilOIOTbCA Yy 3alIe)KHOCTI BiJl COIIOKYJIBTYPHOTO MiAIPYHTS,
3BMYAiB, MOOyTy. bysno BCTaHOBIEHO, WO I YKpPaiHCBKOTO (POJBKIOpPY
XapaKkTepHa rnepcoHidikarlis CTUXii Ta BCTYNaHHS 3 HUIMU B Jiayior. TakuM 4UHOM,
€JIEMEHTH Ka3KOBOi MJIMCHOCTI CHpUKMMAIOTbCA fAK Taki, 3 SKAMH MOXKHA
B3aEMOJIISATU Ta TApPMOHIWHO CHIBICHYBaTH y MeEXaxX CIUIBHOTO mpoctopy. s
aHTJIICHKOT Ka3KM XapakTepHO Te, M0 CTUXii, JOTUYHI JIO0 peliriiHol
CUMBOJII3a111i, Oe3nmeyH1 JJIsl JI0JIed Ta YOCOOJIIOI0Th 0J1aro. Y 1HIIMX KOHTEKCTaX
CTUXIi y aHTJIIHChKOMY (DOJBKIIOPI HA/IUICHI PYHHIBHOIO, Kaparovyol0 CHIIO0, a00 Xk
€ TMOMIYHMKaMH 1H(QEepHaIbHUX 1CTOT. Taki OGaraTorpaHHi 0Opa3u peali3yrThCs
gyepes3 yHIBepcallbHI 200 eTHOocIenupiuHI CHMBOJIH.

VYKpaiHChKIN Ka3lll MpUTaMaHHA JBOIOJIIOCHICTh Ta YiTKa MeXa Mepexoay 3
OJIHOTO CBITY Y 1HIIHNA, KOKEH €JIEMEHT MOKE€ THMYACOBO ICHYBATH Y UY>KOMY IS
HBOT'O IOJII, MPOTE MiCAs BUKOHAHOTO HHUM 3aBJAHHS NOBEPTAETHCSA Yy 3BUYHUN
CBIT. AHIJIIACHKIM Ka3Ili, BHACIIIOK PENITIHHUX BIIMIHHOCTEH KYJIbTYp, BIaCTUBA
TPUPIBHEBA CTPYKTYpa: pail, YUCTHIHILE Ta TIEKII0, TPOTE KOPJOHU MIXK CBITAMU €
MEHII YITKUMH, Ta TOCEPEAHUKUA 3 PI3HUX CBITIB CHIBICHYIOTh. OHaK, s
JOJUMHU TpaHchopMmalliss Yd Mepexi]] y I1HIIMA CBIT MOXJIMBI JIMIIE 33 YMOBHU
B1JIMOBH BiJI TIONIEPEIHHOTO PIBHS, €TaITy.

OxkpemMa yBara y JucepTaliiHOMY JOCIIKEHHI NPUILISIACh aHAIIZY
CUMBOJIIB y pakypcl NapaJdrMaTUYHUX Ta CHUHTAarMaTUYHHUX 3B’SI3KIB, J€
napajurMaTiyHl  BIJHONICHHS  PEATI3yIOThCA  4Yepe3  peami3aiiio  pi3HHX
CHUMBOJIIYHUX 3HAYEHb 3a JOMOMOTOI0 OJHOTO TOCEpEeIHHKA, & CHHTarMaTU4Hi
BIJTHOILLIEHHS] BUOYZOBYIOTHCS BIJIIOBIAHO A0 KOPETSALil « Ko A, To b».

HeantpormomopdHi Memiatopu 3yCTpi4aeMoO peadi30BaHUMH HE JIUIIE Y
noOyTOBUX MpeAMeTax, TBapMHAX Ta MposBaxX CTUXIM, a 1 y [AisX Ta MHOIIAX

(HammpUKIIad, CIajCHHs, YaKITyHCTBO), @ TAKOXK CTaHaX (COH, CIT’SIHIHHS, HAIlIBCOH)
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TOIIIO, Kl Y 000X JIIHFBOKYJBTYpaxX MOXOASTh BiJ AaBHIX YSIBICHb MPO CaKpalibHI
i1 TIepe] puTyasoM.

JIOTUYHUMH 10 HEAHTPONOMOP(PHUX TBAPUH € TICEBIOAHTPONOMOpP(HI,
OJIHAK BIIMIHHICTH MOJSTA€ y TOMY, IO Taka Tpyla IMOCEPEAHHKIB HaIiIeHA
3JIaTHICTIO TOBOPUTHU. Y aHTIIMCHKIN yapiBHINA Ka3lli, Ha BIAMIHY BiJl YKPaiHCHKOI,
TICeBI0aHPONIOMOPGHI TBAPUHHU IPAKTUYHO BIJICYTHI.

[Ipenmern, 3 sAKUX 3’ ABISIOTHCA YapiBHI TOMIYHUKHA, Ta MPEIMETH 3
YapiBHUMH SIKOCTSIMH TaKOXX JIOTHYHI 10 0a30BHX YHIBEPCAJIbHUX AapXETHUITIB,
MpOTE peali3yloThCsl Yepe3 iX eTHOocmeuu(piuHl TMOXiJAHI Ppenpe3eHTaHTH.
[Ipenmetrn 3 4YapiBHUMH SAKOCTSMH Yy Ka3KaX BH3HAUYAIOTHCA TOOYTOBUM
KOHTEKCTOM, Ta iX BJIACTHUBOCTI KOPEIIOIOTHCS 3 HU3KOI CUMBOJIB, 3 SKUMH BOHU
CIIBBITHOCSATHCSI HA OCHOBI CYM1’KHOCTI.

Jlo HeaHTpONOMOP(PHUX MOCEPETHUKIB TAKOXK HajeKaTb MOBJICHHEBI aKTU
K TPUTEpU TMEpPexXo]y y IHIIUNA CBIT: Haka3W, 3a00pOHHU, OOIISHKH, MOTPO3H,
npoxaHHsa. Llg rpyma 3aco0iB mnepexoay MOXOAUTh Bl BIpH y CHIIy CJOBa
apXaiyHUX pUTyaJIbHUM JIACTB.

VY upomMy 3B’s3Ky, CTPYKTYpHI BIJHOIIEHHS MI)K CUMBOJIIYHUMH 00pa3amu B
YapiBHIN Ka3lll KOPENIOITh 3 JIHIBOCEMIOTUYHUM MIAIPYHTSM CTBOPEHHS TaKOi
oOpazHocTi. [linTBep/keHo, 0 y YapiBHIN Kasil yCl €JIEeMEHTU € CTPYKTYpPHO
BKJIMBUMHU Ta (POPMYIOTH LILTICHUI CEMIOTHYHUNA KOHCTPYKT.

Kazka Ta ii Tpamumiitai QyHKIII BUIO3MIHIOIOTHCS, a TaKOX Ka3KOBI i,
MoJIii, MEPCOHAX] MEPEOCMUCITIOIOTHCS 3 OTJISIY Ha CY4acHICTh. 3Ba)KarOud Ha IIg,
NOJAJIBLIOK TMEPCIEKTUBOK JOCHIKEHHsST Oylle By3bKOCHEeHU(pIYHE BUBUYEHHS
apXEeTUIIIB AaHTJIINCHKOI dYapiBHOI Ka3KM Ta OCOOMMBOCTEH 1IX BTUICHHA Y
aHTJINACHKIA Tpo3i,  BUSBIEHHSA OCOOJIMBOCTEH MaHlidecTalii YKpaiHChbKUX
apXEeTUIIIB Y Cy4YacHI! yKpaiHChKIH JiTeparypi, po3poOKa JOCIIIKEHb apXETUITIB Y
YapiBHUX Ka3KaxX y TICHUXOJIIHTBICTHUHOMY acmekTi. OKpeMoi yBarw 3aciiyroBYe€
MoJ1ajIbIlIe BUBYCHHS MOBIICHHEBUX aKTiB SIK TPHUTEPiB MEPEX0ay MiXK Ka3KOBUMHU

CBITaMHU.
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JOJATKH

JlomaTok A

Horo pyHkuis sik 1eckpunropa
YapiBHOI AKOCTi HEAHTPOMOMOP

CTwiiicTHuHU .
. N (¢HOrO NMocepenHuKa, IHIIOTO Ipuxaagun
i nmpuiiom . .
cBiTy 200 mpocTOpy MiK
cBiTamu
«It gave out such a doleful, unearth
iHTeHCHUDiKaIIis ne3puuaiinux | ly sound, that Cherry thought all th
[imepbona | sKOCTEM HeaHTpornomopdHoro | e stone people were coming to /ife»
ocepeIHuKa («The Adventure of Cherry of
Zennory)
IHTCHCH (IKaLIis HesBuualinux | « Then that looks at her with that's
OKkcuMOpOH- . . e .
. SIKOCTEH HeantporomopgHoro | eyes like a cool o' fire» («Tom-Tit-
MTOPIBHIHHS
IIOCEPETHNKA Tot»).
1) inrencudikamis HespHAMHI «His goggle eyes were like flames
. of fire» («Jack the Giant-Killer);
SAKOCTEH HEaHTPOMOMOP(HOTO VR A
«l makuti  KiHb, AK  3Mill, |
. MoCcepeTHIKA
[TopiBHSIHHS npucmynums cmpauwinoy («Ox»);
2) 3acoou XapaKTEPUCTUKH . . .
! : .| «I cmas nic maxuii eycmuii, sk
«IHIIOTO CBITY / MPOCTOPY MIX . - .
) epeobinkay («HopT-3miit 1
CBiTaMU )
3anpojaHi JITH»)
«the  earth concealed its
: . ..|dead»(«The Story of Saint
R i i 1HTeHCUIKaLi]
[Tepconidikari .. | Kenelmy) «Haue 3emns il
HAAMPUPOJTHUX  O3HAK  CTHUXIH-
s . . . NPOKOGMHYNAN» («depeBo  no
MOCEepPEHUKIB a00 1HIIIOTO CBITY ;
Heba»), Pixa ozsanacs...» («Ilpo
BIPHOT'O TOBAPHIIIA»)
«/lemis, nemis, i 3pewmoro, y
) o . MEeMHOMY  JICI  CHYCMU6CA  Ha
JUTsl iHTeHCHDiKaIii He3BUYaHUX .
Enitetn AKOCTE HE aHTPONOMOP(HOTro semuio («Jlepeso 10 Hebay);
- «In the darksome depths of a thick
pe forest» («St. George of Merrie
England»)
«So they journeyed on, and journey
TEMITOPAJIBLHO-TIPOCTOPOBA  CeMa .
[ToTOp ) ! S . | ed on, and journeyed on, through
: «BUITAJICHICTH Y Yaci 1 mpocTopi»,
(miecmoBa o . many tangled woods and over man
acoIliOBaHi 3 XPOHOTOIIOM «TOTO . :
pPyxy) . y high mountains» («The Black
CBITY»
Bull of Norroway»)
KaskoBuii
3a4WH 3 ceMa «BIIIANEHICTh y mpocTopi» | «/ecv 3a eopamu, 3a nicamu, He
O3HaKaMu K XpPOHOTOIHA O3HaKa «IHUIOTO | 3Hamu 6 AKill 0epircasi Hcus pas
BHCX1JTHO1 CBITY» ooun yap» («JlepeBo 110 HeOay)
rpajgamii
Metadopa cema «BiTAICHICTh Y ipocTopi» | «Ceim 3a oui!» («OxX»)
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Jonatok b

Tonocu y anrjidchbKii Ka3ii

Ipukiaan

3aco0u BepOasizaiii yapiBHIX
nocepeHHUKIB

«In the darksome depths of a thick
forest»y («St. George of Merrie
Englandy)

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO BIJKPUTOrO MPOCTOPY
ta emrer-geckpunTtuB thick, mo konorye
3HAYECHHS «HEOEe3IeKay

«There were two men of Gotham, and
one of them was going to market to
Nottingham» («The Wise Men of
Gotham of Buying of Sheep»)

TomnoHiM Ha M3HAYEHHsI PEaJbHOIO MICTA, IO
MEPEOCMHUCIIEHUIT Y KAa3KOBOMY CBITI  SIK
YapiBHUN TOIOC

«The enchanted land» («St. George of
Merrie Englandy)

CyOCTaHTHUB 13 CEMOIO BIIKPUTOrO MPOCTOPY 3
eMITeTOM MPSAMOI ACHOTAIll YapiBHOTO

«In a great Palace by the sea»
(«Tattercoats»)

Hominamiss  BigmasieHoro  mpocTopy — 3a
JIOMOMOTOI0 clioBocronyueHHs great Palace by
the sea

«He came to a big rushing rivery
(«Nix Naught Nothing»)

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO BIIKPUTOTO MPOCTOPY Y
O€JHAHH1 3 JIBOMAa eniTeTaMu-
JNECKPUNTOpPaMH, WIO0 KOHOTYIOTh 3HAuY€HHS
«HEeOe3MmeKay

«Near the Land's End in Cornwall»
(«Jack the Giant-Killery)

Howminanis-peanbHo 1HHYIOUMA TONOHIM, IO
INEPEeOCMUCICHUH Yy Ka3KOBOMY CBITI SIK
JapiBHUN TOIOC

«In a cave amidst the rocky Mounty
(«Jack the Giant-Killery)

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO0 BIIKPUTOTO MPOCTOPY,
1110 KOHOTY€E 3HaYEHHS «HeOe3neKa»

«Powers of fairyland» («The Fairy's
Midwife»)

Kaskosuii [ICEBIOTOIOHIM 13 CEMOIO
BIJIKPUTOTO TPOCTOPY, 3 MPSMOIO JCHOTAII€I0
4apiBHOTO

Tonmocu B ykpaiHchbKil Ka3wi

ITpukaang

3acoOm BepOadizamii

«/lecb 3a copamu, 3a nicamu, He
3HAMu 8 SKIl 0epIHcasi HCU8 pa3 0OUH
yap» («JlepeBo 10 HEOaY)

@opMynbHUN 3aUMH Ha TO3HAYEHHS 1HIIOTO
CBITY, IO aKTyaJi3y€ CeMy BIJJAJICHOCTI Yy
MIPOCTOPI, aCOIIHHOBAHY 3 XPOHOTOIIOM «IHIIIOTO
CBITY»,

«/lemis, nemis, i 3pewmoro, y
MEeMHOM) JICI CHYCMUBCS HA 3eMJII0)
(«/lepeBo 10 HEOay).

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO BIAKPUTOTO MPOCTOPY 3
EIITETOM-JICCKPUIITHPOM, 110 KOHOTY€
3HAaYCHHS «HEeOe3MmeKa»

«/lanexo 6ace oditiuinu 00 Kpaio, a jic
makuti, Wwo U He NPOo2NAHEeUL»
(«Kobumsua rosoBay)

CyOcTaHTHB 13 CEMOIO BIJKPUTOTO MPOCTOPY 13
CKJIaTHUM JECKPUTITUBOM-TI AP THIM
O3HAYaJIBHUM  pPEYCHHSM, 10  KOHOTYE
3HAa4YCHHS «HeOe3meKa»

«A nic memHuti-memHuu, 0you maxi
moecmi, wo Y0n08iK He 0OHiMe, | XOU
Ou Oe cmeodiceuka, maxk, HeMo8 mam
HIKOAU 4ol08iua Hoea He Oynax
(«Kobussua rosioBay)

CyOcTaHTHB 13 CEMOIO BIIKPUTOTO MPOCTOPY 13
KOMIUIEKCHUM JIECKPHUIITUBOM, IO CKJIAAEThCS

13 MOBTOPIB-EMITETIB, 1 1P THOTO
O3HAYAIILHOTO PEYCHHHs, 1 PO3TOPHYTOTO
MOPIBHSHHS, 10 KOHOTYHOTh  3HAYCHHS
«HeOe3meKa.

250




IIponosxk.noa. b

«Ha ocmposi 6ye oyoce eycmuil nicy.
(«l1BUMHA-TPOCTUHKAY)

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO BIAKPUTOIO MPOCTOPY 3
EHITETOM, KU KOHOTY€E 3HAYEHHS
«HeOe3MmeKa

«loe mum nicom, i0e ma u idey

(«KoTuropoiiko»)

Cema «BiIalieHICTh Y TIPOCTPI» aTyaIi3yeThCs
Yyepe3 acollaTUBHUN 3B’S30K 13 CEMOIO «4acy»
(o moTpedyeThes g TOTO, MO0 MOI0IATH
BIJICTaHb) 3a JIOIOMOTOI0  BHUKOPHUCTAaHHS
MIOBTOPY JIIECTIB

«Veiuwnu y maxuu memuuu aic, wo
minvku Hebo ma zemasny («Ox»)

INnepbona y SKOCTI AECKPUTITOPA, 1[0 KOHOTYE
3HAYCHHS «UYKHUI» 1 «HeOe3nmeUHu» MpoCTip.

«Kyou orc mu ioews? — numa Okx.
— Cgim 3a oui!» («Ox»)

Metadopa y SIKOCTI CKIAQAHOTO JECKPUIITOPA,
0 KOHOTYE 3HAYCHHS «JAJICKOY, «HeOe3MmeKay.

«Om sk nosgie tioco Ox, ma 1 nosis
aske Ha mou ceim, nio 3emiuero, md
npusie 00 3eleHoi Xamku, o4epemom
oomuxanoi» («Ox»)

[Ipsima meHoTAallisSI «TOTO CBITY»
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Honatox B

JlokycH y aHrilchbKii Ka3mi

Ipukaang

3acoOm BepOadizamii

«The castle with its gardens stood on
a small island that was surrounded by
a moat twenty feet wide and thirty feet
deep, having very steep sides» («Jack
the Giant-Killer»)

«KoHTeiiHepHO» yHOpSAAKOBaHI CYOCTaHTUBH;
ceMa «3aKpUTOro MPOCTOPY» 1 KHEITOCAAKHOCTD»
AKTyaJlI3yIOThCSl KOMIUIEKCHUM JIECKPUIITOPOM,
— O3HaYaJbHUM HIAPAAHUM PpPEUYECHHAM, 13
CMHCIIOBMMH cltoBamu surrounded by, steep
sides.

«She led him into a magnificent stable

where stood seven of the most
beautiful steeds» («St. George of
Merrie England»)

CyOCTaHTHB 13 CEMOIO 3aKPUTOrO MPOCTOPY 3
emiterom Mmagnificent, mo KoHOTye 3HAYCHHS
«BETTMYHHIN

«The palace of the King of all the
Birds» («The Golden Snuff-Box»)

Bnacuna nasBa palace of the King of all the
Birds

«She led him to a brazen castle» («St.
George of Merrie Englandy)

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO 3aKpUTOTO MPOCTOPY
brazen castle

«Enchanted castle» («Jack the Giant-
Killery)

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO 3aKpUTOTO MPOCTOPY 3
eMITeTOM MPSIMOi JEHOTAIllT YapiBHOTO.

«Lonely cave where she had ever done
her magic» («The Laidly Wormy)

CyOcTtanTB 13 CEMOIO  «3aMKHYTOIO
MpOCTOPY» 3  EMITETOM-JAECPUIITOPOM  Ha
MO3HAYEHHSI BIAIaJIEHOCTI Y MPOCTOP1

«Shining white house with a wide

CyOCcTaHTUB 13 CEMOIO 3aKPUTOTO MPOCTOPY 3

white doorstep» («Jack and the | emiteramu, MO KOHOTYE 3HAUCHHS «HE3EMHOI
Beanstalky) Kpacu»

«They came to a magnificent | CyOcTtaHTHB i3 CEMOIO 3aKPHTOTO MPOCTOPY 3
mansion» («The Black Bull of | emiteToM-aecpunTopom, 110 KOHOTY€E 3HAUCHHS
Norroway») «BETTMIHUIN

«There is a thick thorny hedge before
you» («The Three Heads of the Well»)

CyOcTaHTuB 13 ceMaMu «KOPIOHY,
«TEepeIIKo/iay 3  eIMTeTaMHU-IACKCPUIITOPAMH,
110 JICHOTYIOTh CEMY «HEOe3IeKay

Jlokycu B yKpaiHChbKil Ka3wi

Ipukaan

3acoOm BepOadizamii

«Cmoimb xama Ha KypAdiud HIHCYIY
(«KoOuisiua romoBay)

CyOCTaHTHB 13 CEMOIO 3aKpPUTOrO MPOCTOPY,
NEPEOCMUCIICHH y Ka3KOBOMY CBITI  SIK
aTpuOyT YapiBHOTO MpeaMETa

«Tam 6yna sikace nopodcHs xama ... a
6 miu xami 3poOUIOCs Max, wo 80HU
moanu 3Ho8y cmamu n0ovmuy («Ilpo

CyOCTaHTUB 13 CEMOIO BIJKPUTOTO MPOCTOPY
Ta emiTeTaMu «thick thornyy», 1O KOHOTYE
3HA4YCHHS «HeOe3neKa»

ciMox  OpariB-raiiBOpoHiB Ta  iX

CECTPY»)

«Taxuti nanay — camum cpibarom i | CyOCTaHTHB 13 CEMOIO 3aKpUTOTO MPOCTOPY 3
3010MoM 030001enuily | TIEKCEMaMHu, 10 KOHOTYE 3HAYEHHS

(«MononunbHa BOsIay)

«HE3BUYANHOI KpACH.
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Honarok I'

Tomnoc Heba Ta iloro MeToHiMiuHI MaHidecTauii B aHIIilicbKil Ka3mi

Ilpukiaan

3aco0u BepOasizamii

«High into the air» («The Witch of

MeTtoHiMIYHAa HOMIHALA Heba 3 €mTETOM-

Fraddam and the Enchanter of | neckpuntopom high.
Pengerswick»)
«Thunders pealed through the | CunonimMiuHMii BapiaHT Ha MO3HAYCHHS «HEOa»

heavensy» («The Demon Tregeagle»)

13 CEMOI0 ((C&KpﬂﬂbHHﬁ»

«And an angel from heaven came
down into the water» (“The Well of
St. Ludgvan»);

«Send the soul to heaveny («Stupid's
Mistaken Criesy)

CyOCTaHTHB 13 CEMOI BIAKPUTOTO IMPOCTOPY
heaven, o0 KOHOTY€E ceMy «CaKpaTbHUN

«The top of the mountainy («Jack the
Giant-Killery)

CHOBOCIIOJIIIYCHHS, IO € METOHIMIYHHUM
MO3HAaYEHHSIM HeOa 3aBIsSIKH aKTyali3allii ceMu
«HA CaMOMY BEPXY»

«Reached the top of the bean-stalk»
(«Jack and the Bean-Stalky)

CnOBOCIIOIITYCHHS, IIT0 € METOHIMIYHUM
MO3HAaYEHHSIM HebOa 3aBISKY aKTyasi3allii CeMH
«Ha CaMOMY BEPXY»

«On the hill-top, looking over the most
beautiful of bays, the church stoodx»
(«The Well of St. Ludgvany);

«The bell is at the top of the hilly
(«Kentsham Bell»)

C10BOCITIOJIIIYEHHS, 110 € METOHIMIYHUM
MO3HAYCHHSIM HebOa 3aBISKU aKTyasi3allii cCeMu
«Ha CAMOMY BEpXy»

Tonoc HeOa Ta HOro MeToHiIMiYHI MaHidecTanil B yKpaiHCbKii Ka3ui

Ipukiag

3acoOu BepOaJgizamii

«Tou xinb nece ma u mnece Oxa —
suuye oepeasa, Hudxcue xmapuy («Ox»)

CnoBocTIONyYeHHS-IECKPHUIITOPH, 110
aKTyalli3ylOTh ~ CeMY «BHCOKO y  HeOi»;
NOBTOPIOBAHE [IECIOBO HECe Ta W Hece, IO
aKTyalli3ye CeMy «BIJJAJIEHICTh y MPOCTOPI»
yepe3 acollaTUBHUM 3B’SI30K 13 CEMOIO «4acy»
(U1 TIOT0JTaHHS BIJICTaH1)

«llonic na eepx eucoxozo Oepesa. A
Ha momy oOepegi cmoimv 3Mii8
nanay» («JlepeBo 1o Heba)

CHOBOCITOJIIIYEHHS, IO €  METOHIMIYHUM
MO3HAYCHHSAM He0a 3aBIAKH aKTyali3alli ceMu
«HA CAMOMY BEPXY»

«I oomu oOoniz ... a mym makui
ceim, AK I 00N, 38I0KU 8IH
npuliwos: mpasea pocme, MNOJA,
nicu, eopu...» («epeBo 10 HeOay)

XapakTepucTuka 3a JIOMOMOTOK TOPIBHSIHHS
mym maxuii ceim, K i 00
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Jonatok /|
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